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^ Bibliofilia 

RIVISTA DELL'ARTE ANTICA 

'AMPE, MANOSCRITTI, AUTOGRAFI E LEGATURE 
DIRETTA DA LEO S. OLSCHKI 


nto inedito di Cecco d'Ascoli all'Alcabizzo 

bblìcato e illustrato dal prof. G. Boffìto 

(CoatJasEiiime ; t. La Bibtùfilia, nil. V, dlip. ii*-ia*, picg. 333-150). 


is he sunt etc. In ista parte ostendil quocl sunt stelle proprie unicuique 
anele et dicit quod domus et stelle proprie sunt he : Aries et scorpio 
Dt stelle martis, tauius et libra sunt domus veneris, gemini et virgo 
nt mercurìi ; cancer domus lune, leo domus solis, sagittarius et piscis 
Dt domus Jovis, capricomus et aquarius Runt domus Saturni. Circa 
;tis duo intelligere : i.° quare sol et luna non babent nisi unam 
ibet, 2." quare iste domus distrìbute sic fuerunt a natura. Dico sicut 

suis Afforismis (i), ubi ad lìcieram sic dìcit : < Omnis pianeta pre- 
t duo signa, utrumque habet unam domum, ut eorum lumen remo- 
atem Saturni, ideo eorum domus poslte sunt contrarie » C[ luxta quod 
quod i:^a duo luminaria sunt temperantia ceti et fortia agentia que 
perius dixi vobis. Unde habuenint ista duo signa et non plura, quia 
lum in caliditate et siccitate et masculinum et diurnum, nec est aliud 

possit sic exercere suas operationes; idcirco natura tribuit soli ut for- 
cancer est frigide et humide constitutionis, femineum et nocturnum et 

humida et nocturna, idcirco natura dedit lune. Unde cum ista duo lu- 
ti et luna, sìnt temperamentum omnium corporum celestium habuenint 
removerent malitiam saturni et tenebrositatem ipsius. Nam aquarius et 
elle saturni et respiciunt cancrum et leonem ex aspectu inimìcitie, id- 
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circo removet tenebrosi tatem illomm locoram, quia in caprìcornio sunt stelle que ha- 
bent naturaliter attrahere vapores ad se ut entrax aquam, ut dicit Yparcus in libro De 
rebus ubi ad licteram sic dicit: < Ut entrax aquam sibi apponit, sic vapores lumina ca- 
>. luxta quod debetis intelHgere, ut dicit Euax rex arabum et Zot grecus (i) et 
abilonensis, entrax est quidam lapis qui semper emictit aquam siue sit in igne 
erra siue in aere, nec cessai eifundere ad modum roris, et quia non minuitur 
re, idcirco arguitur quod in se habet uirtutem attrahendi ad se ex aliis elementis 
Jnde dicit quod sicut entrax habet uirtutem apponendi in supefitie sua aquam, 
laria scilicet stelle que sunt in caprìcornio atrahunt vapores qui sunt ìnsepara- 
igno capricorni], idcirco uocatur uia lactea. Mecanici dicunt quod est uia que 
sus Romam. Unde cum saturnus sit malingne nature et frìgide et sicce comple- 
ista duo luminaria sint benigne nature, idcirco domus saturni fuerunt posite in 
luminarium. Joui sunt assignate (2) due domus, scilicet sagittarius et pisces, quìa 
est fortuna et medicina celi frangens omnem malitiam; propter hec domus eius 
domos luminarium trino aspectu qui est aspectus perfecte amicitìe et dilectio- 
e sagittarius aspicit leonem, piscis nero cancnim, unde unum corpus aliudadiuuat 
Marti assignate sunt aries et scorpio, quia mars per respectum ad satumum est me- 
malitia, quia mala bona dicimus deterioribus comparantes, idcirco aspicit domos lu- 
a quarto aspectu, qui aspectus est medie inimicitie ut aries aspicit cancrum quadrato 
icorpio econverso leonem. Veneri assignate sunt taurus et libra et quia uenus est me- 
1 bonitate aspicit domos luminarium a sextili aspectu qui est medie amicilie, qui 
)icit cancrum, libra vero leonem. Mercurio sunt assignate Gemini et virgo et quia 
t est fortuna per aspeclum (3) quiaquodammodo est commixtus quia cum bonis bonus 
s malus, nec aspicit solem eo quod non elongatur a sole per (4) gradus, idcirco 
is eius posita fuit iuxta lunam ut gemini, alia iuxta solem, ut uirgo. Unde cum orones 
ipiciant solem et lunam, exceptuato mercurio que quidem luminaria sunt nobiliora et 
omnibus aliis eo quod ipsonim aspectus bonos planetas augmentant in bonitate, 
lem removent a malitìa, idcirco a natura sic fuerunt ordinate domus planetarum 
|ui sunt boni per bonos aspectus luminaria augmentent et illos qui sunt mali 
;nos aspectus luminaria reprimant. 

4irnum autem sigtium etc. Hic in ista parte tractat de detrimentis planetarum 
tur ista pars in parles duas, nam in prima boc facit, et in secunda osten- 
sunt signa que concordant in circulo zodyaco. Secunda ibi: Et si duo etc, 
prima parte quod septimum signum a domo cuiusque planete dicitur esse 
um ipsius planete, subaudi efiective in rebus. Et si duo. Hic ponit que sunt 


LentiCQ pEababìlmoblfl il[ « Tox grAvcqs > ricordato da Alberto Magan neUo Sfitatium al cap. lo, p. 669, e non 
il ramoaa Eimote Triuwgùtre. Lo Steinschheiph Zum 5/«. p. fi& » ciU 4 opate, cio« : Di imagiKt- 


t». : al luflarcmafala. L'inUrpralaiioDa da ma dau li fonda K^ra uno dei rari nomi di Mercaiìo quali «i 
liti dal Riccioli B.t\l' AlmagatMm metittm. Bolafiia iGsI, I. pai- 4*0i «Meicoriai aitn>l<^i fortnDa pei aips- 
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signa que concordaat in zodyaco, et dicit quod si duo signa fuerint domus unius 
planete dicuntur concordantìa in almantica idest in circulo qui latus est in medio 
coPV» et in ligatura strictus et habet | significare zodyacum circulum. ([ Ut intelligatis dicit 
ipse quod duo signa que sunt domus unius planete dicuntur concordare in almantica, 
idest in zodyaco et hoc patet in spera materiali, quia ubi zodyacus transit per equa- 
torem, ibi circulus est strictus; ubi declinat ab eo ad septentrionem uel ad austrum est 
latus. Vel aliter et melius : quia quando duo signa sunt domus unius planete sunt con- 
cordantia in almantica, idest in circulo zodyaco, quia non ledunt nec offendunt piane- 
tam existentem in suis domibus. Sicut quando mars est in ariete et in scorpione ambo 
sunt concordes prestando ei iuuamentum. Sigtta vero^ etc. In ista parte ostendit signa 
auctoritate Dorothei (i) in quibus ipsi planete dicuntur gaudere. Et dicit quod signa in 
quibus domini eorum dicuntur gaudere, dum intrant, secundum Dorotheuni sunt hec ; 
nam Saturnus dum intrat, subaudi et dum stat, dicitur gaudere in aquario, Juppiter in Sagittario, 
Mars in Scorpione, Venus in Tauro, Mercurius in virgine. Sed circa istam partem est 
una brevis dubitatio : Utrum ista corpora celestia dicantur gaudere et tristari, ut auctor 
ponit in lictera; et videtur quod non tali ratione : — Nulli inanimato insunt accidentia 
anime, sed corpora celestia sunt inanimata, quare ipsa nec gaudere possunt nec tristari. — 
Maior huius rationis est nota ; declaratur minor a Ptholemeo 4° De acttbus separatisi ubi 
ad licteram sic dicit: « Celum enim carens anima tanquam inanimatum separatorum est 
organum effectivum ». Ergo ipsi planete non dicuntur gaudere nec tristari in hiis signis. 
In oppositum sunt omnes astrologi qui ponunt exaltationes planetarum et gaudia et de- 
tiimenta. ([ Unde dico ad questionem quod planetas gaudere uel tristari potest intelligi 
altero duonim modorum (2): Uno modo passine, et sic ista accidentia insunt animatis anima 
communiter considerata, et isto modo accipiendo non insunt corporibus celestibus ; alio 
modo effective in quantum ipsa corpora celestia in diuersis partibus celi disponunt en- 
tia mundi ad accidentia quibus fit gaudium et tristitia, non quod ipsa gaudeant nec tri- 
stentur quia non recipiunt peregre (3) impressiones. Unde dicimus quod Saturnus gaudet 
in aquario, idest habet ibi Saturnus proprietatem disponendi entia animata ad accidentia, 
ut puta ad divitias honores et hiis similia, per que gaudent ; et sic intelligit auctor. Unde 
ad rationem cum dicitur nulli inanimato insunt accidentia anime — Concedo — sed cor- 
pora celestia sunt inanimata, quare etc. — dico quod quamvis corpora celestia sint ina- 
nimata, tamen a suis substantiis et mediantibus intelligentiis moventibus habent proprie- 
tates in diversis partibus celi in quibus dicuntur gaudere et tristari effective in nobis, sci- 
licet disponendo nos ad bonum et ad malum ; et hoc est quod dicit. 

Ee sunt exaltationes etc. (4) Postquam auctor in superiori parte tractauit de domi- 
bus planetarum, in ista nero parte tractat de ipsorum exaltationibus et diuiditur ista pars 
in partes tres ; nam in prima ostendit que sit exaltatio uniuscuiusque planete et similiter 
capitis et caude et in secunda tractat de casu ipsorum et in tertia ponit opinionem 


(z) È probabile che sia il Doroteo Sidonio del Baldi. Cfr. Stbinschnexder p. 429. 
(a) Cfr. Quaestio de aqua ei terrai § io» lin. 4-5. 

(3) Cod. : peregri, 

(4) Ed. citata àaW* Alcabvuo e. 2 verso^ lin. 26 sgg. sezione 3.a De exaltationilmz planetarum% 
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Ptholomel. Secunda ibi In stpUmo autem etc.; tertìa ibi: Ptholomeus autem pomi. Di- 
cil di; prima parie quod iste sunl exaltationes platietanim ; nam Sol exaltatur in ariete, 
l.iinu In Tauro, Saturni» exaltatur in libra, Juppiter in Cancro, Mars in Capricorno, Ve- 
iiut in pÌKcibuft, Mcrcuriuii in ulrgine et caput in geminis et cauda in Sagittario. C! luxta 
i|iiiiiii pnrieiu dcbetii inlelllgere: primo, quare sic sunt distribute planetis exaltationes, sci- 
lii'ct (jiiiirc aricH Soli, taurus Lune, eie; Secando, ubi planete operentur maiores eflectus 
un in oxsllationibUN ucl in domibus propriis ; CT Teriio si est dare alias stellas ab do- 
niibiii et exallalionibus in quibus planete plus operentur quani in domibus uel exalta- 
tionibiiR NuU; quarto alìqua notabitis de sole quod operetur in ariete secundum quod di- 
cll Yparciis; C. quinto quomodo domus exaltationis accìpil siguifìcatum domini ascendeo- 
tU Dt lìl proprius dispositor creature. Dico ad primum quod aries fuit exaltatio Solis 
IMu de causa, quia Sol est nobilius corpus quod sii in in celo, sed nobiliori corpori debe- 
tur nohilior Incus (l) ut exerceat actum sue dignitatis siue exaltationìs, sed cum aries 
Hit nobilius lìgnutn quod sit in zodyaco ut ponil Ptholomeus in libro De natura sigrto- 
ruiii ci lioc nianifeslal reuolutio annorum mundi, quare ipse aries fuit exaltatio solis. 
(1 Vcl aliter natura aries fuit exaltatio Solis tamquam nobìlior locus, quia aries dicitur 
cor coli, ut dicit Plholonieus in libro Dt natura signorum, quia sicut cor est callide et 
hIcco compIcxionÌ!) et in medio animalis et principium vite, sic aries est callide et sìcce 
Cfiinplexionis et in medio mundi et principium, circuii. Unde sicut uirtuti regitive to- 
lius full distributum cor tanquam nobilius membrum animalis prò sede sue dignitatis siue 
suo cNultiitionix ut ibi stando utuifìcaret omnia alia membra mediante spiritu et san- 
guine, sic soli full ti'ibulum sìgnum arietis tanquam cor celi uiuìticans omnia alia cor- 
tH>rtt mediante suo lumine elTectìvo et sicut uirtus regitiva totius stando in sede sue di- 
(tnilHlÌ!', scilicet in corde, est causu uigoris operationum membrorura et per remotionem 
ì|vius membra omnia morìuntur, sic cum sol est in ariete est causa uigoratioais nature, 
quiA uidenms omni» pullulare et etìici et augeri et per longam ipsius distantiam ab ariete 
ìncipiimt quasi omnia mortitìcari, ut patel in autumpno et in yeme. Unde aries tanquam 
xi^niim nobilius Iribuluni fuit soli a natum tanquam nobiliori agenti. Lune uero fuit tri- 
bulum sìgnum tauri, quia dout natura posuìt domos luminarìum immediate sic et exal- 
t.-itiones, nel alitvT quia cum luna est ìn ariete cum sole est quasi capta et detenta a sole 
'»et combusta | stxl quando scparstur a sole, intrai tauram et lune liberatur a tali disposi- 
lionc et t'\alt.itur ìn tauro sicut si ati<juis exiret de captione uel de aliqua intìrmitate eliam 
quia Vaurus cnI Jomus uenerìs ci uenus est frì){id3 et humida habens conuenientiam cum 
luna, idoiiw exaltatur luna in tauro. C ^tumus exallamr in libra quia sicut sol est be- 
tìì};)K> nature e» exaltatur in ariete, sic Satumus qui est maligne nature oppooitnr soli 
« exaltatur in librs», Juppiter exaltatur io cancro quia .luppiter est benigne oamne et 
»>miK* pianole habeni atlìnitatem cum Jove preter martcm et quia ,\Iare ioinùcatur Jovi, 
quia Jhipi'tier uuU iustìtiani et «v^uitait^ni et culiuram dìvìn>.>nim >Urs ii-ero ìniustitiam ino- 
IHCIitei» et ertuxìoHcm sa»}:uìi5Ìs huiiunonmi, idcirco Mars jiaudei ìn opposiio Jovis sci- 
hc\t in Oapitcv«T:;iO C l euus exaltatiit iu pisvìbus et Meivuriu* in uir^ine, quia Ueaus 
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et Mercurius sunt oppositi, quia Uenus dat coitum cantum (i) et delectationes, Mercu- 
rius rationalitatem disciplinam et phylosophiam ; uade sicut sunt oppositi in actibus sic in 
exaltatibnibus et hec est ratio quare sic exaltationes date sunt planetis. De secundo quod 
querebatur utrum planete operentur maiores effectus in exaitationibus quam in domibus 
et videtur quod sic. Si maior excellentia efifectuum inest creaturis per planetam cum est 
in exaltatìone quam cum est in domo, erit uerum dicere quod pianeta maiores effectus 
faciat in exaltatione quam in domo, sed ita est; quare, etc. Maior huius rationis est nota; 
probatur minor de mente Almasoris (2) ubi dicit quod cum fuerit unumquodque lumi- 
narium in corde exaltationis et liberum ab infortuniis, erit natus rex totius seculi et se- 
raen eìus hereditabit super terram et ipsam longo tempore possidebit. Dicit in corde 
exaltationis et non dicit in domo, quare uidetur quod plnneta plus influat in exaltatione 
quam in domo ([ Dico quod unusquisque pianeta habet per naturam quinque dignitates 
ut superius habuistis (3), uidelicet domus, exaltationes, triplicitates, termini et facies. Unde 
maiorem uirtutem habet pianeta in domo quam in exaltatione et maiorem in exaltatione 
quam in termino et maiorem in termino quam in fatie secundum quosdam. Unde ad ra- 
tionem cum dicitur : — si maior excellentia effectuum etc. — concedo — ; cum dicitur quod 
Almasor dicit in corde exaltationis et non in corde domus — , dico quod xMmasor uti- 
tur ibi loco a minori, quia si luminaria hoc faciunt in exaitationibus quod est minor 
dignitas multo fortius facerent in domibus quod est maior. De tertio quod queritur si 
est dare alias stellas a domibus et exaitationibus in quibus planete plus operentur quam 
io domibus uel exaitationibus et uidetur quod sic. Si est in celo dare stellas fixas maio- 
ris uirtutis quam sint planete, et sint eiusdem nature cum planetis erit uerum dicere quod 
cum pianeta coniungitur cum aliqua illanim plus infiuat quam in domo uel exaltatione; 
sed ita est; quare, etc. Maior huius rationis est nota per Almasorem in suis Afforismis 
ubi ad licteram sic dicit : « Stelle fixe dant bona grandia et subleuant de paupertate ad 
sublimitatem quod non faciunt septem planete f>\ minor declaratur quia in celo siue in 
circulo zodyaco sunt 15 stelle de magnitudine maiori que sunt maioris uirtutis quam 
sint planete, ut dicit Ptholemeus et omnes astrologi, quare plus operantur planete in istis 
stellis quam in domibus et exaitationibus eorum. Dico quod planete plus operantur in 
domibus et exaitationibus quam in stellis fìxis eiusdem nature in quantum est proportio 
inter eorum actionem et indiuidua recipientia ipsorum actionem. (E luxta quod debetis scire 
propter solutionem rationis quod quamuis stelle fìxe sint maioris influentie quam sint 
septem planete ratione specifìce nature et ratione propinquitatis ad primum et ratione tar- 
ditatis motus, tamen improportio indiuiduorum est causa anullationis ipsorum effectuum; 
nam inter agens et passum debet esse proportio, sed inter individua et ipsas non est pro- 
portio, quia est tanta uehemens actio ipsarum quod indiuidua non sunt sufficientia ad 
recipiendum ipsarum actiones, et si recipiunt, cito fìniunt, quia simile est de actione ista- 
nim sicut de uehementi callido in modico humido quod cito inflamatur et consumitur. 
Unde Ptholemeus in Ceniiloquio : « stelle fixe dant dona modum excedentia sed multotiens 


(x) Mss. : cica. 

(a) Aforicma 71, pag. 96. 

(3) Cod. : hAstìs. 
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liniuntur in malum » (i). linde dico quod si essenl stelle fìxe ìd angulo celi caos 
tam excellentiam indiuiduo quod propter indispositionem siue improportionem r 
appsrere et si apparet, cito terminatur, ut patet in pueris quando oriuntur sub ali; 
i;ationabili, ut puta sub gemìnis (2) uel sub uirgine uel sub media parte sagittari, et 
ipaius signi erit potentissimus ex radiis alionim planetariim et coniunctus steÌIÌs tixì 
eiusdem nature quod loquuntur in duobus mensibus et altquando non loquuntut 
bent tantam discretionem quod est mirabile. Unde signum est mortis, ut plurin 
in puero est maior dlscrectio que non debet secundum cursum temporis e 
Unde ad rationem, si in celo est dare stellas fìxas maioris uirtutis quam sint [ 
sint eiusdem nature cum planetis, erit uerum dicere quod cum pianeta coniungilur 
qua illarum plus influel quam in domo uel exaltatione, dico per intere mption e m 
dispositio et improportio recìpieiitis repugnat tali action!. Et tu probas auctorita 
soris quod stelle sublevant, scilicet de sui natura, subaudi, nam improportio co 
quod non faciunt septem planete scilicet sic subito uel isto modo, quia ] 
'■paulatim et subcessive cum durabilitate et est proportio Inter ipsas et recipieni 
uidua, unde in domibus planete plus operantur quam cum slellis fìxis proptei 
tionem quam habent cum indiuiduis nature. De quarto autem, quod operatur sol 
ut dicit Astafon in libro de mineralibus constttlalis ubi ad lictetam sic dicit : ■ 
principium zoe cosmice oritur vcomes candide orìuntur, nigre uero cum fuerit 
et omnìs nirtus subiecta mclius operatur permixta rebus mundi ». luxta quod d 
telligere, ut dicit Euay rex arabum, ucomes, idest perle, oriuntur de rore celi ; 
oriuntur de mane sunt albe, que de sero sunl nigre, et omnes coafortant cor a tota t 
Idcirco dicit Astafon : < Quando principium zoe, idest aries, cosmice, tdest e 
in mane oriuntur perle albe, de sero cum aries fuerit in occasu oriuntur nigre 
uirtus subiecta melius operatur permixta rebus mundi ». luxta quod debelis i 
quod cum planete fuerint in exaltatìonibus suis, omnia sua supposita sunt maio 
tis quam cum fuerint in casu, uerbigratia unusquisque pianeta habet suam herl 
Sol habet elitropiam (4), Luna peoniam, scilicet lunariam, Saturnus sempeniiuam, Ju 
patorium idest agrimoniam, Mars peucedanum, Uenus panacium, Mercurius uarua: 
cum uolumus suspendere peoniam ad collum epileentici oportet quod luna sit i 
Itone scilicet in tauro et si est epilentia curabìlis, que non transierit 25 anuum 
libenibilur ex loto aul multum alleuiabitur, quod si suspenderemus ad collum 
cum luna fuerit in casu scilicet in scorpione nil operabitur ut sambucus. Undt 
uolumus uti islis roìneralibus uel uegetabìlibus oportet quod actemus signi 
ìpsius ut in bumano corpore melius opercntur. Nam sunt multi medici ignori 
faciunt cordialia ut confortetur uirtus uitalis nec considerant quod sol est prìoc 
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ine sol in mala parie circuii an ne, quia si sol in ilU approxima- 
operatur illud cordiale sicut aqua putei. In approximatione rerum 
■tetur sol quia est origo illius virtutis cordialìs et si sol erìt fortis in 
virtus cordis virtule solis et adiula rebus appio ximatis expellet ab 
t similiter cuoi fuerit egritudo in cogitatiua uirtute opportet quod 
lui est origo cogitatine et sic de aliis. Et hec est ratio quare quan- 
ibito liberant quandoque non. De ista autem materia dicam vobis 
miihquium (i) ilio verbo: « Purgatorìutn » (2) etc. De 5° quomodo 
accipit signitìcatum domini ascendentis et fìt proprìus dispositor 
st. Ut uerbigratìa pono quod sit ascendens arìes et mars dominus 
litus et sol dominus exalCalionis sit in leone, quia plures dignitates 
luam mars, idcirco sol accìpiet signitìcatum martis et erìt ipse signi- 
ure et iudicabtmus creaturam esse sub dominio solis et non sub do- 
iliter de aliis. 

•no etc. Hic ponit detrimentum uniuscuiusque planete. Et dicit quod 
a 7° signo sue exaltationis in simili gradu, uerbigratia sicut sol exal- 
ic cadit in [9 librae et sic de aliis. 

m etc. Hic ponit oppinionem Ptholomei et dicit quod Ptholoraeus po- 
se exaltationem, scilicet in primo Quadnipartiti (3), solis et totum 
nem lunae et sic de aliis. ([ luxta quod debetis scire quod quamvis 
tum signum esse exaltationem planete in quantum pianeta dum est 
operatur benignos eSeclus, tamen in istis gradibus specilicis cum 
a operatur ut dicit Almasor: « Cum unumquodque luminanum fuerit 
» et non dicit in exaltalìone (4). 
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lem senensem Isagogius libellus feliciler j Incipit. ] (C)REDIMVS 
is etiam disertissimis //.-, | e. ^S-' l. 13. Explicìùl elegàtie panie 
Senensis. Impresse ferrane die deci | ma nona Octobris. Q M. 
Andreas hoc op' : cui fr^cia nome | Traddìt (sic) : at cìuis fer- 
Telix ferraria tuta manebai | Numine : perfectus cum liber iste 
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rit. uTnmiria), Panzer I, 393. 2, Bruhet U, 515, Audiffuedi. Sptcì'mtx kititrien-critìatm td. il. 
iiEgi» fotognlico di quota nro incuubula per cura del Kblioueiiia uv. Morini fu camprno neWAIta 
' 0»! Stona Jel Uhra U llatia iti ite. XV t XVI, inriito dil Mìniucro dclli Pabbiki Iilmiione 
le di Parigi (cft. FtT la ilofù ili lìb-ù il Italia n.i ucqIÌ X V t XVI. NrjlijU ramili a cura iti 
' Iiltuiiau. Veneiii, Olsihlii. 1900. p. 111 | . 

metrius Chalcondylas et Hoschopulus Manuel : Erotemata ; 

thius Gregorius : De dialectis. s. n. t. [Mediolani, per Uldericum 

■, 1495?]. in-f.° ■ 

e. 2" (se^. a). Ittàici della errata: Ti i-j T^ypnnjmraf iifi7ròfi.vm3fiiit!metc. \ 
e. 4' (segrt. aiij. Com. gli Erotemata Chalcondilae : à-n^i-cfioa xi-Ji"»*"»" 

>v i>T« I tsì; iiyoj jupii» ^«J t<™. yj.Y.,i^o,j xayóvwv. 1 1 Dipi impHnoi t<Jv -/f i=:,.^ìtuv | [ [ )i; 
SII rliiofn I ifiiifta.-:! eie, \ Fin. C, 61.' l. 2-J, \ C. 6^J (iegn. d) : TeO sofiuidrau 
vovBi rag /« | TfKiavkm ò((f5u3!vTui. if uiii^sitMj, | [ Ilipi npoiuSill!.. | [ (t)( Ìtii «pe»»Ha; etc. 

20. I c. /2p^ Com. le Errata degli Erotemata Moschopuli : T* Iv t? -/fsn 
)^xta etc. I . Fin. c. 130". l. 20. \ e. 131'. (segii. a): nipi 4wìì«t«< »s> K»fà 

k».|l(i) aofaoi «»l Ti; JiKÌlKrouj ^/c. | Fin. C. 150'. liti. 5. || 


3,6le r5o.if),Miii.nunltriti 


(crni. y quedcroo. Cntlcri 

greci, linee 34-5 per pagiiu piene. Seconda il Panzer e I'Haik 

leiliDi delle Oracioni di I»c 

rete, pubblicile 1 Milano dal Caleondili nel 1493. ^iui •uo 

aiiima lUto. Uf. in ■»i e 

tUlta pelle. 


594. BHLKtT 1, 1759 : - tfr. Olschki L. S., Cnrrajlovì ti 

^cum a LaJ. fiain. Suppl. 

alla Riv. J. Bibl.. a- II. n. :., p. 3; e Mm. Irp.. pp. 109- 


ctionarium graeco-latinum et alia opuscula. Venetiis, per 
utium, 1497, in fol." 

ZER III. 411, 1930. Brunit II, 689^0, Olschki, Monimmia Ijrcgraphira. p. 410. 

I, bianca la 344, iena numeii e licbiami. du con legnolure. Regìilio: a-k quaderni, I quinlerno, A-O 
juinlnni. p-l quaderni. fuaicM ( terna, Carallerì tondi e greci pel Ùitlionarium e giecl per gli opu- 

calonno, di linee 41 per colonna pieni ; liiini per l' indice, ih' l ■ tre coloom, di linee 55. EHnpIare 
qualche non miiginalc ma. L'opera t legna col Thaaurm Ctrifaroplai, di cui appretta (•. n. 116). 

idonis Siculus : Bibliotheca s. Hìstorìarum priscarum a Fr. 
racciolino e graeco in latinum traductì libri VI. Veaetiis, per 
'incium, 1493. in-fol.° 

segn. a), Pogius florentinus ad Nicolaum quintum Pont. Max. [ (n)VL- 
ira uis preclarus etc. \ L'epistola /in. a Un. 45. | e. i.' /, 46. Prooemium 
uii primi Libri. |] e. 1.' i. 53. Diodori Siculi a Pogio fiorentino in la- 
antiquorum gentis fabulosi; Uber primus. ] (m)AGNAS merito gratìas 
Fin. del Uh. VL Segue il Registro, su Ire colonne ; in fine (l. $1) : 
)iodori siculi diiigenler ac accuratissime emendatum atqj Venetiis im- 
pù Pincia Mantuanù die uigesima nouebris anno domini a natluitale. 

II. i Laus deo. | FINIS. | 

templare nuncann le ce. 36. 38-9 e 5], btancal, Knia richiami, ma con numeri e icgnaluie. Regi- 
Caratterì tondi, linee tìo pei pagina pieni. Sp"ij vuoti per le maiuKoIe Iniiiall dei libri, e marginali 
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34. (n. 98). Diomedes et aliì grammatici veteres. Venetiis, per Johannem de 

Tridìno» 1500. in-fol.* 

Hain *5333, Panzer III, 474. 362. 

ce. 79 (manca rulttma bianca), aenca numeri e richiami, ma con segnature. Registro : a-m temi, n-o duerni. Carattere 
tondo. linee 47 per pag. piena. Iniziali xilografiche, di Taria grandetta : alcune figurate, che tengono 9 linee, in principio delle 
▼arie operette, altre, pid semplici, larghe da 5 a 6 linee, in capo ai paragrafi. Si notino i capipagina stampati, ed alcune po- 
stille marginali manoscritte. A e. 79.T, sotto il Registro, è la marca dello stampatore colle inimli z. t. Esemplare assai ben 
conaeirato. Leg. in assi e mtza pelle con cerniere. 

35. (n. 49). Donatus Aelius : Ars secunda s. maior de octo partìbus orationis. 

s. n. t in-4*. 

e. // /. /. P. Donati ars secunda de octo partibus orationis noce : | littera : syllaba : 
pedibus : tonis uel accentibus : posituris : | barbarismo : soloecismo : scemate : & tropo. 
( (P)ARTES orationis sunt octo Nomen eie. \ e. 21 7 /. 2^. Fin, coi versi virgiliani : at 
non sic phr^' | gius penetrat lacedaemona pastor : ledaeamq^ helenam tro | ianas uexit ad 
orbes. | FINIS, il e. 22J L /. Semius Maunis Honoratus. Aquilino. Salutem. | (V)Ltimai{ 
syllabi^ naturas etc. \ Fin, e. 24T /. 33. | 


oc 34, aenaa miaaerì, richiami, segnature e registro. Caratteri rotondi, di lìnee da 38 a 33. Lettere inùiali a mano, co- 
lorite altematiraacaie in anant» e roaao. A ce. 3.T e !&▼ si notano dne linee imperfette, ore doverano esaere supplite parole gre- 
che. L'caemplaie è ottimametfe consertato. Appartenne, come li rìlera da una nota manoscritta in calce alla e. i.r, ad Annibale 
OIm laidi. Leg. in latta petg. — È ediaicMie rarissima. Cfr. F. Femuri. Di mms tdijiome mmerpite M Domato iti Secolo XV, 
ìmim <t kiHiognf. p9neAUM dolio BiUioleco JelU Regio Umrenità di Pito. Pisa, Nistri, 1887. 


Donatus Aelius : v. Diomedes et alii grammatici veteres. 

Epictetus, Enchirìdion in latinum versum : v. Politianus Angelus, Opera. 

Eustatliius, Excerpu: v. Thesaurus Comucopiae et Horti 


36. (o. 2q\ Fasciculus temporum. Venetiis, per Georgium Walch, 1479. in-fol.' 


Haix *tm4. Paxhx III. 119. 411, Brunct n, 11^7. FbSBi I, 659-60. Casohti. p. 208. 

ce 71 ile piìme sede non aamerate, le altre proTTÌsIe dei nanserì arabici pfogreasiri dall'i al 64. nel flMrgine superiore 
Iw d'ogni pa gi na rert«V sema richiami, segoatare e registro. Caratteri gotici, a pagina piena pd testo, e a tre colonne di 
Ihmc 55. per l' ìsiioe che oocnpa ic prime 7 carte. A ce to.v (n. 3). It.v (n. 4). ló.r \n. 9) e 33 r (a. ab) si notano alcune in- 
cinoaì ìa I tg ao ta p pr e « e alanti 1 arca di Xoè, la torre di Babele, il tempio dì Salomone ed il SalTatore. Altre xilografie sono a 
oc. is.r in. 5h X3.T (n. 5^. IOwT \n. tV~ 3I.T in 14). »J- (n. 15), 3|.r (n. 17I, M.r fn. 3t> e 44.r (n. 37K e rappresenUoo in 
forma nWmstica le cmà di Babilonia, Treviri, Roana. Siracusa. Catania. Bisanzio, Ostia. Atew. Coiooia e Venetia. A e. i.t, 
in calce, si legge la aeg uel c noia n». : < Iste libcr est Canh.ae Magiani ^ftc Seaas ». Esenqrfare asaai ben conserrato. Leg. in 


37. D. 33, i\. Fasciculus temporum. Venetiis, per Erhardum Ratdolt, 1480. in-folj 


Haik *xjèL Paxzss ih. i'ìÓl 517. Fossi I. 660. 

ce. 71 àe p-ime cn> ».-« acmcrate ^bianca la i.a]. le altre coi numeri arabici dal ? al 64 — al no«:ro esemplare manca la l.* 
muri riciùauù, seguanorc e registro. Caratteri gotici, a pagina piena pel testo : e a tre colooae di linee 57'8, per la tu- 
ie oc >-N> u n. Oìtrc le ìikìm^uì tu legno, ricordate nella descricìoae ddl'edìrioue antecedeaie. le quali, salvo Venecia. 
alle meicfàste cxzt. sco - a Dcrarù Icse^eutì : G«su Cristo ic. ■. r.rV rassedio di Gerusalemme {c. «. /^.rt, la diatturione di 
Bi»S.:<«U «. u. :f *- . GerusalcsBaae ri«-i £can e u. f 7.r). Milano ic. u tS.r . Lioneir. u. 2?.r^ Colonia te. a. 3it.r\, Yariecitti deirin- 
gkO^ra or a ^y.r e j:.'-^ Venera ir. u. 77.' . Sip>>r.to e il monte Gargano \c, u. ?j^n, la distrarione di .\atìodiia {c. m. 40,9), 
À riiuisìiMT e i a tre era f. «. 4.:,r-^ u Pastbcoo .e. u. 4/.r , U Wcstfalij |C. m, 44.V « U Genr«nia ,c a. 45. H. Narbona (e. m^^ff. r), 
■* A;mex«a Jewaaxs da. rr*-ck .- « ^'.r . U Sa^sc^iAelWfricadcraUala dai Saracesù ,c, u. 47.r, Gerusalemme {e. m.^j.v), Rhedona 
;. V. ^S « . la i.-«<tn.j>airke i. Rrau per o>f«rs dei Skar^ccni .* ■. 4 >.r . la città Leonina ic. ■. 49 n, Taormina presa dai Saraceni 
*i •■ . .. sBCcti£«:f ; i S >-r;; e i T4T.!> .-- «._>:> t , U Sa«s. nìa. PAusma e la Boemia \€. u. fit n. rUu^cffìa ic. a. ja.r*, To- 
z «. j:/-r , Vaccasa e. r ?" J ' - Papera e Yerr-aa .*. a €:.r \ Feìire. Brescia e Bergamo {c. «. tfjf.ri, e l'aaM. Jio di Rodi (e. n. ^^.r). 
— A e. ^.T V «^^Mk: a calcs at « yu t r.r . asi»oia23c«i saaaaacTi::e : « .\nao a natiritate Cbriscì skcoc 97 aug.sacccpìt bafaitn sti aga.i 
« Ht^ )m oemri»» sa»:» mane r^^Apax de pcT^l<:> >. e « Naac BtS.ochecae S. Crucb Pi sa i um ». Esemplare ben coaserrato : 
-rjjcr .r rxraa T«rrf . «« Mesti 7'**^^^^- ^ r-Bsawarr.-ur mcii.-raarxsi simf'ÌL-iwm tolwtif^ormm. trad. ital. Vedi apprcsao n. 64. 
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rerius Vincentius : Sermonum pars Iir ; Sermones de san- 
i, s. typ. 1497. m-4." 


!, di linee 51 per cslonu piene. Cipipagint ilempili. e pictoli ipnij yuoiì per le iniiiili da luppiini 
e. e pel pumi 9i Uiino piccole ttelle ■ q^utuo punle. A e. 131.T, hmid ì'tiflicil, i V imprtu dello 
, nppceHnnnte un uomo e un* donni coperti di pelo, che reggono uno Kudo appew id un Ironco, 
impliie dell' Uninriiu rie ippinennc ella Libreria di S. Croce in Pi—, come ti rìlera da una noia 


ino Marsilio : Della cristiana religione. Pisa, per Lorenzo e 
ntint, 1484. in-foÌ.° 

x II. 381. 1, Brunet 11, iiu. FoMi I. f>70-7L. 


niIl-Aleneo Piano dal 1677 al 1735. fu «quiHalo d. Fnn- 

colò Anziani, fottobibliolecario. e poi prefetto della LaureiH 

'n uggia fbiopflfìco di qunla usui rara edizione pjtana fu 


«intuii |w imirt ilh Storia dtl Ubro i 

co: V. Petrarca Francesco, Sonetti e Canzoni.... 

meo : v. Phalaris : Epistolae, trad. italiana. 

Mayronis s. de Maioranis : v. Mayronis s. de Haloranis, 

i de. 

natea : v. Platea, Franciscus de. 

US Julius: V. Scrìptores veteres de re militari. 

tilis Fulginas ; Super prima fen quarti Canonis Avicennae et De 
morbi quaestio. PatavH, per Nicolaum Petri de Haarlem, 1476. in-fol." 

(f)EBRIS EST I CALOR EX | TRANEVS | Excusati ab his | q in Hbroi^ 
. I Fin. e. lyi.' col. 2. /, 35. | Segue Vexplkit : Scriptum super prima 
ine celeberrimi ac famosissimi | doctoris tota sclaj medicine illustfà ! tis 
itis cApIetù I ab eo an.° 1346° de itise lanuarii. & | correctù p excel- 
[ me" doctore mgrm Hyeronimii | Turrianuj de Verona actù in ce- 
lo patauino ordlarìe | kgente ac impressum per magistif j NichoIaQ Petri 
£k I dia Almanfi in predcaj (%ic) ciuitate pa | tauina anno domini 1476° 
Februarii Finit foeliciter. \ E>eo gralias. Q e. iy2, col. 1. Claiissimi 
de fulgmeo {sic). \ de matorìtate morbi. Q. incipit, [j {e)ST DIFFICI | lis 
spore eie. \ Fin. e. 186'. col. 2. /, 2. Segue Pexplicii : Finit subtilis 
ate I morbi a clarissimo Doctore Gentile j fulginate. Anno dni 1344 
impressa Anno eiusde; 1476. || Incipit registrù buius libri, s: genti | lis 
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565 (dacùioM mpaiatMt. Ptum II, 369.33 

[ohannes: v. Imitatio Christi. 

tici latini veteres : v. Diomedes et alii grammatici latini. 

[-5). Guainerius Antonius: Tractatus varii. s. 1. et t», 1474. infoi." to. 2. 
. ce. 7-5 mancanti. | e. 6.' col. i. Incipit tractatus de egrìtu | dinibus capitis. 
I Magistrum Anthonlum | Guaynerium Artiuj 7 me | dicine doctorem papié- 
gno ac su I mo cum desi { derìo iajdìu | cuiuscumqj j partit^Iarìs | membri 
' /. 21'. Explicìt còmentariolus de | ^rìtudinibus capitis. | Deo gracias. l e. 8j.' 
oij Guainerìj papié | sìs. De passiontbus stoma | ci Commétarìolus feliciter | In- 
itulum prìmù de meri | 7 egri ludi ni bus eius. l (v)OIens de | egritudinib' | sto- 
e. 124.' col. 3. /. ig. Et hec de prono ] sticìs vomitus. || laus deo. | 
/. e. 1.' col. I. Tractatus de febrìbus editus p | roagistrù Aothoniil GuaynerìQ ar I 
dicine doctorem egregia ! papiensem feliciter incipit. | (Q.ui amorìs gracìa etc.\ 
ì. /. 4./. Finis. I Amen. | e. 51.' col. /.Tractatus de flusibcs edit' per ) magistrù An- 
).'neriùar | tiù ac medicine doctorem egregiùlpapiensem feliciter incipit. | (D}Iffe- 

1 tres in se eie. \ e. yS.' col. 2. l. 23, Finis | e. 79' col. i. Com. il Prologo 
s de matriiibus : (N;lhìl è magnante pnceps eie. ] e. ~g.' col. 2. l. 27. Fin, \ 
I. Incipit tractatus de matrìcibus I editus per magistram Anthootum Guayoerifì 
sdìcioe docto j rem ^r^um papieosem. { (T)Ractat* hnìus in | lètto est efc. \ 

1. 1. ^f). Fiti. Explìcìt tractaus (sic) de [^riis mrie^ | ^ritudib' Aotonìi guer- 
; I doclor. 1 M.CCCC.LXXiiii J 

prìiH daqiM cane. Cimisi (-olici, i dut ccIosk. Iihc )I pa cdIdiibi pian. I litoli da cipiloli e le piìa» 
UBO sa «nncri (Mici piò entui. Spuio tump pEi le ■mìukoIt d> nn^ini ■ mtma. FaordK i e. I.(, col. I. 
dI4 T^-'uaBCBIc f<«lontA !■ larckibo. I puati haai» loraa di sieUc qBadraacolin. A e. S6.T t «a iodice haédo- 
tJo : /V pnùfm fu* trt/mtd. e t\w^ e li ù doubd ikase pouille ■vfwU bbl t^. ia tuua pert- 


Monte Rochen : v. Monte Rochen s. Rotherii, Guido de. 
s de Ockam : v. Ockam, Goilìelmas de. 

. : l Hercolanos Johannes : Exposìtio in primam fen quarti canonìs 
omae. Veoetìk, per Bonetum Locatellum, 1406. ìn-fol.* 


DI ALCUNE SCOPERTE RIGUARDANTI LA STORIA DEL LIUTO ECC. 1 3 

Di alcune scoperte riguardanti la storia del liuto e i 
liutai con la mostra de' relativi autografi e do- 
cumenti. ^'^ 

La ricerca di autografi e documenti d' ogni sorta riguardanti la musica e i musicisti, 
alla quale con grande e crescente amore posi mano da circa mezzo secolo, non perdo- 
nando a cure, dispendi e sacrifizi (2), mi procurò non di rado largo compenso e singo- 
lare conforto con non poche e importanti scoperte, alcune delle quali mi porsero argo- 
mento per articoli e monografie (3). 

Per dare una idea di queste scoperte, poiché la sola enumerazione ne menerebbe 
troppo in lungo, mi limiterò a un cenno di alcune, che riguardano una delle specie o 
categorie più interessanti e meno conosciute, quale è certamente la origine e la storia 
del liuto. 

Si sa, che autografi e documenti relativi a quest'arte, che non era tenuta in gran 
conto, sono rarissimi, perché da nessuno conservati, e non erano ammessi agli onori 
degli archivi, il campo santo degli affari pubblici e privati di maggiore importanza. 

Lasciando da parte le forme primigenie e più rudimentali, che degl' istrumenti a 
corda cominciarono col più antico consorzio umano, delle quali non rimane che qualche 
traccia confusa, egli è certo che l'antica lira accompagnò i primi passi de' popoli verso 
la civiltà e dalla lira col progredire di questa derivò il liuto. Di cui si può ben dire 
che fu il più fido compagno dei trovatori e di tutti i poeti e musicisti che cantarono : 

Le donne, i cavalier, Tarme e gli amori, 
le cortesie, le audaci imprese. 

Ricorderò solo la famosa lira o trigonone trovata nell' antica Tebe con le sue dieci 
corde tese, che al primo contatto coli' aria andarono in frantumi. Il legno, ond'era for- 
mato questo istromento, si conserva nel museo egiziano di Firenze. 


(I) Qaesto è il titolo di ana ComuMtcoMÌona, da me fatta al Congresso ttorìco internaiionalei Sezione IV, Scoria 
diU'arit musicaU é drammatica, nell'ultima tornata del 9 aprile 1903. Nell'articolo che volle dedicarle il Capitan FrO' 
eassa^ è detto, tra 1' altro : « La comunicazione fu interessantissima per la novità delle scoperte e degli autografi de' liutai, 
tntti piò introvabili che mai, a cominciare dall' inventore del violino a quattro corde accordato in quinta, Gaspare da Salò, 
al principe de' listai A. Stradivari ». A questa Comunicazione i congressisti presero molto interessamento esprimendo il 
▼oto che fosse fatta di ragion pubblica insieme agi' importantissimi nuovi documenti. Ma sebbene l'egregio direttore della 
BiòlioJSiia, non perdonando, secondo il suo generoso costume, a spese, mi abbia eccitato a fame qui la riproduzione, pure 
per la diificoltà non lieve che questa presenta e per non mandare in giro e per non esporre al pericolo di jattura o guasto 
documenti preziosissimi ed unici, debbo a gran malincuore lasciare insodisfatto il suo desiderioi tanto pia che simile rifiuto 
dovetti opporre a quello, non meno cortese, dell' illustre Senatore Villari, Presidente del Congresso storico intemazionale. 
A sopperire in qualche modo a tale mancanza di documenti citati e non riprodotti integralmente, procurerò di dame la pid 
sstesa ed esatta descrizione. Del resto, una buona parte degli accennati documenti, è stata, insieme ad altri, riprodotta a 
fac-similé dalla BiUiofilia (Anno III, Dispensa 7*-8*), e sono i seguenti : Gaspare da Salò, Paolo Maggini, Paolo Virchi, 
Kicola Amati, Antonio Stradivari, Ioanne Matelart, Claudio Monteverdi e Arcangelo Corelli. 

(3) V. Leo S. Olschki, Una x>isita in Roma, Via Pace 24, eUla Collezione del comm. C. Lonni di autografi « do- 
cumenii riguardanti la musica e il teatro, Firenze, estratto dalla Bibliofilia^ 1903. Il catalogo, a cui attendo da parecchi 
anni, volge al suo compimento, e spero di pubblicarlo in un bello e nitido volume sui primi del nuovo anno. 

(3) Citerò solo quella intitolata La musica e specialmente il melodramma alla Corte Medicea. Estratto dalla Ri- 
vista musicale di Torino, 1902. 


e ITfZZÌ 

i preme rìcfaunure U «octn attaaioae siila Z/r« B^rberàu 
«p'/tta qvi io Boma e dcdkau al pqu L'rfnoo MII iMafiéo 
la HU morie, iltoftrxu dal Gori e dal Passeri, fti pubblicata 
ra tlj (] ned * ol limo, il qaale tmce origine da mia nobile ùmi- 
imU dita e delle Marche IdsUd e decoro. 
mfuarda eoa nome greco percbé da ambedue le parti munilo 
tallo, dall'altra di oervo. Ma per ingrazbrsi Urbano VII! la 

igegnoca rìfostmzione del Doni, cfa*eì chiama ànai^ioiu, della 
: Romani coff scrive : « Il examine toni ce qui concerne les 
de* de* ancien* : c'est ce qu'on a de plus savaol sur cette ma- 

vuto la fortuna di trovare l'esemplare di quest'opera, che il 

r la ieconda edizione, che non potè es^piire. Questo esemplare 

naeatrevol mente disegnate, rappresenUnti nuove forme di lire 

iute dopo la pubblicazione dell'opera stessa. 

h pieno di correzioni e aggiunte importanti, che meriterebbero 

le alle nuove figure di lira, a tutti ignote, in servigio della 

nti musicali a corda. 

ccesBOri dei fabbricanti di tira, ai liutai, ossia ai fabbricanti 

luto, che in Roma erano chiamati leutari come appare dalla 

nte, dove Gioacchino Rossini, nella casa al n." 35 diede l'ul- 

Barbiere di Siviglia nell'anno 1816, 

pregio dell'opera il determinare che cosa s'intende per Itu- 
olario del Fanfani o quello della Crusca, troviamo che liuto 

è strumento a corde di qualche somiglianza con la chitarra, 

o lira, e liutaio {Luihier) è il facitor di liuti. E per la nota 
, viene adoperata la specie per il genere, chiamando liutai dal 
hi e pili rinomati strumenti a corda, — i fabbricanti di qual- 
snti anche se ad arco, e specialmente del violino e del vio- 
lento della musica dovevano prendere, come presero, la mag- 

: sialo riservato ai sonatori di questo istrumento e ai compo- 

:i vi ha una gran tìorilura fiamminga e italiana, nacquero e 

amento del liuto, primo strumento dopo l'organo, pei quale 

ntimeri, fu creata la prima musica strumentale. 

ica vocale sì teneva ristretto entro il limite del rigo con segni 

stema si \olIe scrivere anche la musica per liuto, detta in/a- 

ipresentaniì le sei corde dell' istrumento. 

re O ricavare da una pariitura di musica a piti voci i suoni 

iuto, e quindi per farli cantare e suonare insieme, si chiamava 
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no lieto di presentare ai miei spettabili colleghi nn libro d* In- 
è rarissimo e si può dire ch'era sconosciuto prima che Ìl nostro 
ti ne desse contezia sull'esemplare che ora è di mia proprietà. 
itelart, fiammgo musico^ edito da Valerio Dorico, 1559, qui in 
di Cappella in S. Lorenzo in Damaso, compositore stimato di 
rigali. II mio esemplare è impreziosito di qualche sua piccola cor- 
che piò monta di una dedica autografa al cardinale Saniiquattro, 
Jica assai curiosa e profetica, perché il card. Giov. Antonio Fac- 
Santiquattro, fu creato Papa a' 39 di ottobre 1591, prendendo il 
; ma non tenne la cattedra di S. Pietro che per due mesi, 
fu preferita dai poeti, pili o meno arcadi, e basti ricordare la can- 
nusìcata da un musicista suo contemporaneo : 

Giusti Dei che riposale 

placidissimi sutl'etra, 

la mia Filli e la mia cetra 

deh serbate per pietà- 
Fili pur la pnica avara , 

de' miei dì mill' anni e mille. 

la mia cetra e la mia Filli 

sempre cara a me sarà. 

più accetto ai trovatori e ai romantici e alle donne più gentili, 
ta il ritornello del canto del menestrello nel Marco Visconti di 

Il liuto ed il fardello 

non toccar del meaeslreìlo ? 

iggevoli cenni sul liuto e i liutai antichi, e le loro benetnerenze 
delta musica e della poesia, veniamo al principe dei liutai, ai- 
moderno, e alla scoperta che lo riguarda. 

da Salò, che nativo di questa città erasi verso il 1555 trasferito 
itistica era in gran tìore, poiché nel 1565 vi figura già come 
i forse vi aveva già aperta una propria bottega di liutaio, dopo 
to probabilmente in quella di Girolamo Virchi, che gli aveva 
rimo figliuolo Francesco ai 23 marzo del suddetto anno, Divina- 
iioi contemporanei, di acustiche verità, applicandole al violino, 
Lodo da farlo attissimo ad esprimere efficacemente non pure tutti 
irò gradazioni ; onde i primi intendenti di quest' arte, anche stra- 
Giorgio Kart e Alfonso Royer non si peritarono di proclamarlo 
loderno. 

ientare come un gioiello della mia collezione, scoperto non senza 
conforti a Brescia, dall' illustre R. direttore d'archivi cav. G. Livi, 
liutaio, unico documento, con cui per la prima volta si è venuto 
;o : Gaspare Berto/otti di Salò. 

i dovette presentare per l'estimo presso le città di Brescia nel- 
ì un'esatta descrizione dello stato s( di famiglia che dì fortuna. 
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anione delle sue note biografiche, nome e cognome, sopra a 

: artefice Je instrumittti de musica, e più sotto : maestro de 
isimo questo passo : « io ho instrumenti da sonar da vendi 

valere ducali cinquanta » (corrispondenti a 150 delle nosti 
Diizie dello stesso documento si ha questa importantissima, d 

frate bresciano < per non andar l'arte mia in Pranza secont 
re che il grido della invenzione del violino da lui fatta er: 

orecchio della regina Caterina de Medici, la quale però a 

insigni artisti italiani, a quella Corte. 

!SSO tempo sì trovò pure un autografo, che son lieto di mo 
iaggini, il pili valoroso allievo di Gaspare che recò a perfe 
ino, dandogli maggiore sonorità. Il celebre violinista Carlo 
[ran ventura possedere il famoso violino del Maggini, che I 
)ile de' suoi trionfi artìstici. 

so è una polizza per l'estimo del 1626 della città di Brest 
[le documento, risultandone l*età e la famiglia di lui, i suoi 
i, la strada della città {Bombasene) in cui aveva casa e bott 
tiìarazione dell'arte sua liutistica, che fa violini, e il capitali 
esercitio dell'arte stessa, 

iiima della mia collezione, la polizza d'estimo autografa fìrm 
^Ijo di Girolamo, che, come abbiamo accennalo, fu padrino < 

Salò. Bsso fu musico del duca di Ferrara, madrigalista e I 
-oli {Artisti òrfstiani) fu anche fabbricatore e suonatore di • 
ta polizza d'estimo per fanno 1588 appare innanzi tutu 
ire del citato Fenaroli, che lo fa morire nel 1 570, il nome 

domicilio serbato a Brescia, sebbene allora fosse musico de 
Ji organista del duca di .^UIltova. 

ti^rafo non meno prezioso è quello, che pur presento, di 
iiv oelebix', anche madrigalista e organista del Duomo di B 
. A luì si iUribuisce la pubblicazione delle prime suonati f 
ella a Claudio Monteverdi il merito di aver per primo inti 

air ìn\i;'«iioi»e di Gasp-ire compiula a Brescia verso il 1 500, 
> in quìiita. neiU sua oicra melodrammjcicj, Orfio, che fi] 

v^ di ùr iUv^stia di ti'.-a Ivlia lelKra auic^rxla tìrn'JU dì 
lu^rlvxtra-.vr.ia inviiiiK», .!.i:j Jj Vere^ÌJ, tr ;o ; nslla qual 

cSe :;\i;<^;a ^v:'. ì^resca fvr Cane I:u::st;cj. è Cr«moai 
;-^' yvtsb» svnx-U Ji-il'; Aivj*.', de' q;;i!i rcn; ìa niii cc"."e 
ii;r^;i-o ..hi vlv"; i::;:>i.-..ra xd ArJnta Atea:; U :"vec::oQ 
:.-si i .:-!? >-?v'--^ jii rvw: .i.v- re::; tr.-M". Eeil: Arti: 
ìtsiM ^ CJ. M .\ d'A..-u-; uì; c--': j>r:j;;r,o r;,: ì\ì^:; tt-. 
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ini de Piccolellis, in aggiunta al suo lavoro su di essi pubblicò nel 1886 
inier di Firenze, la Genealogia degJi Amati e dei Guarneri secondo gli 
trovati a Cremona; segnatamente a cura del mio compianto amico, 
tano Bazzi, segretario del Vescovo Bonomelli uno de' pili dotti e vene- 
mondo cattolico. 
ellis nominato tra i primi Nicola Amati, fratello di Andrea, nato questi verso 
Ito che gli atti o registri cremonesi delle nascite e delle morti tacciono on- 
prosegue : « Forse Nicola morf in questi anni (: 586- 1593), forse egli aveva 
emona e la famiglia ; ma le congetture hanno poco valore, e nulla polendo 
Qo a lui, che debba trovar credito, ci asterremo dal fare altre ipotesi >. 
li dopo tate pubblicazione io ebbi la ventura di trovare un libro inti- 
I Fratrum Eremitarum Sancii Anguslini, Fanf, Soncinus, 1515, esemplare 
ipartenuto a Nicola Amati, resosi frate di quell' Ordine in un Convento 
ondosi scritta a capo della prima carta e in carattere del tempo questa 
fustini Cremonae ad usum fratris Nicolai de Ainatis de Cremona. 
memoria da luì vergata nel libro suindicato risultando ch'egli aveva 
famiglia, ma non Cremona per chiudersi in un convento eremitico dì 
rebbe anche spiegato il silenzio che sì era fatto intorno a lui, e la per- 
;' libri parrocchiali e in altri atti della vita civile, 
pare, è quello stesso Nicola Amati, di cui parla il Fétis, dicendolo fra- 
ine) di Andrea, conosciuto particolarmente pe' suoi eccellenti bassi di 
a va dal 1568 al 1586, bisogna dire che non negli ultimi anni dì sua 
ena virilità abbia abbandonata l'arte del liutaio per darsi alla vita ere- 
piati va. 

irevi accenni dovendo sorvolare sugli altri Amati, 1 Guarneri e alcuni 
liutai della scuola cremonese, non potrei peraltro por fine ad essi senza 
evolissima menzione di -chi fu meritamente salutato il Principe de' liutai 
li. 
già sulle vostre labbra : Antonio Stradivari ; ed io ve lo ripeto di tanto 
in quanto ho la fortuna di mettere sotto i vostri occhi una lettera au- 
li lui, eh' è la seconda che si conosca dì questo liutaio, il quale sapeva 
ire che scrivere, di guisa che la sua scrittura si per la forma calligrafica 
ma letteraria è poco al disopra di un analfabeta. 

violino per altro e II suo casato Stradivari {non Stradivario, latinizzato 
;rìtti correttamente. 

la ietterà che di lui si conosca trovasi presso la casa Hill dì Londra ; 
i potervela mostrare in facsimile (t). 

ummentovata, che possiede una ricca raccolta di antichi strumenti ad 
mdo per le stampe una monografia splendidamente illustrata sullo Stra- 
pare da Salò. 

nel libro del Ftris : ^«/si'rH Stradivari luIJUtr celiòrt. a>»nit ««i le «nm lii Slnulivariui eie 
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Presento in fine un disegno di un violino, che fu trovato tra le carte e i ferri 
del mestiere e altre forme e frammenti di fabbrica lasciati dallo Stradivari, passati in 
possesso prima del conte Cozio di Salabue, ed ora del marchese Rolando Dalla Valle. 

Io però non ci annetto nessuna importanza ; e quanto all'autenticità, per quanto 
dubbia, essa non è certamente minore di quella che a certi violini viene dai famigerati 
cartellini, che si trovano nel loro seno ; a parecchi dei quali i nostri autografi hanno 
dato una solenne e irrefragabile mentita. 

La scuola di Stradivari si chiuse in Cremona con Riccardo Ceruti ; e anche di lai 
e di due altri di sua famiglia liutistica ho creduto raccogliere qualche autografo in os- 
sequio al noto pentametro : Ultimus et primus sunt in honore pares. 

Qui sarebbe pregio dell'opera liutistica il fare un cenno anche dei pid insigni liu- 
iistt\ o come ora si chiamano violmisU^ degli autografi de' quali è pure a dovizia for- 
nita la mia collezione, a cui non manca neanche il rarissimo Corelli il cui monumento 
si ammira nel Pantheon di Roma. Ma per non abusare della vostra cortesia mi limiterò 
a due soli nomi, a due sommi capiscuola, al Tartini e al Paganini. Tanto più che di 
quest'ultimo posso presentare una lettera autografa firmata, importantissima, nella quale 
dichiara che il giovinetto Sivori è Punico che può chiamarsi suo scolaro. Vi ho unita una 
lettera del Sivori il quale nel confermar ciò, a mia richiesta, aggiunge alcune notizie 
interessanti rispetto a tanto maestro e a tanto discepolo. È noto che in Italia e fuori 
non furono pochi i violinisti che per accreditarsi specialmente nel dare concerti si spac- 
ciavano allievi del Paganini, come aveva fatto un tal Filippa a Bologna. Si direbbe che 
questo falso battesimo di scolari trova riscontro in quello della falsa fabbrica di violini. 

Quanto al Tartini poi sono in grado di presentare due veri cimeli : 

i^ Il manoscritto con molte correzioni ed aggiunte autografe e inedite del suo 
trattato di musica, che stampato diede luogo ad aspre critiche e polemiche alle quali 
risponde, talora aspramente ma sempre da pari suo. 

2° Una lettera autografa firmata, data da Padova, 1750 di 4 pag, in-f., con cui 
accompagna sei concerti commessigli da unMZ/q^j, e dà notìzie di Pasquale Bini, suo 
scolare, del quale dice che suona più e meglio di lui. Anche di questo insigne violinista 
e direttore d'orchestra, pesarese, possiedo autografi, assai più rari di quelli del suo Maestro. 

E poiché V associaiione d'idee s'impone io sono ben lieto di cogliere l'opportunità 
datami dal nome del Tartini di porgere, facendomi anche interprete del vostro desiderio, 
un reverente saluto all' illustre Direttore della R. Accademia di S. Cecilia e Presidente 
di quest'ultima nostra tornata (Prof. Falchi) con l'augurio che il Trillo del diavolo ^ sua 
geniale creazione, sia seguito da altri suoi melodrammatici trionfi. 

E ora per concludere, Gaspare Bertolotti da Salò trovò la forma del vero violino 
moderno, ingrandendo e ingentilendo l'antica, più tosto rude e piccola, contemperandone 
la sonorità col grave e malinconico ; al Maggini il merito d'avergli data sonorità gran- 
diosa, maestosa e penetrante. Ma l'ultima perfezione l'ebbe dallo Stradivari e massima- 
mente suono dolce e pastoso, chiarezza brillante, potenza vibratrice. 

Cosi dicono i giudici più competenti : i più insigni liutai e violinisti : la mìa nota 
non ambisce ad altro pregio che a quello della fedeltà dell'eco. 

Di tutti gì' istrumenti musicali il violino est facile princeps ; esso solo sembra avere. 
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nt-Victor une dme qui pense et qui pUur 
me di cuori prodotta da movimento orch 
li, a cui egli non si sposi, e di cui no 
ipone per esso è un Verdi o un Wagnei 

Quindi è non meno giusta che profo 
Ilo chiudere la mia povera comunicazio 
raviglia della musica^ — meno genio e a 
e inventtoni, la locomotiva ». 
eie, e della musica in generale, sono ass: 
, dal culto delle quali hanno tutte le al 
ricercare, raccogliere, ordinare, descriver* 

contributo alla ditTusione del buon gust 


lON PÉTRARQUES 

armée, possédée et décrite 
centenaire de la naissance d< 

par Leo S. Olschki 


le, le mond savant tout entier se 
: sisième centenaire de la naissan' 
1 d'écrivaìns — parmi lesquels r 
irince d'EssIing et le regretté Ei 
lerniers temps, à des études appi 
nt pondéré et ont démontré quelle 
> du savoir humain. Pourtant, le 
u'il reste ancore beaucoup à fai 

)as parler spécialement des étudi 
extes critiques, avec variantes, co 
jues auxquels se consacrent les li 
uté des ouvrages pour ne s'attach 
lelques passages considérés isolér 
Jous pensons surtout aux travaux 
epuis le temps du poète jusqu'à 
rsités italiennes, à l'occasion du pn 
\k les professeurs de consacrer, d'i 
s de littérature italienne de cette 
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, et Ics étudiants, par suite, ont été chargés par leurs profes- 
préparer des travaux sur des sujets de leur choix, mais toujours 
rt avcc l'étrarque. Enfin, le centenaire a éveillé partout un si 
.{■rCit pour le poète <|u'un érudit étranger, résidant à Florence 
IX de jjardcr l'anonyme — son noni est bien facile à deviner — 
par la circulaìre que nous publions ci-dessous, un prix de 2.500 
meillt'ur travail sur Francesco Petrarca e la Toscana: 

(fini o studii intorno a quanto riguarda le relazioni tra il Petrarca e 
' cho gli dia i natali e la lingua ; movendosi dalla famiglia e dai ge- 
uf. seguitandosi, anche oltre la morte sua, per tutto ciò che con- 
lifTusione, l'efficacia, i giudizi dell'opera da lui compiuta, nei secoli 
in poi. 

ftggioro schiarimento si riportano le specificazioni che, rispetto al modo 
> il tema, sono state date, nell'atto di offrire il premio, dal munìfico 
IO ne ebbe l' idea : 

i trattazione dovrebbe contenere ragguagli compiuti per tutto ciò che 
ingo il Poeta, in ogni tempo e in ogni modo, alla Toscana: la famiglia 
olla madre, la dimora all' Incisa, quella del padre a Pisa, il carteggio 
or Francesco coi reggitori della città di Firenze, le offerte che da 
gli furono fatte, i benefizii che ebbe nella città di Pisa, le relazioni 
Hoccaccio, le visite di Toscani a lui, il carteggio suo con loro, i raa- 
dello opere sue e delle lettere sue e a lui che siano stati procacciati 
ilati dn Toscani, le sculture, le pitture, le medaglie, i ritratti, che si 
ili Toscana ad onore di lui o per la sua efficacia civile, letteraria, 

»siderabile che 1' opera, mentre dovrà essere frutto di scienza, abbia 
che sì richiedono ad un libro destinato anche alla cottura generale, 
itrìbuìre alle spese dì stampa, e segnatamente delle illustrazioni, onde 
))Kignato il testo, il donatore porrà a disposizione dell'autore premiato 
a supplementiUT di lire Mille. 

ommissivine giudiotrìoe piT volontà del donatore è costituita da Guido 
ìdo Mazzoni e I*ìo Rajno. 

ori in linjfuj italìtuia, ìueilìti. manoscritti, oppure stampati non anterìor- 
LiKM- -inouìmì o reo-inli il nome delTautore. dovranno esser indirizzati 
l»l;ott,H\i Modìv-^i Laureniìana in Firenze, non oltre il dì 8 Aprile 1905, 
rì\> do'iU ìin.'vronazione del IVtrarca in Campidoglio*. 
orA nfssimo d^i lavori presentati jvu^esse meritevole del premio, il 
iorà r;nnov.»ii>. 

prvvho du «.vnto;i,ilrt' »U' IVir.irque noi;s a\-ait incité. depuis 
>i-v:t\s. A rxx'herv'hvr K-s a~uvn.^s vìu ^KVte et les tra\-aux pu- 
U:i, l~n ì;rou'(\i:",( a::' olirvi 'huì, d.ins Ci;' c>iM\^ae de notre col- 
;•:> :vv.-.Ì:.tvS vìe nos revr,ori."r,os, nous avon* ^vn<é apixrter aussi 
:r:>-.:::on .\ ì-\ b:S':Oj;r.iph:ii' [Htr>ir»;ues^ue. \i"aut.ir.t p':us que les 
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!ux de Marsand (i), Hortis (2) et Fiske (3) ne sont pas 
t le monde et ne se trouvent plus dans le commerce, 
is bien volontiers que nous avons rencontré de grandes 
inir un nombre aussì considerable de volumes rarissì- 
ant, il en manque encore beaucoup pour compléter 
lais, d'autre part, nous sommes satisfait du résultat 
vons la certitude que si nous n'avions pas entrepris 
s recherches en ce sens, nous n'aurions pu réussir à 
on aussi riche et aussi importante que celle dont on 
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a iìn :) Explicit Lìber Auguflalis : Beneuenuti de Rambaldis cum 
:ulis I Francifci Petrarchie : ImprelTus Bafìlex per MagiUnim Joan- 
i : Anno { falutiferi uirginalis partus : Nonagefimofexto fupra mìl- 
inlefinium. | (1496) in fol. Cart. [Hain 12749J. 

:, A-E, t-q, i-c, F. t-t. u-bb, A-M, i-b, A-C| Cirici rondi : 49-55 lignei pu pige. 

il y B li tibie du conlniu : Libroruni Fnncirci Pttnrchn BalilicB | ImpnlTorDin Annolitio. 1 
odecim Aeglogu diltinctù. | Di Vili rolìurìa: Libri, ti. | De Bemediis utrìurq; Fortume ; Li- 
iIub: Tiue de Conlliclu cunrum fuirum I infcriplit: CoJloquium Irium ditrum. | De Veri !t- 
Eebui memorudii: Ubri. Illl. | Contn medicum obiurginteu : tnueciiuuu libri. Illl. | Epilla. 
» ; Libii Vili I EpiflolnRim Tioe lilulo : Libec. 1. [ Ad Chaiolum quinuiD RoBunoif Regem : 
I tuorli rucceniboi id PoRerìuij : Epl'i, 1, | Sepleiii Pr>lini poeti ilenlii lei, | Epilonu lllulIrìQ 
::iirh>rìi. { Eiulìlem Epilomiiii: poli obiiiì Fnnciui Peiurchz: Lot- { bitdi de Siticho (uppla- 
tambddig Ljbellui qui Auguflalii dicit'. | Au reiio il y * un poime de 10 lignei; De Com- 
rao- I cilci Peuuchie Elogiù Sebinianl Bnnt, | Le lene commence au recto du f. 2. Fluiitun 
lipaii. L'impreuum te liouTe lu recto du f. 367. Lei ff. 36S-388 comienneni une tibie alpha, 
itigrù e< libtìi Francifci | Pcuarcbs collectaru fumraaria Annolilio. | Au verto du f. -fi» : Finii. | 
ine qui i Et* bien d&riie pir H*IN. um qu"il liU TUe, HoRTIi. N. i. — Bel eiemplaire grand 


À la Iìn :) C ImprefTum Venetiìs per Simonem Papien | fem 
I. Anno domìni. 1503. die { uero, 15. Julii. [ — (Eiusdem) Buco- 
duodecìm | eglogas diltinctum cum comen ] to Beneuenuti Imo- 
mi. I (A la Iìn :) .... per me Marcum ho | rigono de Venet. Annis. 
i I lìì : currentibus. M.ccccxvi. Die. yii. lulii. | (sic \ 1496 ?) en 
ìc la marque de Bevilacqua. Vél. [Hain 12839]. 

.e, par F^r. SquariiGcop Lei lelirei, de rgnoranlia luiipiiui, de ocio religroioruni, itJDcrariuin, 
r^e Unfjdriae, de vita aoJitari. de remcdiìi utriuique foTtunae etc... Africa, epialolae metricae, 


!l3Ìw/«« Pttrarc»iica,/trmaJa,ft 
t di Francacp Prlrarca «iatanti 
ir op«a di Antua Hoins. Tiisite 
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la lllti. Il H conpoH d* V IF. n. eh. (uf- A-G), aiteitra fondi, 6l-69 ligna par pige. — Le 
<|U( I* dm Inpi. «ir lon iiao. la teit* conmanca tn tìu da f. Ali ; PRAHCISCI t^nrtha Iidi 

fHinn. lU raciu du darn, !.. mi ■uÌTla du noi FINIS <i du psih r^gìttre. HmiTia, N. 3. 

,1. O|>ora L|uae exlant omnia. In quibus praeter theolog,, naiur. moralisq 
pi'AeccptB, liberal, artium Encyclopediam, etc. invenies. (Voi. I). Si 
rictwiri, 1554, in Tol. Avec le portrait de Pétrarque, grave s. boÌs, st 

Il ir. n. (h,. ||l>4 Pp. th. <:•««. rondi. 

Ta l.ir vai. conllanl : Da ramadiji uitiuaquc fotiuma ; de tIu lolliiria; da olio raligioaoinni ; 
canltmplu mundi: panimi poaniitni. VII; da Rcpub. op«iiiu adininiMnnda ; de officio et Tinatìbi 
IMilHitiild. 11. IV : TltiFum rliorum illuur. apilama ; BencT. da RambiUIii, Augultitii libar 

RIME VOLGARI 

4, Sonetti e trionli. (A la tìn :) 

M.CCCC.LXXIII. NICOLAO MAR 

CELLO PRINCIPE REGNANTE IM 

PRESSVM FVIT HOC OPVS 

FOEUCITER IN VENETIIS 

.-. FINIS .-. 

(Veneliis, per Kìcolaum Jenson, 1475) pet. in fol. Ancien maroqi 
et <lenl. dor. s. Ie« pUts, dos dor., dent. intér. [Hain 13737]. 

I (. N . 1^ IT. a. eh. BÌ >!(■. *■ I f. M. taanqiMl. Beau ti ft» aima. nwJi; )d-ji lig» 
i*. ili ubit (IplubéiiqiKl luiiifaau k cet eumptiln. 
. nini 3« la KHioOl^nc de Tritile décril pta M. Hoit 
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COLLECTION PÉTRARQUESQUE aj 

»1 commento di Bernardo Glicino (Lapìni), (À la fin :) BONONIAE IM- 
M.CCCCLxxv. Die XXVII. MEN | SIS APRILIS. i' | (per Ugoneni Ru- 
Dominum Bertochum Regienses, 1473) gr. in fol. Rei. d'ais de bois, 
vean, [Haìn 12786]. 

iffm ni wgn. et I f. bl, ÉliR«<f at«itt« foodi : 47 He"» I-r P«g« 

pnm. r. : I ] I^ I11uftTin]niDm Mulina: Duccio Diuum Botliura tOtntea Ber | nardi glicini Medkipn k 
cipuli in triumphom;. | CI. P. Fri. Pitiarce eipomio Incipil : .>iì I Le leite du commeDIure eanmence au 
I. 19 : I ] Kaèàa on qutle quitlio cere ptiile cipedite le qiiale giudici I mo «D'ere aeceflarie.... 11 linit au 
i:... per I inGaiia (ecula reculorum. Amen. !f | j. FlNlS.j | puii l'impresaum cil«. U> Ifois dem. (. eoa. 
: ìmpiimf i i cols. : ( ] Veni fen Ulioola deliirium | pbi e luo comenlo p aconclo 1 de lo Isctare.... Au 

on commcnlie d» Trìomphn, d'una meli tinguliiie. Hi Audiffredi ni Hain ne Ioni vue i L. Frali, (Bibliogr. 
Tolune n'ali iti inprin^ par Ugo Rugeriui el Dooinut Berlochiut de Reggio qui, en 1474. iviieni imprima 

B. 

:ol commento di Bernardo Glicino. (A la 6n :) FinifTe il cOméto deli 
lei Petrarcha compotto per il pnantiifì- | mo ph'o chiamato meffer Ber- 
Sena impfTo nella inclita citta | da Uenexìa p Theodor de Reynfburcb et 
de Notiìma- | gio compagni, nellì anni del fignore. M.cccc.lxxvii]. adi. 
ìfe I de Febraro, [ (1478) pet, in fol. Vél, [Hain 12767]. 

mence au reno du F. a 4 ^ |d] Efcrlue Meffer Fiicefco il S< 
i.,., eie. Il finii su vano du (, 195 tuiri d"un ipìlogue adre 
jUKrìplion (F. 196 redo). La dern. page eil bianche- 
rie inprinié ememble avec Ita tonnelt de Pftrarque, nuia il e» Irta difficile de Irouvec ce> daui putiea 
deni chicune gante pouc elle nime une baule lalcor. Hortii N. 9. 

ol commento di Bernardo Glicino. (À la fin :) FinifTe il cdmento deli 
lei Petrarcha composto per ÌI preilantidìmo philo- 1 fopho chiamato meffer 
da Sena : ImpretTo nella inclyta citta da Uenexìa p | Leonardi! Wild de 
nelli anni del fignore. M.cccc.lxxxj, | (1481) in fol. D.-veau. [Haìn 12768]. 

(aign. a-il Cariciite. golhiquei : 54-56 lignea par page. 
• I) qui contieni ré^niie dedicai, de Glicino lu due de Modioe, mi, dani u panie lupirieuie, malbeu- 
endommagé. Le lene commence au reno du f. > j. L'innl-dein. F. pone aur lon leclo l'tpilogue el la 
; crigiilte le tesare lUC Je recto du dern. [. Le ver» eil blaoc. 


;ol commento di Bernardo Glicini ed i Sonetti col commento di Frane. 

(A la fìn de la 2. ptie :) C Finii' di! canzionero di Franciefco petrarcha 
3 Piero cremonefo (sic) dicto veronefo im | preffo in Uenefia a di. 18. 

de Augulto M.cccclxxxiiii. [ (1484) 2 pties. en i voi. in fol, D.-vél. 

769]- 

ique). 15T ir. n. cb., i F. bl. ivo S. n. cb, ci i F. bl. (minque) {ilgn, a-l, A-N|, Caracttrei goibiquei; 


3 Bngendo Cupidini 
e r(pilogue. 


LEO S. OLSCHKI 

La Kcondc ptrlie cominence en l^te du f, A. I ; bdui l'intilul^ : Canuncia Li Ciiuaneii dello Egregio poeti MeScc Fnn. 
celco Peiriicha con la InMtpreu- | ticme dallo Ridilo et etullente poeta MilTer Fraiuefco Philelpho allo inuictiaìmo 
Philippo I Maria Duca de Milano, | La En. au icru du f. loi al luifie du Regiftrum, d'un «pilotile de s lignea: Q Ad 


Petrarca — Ven. 1+88. (Triomphe du Temps). 

9.1 TrìonR col commento di Bernardo Glicini. Venezia, Piero Cremonese, 1484. ì 
fol. Vél. [Hain '12769]. 
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IO. Le rime, col commento di Francesco Filelfo. (À la fin:) FinifTe gli fonetti 
Meffer Francefco Petrarcha impreffl in Venefia per Bernardino da nona- | ra ne 
anni Mcccclxxxviii. a di, xii zugno. Imperante il Sereniffìmo Auguftino barbadicc 
— I trionfi, col commento di Bernardo Illicino. (À la fin :) FiniUe il commen 
delH triumphi del Petrarcha compoito per il predanlilTimo philofopho | Miffer Be 


Petrarca — Veii. 1488. {Triomphe du Temps). 

nardo da monte illicinio ex Siena. ImpreiTo in Venitia con gride diligentia p 
Bemar | dino da Nouara nclli anni del noftro fignore. M.CCCCLXXXVIII. a. 
xyiii. Aprile { {148S) En un voi. in fol. Avec 6 magnifìques et grandes tìgut 
grav, s. bois. Vél. [Hain 13770], 

111 et 149 ff. eh el 1 f. bl. liigD. A-O, a-t) Cuicl. rondt gr» el pel, ; le lene lawmi du cammeni. ; 6»«j lig 
|de pel. araci.) fa pige. 
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blliK, U II* pirtie finit lu Tcno du f, 149 pu l'imprtHum ci le r^iilic. 

Pitmute ttlìliaa illuMric inGnimant me ii pi^iiuH piniculièmnenl 1 cauM dn hi 
ir/ompAM. V. d'EssLiHG-Mii-iri p. 175; • Cute Miiioo ptincepi de ^88, publjèe p» 

d'cvdTre de U xjlognpbit r^aiEiemif pturtai te complcf tur Ict doigu d'ant nuin; à 
pirfiìtemeBI conterrà : lei boii fapinaiiit wnl d'une fraicheiir turpreDinle. Hoans. N, 

L'e^empUire rat rnbrìqu^: qaelquet pasugei dei K Rime > onl Ac njréi par le ce 

II. — — Autre exemplaire de la mème édition, Vélin. 

MilhenieuKiBeni cel eiempleiie ai dcreclueui de< ff. lign. A 1-3, 6-6. B I, S, 1 I, 

(A mLj. 

RECENSIONI 


Hungarica. Ungam betreffende im Auslatide gedrtickl 
schri/ten gesantmelt und beschrieben von Graf Ai 
Miìnchen, Jacques Rosenthal's Verlag 1903 2 ■ 

li titolo della pubblicazione potrebbe dar luogo a molti e 
se qualcuno credesse che le opere ivi descritte riguardano esclusivi 
o letteraria o scientifica dell' Ungheria, proverebbe una delusìo 
pagina. Ed infatti il compilatore- stesso dice nell' introduzione pi 
concetto di ciò che si possa comprendere come riguardante l'U 
stico ed in un manuale bibliografico sarebbe un po' diffìcile, pei 
nizione dei limiti, ma trattandosi d' un catalogo senza pretese, r 
farmi tali scrupoli •». 11 signor Conte Alessandro Apponyì, nel < 
raccolta, si rivela tanto uii dotto raccoglitore quanto un abile l 
sua modestia non attribuisce importanza alcuna alla pmbblicazioi 
stro, ne ha molta. La collezione rivela 1' uomo, fa conoscere le 
carattere, valore e sentimento intimo. A prima vista dobbiamo g 
proprietario della biblioteca descrìtta in due grossi volumi è un 
ha raccolto quanto ha potuto riconoscere in coerenza — sia pu 
paese con amore, passione, pazienza e col dispendio d'un patrini 
ciò fu subordinato alla vasta cultura ed erudizione di cui egli d 
abbiamo accennato all' utilità delle collezioni e bibliografie specie 
che le ricerche particolari, esigendo lo studio delle opere più sv, 
spessissimo a risultali insperati a prò dello scibile umano, L'app, 
coglitore che s' è prefisso i limiti della sua collezione con uno 
meditato, non si contenta dei soli titoli, non s'arresta impassibi 
a prima visia gli sembrasse estranea all' indole delle sue ricerch 
mente i volumi, ne scruta Ìl contenuto e vi trova dei brani, d 
trattati che servono al suo proposito. In cotal modo non havii 
fra le ricerche d'un amatore appassionato ed erudito. Sappiamo 
grande Re dell' Ungheria, era un fautore e cultore straordinario de 
ch'egli teneva a Firenze al suo servizio degli amanuensi che gli i. 
sici, che la sua preziosa biblioteca fu diretta da un erudito itali 
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ivano molti giovani ungheresi, i quali rimasero per sempre legati da vincoli 
n i celebri umanisti d'Italia e si scambiarono con essi in segno di mutua 
ettere dedicatorie che furon premesse alle loro pubblicazioni ecc. ecc. : di 
onte Apponyl teneva gran conto per la sua raccolta che ci strappa un plauso 
a sua omogeneità. Ben quarant'anni di ricerche pazienti furono impiegati per 
irtunato proprietario deve provarne una viva soddisfazione, perché oggi le 
ipproderebbero più ad un tal risultalo neppure se si impiegassero dei capi- 
ilevanti di quelli che il Conte Apponyi ha speso per la sua biblioteca, stante 
à spiegabile con tante e tante ragioni di moltissimi dei numeri citali nel 
ssto esordisce con un'edizione stampata dai primi tipografi d'Italia, Sweyn- 
nartz, nel 1470, contenente dei commenti di Tommaso d'Aquino agli evan- 
ica e di S. Giovanni, Che han da fare S. Tommaso d'Aquino e gli Evan- 
ngheria? Or bene lo scrivente vi ha scoperto tre carte premesse all'edizione 
no una prefazione dell'erudito vescovo di Alena, Giovan Andrea Rossi, al 
mo i testi della maggior parte delle edizioni principi stampale da Sweyn- 
nartz, una prefazione sin'allora ignorata da tutti in cui si parla delle guerre del- 
!i Giovanni Woyvoda, dì Giovanni Capistrano, del Re Mattia, dell' intercessione 

torbidi dell'Ungheria ecc. Bastava un semplice cenno di tale scoperta perché 
onyi s'affrettasse ad assicurare alla sua raccolta l'edizione che trovasi sommarìa- 
ta nel nostro Catalogo XXXV (i), al n. 475 ed ebbe ora una descrizione minu- 
I del primo volume del Conte Apponyi con la ristampa d' una parte consìdere- 
:fazione cioè quella che si riferisce all'Ungheria. Ben 1538 numeri furon de- 
>mma esattezza bibliografica nei due volumi; la copia straordinaria di rarità 
■■ difficile la scelta dei libri da citare in una breve recensione ; bastino le 
itre considerazioni e l'unica citazione del primo numero de! catalogo a far 

l'importanza straordinaria della raccolta e del suo catalogo descrittivo. Non 
to silenzio, quantunque lo dica il titolo, che i 1538 numeri descrivono sol- 
)pere stampate all' Estero cioè fuori d' Ungheria e soggiungiamo pure che 
I un posto considerevolissimo tanto per la quantità che per la qualità delle 
li letterarie e tipografiche. II compilatore ha adottato l'ordine cronologico 
italogo, descrivendo nel primo volume i libri stampati del 15° e 16° secolo 

quelli de! 17" e 18° secolo. I prototipi ascendono a beo 58, quaranta 

1 data certa sino al 1500, gli altri sicuramente del XV secolo ma senza 
iggior utilità ed uso più facile dell'opera il compilatore I' ha corredata di 
atici accuratissimi. I due volumi si presentano assai bene; la stampa è bella 
la : la pubblicazione, d'un aspetto signorile, corrisponde pienamente all'im- 
alore del suo contenuto e ce ne rallegriamo vivamente coll'autore e col- 
[itìquario Jacques Rosenthal che debutta bene con questa pubblicazione come 

Leo S. Olschki. 


VENDITE PUBBLICHE 


^ndra si susseguono rapidamente a brevi intervalli delle vendite presso la nota casa 
(.ìnson & Hodge, ma in esse primeggiano anzi tutti i libri inglesi d' interesse locale, 
ggiano assai le vere rarità del pubblico grande. In questi giorni furono vendute al- 
>iccole biblioteclic private di 1 18S opere complessive, di cui la maggior parte pro- 
iccolla del defunto bibliofilo W. G. Thorpe. Esse fruttarono la ragguardevole somma 
nila lire- Segnaliamo ai nostri lettori i numeri di maggior interesse: Una Bibbia 
lizione vulgata nitidamente scritta su pergamena nel 13° secolo t'on caratteri gotici 
e d'orìgine francese, ornata di 60 belle lettere iniziali decorative fu pagata circa 
'evangeliario. Greco, codice membranaceo del 13° secolo, di 346 fogli a due colonne, 
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ilfi d'un foglio, trovò compratore per 1875 lire;, nn esemplare sciolto dì Max 

r.VAMUH, de Afoiuccis insulis, Coloniae 1523. il primo libro che tratti delle Isole 
iillcftto per 70U tire; l'esempUre di dedica al Re Giorgio III di Montesquìbu, 
te, l'ari» 1772, con incisioni graziose di Eisen, legato riccamente dal Déróme 
mso ci)tle armi reali fu pagato i;oo lire; una copia di I^ngus, Les amours a 
hloé, Ferin 17S7, con belle incisioni, tirata su pergamena e legata da Bolèri: 
e; un buon esemplare di Thomas a Kbhpis, De itititalione CkrUti, prima ediz 

Zniner verso il 1470 si pagò 1250 lire ; I'CEuvrb d'Antqinb Watteau, 373 lai 
lumi (à la DérOme) in marocchino rosso colle armi del Marchese di Bute fu 

Uuaritcli per 15500 lire. Quasi tutte le altre opere enumerate dal cataloga erm 
uno niini diiiputate ed andarono a dei prezzi addirittura favolosi. Ne diam<: 
•Sin R. C HoASK, Aucienl alici modem hisiory of WiUshin. Lond. 1811-51, 9 
150 lire. — SiR Thomas Lawrence, Engravings front hìs ekoicest jvorbs. L 
D ìncifiioni) J515 lire. — Shakespeare, cotnedies, etc, 1663, terza edizione, ese 

I3JO lire. — Shakhsi>kare, Comedies etc, 1685, quarta edizione, buon esempi 
K:chino da W. Prati, 3000 lire, — Rvron, kours of idieness, Newark 1807, prinit 
ire colla dedica autografa dell'autore, 1000 lire. — Goldsmith. the Vicar of 
y 176(1, 3 volumi, 1 150 lite. — Chaucer, works, Kelmscot Press i8gG, 1125 lire 
Iti slmili 1035 e lojo lire). — Graves and Cronim, Hìstory of the works of ~ 
ds, l.ond. iKyy-iyoi, 4 volumi, 1250 lire. — JOHN Gerarde- The Herball or g 
'f pianti etc. London. 1597, uoo lire. — W- Scott, Waz'fr/rf)'. Due pagine in f 
e Rulugrafo, 1135 lire. — Shakespeare. Works, 1709-10, prima edizione illus 
KtlEt.I.KV, A vindicalion of naturnl dici, Locidon, 1813 ; opuscoletto rarissimo, 3 
ii'KARK, Comedies etc, 1685, quarta ediiilone, aooo lire. — Shakespeare, Comedie 
rima edizione in un esemplare scompleto ed in parte rifallo con facsimili, 45 
^KSi.KV, Colleclion of PsaliHS and Hymns, Charles-Town 1737, 8" picc., 2650 lire. - 
tN. The widdowes leores. John Browne Jtìi2, 40 carte, 3650 lire. — George Ch. 
i6as, 3(1 carie; esemplare con 7 carte danneggiate ed i margini tarlati, 1100 Un 

(ìrefu's Tu quoque, London 1613, 44 carte, 3375 lire. — John Day, The fair i 
\ 1605. 33 carte, 3335 lire. — John Dav. The Ile of Guls, i6ofi, 33 carte; cof 
inneggiale, 1375 lire. — John Day, Law. -~ Trickes or wko would have thoug 
\, esemplare aUpianto danneggialo, 3115 lire. — Thos Dekker. The Whore o. 
> curte, 3000 lire. — Dkckkr and Webster. Westward Hoe, 1607, 34 carte, i< 
NSON, hii pari of Kingfiuues his royall and magnificenl entertaintitent tkro'his 
' London the i$ th of Ularch 1603 and a particutar entertainment al Althorpe, 160 
e. — Thom\s Dkvwood. Lozes Afnislresse, or the Qneens Masque etc-, 163(1, 
e. — Ben Jonson, Chloridia, Riles lo Chlovis and her Nyinphs, personated in 
l, (ly the Qnei-HS Mnjesly and her Ladies al Shrove-lide 1630, London 1630, 
e. — SHAKltiìPKARK, The second pari of Henrie Ihe fourlh, conliiiuiag lo hìs 
l"i if HfHrU the fift, London 1600, 43 carie in-4'> picc., 1^, in marocchino da F 
dizione dello seconda |tarte del Re Enrico IV, 3^900 lire (1!) e con questa cifra 
■Ito ohe originariamente sarà costalo forse una lira chiudiamo la nostra r.-issegn: 


NOTIZIE 


Gìft of illtetimted books to the British Huseum. — The Print Room 
l$>^^lu h^ just b«;u euriched by a further benef;iclìon on the (lart of Ìls gener 
llidDi .Miu'hrII. who presenled tu ihc trustees in 1S95 the valuable collection 1 
*r iMrly wixxL'uts whith foruis, with the specimeiis already owned by the M 
of A dei.iilevl catjlo^ue now in couR»e of publicatìun. The nceni appearance 1 
w,>s prouipilv lollowe»,! by the arriv.il of Mr, Miichell's new gifì, which consìsi 
ames ilIustrjltJ with \vtK>iÌouls of ihe Gi-rmau school. At least half of ihesc 
■Jerabie ìtupofimL-e in the hìstory uf illustt^tìun, whìle nearly ali of Uiem ve e 
tent ix' pi'UCS and drawìn$s. «hivh has possessed. hìtherio. so modest a colteci 
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particular class of books that the new acquisition may be said to doublé it botti in quantity and 
in quality. No prìnt room in Europe, we believe, possesses a really in3(x>rtant collection of early 
woodcut books, with the exception of the Berlin Cabinet, which acquired, under the rule of the 
late Dr. Lippmann, a large and representative series, admirably chosen and no less admirably 
calalogued. As a rule such books are only to be found in libraries, where they are catalogued 
on a purely bibliographìcal system, with little regard to the artist who designed or cut the illus- 
tratioiis. The London Print Room, like those of Paris and Vienna, enjoys the advantage of being 
under the same roof as a great national library, so that early illustrated books in large numbers 
are accessible for purposes of study at no great distance from the separate woodcuts, But bor- 
rowed books, under the control of another department, cannot entirely compensate the student 
of prints for the lack of a collection always at hand and classified solely from the iconographer's 
point of view. A great step has now been taken towards the formation of such a departmental 
library ; and the Prìnt Room is much to be congratulated on being enabied to take this step by 
the liberality of a donor and without making any cali on the Museum funds, which the Trustees 
are naturally unwilling to spend on the acquisition of books already represented in the Museum. 

The name of Mr. Mitchell as a collector will always be associated with two artìsts before 
ali others, DQrer and Holbein. Most of his Dùrer books were given to the Museum with the 
bulk of his collection in 1895, ^ut he has reserved till now a few books both earlier and later 
than the masterpieces published in 151 1. These include admirable copies of *' Hrosvite Opera'* 
(1501), the " Quatuor libri amorum " of Conrad Celtis (1502), and another hook edited by 
Celtis, •* Guntherus Ligurinus de gestis Imperatoris Friderici primi ** (Augsburg, 1507). Some 
few copies of this hook, of which Mr. MitchelPs is one, contain the " Philosophy " of Dùrer, 
and another woodcut, '* Apollo on Parnassus, " associated on less good grounds with his name ; 
the ordinary copies, such as that in the library of the British Museum, have blank pages where 
the woodcuts should stand. This copy is made stili more interesting by a dedication in the 
autograph of the famous Augsburg humanist, Conrad Peutìnger. The ** Revelation ** of St. 
Bridget, in the editions of 1502 (German) and 15 17 (Latin), DQrer 's own work on Fortifica- 
tion, in the two editions of 1527, and his work on Measurement (1538) complete the books imme- 
diately connected with the Great Nuremberg master, though the collection also ìncludes, among 
many books derived from Pirkheimer's library, a series of translations from Plutarch, Lucian, &c., 
printed by Peypus, with the Pirkheimer border, generally attributed to Dùrer, on their title-pages. 
Several volumes have borders or other woodcuts by pupils of Dùrer, such as Springinklee and 
Erhard Schón. 

The Holbein books are much more numerous, 'amounting to 40 volumes. Such a series, 
added to the large nuniber of separate woodcuts already in the Museum, raises the Holbein col- 
lection in London to the very first rank, though Basle, of course, possesses some rarities not to 
be matched elsewhere. Beginning with a number of early Basle editions, including the '* Utopia, " 
of 1518, and many New Testaments in various languages, the collection is especially strong in 
books printed at Lyons. It contains no fewer than eight of the eleven known editions of the 
" Dance of Death, " from 1538 to 1562, and the same number of editions of the Old Testament 
woodcuts, if we include the three Latin Bibles (1538, 1544, i55i)< in which these cuts were used 
as illustrations, as well as the fìve separate picture-book issues of the woodcuts themselves with 
tìtles and brief text. The latter comprise two Latin editions (1538-1539), a Spanish edition (1543), 
which is the rarest of ali, two in Latin and French (1543, 1547) and one in English and French 
('549)- l^hc Print Room dow possesses nine of the ten editions known, and only the Spanish 
edition of 1549 is missing. Rarer than any of these, though less importante is a little set of 
proofs, bound in hook form, of the eight metalcuts in illustration of the Lord*s Prayer, signed by 
the engraver, C. V., which appeared about 1523, badly printed, in two editions of the ** Precatio 
Domenica " of Erasmus, both of which Mr. Mitchell included in his gift. The proofs at Basle 
have German text; this set of Mr. MitchelPs, with a clause of the Paternoster in French printed 
at the top of each cut, is in a state hitherto undescribed, and the impressions are very early and 
sharp. The same C. V. engraved on metal the Evangelists in the Greek Testaments of 1 524 and 
1540. The best metal engraver after Holbein, I. F. (Jacob Faber), is not represented in this col- 
lection of books. Among the Lyons books the nacSayw/iiov (1536) and *• Nugae " (1538) of Nicolas 
Bourbon, with his portrait by Holbein, should also be mentioned. These are followed by a few 
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n English presses, induding Leland's " Nasnise " (1541), wilh the portrail of Sir 
itt, " A Lytle Trealise, " by Urbanus Regius (1548), with ihe signed " Hirelìng 
Cranmer's Catechism (1548), with three cuts, oiie of which is signed in full, Hallc's 
48-1550), with the large cnt of Henry VIU. in CoudcÌI, and " Catechismus brevis, " 
e pretty printer's mark of Reginaid Wolfe. 

>l1ection contains only two booics of the XVth century, but these are of capital im- 
ine copy of the " Sancts peregri iiationes " of Breydenbach, in the first Latin edition 
', anJ a splendid " Schatzbehalter " (Nureiiiberg. i49r). in Koberger's originai bind- 
woodcuts uucoloured. These are the two earliesl books printed in Germany with 
lodcuts thal can be attrjbuted to a known artist-Reiiwick in the first case, Wolgemut 
i. 

g the miscellaneous XVIth centiiry books may be mentioned Bonaventura's *' Legend 
Prandscì " (Nuremberg, 1511), wilh woodcuts by Wolf Trank, Pinder's " Speculum 
ibid.. 1507), illusirated by Schaufelein, the second edition of " Theuerdank " (1519», 
]en Jesu Christl, " Augsburg, 1515, a very vaiuable book iilustraled by Schaufelein, 
and Breu, the lives of SS. Uirich, Simpertus, and Afra (Augsburg, 1516), with 
Leonhard Beck, some editìoiis of Sebald Beham's Bibie cuts, and Crauach's " Pas- 
1 und Antichristi. " VVechtlin's Passion cuts are represeiitcd by the very rare undated 
dition which bears his uame on the title-page, and the almost contemporary Passion 
by the edition of 1507; the Print Room already contained the stili rarer edition 

ni of the books are illustraled by the fascinatìng Augsburg artist hitherto known as 
o-Burgkmair, " the " Petrarcha-Meister, " or the " Master of the Trostspiegel , " 
!r titles being derived from hls most important work — a profusely illuslrated German 
rPetrarch's " De Remediis Utriusque Fortuna, " which was prepared about 15 19-1510 
of Grimm and Wìrsung, though it did not see the light till 1533, when it was pu- 
iteiner. The artist who iias twice sigued a woodcut with the iuitials H. W., has just 
ed by a Vienna schoiar, Dr. ROttinger, with Hans Weiditz, a member of a Strassburg 
neh of which was setlled at Augsburg, The present colieetion contains, among othcr 
' Trostspiegel " itself, the charming " Devolissimse Meditationes " of 1520, and a 
ne of 1536 coniainiug a narrative of the death of Sir Thomas More, whose execiition 
d on the title-page by a woodcut taken froni an earlier volume, which originaily de- 
lartyrdom of Si, James. 

are a few fine twoks illustrated by artists of the late i6th century— Amman, Stìmmer, 
)ut the majority of the books not hitherto mentioned are tracts of the Reformation 
ly remarkable for their decorated title-pages. Many of these haveinteresting dedica- 
leir authors to Pirkheimer, whose library carne througb Lord Arundel into the pos- 
c Royal Society, and has been parlly dispersed. One volume coniains his tWO en- 
plates, the portrait by Dlìrer and the allegorical composilion cngraved by the " Little 

B. 

lay niention, in conclusion. a few books not of Geruiaii origin : a " Mirabilia Urbis 
nted at Rome in 1500; " Contemplatio VitiE et Passionis D. N. J. C. " (Vcnice, ISS7). 
:e copies on a tiny scale of IJUrcr's " Life of the Virgin " and " Little Passion "; 
■Ilo" (Paris. 1551); " Hadriani Juuii .<Enigmata " (Anti^erp. 15(15); and two charmiDg 
:uts by " Le Petit Bernard, " pubtished at Lyons in 1558 and 156^, 
i antico manoscritto in prosa persiano. — si conosceva fiu'ora pel più antico 
no in prosa una dissertazione che si conserva a Vienna di Herat sull'opera di Muwassak 

risale al XI secolo dell'era volgare. Il dottor Stein, in uu viaggio di studi archeo- 
Jto poco fa nel 'l'urchestaii cinese, ha scoperto un frammento persiano scritto in carat- 
ici primi anni del secolo Vili, cioè di ben dugent'anni più vecchio del codice ebraico- 
servato nella Bodlejaua di Oxford. Quantunque breve, il frammento merita speciale 
ne per la sua antichità, ed è già stato fatto oggetto di uno studio accurato, la cui re- 
lò trovare in uno degli ultimi numeri del Journal of the Royal Asìaiic Society. Esso 
. supplica che un certo Fazid rivolge a Ispahud, signore dì Sabaristan, mandandola ìn- 
a cinghia di cuoio come dono e come simbolo di espiazione. Nulla v'è di strano che i 
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due ebrei — giacché di tali appunto si tratta — tengano corrispondenza in persiano, poiché per- 
fÌDo scrittori arabi di quel tempo pongono in bocca ai loro personaggi parole e frasi persiane, prova 
della larga diffusione di quella lingua anche nell* Oriente meno remoto. Il frammento, purtroppo, 
è alquanto mutilato, dimodoché le parti non sì possono collegare fra di loro ne si può capire del 
tutto di che cosa si tratti : si riconosce, però, nello scrivente un mercante di pecore che si lagna di 
un collega che aveva trattato in malo modo le bestie da lui vendute, e si rivolge, pare, a qualche 
governatore di recente creato, perché voglia vendergli alcune pecore che ancora gli erano rimaste. 

Lie fiscalità italiane neir esportazione ed importazione di libri antichi. — Nel 
mentre in Italia il nostro articolo su questo tema è passato quasi completamente sotto un silenzio 
ben significante, diremmo addirittura ostentativo per le ragioni da noi già accennate in un 
quaderno precedente di questa Rivista, produsse all'estero invece un effetto clamoroso ; 1* hanno 
riprodotto con segni di assoluta approvazione i giornali e le riviste più importanti e l'articolo 
rimane tuttora oggetto di conversazione animata nei circoli direttamente od indirettamente interes- 
sati. L'autorevole Chronique de Ì^Art pubblicò in uno degli ultimi suoi numeri un articolo firmato 
C G. che ci piace riprodurre per intero, poiché l'autore di esso non riporta soltanto un sunto 
dell'articolo nostro, ma l'approva in ogni sua parte e vi aggiunge ancora delle critiche proprie assai 
severe che, speriamo, produrranno maggior effetto delle nostre, poiché, secondo l'antico adagio 
nemo propheta in patria : 

Lres abus de la loi Pacca. — € On sait que de nouvelles dispositions de loi, mises en 
vigueurs depuis quelque temps en Italie, on etendu les rigueurs du fameux édit Pacca à l'exporta- 
tion des manuscrits, des estampes, des livres à fìgures anciens, des incunables, englobés avec les 
tableaux et les ceuvres de sculpture sous la dénomination generale d'objets d'art. L'éditeur 
Olschki, de Florence, consacre da!is le dernier numero de la Bibliofilia, qu'il dirige, un long 
article aux abus et aux vexations de toute sorte, résultat naturel de l'application de ces règlement 
s où rien n'est déterminé avec assez de précision, où l'appréciation de la valeur et parfois méme 
la définition de l'objet sont laissées à la fantaisie de fonctionnaires, d'autant plus vétilleux et tra- 
cassiers qu'ils ont moins d'érudition et de compétence. 

< La loi Pacca ne visait que les productions de la peinture et de la statuai re que l'on peut 
dire uniques en leur genre et, par cela méme, infìniment précieuses et singulièrement intéressantes. 
Il est déjà très diffìcile de comprendre que le gouvernement italien, soucieux de conserver tant 
de chefs-d'ceuvre dans le pays qui les a vus naitre, ait pu recourir à des mesures prohibitives pour 
en arréter Texode. De telles mesures, en effet, oonstituent bel et bien, et avant tout, une atteinte 
directe à la propriété individuelle, au droit absolu qu'a le possesseur d'un objet d'en disposer à 
sa guise. M. Olschki, après tant d'autres bon esprits, n'épargne pas les critiques à la théorie spé- 
cieuse qui tend à frustrer les particuliers du moins contestable de leurs droits pour le transporter 
à l'Etat. Il fait ressortir avec raison que l'art, à notre epoque, ne connait plus de frontières, et 
que, si les autres pays devaient imiter l'exemple donne par l'Italie, il faudrait que chacun d'eux 
s'enfermàt dans une véritable muraille de Chine. 

€ Mais si, à la rigueur, on consent à admettre le veto de l'État pour une toile de Botticelli 
ou un bronze de Donatello, on ne volt pas qu'il puisse s'exercer avec la moindre apparence de 
légitime revendication lorsqu'il s'agit de livres et de gravures qui furent, en leur temps, tirés à 
un nombre plus ou moins grand d'exemplaires. On dira, sans doute, que ce nombre a considéra- 
blement diminué dans le cours de plusieurs siècles, à tei point qu'il est certaines éditions dont les 
bibliophiles et les lettrés ne connaissent que deux ou trois exemplaires — quelques-unes méme 
dout on ne cite qu'un exemplaire unique. Encore est-il qu'on ne saurait assimiler l'un quelconque 
de ces rarissimes volumes à un tableau de maitre ; et il y a quelque chose de choquant dans la 
prétention emise par l'État d'empècher la vente d'un livre hors d'Italie, sous le seul prctexte que 
ce livre est très rare. 

< 11 n'est pas moins choquant de voir, à défaut de prohibition radicale, l'exportation des livres 
anciens frappce d'une taxe qui s'élève à six pour cent de la valeur de l'objet. Comment, en efFet, 
va-t-on établir administrativement le critèrium de cette valeur ? Quaud un Ubraire, pour obéir aux 
prescriptions de la loi, présente un volume au visa du bureau de la Galerie à laquelle ressortit la 
localité où il habite, qu'arrivera-t-il s'il y a désaccord entre lui et les fonctionnaires de ce bureau 
sur l'estimation marchand de l'ouvrage ? On volt tout de suite à quelles chinoiseries peut conduire 
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un pareli système. M. Olschki eii donne des exemples qui sont du dernier comique. Pour qu'un 
livre tombe sous le coup de cette legislation baroque, il suffit que Tauteur soit mort depuis un 
temps plus ou moins long ; d'où il suit qu'un simple abécédaire ou un livre de lectures enfantines, 
historiè de petìtes vignettes, et dont Tauteur aura passe de vie à trépas il y a quelques aunces, sera 
passible de la taxe et ne pourra sortir d'Italie que muni du passeport administratif. Le libraire 
expéditeur» qui ne saurait considérer un livre de ce genre comme un livre € ancien >, ni comme 
un livre € précieux >, s'abstient naturellenient de le soumettre à ces messieurs de la Galene. Mais 
il a compté sans les douaniers qui veillent à la frontière, et qui, délibdrément, renvoient à la Ga- 
lerie competente le volume soustrait à son inquisition. Le bureau accorde le nulla osta, e le livre 
repart pour sa destination première, — avec un retard de plusieurs jours. Il va sans dire que les 
frais de transport supplémentaires, pour ces allées et venues, sont à la charge du libraire. 

€ M. Olschki et ses confrères ne sont pas les seuls à se plaindre hautement de ces absurdes 
tracasseries. Elles n'entravent pas seulement la liberté du commerce ; elles vont plus loiu, et créent 
de s<5rieux embarras aux crudits, en leur enlevant la possibilitd de se procurer des documents et 
des pièces de comparaison indispensables pour leurs ctudes spéciales. Qu'un savant» par exemple, 
demande la communication, pour quelques semaines, d'un manuscrit important appartenant à une 
coUection particulière en Italie, il se verrà refuser cette favèur, non par mauvais vouloir du pro- 
priètaire de la coUection, mais parce que ce dernier se sera heurté lui-méme au velo des fon- 
ctionnaires de l'État. On aura beau allcguer de part et d'autre qu'il n'est nuUement question d'une 
vente, mais bien d'un simple prèt à brève échcance, le manuscrit resterà consignè en Italie, et il 
faudra que rìntéressé, pour le consulter, se décide à faire tout exprès le voyage de Florence, de 
Rome, de Naples ou de Palerme : dura lex^ sed lex ! Sinon, il sera condamnè à perdre peut-étre 
deux ou trois mois en démarches fastidieuses pour essayer, par la voie diplomatique, de faire lever 
la consigne exceptionnellement en sa faveur ; trop heureux s'il y réussit 1 

€ La protestation énergique de M. Olschki trouvera certainement un écho dans le monde 
savant de tous les pays. Il nous parait impossible que le gouvernement italien, en présence de con- 
séquences aussi dcfavorables pour le bon renom de l'Italie que pour le progrès scientifìque, ne 
prenne à lAche de modifìer ces règlementes draconiens, où l'arbitraire s'aggrave de ridicule >. 

Biblioteca Melantoniana. — A Bretten nel Baden, patria di Melantone, è stata riordi- 
nata la casa dove il celebre teologo passò molti anni della sua vita e fu fatto sede di una biblio- 
teca degli scrìtti originali e dei lavorì riguardanti vita ed opere dell'attivo riformista. Inaugurata 
pochi mesi or sono, essa conta ben tremila opere a stampa e cinquanta mss. autografi di Melan- 
tone ; in prìma linea stanno le opere di lui, vengono quindi gli scritti degli amici e dei nemici e 
infine gli studi pubblicati fino ad oggi intorno a lui. La biblioteca è stata messa insieme per la 
maggior parte grazie a lasciti ed a doni e contiene esemplari di prezzo inestimabile: essa è stata 
ordinata e diretta dal più noto studioso di Melantone e del suo tempo, dal prof. Nikolaus MùUer, 
cioè, che ha dedicato alla difficile impresa molto tempo e molta fatica, che fruttarono però un 
ottimo catalogo a schede, notevole specialmente per le opere stampate nel XV i secolo. La biblio- 
teca è pubblica e possono usufruirne anche da persone residenti all'estero, mediante spedizione 
drile opere rìchieste. 

COR RISPONDE NZA 

Alle namerosìssìnie lettere richiedenti il prezzo del magnifico manoscritto membranaceo di 
Ieax Maxsei^ Lj rìrnr Jfs its/oires si egregiamente descrìtto dall'illustre signor Leopoldo Delisle, 
\i:rettore genen^'.e d<?lla Biblioteca Nazionale di Parigi, in questa i^n'ù/a, rìspoiidiamo che il co- 
dice !u JKv^'jisiato d« un raccx)gIìtore appassionato e oen noto nel mondo dei bibliofili sabito dopo 
U pa^^'.:oA£kHìe del quaderno, che ne recò la descrizione ed il facsimile d'una pagina, mediante 
tele^runma. AT.e richieste tele^rra fiche giunteci dopo rispondemmo prontamente in tale senso, 
menn^e quesl* avv:>o sserva di risposta a tutte le numerose domande pervenuteci a mezzo di lettera 
o persone :nc-A:;c^Ate dì esèimìnare il codice e di trattanie l'acquisto. Il prezioso manoscritto fu 
Tieixiuto aires:ero o^oC ctMis^fnso, ben s' intende, della R. Galleria di Firenze, 

Cav. Leo S. Olschici» Direttore-proprietario. 
Nklìo Mori, Gerente responsabile. 

Aainiìnistrazj-^::?': U^^rrù a'fT:.f»hirxji I^o ^s, Olsckti, Firenze^ Lmngarno Accimoli 4- 

~-:jù*. Firmare. T.jy:.jr*à« L. Fnnce^chiai e Ci - Vi» JelIWagmUaia, iS. 


LIBRERIA ANTIQUARIA EDITRICE 

LEO S. OLSCHKI - FIRENZE, Lungarno Acciaioli, 4 


Cat. LII. Klstolre de l'Empire Ottoman. Les Guerres contre les Turcs • La Hongrie et la 
Transsylvanie - L'Albanie - La Dalmatie - Le Frioul - L'Istrie - Le Montenegro - Histoire 
moderne de la Grece - Rhodes et Malte - La Terre Sainte - Les Croisades. L* 3 — 

183 pp. in-S** con una gran tavola fuori testo e molli facsimtli. Bello ed interessarne. 
Agli abbonati de La BiblioJUfa sarà inviato gratis e franco dietro richiesta. 


Cat. LUI. Monumenta typographloa- Catalogus primordii artis typographicae complectens 
editìones quae apud equitem Leonem S. Olschki bibliopolam Florenti^ exstant, ab eo 
accurate descrìbuntur pretiisque appositis venumdantur. 

Splendido volume di 500 pagine del formato de La Bibliofilia con una prefazione in lingua 
latina, Vex libris del direttore di questa Rivista, facsimiii intercalati nel corpo del catalogo 
e vari indici sistematici. £i. 20 — 

Agli abbonati de La BiblioJUfa sarà ceduto un esemplare per la loro bilioteca di consultazione al prezzo ridotto di L. io. 


Cat. LIV. Cholz de livree anoiene raree et onrienz. Première partie. !.. 3 ~- 

Cat. LV. Astronomie Anolenne - Aetrolos^le - Pronoetloe - Oadrane Solairee. > 2 — 
Cat. LVI. Oholz de livree anoiene raree et onrlenx. Seconde partie. > 3 — 

Agli abbonati de La Bibliojilfa saranno inviati gratit e franchi. 


Prof- Domenioo Olàmpoll. I codici francesi della R. Biblioteca Nazionale di S. Marco in Ve- 
nezia descritti ed illustrati. Un volume élégant gr. in-8. Pr. 20 — 

Dante. Traité de Téloquence vulgaire. Manuscrit de Grenoble publid par Maignien, conservateur 
de la bibliothèque de Grenoble, et le Dr. Prompt. Gr. in-8. Pr. 15 — 

Édition tirée h 250 exemplaires numérotés sur papier de peau d'àne et à peu près épnisée. 

Or. Prompt* Les oeuvres latines apocryphes du Dante. Un beau volume in-8, avec cmatre bel- 
les planches. ÌPr. 6 — 

La monarchie, la lettre à Can Grande, la question de Teau et de la terre, les eglogues. Elude critique lue h TAcadémie 
Delphinale. 

Q. Zi. Paeeerlnl. Pel ritratto di Dante [A Gabriele d'Annunzio]. Florence, 1903, gr. in-8. Av. 
nombreuses illustrations. Pr, 5 — 

Édition de loo esemplalres, sur papier américain. Magnifiqae publicatlon. 

Prof. Paeqnale Papa. I Ritratti di Dante in Santa Maria Novella. Florence, 1903, gr. in-8. 
Avec 7 illustrations. Pr, 1.50 

Édition de loo exemplaires. 

Prof. Glneeppe Pnma^alll. Di Demetrio Canevari medico e bibliofilo genovese e delle pre- 
ziose legature che si dicono a lui appartenute. Florence, 1903, gr. in-8. Avec 13 figures et 
7 planches hors du texte. Pr. 10 — 

Édition de 100 exemplaires numérotés. 


LEO S. OLSC HKI 
Catalogue de livres à fìgures des XV et XVI siècles. 

Un bel volume di 604 pp. in-8° gr. Con 166 facsimiii. Leg. in tela . L. IS 
Vi sono descritte accuratamente 1290 opere illustrate del XV e XVI secolo, con prezzi. 

ft^ Agli abbonati della Bibliofilia sarà ceduto un esemplare per la loro biblioteca di 
consultazione al prezzo ridotto di L. 7.50. 

FEDELE ROMANI 


Pagana e Arte Cristiana. 

I. lè'Inferno di Virgilio. (Con una riproduzione fotografica e una Carta in litografia a 
colori). — II. Le prlnolpall figarazlonl della Sibilla di Ouma nell'Arte Orletlana. 

(Con dìciotto riproduzioni zincografiche). L. 6.00 — Edizione di lusso stampata in soli dieci 
esemplari I». lO.OO- 

Per la storia del libro in Italia nei secoli XV e XVI. Notizie rac- 
colte a cura del Ministero della Pubblica Istruzione. 

Un bellissimo volume di XII» 124 pp. in-S» gr. Con una illustrazione. L. 6*00. 


LIBRERIA ANTIQUARIA EDITRICE 

LEO S. OLSCHKI - FIRENZE, Lungarno Acciaioli 
È! usaito or ora 

LA PROVINCIA DI VERONA 

MonogrcL/lcL 3ta.tLstica.-econom.icct-a.7n7ni7izstra.t 

RACCOLTA E COORDINATA DAL 

Conte LUIGI SORMANI MORETTI 

Un volume di 1400 pagine in folio massimo con figure intercalale nel testo e 
carte geografiche, topografiche, idrografiche fuori testo. Legato alla bodoniana. 

—>— ^ Lire SOO ^— ^— 

Opera monumentale, enciclopedica della Provincia di Verona compilata da Ìi 
scienziati di sommo valore e condotta a termine sotto la direzione sapiente del Coi 
Sormani Moretti, 


(MT Iq seguito a numerose richieste pervenuteci da parte dei nostri assoc 
BibliqfiUa ci siamo decisi di accordare loro eslusivamente un ribasso considere 
prezzi delle sottonotate quattro opere d'arte che sono pressoché esaurite, cioè : 

Le tavolette dipinte di Biccherna e di Gabella del R. Arch: 
Stato in Siena con illustrazione storica del Direttore dell'A 
Cav. Alessandro Lisini. Un portafoglio dì 103 tavole in 
pia col testo esplicativo, in folio. 

Invece di L. 1 CSO per gli abbonati a La BibliojiHa L. 1 OO. 

Queste tavolette ci danno per il corso di ben cinque secoli una svariata serie di 

ma graziose rappresentazioni sacre e di cose che si riferiscono ad eventi politici di seccai 01 

tani da noi e segnano, quasi pietre miliari, i progressi e le vicende subite dall'aulica scut 

rica senese, che pure non è ultimo vanto di Sien», dai suoi primordi fino al suo decndim 

Il Taccuino Senese di Giuliano da San GaWo. 50 /acsimili 
segni d'architettura applicata, scultura ed arte, 
la folio oblungo. In porta-fogli di mezza tela, dor. 

Invece di L OO per gli abbonati a La Bibliofilia L. 30. 
— «*— + Edizione di soli 100 esemplari numerati. ^— ^ — 

LEOPOLDO MACCARI 


I meandri, gli ornamenti ed i fregi del pavimento della 
drale di Siena. - 30 tav. in fot. obi. 

Invece di L. SO per gli abbonati a La Bibliofilia L. 18. 

Gli ornati delle Ambrogette Senesi in terra cotta. JV ed 

Siena s. a. 51 tavole. In folio oblungo. 

Invece di L. 40 per gli abbonati a La Bibliofilia L. titi» 

Raccolta utile non solo all'artista decoratore, ma a qualunque studioso di arti beli 
(avole riproducono ben 303 ornati di buon gusto, dalle forme più svariate e graziDSe, 
quell'ingegno bizzarro che fu Giovanni Antonio Baizi da Vercelli, più comunemente conuf 
soprannome di Sodoma, che puòbenea ragione, chiamarsi principe in si fatto gè nt»'e ili com) 

Le prime tre edizioni sono completamente esaurite e della quarta non rimangono 
bili che trenta soli esemplari. 
■0~ OU deildsmiM aoanlit&r» In niui volta nn «MmpUr» d«U« qaattro 

l'avrà «1 pnsio eomplMalvo di «oU I>. ISO analobA !.. aOO> 



Rivista dell'Arte Antica in Libri ^ 
Stampe ^ Manoscritti ^ Autografi e 
Legature 53^»lSe2Ss2^(!2St2«5cJSe2^ 
diretta da LcO S. OlsChlÓ ùSÌ JiS ^ 
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Della Bibliofilia si pubblica ogni mese una di- 
spensa di pagine 32 di scritti originali con copertina 
a tre colori, vendibile al prezzo di 3 Lire, da tutti i 
principali librai del Regno. 

L'abbonamento annuo costa: 

ViìT l'Italia Lire SO 

Per l'Estero (Stati dell'Unione Postale) Frcs. 3S 


—•• 


Prezzo di questo quaderno doppio Lire 6 
L'annata corre dall' Aprile al Marzo 


Lettere e vaglia si dirigano alla Libreria LEO S. OLSCHKI - 
Firenze, Lungarno Acciaioli, 4 (Palazzo Acciaioli). 

M^ A questo quaderno trovasi unito il frontispizio dell'opera da tanto 
tempo impazientemente attesa dell' illustre bibliografo 

Prof. GIUSEPPE FUMAGALLI 

LEXICON TYPOGRAPHICUM ITALIAE 

che sarà posta in commercio fra pochissimi giorni. 

L* edizione riccamente illustrata e stampata con somma eleganza costitui- 
sce un vero avvenimento perché è senza dubbio la pubblicazione bibliog^rafica 
U più importante che sia stata fatta da molti anni in qua. L' autore universal- 
mente stimato per altre compilazioni pregevolissime ha dedicato lunghe e pa- 
llenti ricerche a quest'opera ed è riuscito a renderla esauriente in og^ni sua parte, 
un fatto che dìthcilmente si riscontra in simili pubblicazioni. 

K da prevedersi che l'edizione sarà fra poco tempo completamente esau- 
rita« poiché» dietro un aimunzio inserito nel Giornale della Corporazione Libra- 
ria iVennanìoa^ una buona parte ne fu già sottoscritta. I nostri gentili abbonati 
i qusili desidenissero assicurarsi un esemplare dell'opera, sono dunque pr^pati 
di farlo prenotare senz' indugio. 

SOMMARIO DEL PRESENTE FASCICOLO 


./>." 


A=:.JiI'> ea irjLnsMÌs, E>5siì de bibliogniphie. (A suh^r^L (Hugues Vagaxay>. — Con 

"" rjLCs;^:!: !i • p^. 33 

Cv: I vu>*aS.^li ò-e*. Ji R. Birliotecji l'nìver^itariji di Pisa, descritti da! dott. Luigi Fe»- 

.^*.ii^ <c::cb:Mo::x^jLr:v> eVnr.'rrai-j» ^3 

I* vro~:.vc*-":o :reii:o e.: Cecco d'Ascoli airAlcabìizo, pubblicato e illostnito dal 

r«.c:. V.» ?c-'"o C'-'-^i-r 53 
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V (*) 
LIVRE VII. 


E SEPTIESME LI- | ure d'Amadis de Gaule. histoire | tresexcel- 

lente d'Amadis de | Grece, sumommé le Cheualier de l'Ardante | 

Espée, fiiz de Lisuart de Gr^ce, & de la belle Onolorìe | de Tre- 

bisonde : mis en Frani;oys par le Sei | gneur des Essars Nicolas 

de Herberay, | Commissaire ordinaire de | l'artiUerie du Roy. | 

Acuerdo Oluido. ] [Marque]. | Attecg pHuilege dn Roy. \ A PARIS, j 1546. | De 

Clmprinierie de leantie Marnef^ demeurant en la rue Neuue nostre Da- \ me à 

Venseigne satnt lan Baptiste. 

[On rencontre des exemplaires dans lesquels la marque est rempiacée par la figure 
du chapìlre II et qui portent au bas du titre : De V Imprimerle de leamte Marne/, \ Pour 
leati Longìs libraire, lenant sa boiifiqiie au Patays, en la ga- \ lerìt par ou l'ort va à la 
Chancelerie. 

D'autres exemplaires remplacent la marque par la figure du chapitre I et portent 
au bas du titre : De P Imprimerle de leatine Marnejj \ Pour Vincent Sertcnas libraire, 
ienani sa boutique au Palays, e» la ga- \ ìerie par ou l'on va à la Chancelerie : & en la 
ne Neuue nostre \ Dame à l'enseigne de la come de Cerf.^ 

4 ff. non num. — 123 ff. num. — i f. blanc. 

F. a, titre. — Au v". Il est defendu,... d'imprimer.... ou exposer en venie le Se- 
ptiesme liure d'Amadis de Gaule.... 

F. A ìi. Vn amy du Seigneur des Essars, 

l») Vedi La BiitùJUIa V. pp. )so.j6i. 
La Bmi^/liia. uma VI. diipaotk I*.j* 3 
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AU LECTEUR. 

HUICTAIN 

Si d'Amadis le Premier, et Deuxiesme 
Sont estimez entre les gents de bien : 
Le Tiers, le Quart, le Quint, & le Sixiestne, 
N'ont moins d'honiieur, pour *esgal entretien. 4 
Quoy du Septiesme? Or il n'y manque rien, 
Tant est parfait qu'il monte iusqu'aux cieux, 
Et laisse en France vn frult quotidien 
De bien parler, maugré le Furieux. 8 

Espoir loyal. 

Le petit Angeuin, [lean Maugin] 
à ce propos. 

SONNET 

• 

Les Grecz ont eu. iadis pour Orateur 
Oemostenes, l'eloquent, & parfait: 
Pour leur po^te, Homere satisfait 
Aux bons espritz, maugré son detracteur. 4 

Quant aux Latins, Cicero, docte Auteur, 
En son doulx style excelle par effait : 
Et de Maro le metre tant bien fait 
Passe tout autre, en science, et haulteur. 8 

L* Italien, sectateur du Latin, , 

Vcult exalter Petrarque, & TAretin, 
lusques au ciel, & là leur siege il pose: 11 

Et le Fran<;oys esgale aux dessusditz, 
Soit en douceur, sentences, et beaux ditz 
Salel, en vers, & Herberay, en prose. 14 

Solici to è secretto. 

F. à ii.^ Ensuyt la Table du Septiesme liure dWmadis de Caule. Et premìerement. 

Comma certains coursaires Mores presenterent au Roy de Saba Magadan, Je Da- 
mo)*sel de Tardante Espée. chapitre premier. 

Comme le Roy Magadan, estant aux toiles, fut assailly d'vn Ours, & deliuré par 
le Damo\-$el de Tardante Espée. chapitre ii. 

Comme Fulurtin & le Damo^'sel de Tardante Espée furent armez Cheualiers par la 
main du Roy Magadan : <& de la faulce acusacion que fist Maudan par enuie, contre la 
Ro\Tìe Bunica. chapitre ìiL 

C^omme le Cheualier de Tardante Espée trouua vn Hermite More, & des propoz 
\\nìU eun?nt ensemble, chapitre iiii. 

Comme le Roy de Saba .\Iagadan, & Fulurtin son filz, furent recoax des mains du 
Rov de Tlurse. par le Cheualier de Tardante Espée. chapitre v. 

Comme apres que le Cheualier de Tardante Espée eut recoux le Roy de Saba, & son 
lìlr^ entr* en Tespesseur de la torest, cu il rencontra vn vieillard: & des propoz qu'ilz 
eur^*ìt enisemble. chapitre vi. 

Cv^mme le Cheualier de Tardante Espée vini à la montaigne Defendiie, 00 il eut 
cv*mbvjit contre FrandaK\ Frandalon» et Belleris^ qu*ìl vainquìt, chapitre vii. 


r^ 


AMADIS EN FRANCAIS 


35 


Des propoz que le Roy de lerusalem eut auecq'le Cheualier de l'ardante Espée, sur 
le fait de sa lìberté : & depuys auecq'Frandalo, & Bellerìs. chapitre vili. 

Gomme Garinde pressée par Onolorie d'aller k Filine querir le petit Amadis de 
Graece perdu, s'enfuyt desesperée à trauers le boys, sans oser plus retourner vere sa 
HI ai st resse : & de ce qui en auint. chapitre ix. 

Cornine Lucencio & Florìndo s'enfuirent secretement de Filine à Constanti nople, ou 
Lucendo receiit Cheuaierie par la main d'Espkndian son onde, chapitre x. 

Comme Lucencio eut combat auecq'le Cheualier qui auoii prins par force le heaume 
que la damoyselle de la Duchesse de Sauoye portoit & le vainquit. chapitre xi. 


Livre VII. 


Ciiapìtre I- 


Gravure 319 


Gomme l'Empereur Esplandian arriua en la montaigne Defendue, ou il se combatìt 
contre le Cheualier de l'ardanie Espée : & quelle fut IVssue de leur combat, chapitre xii. 

Comme les vingt Turcqs qu'YneriI auoit amenei de la Natolie, pour le secours de 
la montaigne Defendue, se misrent en deuoìr de tuer l'Empereur Esplandian : & de ce 
qu'il en auint. chapitre xiii. 

Comroe estant le Cheualier de Tardante Espée en queste de la damoyselle Alquife, 
rencontra Alpatracie Roy de Sicile, auecq'lequel il combatit : & de ce qu'il leur auint 
depuys. chapitre xìiii. 

Gomme Alpatracie Roy de Sicile, &. sa flotte, furent poussez par tempeste en la 
grand'Bretaigne, ou ilz eurent combat contre vn Cheualier gardant vn passage, pour 
l'amour de la Duchesse de Sauoye. chapitre xv. 

Comme le Roy de Sicile, & le Cheualier de Tardante Espée eurent combat l'vn 
pares l'autre contre le Cheualier de la Duchesse ; & de ce qu'il en auint. chapitre xvi. 
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itoy Amadis eut nouuelles que l'Empereur Esplandian auoit reconquìs 
ndufl, & sc«ut que celuy qui auoit si mal traile le Cheuatier du Qa^y, 

de l'ardante Bspée. chapitre xvii. 
,;iieualier du Quay vainquit Orizenes, & Brauarte, qui le vìndrent as- 
Issìmulez : & de ce qui en auint. chapitre xviii. 

ioy de Sicile, & le Cheualier de Tardante Espee, arriuerent en l'Isle 
Iz combalireiit Frandalon Ciclops, & son filz. chapitre xix. 
.;iieuaUcr de Tardante Espée mist à mori la Geante, femme de Fran- 


ti. Cli.»i'iire II Graviire 3J0. 

::-,vVrji de la Wìe 1 ac^'.Ie, pour Ijq-jellf il àst depUTs tnaints haultx 


:^r-:w:; "i'jsf qi:ì Jai;;! Ju Roy de SiciJe, aa Cheuilter de Tardarne 
.Vile, ^ 1 F:jt:>iir!ii?ile, qui ft:; ci",Ke de iss aeiMrer de lear dotte, 






'l* hircae furent poossez en 
i cb-LiTiMj; às ftìle d'An;eaes : 


1 zrsxc. oa esioient 


^~.~,ev-s, vV "i.- -e i* òjj:";, i=^ Jurrtig : ài de t 
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chasteau de l'Isle d'Argenes, ou elle arresta depuys Gradafilée, eslant en la queste de 
Lisuart. chapitre xxv. 

Gomme estant l'Empereur de Trebisonde, Lisuart, Perion, Olorius, & Gradafìlée, 
hors de l'enchanlement, ou ilz auoient esté tenuz par longues années, eurent plusieurs 
propoz auecq'Alpatracie, & le Cheualier de Tardante Espée. chapìtre xxvì. 

Gomme vn seul Gheiialier se combatil contre sìx, deuant le chasteau de l'IsIe d'Ar- 
genes : & de ce qu'ìl leur aiiint. chapitre xxvii. 

Gomme le Gheualier, qui s'en estoit fuy, retourna vers ses compaignons, & amena 
Lucendo, qui cut combat contre le Cheualier de l'ardante Espée. chapitre xxviii. 


Gomme le Cheualier aux armes Noires fut cogneu de l'Empereur, tSt des autres: 
& des propoz qu'i'lz eurent ensemble, chapitre xxix. 

Gomme l'Infante Axiane, estant arrìuée en sa maison de plaisance, enuoya querìr 
le Cheualier de Tardante Espée, & Gradamarte, pour estro mieux traitez qu'ilz n'estoient : 
car ìls n'auoient aucun Chinirgien qui les pensast. chapitre xxx. 

Gomme le Gheualier de Tardante Espée fìst rendre à Axiane son chasteau: Et des 
propoz que le Roy de Sicile & elle eurent ensemble, chapitre xxxi. 

Gomme l'Empereur de Trebisonde, le Roy de Sicile, & tous les autres, tant Cheua- 
liers, que dames, & damoyselles, demeurez au chasteau de la chambre du tresor, furent 
voir Axiane : Et des merueilles qu'elle leur monstra. chapitre xxxii. 

Gomme Alquife arriua par mer en Tlsle d'Argenes ; & du deslogement de l'Em- 
pereur, & autres, pour retourner en leur pais. chapitre xxxiii. 
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Gomme Malfadée, fìlle du Geanl de la grand' SicUde, fut demand 
Amadis, qui pour la venger du Geant Mascaron sVn alla auecq'elle. chi 

Gomme Malfadée la Geante conta au Roy Amadis son infornine : 
qu'ilz eurent ensemble, chapitre xxxv. 

Gomme nauigant par nuict l'Empereur de Trebisonde, le Roy df 
compajgnie, passa deuanc eulx vne barque, en laquelle estoit vn (!^lieiiali 
qui pleuroit tendrement. chapitre xxxvi. 


Lìvre VII. Chapitre XXIII. Gravure 335. 

Gomme le Roy Amadis print port en la grand' Siclade, & combatit contro Mascaron : 
& du perii ou il se iroiiua, dont il fut deliuré par le Cheualier de Tardante Espée & Gra- 
damarte, qui y suruindrent en bonne heure pour luy. chapitre xxxvii. 

Gomme nauìgants en mer, le Cheualier de Tardante Espée, & Gradamarte, arriue- 
rent par fortune en l'Isle de la tour Vermeille, ou fut combatu & deffait Gandalfe: & ti- 
rereot de prison Galeote, & Madastme, pere & mere de Balan. chapitre xxxviii. 

Gomme le Cheualier de Tardante Espée enuoya au Roy Amadis la teste de Gan- 
dalfe par la damoyselle Macetle, & permisi emporfer le corps en Tisle Sagitairé, pour 
eslre inhumé. chapitre xxxix. 

Gomme l'Empereur de Trebisonde, & sa compaignie, entrerent en la coste de la 
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grand' Bretaigne, ou i)z prindrent port, & vindrent au quay, que gardoit le Cheualier de 
la Duchesse de Sauoye, contre qui Perion de Caule eut combal qui fut separé par la 
Duchesse d'Austrìche, & le Cheualier du Quay cogneu. chapitre xl 

Cornine Alquife alla trouuer la Royne Orlane, pour luy Taire entendre la nouuelle 
de Perion^ & Lisuart, qui estoìent en ses paì's. chapitre xli. 


Livre VII. Chapitre XXUII. Gravare 336. 

Gomme l'Empereur de Trebisonde, & sa compaignie, vindrent à Londres visiter la 
Royne Orlane : & des propoz qu'ilz eurenl ensemble, chapitre xlii. 

Gomme Macette arriua en la court du Roy Amadis, auecq'la teste du Roy Gan- 
dalfe: & des nouuelles qu'elle y porta, qui fisrent desloger Balan, & reprendre U route 
de l'isle de la tour Vermeille, ou seiournoit pour lors le Cheualier de bardante Espée, 
& Gradamarte. chapitre xliii. 
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le Oeant Lerfan de la Boche vint à la grantf Sicbde, oo le Roy Amadìs, 
femme & c-npoufe Maiùdée, & s'en rdouraa le Ror en la grand' Bretaigne. 

nauigant le Roy Amadis par b mer Mediterranée, poar entrer en l'Otwao, 
toyne Buruca, Temme du Roy Magadan de Saba, qui estoit en queste du 
l'ardunte Espée, pour defeiulre la faulce acusacion, qae Maudan auoii (aite 
«uIk deux. chapitre xlv. 

le Roy Amadii combatit Maudan, & Azaruque son cousin, qu'ìl deifist: 
[ua pour retourner es parties de Septentrtoo. chapilre xlvì. 

eslant t'Rmpereur Arqursil en la ville de Maiance, ardua k court Acaye, 
e Tessalie, lequel Manasses, filz du Due de fiuillon, mist à mort, par ialousie 
sclariane. chapitre xlviì. 


e le Due de Huillon sceut la mort de son fiìz: & de la grand' ruze qu'il 
Ire it mort l'Empereur, & Dinerpie son (ih, pour s'emparer de l'empire. 

E In Princesse Brisenne, & sa lille Esclariane, se perdirent en mer, & furent 

oursaires. chapìtre xUx. 

e l'vn des soldati des deus coursaires desroba l'Infante Esclariane, & la cuydanl 

rourue par don Floreslan: & d'vne estrange auanture qui leur auìnl. chapitre I. 

eau resueìl de la Princesse Brisenne, ne trouuant poìnt sa fille, fui grandement 

e ce qui en auìnt, \ la sorte que fìnablement elle fut deliurée. chapitre li. 

t PRuipereur de Trebisonde, le Roy de Sicile, & autres, qui atendoìent le 

•V Amadis ì l.ondres, voyants son relardement, prindrent congé de la Royne, 

leur chemin, & icurs entreprinses. chapitre Ili. 

e apix-s quo le Cheualier de l'ardanle Espée fut guen.- des playes qo'il auoit 

Kil^inl contri G^indalfe, s'embarqua auecq'G rada marie : & d'vne merueilteuse 

Ir irxMnien'nt en mer. chapitre liiì. 

•stv>it le l"htiwlier, qui eut ce j;ri^ combat contre celuy de Tardante Espée: 

\\^v.y Uqucile il njm>:ev>it en tei equipaiye. chapitre lìiii. 
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Gomme Birmartes fut voir la belle Onorie en sa prison : & des propoz qu'ilz eii 
ensemble, chapitre Iv. 

Gomme estant Birmartes guery, print congé du Roy d'Apolonie, & d'Onorie, ] 
commencer son eiitreprinse : & de ce qui en aiiint. chapitre Ivi. 

Gomme le Gheualier de Tardante Espée se desroba de Gradamarte, pour aller e 
cher Birmartes: & de ce qui leur auint. chapitre Ivii. 

Gomme le Roy de Sicile, & sa flotte, eurent nouuelies de la mori du feu Empe 
Arquisil, & son fìlz, & de leur arriuée à Naples. chapitre lviii. 

Gomme Birmartes arriua en la court du Roy de Naples, ou il deffia tous les Ch 


Lìvre VII. Chapitre LXIII. Gravure 367. 

liers qui y estoient, sur la beante de leurs amyes : & des merueilles quìi y fist. 
pitre lix. 

Gomme vn Cheualier estrange vint combatre Birmartes : & de ce qui leur ai 
chapitre Ix. 

Gomme le Gheualier de Tardante Espée arriua en sa lente, ou il auoit Iaiss> 
damoyselle d'Alquìf, & s'auisa d'escrire au Roy Magadan de Saba, s'excusant de ce 
luy auoit esté mis sus. chapitre \xi. 

Gomme nouuelies vindrent aux Roys estants à Naples, du gros apareil que fa 
l'vsurpateur de l'Empire, pour venir leur donner la bataille au FrioI : & de la renco 
qu'il eut contre le Roy de Metz, chapitre Ixii, 

Gomme la ville de Maiance fut prinse d'emblée, & par qui. chapitre Ixiii. 

Fin de la Table de ce present hure. 

F. 1. Le Septiesme liure d'Amadis de Gaule, 
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CXXIII.'' Acuerdo Oluido. j Fin du Septiesme liure d'Amadis de Gaule, nouuel- 
1- I prime à Paris, en l'Imprimerie de leanne de Marnef, de- 1 mourant en la 
; nostre Dame, à l'enselgne 1 saint lean Baptiste, & fut acheué d'imprimer | le 
'eiesme iour de Mars, mil | cinq cents quarante six. 
Xiiìi.'' Marque de leanne de Marnef dans un encadrement ovale, 

ICONOGRAPHIE 

gravures ornent les chapitres t, 2, 5, 6, 7, 8, io, 11, 12, 13, 14, 15, 16, 
11/23, 24, 25, 26, 27, 28, 29, 30, 31, 32, 33, 34,36, 37, 38,39, 40,42, 
S6, 48, 50, 51, 53, 54, 55, 56, 58, 59, 60, 62, 63. 

). [Chap. I], Des coursaires Maures trouvent le Damoysel de Tardante Espée. 
[Chap. II]. Le roy Magadan est assailly d'un Ours. — 321, [Chap. V] = 49. 
[Chap. VI] = 3. — 323. [Chap. VII] — 6. — 324. [Chap. Vili] = 2. - 
ip. X] = 6. — 326. (Chap. XI]. Lucendo combat un chevalier. — 327. 
Ili = 9. — 328. [Chap. Xlll], = 49. — 329. [Chap. XUIII = 27. — 330. 
VI = 3. -_ 331. [Chap. XVI] = 9, — 332. [Chap. XVHI] = 326. — 333. 
IXi — ay. — 334. [Chap. XXI] = 27. — 335. [Chap. XXUI). Le Chevalier 
nte Espée conqutst le chasleau de l'Isle d'Argenes. — 336. [Chap. XXIHII 

337. [Chap. XXV] = IO. — 338. [Chap. XXVI] =■ 34. — 339. [Chap. XXVll] 
. 340. [Chap. XXVIIIi = 3. — 341. [Chap. XXIX] = 34. — 342. [Chap. XXXI 

- 343. [Chap. XXXI]. Axiane et le roy de Sicile. — 344. [Chap, XXXII] 

— 345. [Chap. XXXIII] = 259. — 346. [Chap. XXXIIII] = 326. — 347. 
XXVI] = 27. — 348. [Chap. XXXVll] = 326. — 349. [Chap. XXXVIIl] 

- 350. [Chap. XXXIX] = 13. — 351. [Chap. XLl = 35. ~ 352. [Chap. XLII] 
353. iChap. XLIIU = 123. — 354. [Chap. XLV] = 27. — 355. [Chap. XLVI] 

350. [Chap. XLVIII] = 85. - 357- [Chap. L] = 27. - 358. [Chap. LI) 

- 359. [Chap. Lini — 27. — 360. [Chap. UHI] = 31. — 361. [Chap. LV] 
3()a. iChap. LVIl = 27. — 363. [Chap. LVIII! — 259. — 364. [Chap. LIXI 

— 365. [Chap. LX] — 9. — 366. [Chap. LXII! = 129. — 367. [Chap. LXIII]. 
le Maiance est prìse d'emblée. 
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AUTRES EDITIONS SIGNALÉES. 

In-folio. 

In-octavo. II existe une édition de 1550 et aussi de 1360. 

In-seize. Brunet signale une édition de 1557 faite à Paris. M. J. Baudrier décrit 
les deux éditions de Lyon, par Benoist Rigaud, 1575 (Bibliographie Lyonnaise, III, 322) 
et par Fr. Didier, 1577 (Bibl. Lyon., IV, 89). 
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con altro incunabulo (Prierio, Silvester de : Apologia in auam Dialeeticam) e con varie operette del 500. 

Honorius Augustodunensis : v. Lucidario. 
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loratius Q. Flaccus : Opera cum commenta 
Florentiae, per Antonium Miscominum, 1482. in-f 

niER !. 48. 60, Bhomei hi, 310, Posse I, 3d3-4. Audcfcredi, p. ito. Ci 


l^'ictore, Didascalicon liber: v. Brack Weii 
irum. 

Voragine : v. Voragine, Jacobus de. 
Ippus Bergomensis : Bergomensis Jacobu! 
annes de : Exposìtio super libro de substantia 
is de : Expositio super libros de anima Arist 
Itnitatione <de) Christì libri IV sub nomine 
ctatu de meditatione cordis. Venetiis, impen 
i. ìn-8. 

miai III. 335. gii, Bhuiiet HI, 412, Fossi I, 73G. Olschki, Man. typ. ] 


Dltatioae (de) Christì libri IV sub nomi 

n. t. ia-S". 

<lto. C Johanni gerson uulgare, ] Qui uult uenìre pt 
t I crucem suam & sequatur me. | più sotto, in me[io 
tlanle il Redentore colla croce sulle spalle \ e. 2.' l. 1. 1 
bri sequenti. || Fin. e. 4.' l. 24. \ . e. 5' {segn. a.). 
composto da 1 messer Giouauni gersonne cancellieri ■ 
3 lesu & del dispregio di tutte | le cose del mone 
«tro signore eie. | e. 86/ l. 30. CE Qui finisce el q 
deltaltare composto per messere Giouanni gerson. 
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ohannes Climacbus : Scala Paradisi, vulg. \ 

e Pensis de Mandelo, 1492. in-4.'' 

3 I e. 2.' col. I (segii. a 2). C In Nomine domini 
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lincia el prologo ] del libro ctiiamalo Climaco el quale ed | pose uno de 
;bi el cui j nome fu lohanni abbate del menaste | rio del monte synai : 
'tp I se ad instantia & petitìone di sancto Io | hanni abbate del mona- 
Se delli snoi monaci : el quale monasle ) rio e a piedi del predicto 
' Prologo. [ e. 2.' col. I. I. ig. C Prologo del translatore di questo li | 
i uulgare. [ e. 2' col, 2. l. 21, solfo una piccola xilografia rappresentante 
'tristo. C Della fuga del mondo & del renun | tiamento delle cose t'rene. 
j/ col. I. Com. il cap. (M)A AL BVONO &. so | pra buono eie. \ e. t}S.' 
ìcit sermo ad pasto rò : beati loha | nis climaci. Ad laudem sane t issi m e | 
is celestis curie. | DEO GRATIAS AMEN. | Questo Libro fu facto in 
mstopholo da mandelo. Nel M.CCCC.LXXXXII.DIE | XII. MENSIS 
Tue il Registro. 


plice indiaiknie bìbliogriBu), Fàhiek 111. 313. 15JI. GniBSSE II. loi. Olschei. Man, /xp., pp. 349-^0. 
467. 

unmaticus. Excerpta : v. Thesaurus Cornucopìae et Hortl 

Magistris : v. Magistris, Johannes de. 
erbiensis v. Annius Viterbiensis. 

Josephus Flavius : Opera s. De Bello judaico et de antiquitate 
n. Veronae, per Petram Maufer, 1480, infoi." 

NZEB 501. ;, BnuNET HI, ITO. Olscmki, Man. irp.. pp. 451-3, OiULiAHt, Tip. 1-iroPMK, p. 33. 

]■ 213. vi, len» numeri e richiami, int con scgnamrf e rcEÌBlrci- 1-' 3 prime cane acQfa legnamre: te- 
i manca Le I bianca). A quaderno, e terno, d-x quaderni, y temo, A-c quaderni, d terno. Carattere tondo, 
36 per pag. piena. Sì nolano Tastenu delle TÌrffoLe e V uio di nelle quadrangolari in luogo dei punti. Le 
iloriie ■ mano, di auai aemplice failuia, ad eceeiione dell, ptinia <al tatù delli 3.0 caria), ebe i miniiU 

A e. J.r t pure, in calce, un ricco fregio in colori ed oro. the circonda uno ilemma. E > e. I.r, in 
ione manoacriiu:* Del Conirenio de' Cappuccini dLKu >; e l'accompagnano due nemmi.clK debbono 
Concento. E., alquanto danneggiato dall' umido nelle carte di meno. È legato coU'ediiione di Giuieppe 

Josephus Flavius: Opera, pars. I." s. Libri antiquitatum de 
latinum traducti per Rufìnum Àquileiensem. Venetiis, per Ray- 
Novimagio, 1481. in-fol." 

I e malcaute \ e. 2.' (segn. a 2,) Prologus. \ Josephi iudei historiographi 
'ologus in lihros antiquitatuj vigili { icipit feliciter : 7 de greco in 
i per venerabilem presbytenim Ruf | finii Aquiliensem virum doctissimum. 
cribere disponètibus etc. \ Fin. e. 2." l. 42. |] Seguono i Capitula in lib^ 
. Josephi antiquitatis iudaice liber primus incipit feliciter. ( )N principio 
I Fin. e. 231.' /. 25. Segue l'explicit : Inipressù Venetijs p Raynalda de 
) dfli. M.CCCC. (sic) declo die maij || Segue : Vita Josephi. || Hieronym' 


-^TT 
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squarzafic' alexàdrin'. Raynaldo de nouimaio impssorie artis. op. s. J ( )Um e grecia 1 
Italia traiecissé etc. \ Fin, a e. 232/ /. 20, Segue ti Registro. || 

ce. 233 (manca la e. I. e 1* uUima è bianca nel vena) senza numeri e richiami^ ma con segnature. Registro: 4-^ quiniemi. 
e-m quaderni, «-o quinterni, jp-j, 7. o quaderni. Caratteri gotici» con molte abbreviature, linee 48 per pag. piena. Capipagtoa 
a stampa e spacj vuoti per le iniziali al principio dei capitoli Si notano l'assenza delle virgole e Tuso di piccole stelle quadran- 
golari in luogo dei punti. L'esemplare, eh' è assai ben conservato, è ricco di postille marginali. È parte della edizione delle 
Opera Omnia Josephi Fl-avii, descritta dall' Hain, imperfettamente, al n. 9453, e dal Pennino, Catilogo ragionato dei Uhi 
di prima stampa e delle edizioni aldine e rare esistenti nella Biblioteca Nazionale di Palermo. Palermo» Lao. 1875. ^^^' ^* 
pp. 308-9. 

50. (n. 96). Josephus Flavius : De bello iudaico, vulg. Firenze, per Bartolomeo 

prete, 1493. in-fol.° 

e. I, bianca \ e. 2.*' /. /. Proemio in laude della historia & del opera o uero libro 
di losepbo I historico prestantissimo con sommo studio & diligentia impresso | nella ma- 
gnifica cipta di Firenze. [J (d)I quanta ut il itade sia la cognitione etc. | e, ^/ I. i. (segn. a i) 
C INCOMINCIA IL PROEMIO DI lOSEPHO EBREO | NEL LIBRO DELLA HISTORIA 
DELLA GVER | RA HEBBONO I GIVDEI CO ROMANI \ ( )ERCHE Alchuni seguitando 
a uso di Oratori eie. \ e. 5/ /. 6. (segn. a. 3). Fin. il Prologo. ([ INCOMINCIA IL 
PRIMO LIBRO DI lOSEPHO DEL | LA GVERRA HEBBONO I ROMANI CO GIVDEI. 
I (e)SSENDO In quel tempo che Antiocho eie. \ e. 20<9/ /. 9. FINIS. I ([ Impresso in 
Firenze per Bartholomeo. P. a dì. VI. di Luglio. | xMCCCCLXXXXlIL | ] 

ce. ao8 (bianche le i, 2.r, 2o8.v), senza cifre, richiami, e registro. Segnature: a-j, dt, 9 quaderni, if terno: più 2 ce. 
in principio senza segnatura. Caratteri tondi, assai nitidi ; linee 40 per pag- piena, con spazj vuoti e piccole iniziali minuscole 
per ricordo. Si noti l'uso delle stellette a quattro punte in luogo dei punti e di tratti verticali in cambio delle virgole. Nell'ul- 
timo foglio di guardia interno si legge : e comprato per mezzo del vice-bibliotecario d.a Magliabecchiana S.r Ab.* Vincenzo 
Pollini 4> zecchini quattro e mezzo — 30 Gen.o 1800 — >. Esemplare con varie macchie d' umido ; leg. in mezza perg. 

Hain 9160 (descrizione imperfetta). Panzer I, 421. 155, Fossi II, 18, Caronti, p. 263. 

51. n. 94). Justinianus Flavius: Institutionum libri IV cum glossis. Venetiis, 

per Andream de Bonettis, i486, in-fol.** 

Hain '9518, Panzer 111, 232. 942. 

ce. 68, non numerate (di cui la prima bianca, e mancante al nostro esemplare), senza richiami, ma con segnature e re- 
gistro. Segn. : a quaderno, b-k terni, / quaderno. Caratteri gotici, di due dimensioni ; più grandi pel testo, più piccoli per la 
glossa. Il testo è a due colonne centrali, e la glossa, che lo circonda, è pure disposta su due colonne, di linee 83 per colonoa 
piena. Le lettere iniziali, cosi del testo, come della glossa, sono fatte a mano, e alternativamente rosse e celesti. A e. 2.r si non 
una iniziale maiuscola del testo, elegantemente miniata. L'esemplare dell'Universitaria ha molte postille marginali manoscritte, 
ma è poco ben conservato. Leg. in mezza pelle. 

52. (n. 46). Juvenalis Decius Junius : Satyrae cum commentariis Domitii 

Calderìni et defensione eiusdem adversus Brotheum. Venetiis, per Jacobum 
de Rubeis, 1475. in^**. 

Hain 'q6&8. Panzer III, no. 204, Brunet III, 627-8. 

ce. 95 (bianca la 95 -v). senza numeri, richiami, segnature e registro. Caratteri romani, di due grandezze ; una. maggiore, 
pel teMo, per la dedica del Calderìni a Giuliano dei Medici e per la Vita luvenalis ; l'altra pel commento, che circonda il testo. 
Lince 5|-6 per colonna intera del commento. Spazj vuoti per le maiuscole e piccole stelle quadrangobri in luogo di punti. 
Alle Satrrae, nel nostro esemplare (come in quello descritto dal Pennino, op. cìt.. I. 317-9^, è unita una copia della Defeiaic 
Calderini adrersus Brotheum grjmmaticum Commentariorum Martialis calumniatorem, descritta dall' Hain sotto il n. '969O. t 
stampala cogli stessi caratteri adoprati pel testo di Giovenale e per la dedica iniziale ; a pag. piena, di linee 36 per pag. Esem- 
plare assai ben conseivaio. con molte note marginali e interlineari di mano non antica. Leg. in mezza perg. 
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, z). Juvenalis Decius Junius: Satyrae cum commentariìs Domiti! 
erini et defensione eiusdem adversus Brotheum, Venetiis, per Andream 
rensem de Pantheis, 1488. in-fol." 

/. I. Domitii Calderini Veronensis secretariì apostolici in commetarìos iuuenalis 
uin uinim lu | lianum Medicem Petri Cosmi filiuin Florertinum || ( ) OMI- 

medici salutem : &si multa eie. | e- 2.' l. i. (iegn. a n). DOMITII Calderini 
secretarti apostolici commentarìi Jn Satyras luuenalis ad clarissima | uirum 
edicem Petri Cosmi Blium Florentinum. | ( )ATIRARVM Genera duo agno- 

1 e. 2' l. I. coni, il Commento .■ { ) Ro ne semper auditor eie. \ e. 2.' col. 
I, Com. il festa. | e. 57/ col. centrale, l. 30. Fin. il testo. \ e. 57/ col. late- 
2ocytia sacra commemorat et Porphyrio. Fi», il Commento. \ e. 58.' Un. i. (segn. 
lii Calderini Veronensis secretariì apostolici in satyras luuèalis ad clarissì- 

Itilianiì I raedicen Laurentii fratrem Petri Colmi (sic) fìlìum Florentinum 
: quum ibi publice profiteretur. | Calen. septembris. M.CCCC, LXXIIII. Q ( ) 
1 loto opere periìciendo etc. \ io. l, 28, Domitii Calderini Veronensis secre- 
ici defensio aduersus Brotheum grammaticum CO | metarionim (511;) Martialìs 
:m : cum recriminatione retaxationis Plinianae : in qua Brotheus ducen | tis 
taquinque locjs praestantissimum scriptorem deprauavit Q ( ) Tinam Heli & 
lio meo raihi uti licuisset eie. \ e. 61J l. 46. FINIS. Impressum Venetiis per 
Vndream Chatarensem de pantheis. Sub anno dfii M.CCCC.LXXXVIII | die, 
tii. Regnante domino domino Augustino Barbadico inclyto Venetorum Prin- 
I rem dei & totiusq; curiae celestis. &c. 9 e. 61.' Reglstrum. || 

lianca la !■> e la 61, nuuanle al oDUro ctfmplarel, kru numeri > ricbiimi, ma con icgnalure e «giuro, 
t quaderno. Caretlcti romani, dì due grandciie ; luna, cuggioce, ptl teato. di linee 41 pei col. inien. t 

lonna. Spaij vuoti per Is inaiuuole. Eiemplire oitLiiuniente conieriala. È legalo con ANNiui VtrEOBiEHa», 
n. 6). 
31 (iodicaiìone toraraaria). Panzer UT, 151. 1067. Votai II, 33. 

]. Lactantlus L. Coelius Flrmiaous : Opera. Romae, per Conradum 
nheym et Arnoldum Pannarti, 1468. in-fol." 

(07, Panzer 11, 407. 7, Brunet HI. 73J. FosEi HI. 93. Audiffredi, Cai. rum, li,. pp. 10-11, 


). Lactantius L. Coelius Flrmianus : Opera. [Venetiis], per Vindelinum 
ira, 1472. in-fol.° 

ilo, fKVisn HI, 84. 75, Bkuhet HI, 735, Caiiokti, pp. 174-5. 

bianche le il. t e 197), senni numeri, sejnalure, richiami e «giuro. Caraturi [ondi, nilidi ; lime 41 per pag. 

ij iruoli per le miiiiicale iniiiili di supplirli a mano. Si nolano l'aitenudeile vìrgole e l'uio di piccole tlelleper 


Chrìstophorus : v. Alighieri Dante, La divina commedia. 
Christophonis : v. Horatius Q. Flaccus, Opera. 
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56. (n. 53). Lascaris Constantinus : Compendium octo part 
erotema et alia quaedam opuscula. s. n. t. [Venetiìs, ap. Aldun 

e. I.' manca. | e. 2/ /. / (segn. aii) : "EDiTOMir TQ'N 'okto' Tor' l 

'■AAAtlN TINO'N 'ANAFKAIdN, KTMEeEl'IA | BAPA' RnNETANTl'NOT AASKA' \ 
Tl'Or. Il llt^ ìmf,invi tilt ■/f.^nnàmr. \ ^ijìilCoj n^Sini. \\ (y)p5Ìjij« ìtiì juiffl; iUr/itn-i 
TB'AOS SrS SEd" I 'AITO TOT" | DEPI" nSET | MA'TfHi. || e. ^8/ l. I. (seg 
ttvriffi. Il MiTà TflJ yuAiw tw» ìhtB p-tpàt etc. \ C. 7,H.' ì. t$. f^<J''r;z'TÌ'OM 'mnif! 
vv-rrUt I u; Tirùi pi)/iÌTiat hitì ■/im, ,^ipi(a-> Jiviifov. || 'EbhÒìi it «fiiv ó liyoj itifl pi/ia 
'■ 34- I i^' 50' '■ '■ A'^«- '^^■' CONSTANTI .NOr AASKAI-EUE TOT" BTZANri'Ol 
HEPI' 'ONO'MATOS KAI' 'PH'MATOE, | BIBAION TPrTOX. |[ (»)N rei; n/xiwòoaimv Vj ^ 
C. t)6,' l. 12. I C, r)-J.' l. I. t»«Tavt(yTO 'uni^u; loC /)jJa»T(9U nifi | àwwyj/iiai' m 
mniTiirilv ytffini.W'E-xuHi ual ri ràj àuTWJU^fw àxjji^i; tWivai efc. \ Fin. C. gS.' 1. 
(Ugn, H ti) : K«JWr"»ti«u ì.artif,v*i t»0 jìujmfoij mpi twv uas-zP/pi/i^d 1 luu f uinnv:!J; 
BimtiSuto. Il UaXÌAv ivra. «l ■j^rìH/M-i ri: npr/Twi); ifa^v trtTifl: efc. \ Fi», C. H 

epigramma greco dì Scipione Carteromaco in lode del Lascaris^ e l'explicil: 'i 
Jviu npBM I lUm ili; «al iv SWoij;, 1 1 (, xo2,' l. I. Quae inter imprimendum euen 
I Fin. e. lOT..' l. 20. I e. ìo^,' Registro: Ordo qiialernionum, si separatum 
fore placuerit {graece).\\ 

ce, 101, non nontn» (nunci li prinu sol FtanlMpitio. e uu cri. W.nts fr. li 37 e 38), I 

praUbìlinent* r«li(ion •Idin* del LiKirii, Ertco-iiiini t *. d., tpogliiii della induiìone litìni, che 
mi {eh-. A. AUQ. Rinhuahd, Annuiti it l'Imprlmirlt da Aldt. Parìa, Renouird, iSo;. I, p. 441)- 
evnphit li Tahult Ctitlli grtmJalìiti, e i Coflj di ippendice contenenli : r/HlrsJKcIis ad htl'r. 
franti « ii/AM<Hifi'i, MirrrUlieim ^ta'bta frfumtìnimt fati nlnstiir. ì'Oralh Dominio, il Sp 
U BiHouARD pone la xainpa della pmenie «Jiiione fri gli anni 149B e [503; ed anche Bbunet III 

57. (n. 34), Livius Titus : Historiae romanae decades: trad. i 

per Octavianum Scotum, 1481. Ìn-fol.° 

i". /.' Registro \ e. 2.' coi. i. Tabula de le rubriche del primo lib 
deca de Tito Liiiio padouano historico. | Fin. e. j.' col. t. I. S4- I ^- 9' 
INCOMENZA EL PROEMIO DE | la prima deca de Tito liuio excell 
& iudìce de Padua cilladino romano el qual | raconta le bislorìe del | 
( )0 non so al tutto bene cer | tamCle de. | ib. col. 2. I. 36". Sequita > 
la prima Deca de | Tito liuio : & prima come Anthenore & Enea | ai 
Capitolo I. I ( lOsa assai certamfte ho sapula efc. \ e. 155/ coi. 2. l. 
,i..j. I L-, 1,^7/ coi. 1. (.v^«, AA Hi : Tabula de le Rubriclie del prie I 
di.>ca de Tito Lìuio padouano historìco. ^ Fin. e. l'i:;. co/. 2. l. 53. | r. idii 
Finita la prima De^ra de Tito Liuio Pajoua | no hislorico dal comìnci. 
Ro ! ma: seqiitla la lena de la seconda battaglia Car i thiginese. ; I 
ìtN qsta parte lie la mia 01^ | ra e licito a me de parlare efc. \ e. 3 
Fini-s» la teria Divh> de Tuo liuio paduii , no de la seconda guerra cart 
in Venetia da Ovijui.tiio ^coto rcjìn.une Sìs , lo ^ua^to ponitlìce m 
mo:e l ni^o princi^ ì;iiC};eirì:no imperarne, M.CCCC , LXXXI, ; -■- 3/7. 
TjH:U de le n:brìc>e del primo libro de la ^r | tJi deca de Ti:o Lini 
hcvv I F;«. .. _,•-'■;.•.,■.■, ;. .'. 34. e. ^irl: ,.■.', ;. Incor.iìiicia il tracia 
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de Ti I to liuio padouano : cioè de la quarta Deca de la | guerra de Macedonia : & il 
trétauno ab urbe ed | dita : & primo de lo auciore ÌI prohemio, l Capìtolo 1. U ( )Erto 
a me dilecta cosi de | essere puenuto eie. \ e. 451.' col. i. /. 30. Finita la quarta Deca 
de Tito liuio padoua { no hystorico dignissimo ipressa per maestro | Octauiano scoto in 
la dictìone de Sixto quarto | pòtitìce maximo ac Ioanne mozenico principe [ celeberrimo 
nel M.CCCCLXXXI. adi. XXVIII. de giù | gno in Venetia. || 

V Icrno, n-o i^ginlnni, p quaderno, AA, A-P quinlnni, a, id-nin quinurni. ni Icrno. CiraiiEre landa ■ ine colonne, di linci 
54 prt colonna piena. Spaij rumi per le iniaiali, fuorehi ■ ce, 17, 6g, 76, 118-9, l'6-30. '35-7, M^-PS, 4'6-;' ■ o" abbiamo 


0146 (deacriiionc im peritila |, PmicK III, l?o. 14'p Bbuwet V, niJ, Fossi li, t 


38. (n. 30). Livius Titus : Hìstoriae romanae decades, una cum Aretini Leo- 
nardi libello de bello punico : trad. italiana. Venetiis, per Johannem Vercel- 
lensem, 1493. in fol." 


Hàik 'lOMg, PiNiEP III, ^j8. 668, Bninei V, un. Olwhki 
ce. 381. non numerau (bianche le i.<, iS. l^o.v e jaj.vl, seni 
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dano riniera pagina del icflio. si nolano pure i capìpagìna a «lampa. Do| 

Gìunli. che fu l'edilore dell'operi, itampaia in roiao. Lcg. in rmu pelamene. Eaemplare ben contcrralo. 

59. {n, 72). Lucldario. Firenze, per Giovanni di Piero di Maganza, 1490. in-4'', 

e. I manca \ e. 2' (segt?. a ii): Q.VI COMINCIA EL PROLOGO DEL LIBRO | DEL LV- 
CIDARIO. D ( )OIte uolte m ha richiesto el mio discepolo che | io gli narrassi eie. \ ib. I. 30. 
Qui comimincia (sic) EI libro del Maestro et del Discepolo. ]| DISCEPOLO. i[ (G)lorioso Mae- 
stro io ti priego che tu mi rispòda etc. \ e, 4^." l. 18. Fi», ti Lucidano : segue l'explicit: 
Impresso nel alma 7 inclita cipta di Fiorenza per me [ GÌouannÌ di Piero Ai maganza 
nel Mille quattrocento | nouanta a di uentìcinque di giugno ; \ 

a. 4B. non nuinente (bianca la 46 — al OOHro cHmpltie mancano ire cane; la prima conienenie il fionietpicio, e dut 
ce. finali, colla uvdU del >ol.|. urna ilchiami e regiatro, ma con i^naiure : a-c quaderni, / iirno Caraiteri gotici, con po- 
chiuliae abbieviiinre, linee da 35 a 38 per pag. piena. Le iniiiali, luorcht la prima e oleune allre (i ce. ig.v, jg.v, ]H v e 43,r)> 


60. (n. 19. i). Magistrìs, Joliannes de: Quaestiones super tota philosophia 
naturali. Parmae, s. typ., 1481. in-fot." 
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:olò : V. Voragine, Jacobus de : Legenda aurea J 
artialis, H. Valerìus : Epigrammatum libri XV cum e 
Calderlni. MedìoUni, per Uldericum Scinzenzeler, 1490. 

4IT1VS CALDERINVS lOANNI FRANCESCO LODOVICI PRll 
SALVTEM. Il ( )Oii fuissent lot exempMs editi commeniiiri 
i«o alcuni versi del Calderini * iti volumen dicatum Laureniìo ». 
tderìni Veronensis Cùmentarii iti M.Valerium Martialem ad da: 
ledicen : Florentinum Petri Medicis F. || Domitius Calderim 
ci Salutem. || ( )N omni ciuitatis administralione eU. \ Fin. 
di Marciale e una leiiera di Plinio Secondo a Cornelio Prisc< 
•■ fi», a e. ^.' l. 24. Il 1:. 4/ l. I. [segn. a UH) Cam. il e 
midum Hoc primo epigràmate assentatur domitiano etc. \ 
il lesto: IN AMPHITHEATRVM CAESAR1S. J ( )ARBAR: 
a memphis etc. [ // testo fin. a e. lóg." col. centr. l. 3 ; e 
, /. ^. I Segue : Domitii Calderini Veronensis defensio cu. 
aiatorem commentario | rum in Martialem : quos nondum 
i amplissimi cardinalis neapolitani ne \ potem. Domitius ( 
otuimus assequi etc. \ Fi», e. i-]i' l. S5- I ^- '7^-" dopo u 
Fosforo, l. iS : Mediolani per Vldericù scin j zenzeler. M.CCC 
3rÌB. ] e. ij-2.' Registro, || 

cirmtri più piccoli, ciicond» il l«Io o lo fiincluggii. Lioet 4} ptr coloniu inten de 
iniùli e in viu di Manille, come la Dtftittit e l'epignmini di Luiido Fottrao. hro 
L'cpitlola di Plinio Invece i nel unilert del H«D. Piccali mfaij luoii ptr le iniiiali di 

Leg. in met» pelle. 

[ayronts s. de Haioranis, Franciscus de: Quadragi 
■ Bernardinum de Novarìa, 1491. in 4°. 


[ediaviUa, Richardus de : Commentum super quarti 
l'enetiis, per Christophorum Arnoldi, s. a. infoi" 

Pinta III. (8;. iTjS- IV, tu- J73*- b- FO» "■ '8'-'- 

■ richianii. Regiiiro : ja quaderno, tt quinterno, et quaderno, j-;. i. i, 4 e A quinie 
colanne. di linee 50 per coliniia piena. Le nuiuicole dei paragrafi ima altemiiiTainn 
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fesue Giovanni : Il libro della consolazione delle medicine 
utive. s. n, t, Ìn-fol.° 

fugtt. Mtsue A) : INCOMENCIA EL LIBRO DEL | la consolatione 
plice so j lutiue, el quale fece el principe d' tutti gli pra | etici gio- 
sae. Nouamente | distincto, corretto, & diligentemète reuisto. Il (N)EL 
iserìcordio | so, de cui consentì | mento el parlare { riceue gratia eie. \ 
ne del cap. Ili" della somma //' del libro JV, dal titolo : < Della 
Iella boccha > : e. 104.'' col. 2. l. 53 .... co sugo di petaciuo | la, o co 
> poco di uino puro.... || 

non Knu quaJche errore, colle tilts romine progrcHÌrc da I • Cllll), con richiami e «gnMun. nu 


ie dfTc rìponarsi al principio dei 300. 

/^ocabulis rei militaris : v. Scrìptores veteres de re militari. 

Eonte, Petrus de : Repertorìum utriusque iurìs. Bononiae, per 
liliam et alios, 1475 {non 1465). in f.' voli. tre. 
'' col. I. ( ) Nter multa prae | clara atq; saluta | ria infìraiitatis | nPe 
' col. I. l. 5. Fin. il Proemio. Com. l'opera : ( ) In alphabeto. | XXXV di. 
:. 260.' col. I. l. 24. Explicit prima pars repertorii famo | sissimi 
is domini Petri e | piscopi brixìen. sub litteris a. b. e. d. e, usq; ! 

è principili partis sequS. Q Finis. D e. 261.' Registrum. || — voi. II. 
ìT. I An 7 quando I faber q mora | tur propre sco [ laj etc. | e, 26 j', 

Bonole die XV May. 1 e. 26-;.' Registro. [ — voi, IH. e. t.' col. i. 
e uerbo | hés de offi. or. iter | celerà de sepui. etc. \ e. 279,' col. 2. 
a immortali deo in secula | seculonim amen. |{ Repertoria utriusqj 
tris domini petri epìscopi brisiensis | summa cu uigìHa ac diligentia 
0$ ispanor correptu bononieq; hac | mira arte impressum ano dni 

Vili nouembris. || e. 280.' Regìstrum tertie partis. | 


lente |c biino la llki.v). 
«rno. Squlni., 1 quKi.. 

>ce .o1up.i .l<une po.lillc 
con«rv.,o: leg. inneu 
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JS). fu cdi 
a Stebna 

nel I^JSaeorninciAa» 
di Andrtoiu Marliao da L« 


6$). Monte Rocben s. Rotherii, Guido de: Manipulus curatorum. 
tdiolani, per Leonardum Pachel et Uldericum Scinienzeler, 1481. 10-4°. 
/. manca. \ e. 2^ col. 1. CE Diuisio huius opusculi. 1 1 C Presens opusculù dìuìdit* \ 
t% prlcipales He, \ e. 2.' col. 2, /. ;. C Tabula prime partis. | Fin. e. 4. col. 2. 
: 5/ col. I (n. 1} : Incipit manipulus curato^ \ compositus a Guidone de mò | te 
lacre iheologie prò | fessore. il ( )Euerendo in Chri | sto patri ac domìo | dflo 

diui I na .puidentia sce se | dis Valentie epo eie. j e. 126.' col. 1. 1. 25 [n. 122). 
. 126. col. 2. I. 1. fZ Hoc opus q curato^ Ma | nipulus Intitulatur in qjo qui| 
ta notatu digna aucto | ritateq; fundata de ecclesie sa | cramentìs pODuntur ad 
onem minus prudentu; religio ] sorum : perfectum est. Impressa | qj Mediolani 
entes | opifices l.eonardum pache! 7 | uldericbum scincienceller leuto | nichos. 
natiuitate dni | M.CCCC.LXXXI. pridie kaledas ) februarias. |j 

wi ma dcll'opcn lono a e. 116.*. L'wmplirc e uhi tm coDierralo. Lag, io 


ipulus Hanael : v. Demetrius Chalcondylas et Hoschopulus Ma- 
lel : Erotemata. 

37V Nicolaus de Ausmo s. Auximo : Supplementum ad summatn 
ianellae. iVenetits, per Franciscum de Hailbnia et Niculaum de Frankfordia, 
74:. infoi." 

I '115?. Pis/iii 111. 101. 1511, IV. 419, ii,y. b., foBi Ut. Ii-i. G*icsu U. jio. 


Sdv Nicolaus de Tndeschls, abbas PanomUtanus : Lectura super 
uto et quìntodecretalium. Romae. perGeorgiumLauerde Herbipoli, 1475. in-f.° 
[/..i/, / '*-ica de sponsalibus et matrìmoniis. ( ) Vpra uìsuni est in | prece- 
o d' I tctib' et ges(' spe | ciantibus ad cleri i cos eL. | Fin. e. fi-.' col. 2. l. 27. 
ec l^'iura quarti libri decreialium | tradita in ciuitaie Sena; per ui; in | signe; 
11 J<.vtore:n domina | NicoUum Sieulù lìn^ hìc prebet. Et ', seqnit' eiusdem 
per quinto. ,■. ''>.' .v.'. i. C De accuMtòib' et ìnquìsiiìoDibus. ;C Hec liics 
Ot duob; niois , primo aA pcevltSrì.». sod'o ad sequoia et.. ! e. 272,' col. 2. l. 73. 
.-; Exp1ii:it tevtun domini .\bb4tis sup | quarto et quinto decretaliù. Impressa) 
l•epe^J^;le^ nijir.u Georciuj Ijur de Herbipoli .\dìuuite celebri ' vlriusq; ] luris 
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[ohàne I aloUio tuscano de Mediolano aduoca | to consisto ri ali. Anno 

)C LXXV. die vero veneris vicesìma | octaua mensis Aprilis Ponti^catj. 

7 domini nostri domìni | Sixti diuina prouidentia pape quarti, | Anno 


m- A e- l.r, in laogo del lilaio, è una ^nndc Lacuna di circa ini 
I mano, gli ipaij uno tuilora vuoti. Si nolino quelle parlicolaii 
mancano bEìiid. A e. lya.r, ulto Itxpliol, li legge la uguenle 
ìuruni >. L'nemplitc dell' UaÌTcniuiii i otliniamenlc conKIVaia 


iCUioiK »niIOatHh P«NfER li. ^53.1)t3. AUDIFFREDI. Cil. rom, tdiliomim àt.. p. IJÙ. 

Luigi Ferrari. 


ento inedito di Cecco d'Ascoli all'Alcabizzo 

ubblicato e illustrato dal prof. G. Boffìto 

iContinuutone i v. la Bièliejilia, voi. VI, dùp. i', pagg. 1-7). 


etc. (i) Postquam auctor in superiori parte tractauit de exaltalioni- 
et de ipsonim casu, in ista parte tracia! de tripli ci tati bus signoram, 
pars la partes tres. Nam in prima hoc facit; et in secunda diuidit si- 
rium numerum, oslendendo que ipsomm sunt mobilia que comunta que 

pitrte ostendit quot modis ista sìgna se aspiciant. Secunda ibi : Quaciuor 
. Tenia ibi : Dicuntur eiiam le sigtia aspicere, eie. Pars que special ad 
em diuiditur in duas, nam in prima ponìt regulam et in secunda pro- 
do. Secunda ibi: Aries ergo ei leo etc. Dicit de prima parte quod tri- 
nguil : omnia tria signa que in una complexione uidentur concordare fa- 
1 et eodem nomine uocantur. C Circa islam partem debetis intelligere 
tates sunt cause quatuor elementorum et quatuor humiditatum et causa 
I formis rerum mundi, ut dictt Almenon in libro />f urfi^n/f ì^trf/i' (3) ubi 

dicit: * Triplicitates quatuor conservantes sunt quatuor simplicia et 

sunt cause virtutum que latitant per naluram ». luxta quod debetis in- 
perius dixi uobis, qnod iste quatuor triplicitates sunl cause quatuor eie- 
ries leo et sagittarius sunt causa ignis; quia aries agit in ignem impri- 

calliditatem et siccitatem temperatam, idcirco est principium oiotus na- 
:t speciemm; leo agit in ignem imprimendo in ipsum calliditatem et 
m a temp»eramento et sic est motus nature ad impedimentum bene na- 


>l i»iBaenta >JU S/Mra e. 19 r. Nella Sfera B pu 
che era Hicaiida lui di sj" jj', opinione aeriti mn 
> il Makiin, Hypethèsc attr. dt Pylk.. nel UuU. A 
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scentium; sagittarius agìt in ignem imprimendo in ipsum calliditatem e 
tatn ab omni temperamento et sic est princìpium motus nature ad inij 
num et herbarum. Et sic agjt omnis alia trìplicitas que in lictera m; 
dicit Almeon: « Tri p liei tates quatuor sunt conservantes et humidum ' 
triplicìtates conservant elementa agendo tn ìpsa secundum triplicem m< 
cundum princìpium medium et tìnem, sic eliam humores nostri corpt 
agunt in sanguinem imprimendo in ipsum calliditatem et humidiutem 
agit in sanguinem imprimendo in ipsum calidiutem et humiditatem r 
ramenlo, aquarius agit in sanguinem imprimendo in ipsum caliditatei 
remolam ab omni temperamento. Et sic omnis alia triplicìtas in suum 
gemini agunt ìn sanguinem imprimendo in ipsum calliditatem et bum 
lam, unde tìt bonitas complexionis et per consequens snbtilitas spiritui 
conceptus uel natus sub tali signo et mercurius tunc fuerit foriis in i 
perspicax et profundi intellectus habens molliliem carnis cum equalitat 
rem intellectus, ut dicit Philosophus 3° De anima: Molles carne aptos m 
eligimus (i). Libra agit in sanguinem imprimendo in ipsum cai lidi tate 
distemperatam. Vnde si dominus ipsius fuerit lune in circulo impeditm 
complexionis et deteclabitur in luxutia multa. Et sic de aliis. Cum 
cause uirlutum que latitant per natura m, scilicet formam specifìcam >. 
intelligere quod latentia forme siue forma specifica inest rei per natura 
bigratìa, modalis aspectus celestis qui distinguitur contra uniuersalem 
corporis limitai et modificai proportiones elementorum in creatione a 
portione limitata ab isto modali aspectu resultat forma per quam mis 
quod non illud, sicut magnes quod fernim attrahit et non argentum si 
et non ferrum. Et hoc est quod uolebat dicere Damascenus (2) quod 1 
quia callida uel frigida sed quia (3) talis a celesti uirtute dotata, idesi 
aspectu celesti modificante proportionem elementorum, unde talis resull 
modo ymagines que lìunt ad amorem ad honorem et ad hiis sìmilia 
si fiat ymago ad dilectionem hora ueneris, usnere existente in piscibus 
titìcando venerem tunc in illa effuxione stagni per istum aspectum m 
debita proporiio elementorum, unde resultai talis proprietas in re ista 


(i) fi tMi'ma, Ub. n, lana M. p^. Wl d. pine 3* iIeUb Ofm, \ 



a innuii Bo'dUl Tolti. NeUl 5/rni »> ni ■lisgi an dhjcx 

qoBdto pare, ji SenpioDfl il vecchia, onim m Jihià ben Ab 
xico. cba Eoif nel lecole nana, >i Teda S. Fu 
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forme uel nature uel forma specifica est debita proporcio eie- 
la a modali aspectu celeslis corporis, quod est dator formarum. 
liantìbus planetis sunl causa omnis lalenlie nature. Et hoc est 
lon in libro de unitale secreti. 

a parte prosequitur et diuiditur ista pars in partes ^'". Nam in 
ilicitas ignea et in secunda que terrea et in tertia que aerea et in 
1 Secunda ibi : Tripudiai secunJa, etc. ; tertia ibi ; Tertia Iri- 
rta triplidias, etc. Dlcit de prima parte quod aries, leo, sagit- 
icitatem. quia unumquodque istorum signorum est igneum, ma- 
ini et siccum, colericum, sapore amanim et isla triplicitas est 

triplicitatis in die est sol, post iupìter, deinde satuinus; in 
sinde saturnus. ([ Juxta quam partem debetis intelligere quod 
it ad inuicem bene dispositi, multum disponunt indiuiduum ad 
n libro De natura nati ubi ad licteram sic dicit : < Si domini 
se, ut primus secundo secundus tertio coniungatur, inerit feii- 
, ut intelligatis, dominus primus triplicitatis predicte, si natiuitas 
nit naium in prima parte ulte sue, Juppiter est secundus do- 

secunda parte, Saturnus est lertius et disponet natuni in tertia 
ines sunt fortunati et aspiciani dominum ascendentis bone (3) 
ique ad fìnem, felicitabitur creatura. Et si primus dominus erit 
'st cum domino ascendentis dat malum in prima parte uite. 

tertio. Vnde uidetis tota die quod aliqui habent malum in 
unda bonum: aliquod malum in prima et in secunda et in ul- 
on accidit nisi quod domini triplicitatis aliqui sunt fortunati et 

domini triplicitatis, quando sunt mate dispositi, omnes disponunt 

usque ad fìnem ad malum et econuerso ad bonum. Istam ma- 

)• 

:. In ista parte ponit que sii triplicitas terrea et qui sint do- 
it quod triplicitas secunda est ex tauro, virgine et capricorno et 
octurna, frigida et sicca, melancolica et acria sapore et meridiana 
s in die est uenus, postea luna, deinde mars, in nocte luna, 

ista parte ponit que sit triplicitas aerea et qui sint domini ipsìus 

it quod tertia triplicitas est ex geminis, libra et aquario, quia 

diurna, sanguinea, callida et humida, aeria, occidentalia, sapore 

^.dulcìa et domini istius triplicitatis | in die saturnus, postea mercurius, deinde lupiterj in 

nocte mercurius, postea iupiter, deinde saturnus. 

Quarta, etc. Hic pontt que sit aquea et qui sint domini de die et nocte. Et dicit quod 
quarta est ex cancro scorpione et piscibus et ista signa sunt feminea noctuina, septen- 


(l|C(r. e*"'". 18. 
Il) Mn. : iOKH. 
IjlCfr. t)»a«//^, ! ., 
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aquatica, fleumatica, frigida et humida, sapore salsa; et domini in pri 
ìdus, in secunda mars et in tertia luna ; et in nocte mars, postea venu 
ixta quod debetis duo intelligere : primo utnim aliqua istarum triplici 
nobilior altera; secundo quomodo iste 4°'' tripUcitales prout sunt con 
mta preter istos dominos habenl alios dominos conlaterales in conserual 
. Dico ad pri mum quod nulla istanim triplicitatum est nobilior altera, u 
)ne. Quanto aliquod corpus celeste propinquius uirtuti prime nature sii 
ie, tanto nobiliusjsed nulla istarum tripHcìtatum est propinquior alle 
e ; quare nulla nobilior altera. Malor huius rationis est nota. Declaratt 
:s triplicitates stetlanim sunt in una spera scilicet in S' ; quare, etc. 
ìa triplicitas, scilicet aries leo et sagiltarius est nobilior omnibus alii 
ratione proprie nature ; et ratione planetanim qui sunt domini ipsius 
et saturnus ; et ratione quìa orientalis, et quia oriens est dignior lo 
. Vnde ad rationem cum dicitur : « Quanto aliquod corpus celeste est 
liti prime intelligentie tanto nobilìus » sit ila ; « Sed nulla istarum 
propinquior altera, quare nulla nobilior » dico quod non est nece: 
•se et sunt plures stelle in eadem spera et habere diuersas naturas, prof 
ique sunt nobitiores et alique minus nobiles, ut est notum. Ad secund 
4°'' tripUcitales habent 4°^ dominos collaterates in conseruatione eleit 
lo complexiones, quia, ut dixi in scripto supra speram mundi, quact 
i tenenl 4°'' elementa ; nam saturnus tenet terrnm, mars ignem, mercuriu 
1(1) ; nam saturnus agit persuos radios in alia elementa et sui frìgidi tate 1 
:Qndensat partes elementorum, quibus ispissatis, mouentur ad medium 
terre. Sic saturnus, si prefuerit in conceptione, agit, in sperma conder.sandi 
quod est subtile et mortitìcat quod est spirituosum et sic dat naiuram siue < 
lanconicam ut uidetis istos saturninos qui nigerrimi sunt et graues et i 
louentur ut asini. Mars tenet ignem, nam sui calliditate et siccitate agit in < 
partero alìorum elementorum, quibus subtiliatts mouentur a medio et t 
ars ( 3] si prefuerit in conceptione Indiuidui agit in maleriam generationis et 
rstres et grossas et roborat callidum humidum desiccando, et sic dat nato co 
cam. Idcirco superbi sunt et terribiles homines martiales. Vnde slcut sati 
rre ut moueatur ad medium sic mars igni ut moueatur a medio. Mercui 
icut aer recipit omnes impressiones sic (4) et Mercurius quia cum callidis 
is frigidus, cum bonis bonus, cum maljs deterìor diffinitur. Vnde at 
n alia elementa et conuertit in aerem. Et sic si prefuerit in concepì 
'adiis alionim bononim planetanim, dat complexionem temperalam et fai 
Dnis. Luna tenet aquam et est tanta affinitas que babet luna cum aqua 
iqua quater mouetur, ut superìus Am uobis. Nam sui frigiditate et hi 
ries alionim elementorum et infrigìdat et humeclat et conuertit in aq 
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onceptione, agìt in sperma et infrigidat et humectat et dat compi ex jonem 
icit corpus carnósum, ut patet bene in domina Galiana(i). Unde isti planete 
s triplici tatibus in consemationem elementoium et in dando complexionem; 
dicunt quod complexio naturalis potest permutar!, quod mihi uidetur 
1 dato quod alìqui mutentur in complexione, hoc est naturale quia pos- 
iliquis habeat plures signi lìcatores compi exionìs secundum quod in reuolu- 
irofectionis ptaneU ille dominatur sic mutatur complexio. Sed quando in- 
unum solum signilìcatorem in conceptione, ut puta saturnus qui dat me- 
quod non poterit permutari complexio naturalis manente subiecto quod non 
itentia uirtualis in mixto que data fuit a principio generatìonis ab agente 
admotts alterantibus medicinis non redeat in idem. Sed isla questìo non 
:, idcirco taceo rationes.. 

t hiis sìgnis, etc. (2). Postquam auctor ìn superiori parte tractauit de tripli- 
m dominis, in ista parte, ut superius dicebaiur, diuidit stgna per quater- 
n. Et diuidilur isla pars in partes tres. Nam in prima ostendit que sint 
t in secunda que fìxa et in tertìa que comunia, et in 4* quare ista sìgna 
(3). Secunda ibi : Et quactuor, etc. ; tertia ibi : Rtliqua, etc, ; quarta ibi : 
mobilia, etc. Dicit de prima parte quod 4. ex hiis signis dicuntur mobilia, 
ncer, libra et capricornus. C Jutta quam partem debelis intelligere quod 
icuntur cardinalia idest angularia in quibus contlngunt equinoctia et sol- 
sol fuerìt in ariete et in libra est equinoctium per uniuersam terram, 
cancro et in capricorno est sollisticium idest solis statio in quo, scilìcet in 
3«t amplius sol ascendere, cum est in capricorno non polest amplius de- 
;t in spera mundi, et uocantur tropica, scilicet cancer et capricornus, et 
lultos effectus facit luna in mundo, ut dicit Almenon in libro De uritaie 
cteram sic dicit : < In tropicis et conuersìuis luna operatur eSectus mi- 
s. » Juxta quod debetis intelligere quod quando tres de superioribus planetis 
uno istorum duorum signorum, que dicunlur tropica, tunc regna tiunt 
mirabiles effeclus in mundo uidentur, ut dicit Hermes primo De speculo 
a ad licteram sic dicit : < Tunc dtcitur magna coniunctio quando tres 
e in uno de signis regìis coniunguntur, tunc regna potentissima fiunt et 
spìcitur a sole ». Et cum luna fuerit in istis tropicis, negotia cito uariantur 

nlB una doniH ben noU 11 BolsEU al tempo dallo Stabili. Coti almeno mi luggsriice [I Wiiu cbe 
ìs Princ. ha pubblicato naa liulagtaieta receniiona in Xtilscri/I Jiìr nman, Pkildiiii del GrSber, 


LO l'ebreo Uenccb e l'aribo I4rii rotiero identificali con Hecmei. Gir. S. FEaaAti, p. 
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G. BOFFITO 

Ì3 et odium instabìlia sunt iiec durant; similiter et aduersì 
is actibus idem est iudicium. Et fundamenta edifìciorucn I 

conuenit quoninm instabìlilas lapsure rtiinam mìnatur. Ver 
jm luna illuminat ista tropica signa. Et si quis egrotaverit ac 
te. In ista parte ostendit que sunt signa fìxa et dicit quod s 
ius et scorpio. C Juxta quam partem debetis jntetligere qi 
istonim signorum, quod promìctitur executioni mandabitur. 

stabilitatem et Hxuratn rei et sompnia que indiuiduis humi 

ut dicit Appollonius in libro Di angelica facilone (t) ubi ; 

anime contingit futura que in sompniis nos uidamus qu 

in stabilibus radiai in directo. Juxta quod debetis intellige 
iliquo istorum signorum, sctlicet tauro, aquario, scorpione e 

homo uidet in sompniis erit uenim. Nam sompnium est du 
I siue ymaginatum et est sompnium conlemplatiuum quo< 

fantaslìcum, ut quando homo habet domìnium alicuius hu 
iat videre, ut si dominatur sanguis sompniat uìdere res i 

Hemma res albas, et melanconia res nigras. Et si homo h 
uè intìxa est in ymaginatione propter illam spetiem inlìxam hi 
ista talia accidunt sompnia cum luna fuerìt in signis mo 
■\ai habet dominium super capud et luna a natura sua est 
npnia non sunt vera, ut dicitur : Sompnia ne cures, nam 

.\liud est sompnium contemplalìvum quod dicitur oraculun 
X reuelatione intelligentiarum agentium in ipsam ui anime 
it nota, ut dicit Ptholomeus. i ." De circulo visuali : < Sepi 
et ultimum mirabìlium quomodo participant creaturis >. Uni 
1 rationabilem cum non utitur uirtutibus sensitiuìs et im) 
: suot, ut patet in epilepticis dum patiuntur, qui non utuntur 
13 jntellectiva contemplando uirtute intelligentiarum uidet 
i qui nesciuni liiteras et cum leuantur aliqua dicunt licteralìtei 
I luna luerit in aliquo istoram signorum anime que consuei 
npnia vera. Sed intelligatis quod iste tntelligentie jmprimunt 
) sub quadam similitudine uel figura, ut quando homo sompi 
wrore eodcm anno ìnfirmitale grauabilur, quando homo S' 
m per lutum per montes altos quod inferius siot magna 
num quod aut fecit aut faciet delictum oribile. L'nde som 
interpretai io nes sompnionim, cum luna fueril in ìstis sigi 
Ioni sompnium non contradìcil. Verbigraiìa, unumquodque ine 
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sorapnium appropriatum quod contradicit interprerationi (i) comuni. Qui sompniat 
uidere argentum lucnim signifìcat secundum Danielem ; et tamen multi sunt qui quando 
i>ompniant semper dampnum patiuntur. Comedere fructus, ficos scilicet siue nuas leti- 
tiam (2) ; et aliqui habent totum contrarium, ut patet in magistro Angelo de aretio qui 
quando sompniat comedere fìcus sempre inerit slbi angustia et hoc ipse habet prò prin- 
cipio uero. Et aliqui habent interpretationem suorum sompniorum ex se ipsis ut statim 
quod suscitantur a sompnio ymaginantur quod eis accidere debent siue bonum siue malum. 
Sed hic aliud debetis scire quod secundum sopmnium soluit primum. Verbigratia sompnio 
babere unam mulierem et luna erit in aliquo istoriim signorum et iterum sompnio cum 
luna erit in signo fixo et in ilio sompnio recordor me iterum sompniasse : dico quod 
primum dissoluetur per secundum nec ueniet ad edectum. Et istud sompnium, ut pluri- 
mum, accidit in scorpione quod signum ipsa natura induit falsitate. (E Vnde sompniorum 
aliqua sunt falsa, aliqua uera, aliqua partim nera et partim falsa. Falsa sunt quando luna 
erit in signis mobilibus, scilicet ariete, libra cancro et capricorno et precipue in ariete; 


VAurba, lib. V, cap. 9P. Ne trascrJvo alcana sestine valendomi deUa citata ediz. e del cod. laarenziano PI. 40, n.<* 53, 
e. 76 r e V, che è giadicato come il miglior codice àtXV Actròa : 

De gli cattivi voglio che tu godi 

Che nessun vede come nasce il sogno. 

Si come te distinguo qui in due modi : 

Quel che la mente nostra pur disia 

Di dargli fé', di ciò non è bisogno 

Perchè tal sogno vien da fantasia. 
Ma d'altro sogno che dal ciel procede 

Non cogitato pinto di figura 

Che all'alma le future cose cede 

Contemplativo sogno questo chiamo : 

Non ha intelletto chi di ciò non cura 

E non senza ragion colui disamo. 
L'alma quando sta nel fisso segno 

Fermo nel sogno e quando vien in parte 

Con le communi stelle non ha sdegno 

L'ariete, la libra et anco '1 cancro, 

£1 sogno in tutto da Io ver diparte, 

Si come ne gli marmi scritto l'aneto. 
' Ognuno ha qualche cosa che si sogna 

E da se stesso iudica del male ; 

Quasi sospetto pur temendo agogna. 

L'alme veraci son dal sogno scorte 

A l'uomo che maligno et naturale 

Che molto sogna apresso alla morte. 
Quest' inteUetti questi del movendo 

Queste future cose ciascun mostra : 

In questi segni per figura apprendo 

Che chi se sogna gir nudo e discalzo 

Per lo gran fango questo a l'uom dimostra 

Peccar orribilmente ciò non è falso 
Chi di giacer si sogna carnalmente 

Con matre o con sorella vederai 

Conviene che 'n quell'anno sia dolente ; 

Se Tom risogna quel eh' ha già sognato 

£ su nel sogno se ricorda mai 

Non vede e£Fetto quel sogno passato. 
(I) Mss. : interpr9Ìatione, 
(a) Mss. : UHHtiam, 
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' ■;:: ■. ' :rt-*-.v.. C Cj-'iara 3l.::s 3:^r:fji:r:r _;jt ni gm^im cum secia ad 
••^^-w %1-t -n%.- ,-. sr.'. :; : ■..•.■:nr.:z -^ zzi Ka.TTJii'rs zjn ncmdiat stercon equo- 
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'.*, '. ./',—. *» it.tkzf^ pii.'.^ta.^ in ompoiiiiooe domonim, ut dìcìt Ptholomeus 
///, /, .-«rV/ '2 : « K/erce sX^WaA ri.ias in costractiooe urblum et planetas io 

• 'l'.r.-,'./ .-,-, ». t \.fì'\nfA debetis inielh^-eré quod ciuitat«s que editicate sunt 

• •■% ;.. .* '! .M!,t 'jriam iHe que edificate sunt sub aliis. Xam ciuitates qtie fun- 
■- %ì-jj.,% m',':,\\\\m\ [larum mulliplicamur et ex modica guerra destniuntur, vt 
l'.i CI ijisliS.i* <l':Mfiicti» quia lapidum et murorum insignia uidentur in locis 
I iiM (V,fi',(jia ( jj full taJiticata sub tauro, qui est exaltatio Ione et domus veneris, 
'. U"., uìùrcfi Iiic pripiilus regnat et legnabit in mturuoi, quia luna significai 

H'iin a «'.'^i idem iiobiliurn scilicel medium celi est aquarius domas saturni et 
iiNf.'^lihi* jn cdilicalìone qiiod patet per effectus, iilcirco nobiles sunt nullius 

.r-. »,...<,■., .Ih lK.lifl,l™ .niJ.c ■■->'->i, Aii.clrlc. rJtoiil» piue 0.I1A««, lib. V, c»p. 8". e. loj v. 
l'I" Ip") i,rl, pan. /i; ri ['iiniinu uaducg : ■ Jn condendj) nibibiu itsllii fiiit, quu confu» lulwaiit. 


4MENTO INEDITO DI CECCO D'ASCOLI ALL'ALCABIZZO 6i 

;nabit populus, deprìmenlur nobiles, iiigebunt tripudia, luxuria, cantiis, et 
tur Bononia sed marcescet (i). Aliud debetìs intelligere quod signa fìxa, 
■r : uno modo per respectum ad planetas qui sunt uelocìoris motus quam 
1 8' spera, et isto modo sìgna mobilia et fìxa et comunia dicuntur fìxa, 
pler tarditatem motus eorum quia in centum annìs uno gradu mouetur 
) ; alio modo nature eSectiue siue elfectus quos facìunt et isto modo 
:3 et sic accipit auctor. 

', etc. In ista parte oslendit que sunt signa conimunia et dicìt quod signa 
Gemini, Virgo, sagittarius et piscis. CT Juxta quod debetìs intelligere quod 
in aliquo istorum signorum et ad uos uenit aliquis, uenit tamquam frau- 
uerbis est adhibenda tìdes. Vt dicit Alchindus in libro nouem iudicum (3): 
lenerit luna existente in signo bicorpore adulatorem et fraudolentum 
lec uerbis lìdes est adhibenda, uerba enim operibus non respondent. Ma- 
iiant dissoluentur. Et si quis crimine aliquo fuerit infamalus, cito jtla 
. Et si quis exierit de carcere iterum capielur. Et si quis iuertt ad iudicem, 
t dubium consilium reportabit. Et si quis egrotabit conualescet sed habebìt 
Et si quis morìetur luna existente in signo bicorpore, aliquis de domo 
a ad tempus modicum morietur. Et si uobis aliquid fuerit promissum 
ir, quia ista 4°'' signa dicuntur bicorporea eo quod cum luna fuerit in 
ine duplicatur omnis actus, vt dicit Hermes primo rfc s^eca/o et de luce, 
;ic dicit: « In stellis duorum corporum debellatio quidem bona deuictio 
que sjquidem duplicatur r, 

tem mobilia^ etc. In ista parte ostendit quiredicuntur ista signa mobilia 
]uare comunia. Posset tamen diuidi, sed non curo. Legatis totum simul. 
;untur ista signa mobilia quia quando sol intrat in aliquod istorum si- 
,idest muUtur, tempus uel stat in eodem statu, aut fit comune idest me- 
inius temporis et medietas alterius. Verbigratia dicit ipse, cum sol intrat 
arielis, uertitur tempus yemis in tempore ueris et quando intrat taurum 
pus uernale, quando sol intrat geminos tìt tempus comune, idest di- 
; et dimidium estatis et sic de aliis. C Juxta quam partem debetis in- 
lamuis auctor dicat quod ratione mutationts temporum, ista signa di- 
xa et communia, tamen est dicendum quod signa mobilia dicuntur propter 
Jlf '.eorum naturam propriam efTectiuam, quia quando luna fuerit in aliquo istorum | signorum 
mobilium omnis actus qui fit sub ipso cito mutatur, ut superius dixi. Dicunlur fisa siroiliter 
quia cum luna fuerit in aliquo fìxorum actus ille fìgitur et durat, quia signa fìxa signitìcant sta- 
bi liutem et fìxiiram rei, ut dicit Zeel. Dicuntur communia quia communiter omnis actus du- 
plicatur qui fit sub aliquo istorum communium, vel dicuntur communia, idest bicorporea, quia 
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t •?;<■ *'.%*-,■•.,-. ; «■,-.-.'-. t K rftirt arr: =~.t '■: ^tselÌ.: sxT-jr.=iL7fss njli- 
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'(■.»r.'i'/ j.'ii.'^ii \.a''^ 4 ^1 *;;fna el d ;'j i;nt nati nrus so? uno et alias sub alio, ut 
(y"'» (K (!'(""■'* "^ ^''''* '" "«'((■iie 'J'*« duo si^na sunt mercanj, ìddrco ex unitale mer- 
'.'iMj '(/i(''/»M:(F'it 'lr.[y'(,':r)tiir j-.l( ad dil«cti'>nem. Aul ex aspectu uel ..-oniuactiooe duo- 
MKi tiKiiiU'uti'iiiiii ut M M-/:iil duo 'iiiorum unus essel ortus sub libra et alios sub sa- 
Ifilì4tu, rt vi-dii» *;) fii['[.it/;r "v.-nt cffniiiiicii in aliqua parie celi nel respicereot se aspectu 
•-•villi ui-\ iniiii, i-.vi^ (iii'jiw: liiUuMo inier i^tos. Aut ex permutatioDe luminarìum scili- 
i-l viiit, H Iiifi'-, III «i ali'|iii« liabiiisset lunam in signo ubi fuil sol uel solem ubi fuit 
liKia ti-tin-iin (Mliiiit4ti», «r^W dileclio et concordia inter natos. L'ade recle amor proue- 
(ill rr «itiiililiididibii* «ii|ir«licti^. Hi ex hoc poteslis sotuere quod multotiens a me que- 
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: homo diligil islam et non illam et illa est pulchrìor no- 

turpis uìllana et fataa. Dico quod conformitas et stmilitudo 
andò quod pulchritudo nec nobilitas mouet, eo quod amor 
[ Aliud debetis hic notare quod auctor dicit quod hic aspectus 
idiam amicitiam quod ipse accipit dilectionem et amorem in 
Il secundum planetas aspicientes; nani potest esse amicttia 
utn uitio et cum uirtute, secundum quod piartele sunl beni- 

uniuersalis actio amoris est spera uenerls eo quod est signi- 
t in omni animali uirtutem appetJlìuam. Unde secundum 

sic appeliliua uirtus mouetur ad hoc potius quam ad illud 
n nobilitate cordis omne cor nobile circa rem dilectam de- 
3 spem, secundo fiduciam, tertio zelopitatem, 4° ymagina- 
lem actus. Debet habere spem ìn re amata quia spes meriti 
habere (ìduliam, quia Qdes sequitur merilum, debet habere 
s auferal sibi rem dilectam, quia isla zelopitas arguii uilita- 
:redit se ualere quantum et iile et hoc in se concludit inui- 

esse zelopitas circa honorem ni dilecte, Debet habere yma- 
lis sensibililas carnis delectando se in uirtute conformet quia 
diligenlis circa rem dilectam sicut radij solaris circa lutuni 
m nec maculis deturpantur (i) sic et ymaginalio praua debet 
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cl^Ji.»com^ oirtute innata. Priuationem actus debet habere naturam; | amor aut crescit aut de • 
crescit nunquam in eodem statu permanet. Unde quanto magis afiectus est remotus ab 
actu laxurìe tanto est potentior il In uìrtus; et si iste affectus transit in actum non cessai 
amor per naturam, quia habitibus existentibus in materia cessat motus. Et ista talis di- 
lectio siue amor prouenit ex aspectu Jovis ad uenerem temperantis ìnlecebrum appeti- 
tum. Sed si esset aspectus sextilis uel trinus Martis ad uenerem tunc esset dilectio ui- 
tiosa et amor carnis, quia amor est mortis anime obscuritas et uirtutum defloratio bone- 
statis principium mali dubium uite disperatio mentis inpiens cor suspiriis hominuro 
deviatio amicus uoluptatis auctor et finis omnium quoque malorum: et qui dìligit roo- 
nachas accipit iste amor ( i ). Aliud debetis scire quod aspectus non debetis considerare per 
signa sed per radios planetarum quia |x>ssibile est quod pianeta sit in ariete et alias in 
geminis et non aspitiant se a sextili sed potius a quarto. Idei reo dicebat Hermes primo 
de speculo ei de luce: < Confìgurationes stellarum non per signa sed per radios denotabis ». 
Et aspidi 4" etc. In ista parte ostendit quid sit aspectus 4"* et quid significat et 
unde dicatur. Et dicit quod aspectus 4"* est quod pianeta subaudi aspicit 4°* post se et 4 *" 


Amor non fu giammai nostro volere 
Ma vien per naturai conformitade 
Che nasce in noi per sabito rodere: 
Gli occhi umani tono calamite 
Che tirano di nostra hnmanitade 
Lo spirto col piacer, come vedite. 

Amor è pasiion di gentil cuore 
Che Tien da la virtù del terzo cielo 
Che nel crear la forma al suo splendore. 
Errando scrisse Guido Cavalcante 
Non so perchè si mosse o per qnal cielo. 
Qui ben mi sdegna lo tacer di Dante. 

< Donna mi prega eh' io debba dire » 
Dimostra che amor mova da Marte 
Dal qnal procede l' impeto con l' ire 
Distruge pietà con le mercede, 
Unita cosa per disdegno parte, 
Corrompe amore con la dolce fede 

Amor non nasce prima da bellexxa : 
Con simil stella move le persone 
£ d'un volere forma la vaghesza. 

Non si diparte altro che per morte 
Quando la luce trinale conforma 
Insieme l'alme di piacer acorte. 
Ma Dante rescrivendo a messer Cino 
Amor non vide in questa pura forma 
Che tosto aria cambiato suo latino. 

Il sonetto, a cui allude lo Stabili, è quello che neW Oxford Dante del Moore porta il n. 36 e si legge a pag. 174. 
Altrove ho mostrato (cfr. D» princip, p. 92 sgg.) come Cecco non abbia capito o non abbia voluto capire l' incriminato 
sonetto dantesco. La medesima dottrina circa amore lo Stabili conferma nel resto del capitolo e torna a ripetere altrove 
(lib. V, cap. I. e, 89 V ; cap. Ut e. 109 v- Ilo r dove è notevole un'analogia che presenta con Dante, Purg, VIU, 75 sgg. 

(z) Allusione probabile all'< empio laccio > del suo amore, di cui sarebbero quindi documenti l'epistola latina in> 
dirizzata ad una suora di Santa Chiara, edita dal Novati nel Giom. Stor, d. Leti, It., I, 63 sgg (e poi dal Castblu p. 53 
n. 3, che però la ritiene apocrifa, consenziente in questo V. Rossi nel medesimo G. Stor, XXI, 387) e il sonetto del codice 
Riccardiano 1103 pubblicato dal Trucchi, dal Castelli (p. z66) e d.n altri. Certo si è che da qualche passo dcW Acerba è 
chiaro che lo Stabili non fu troppo felice in amore. Cfr. lib. V, cap. 3, e. 94 r/ cap. li e. no r. 
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lum et uocatur tetragona radiatìo uel gradatio quia tenet 4"" partem cir- 
US et est aspectus discordie et medie inimicitie. C Juxta quod debe- 

uidebitis in natiuitatibus uel questionibus signilìcatores quod se aspi- 
catis quod erit discordia sed non ex loto inimicitta et quando planete 
aliuolos per trìnum uel sextilem aspectum diminuunt aliquid malitte 
maliuoli aspiciunt beniuolos planetas ex 4° uel opposito diminuunt 
ex aliis aspectibus minime, ut dicit Hermes primo de speculo et de 

n ista parte ostendit quid sit aspectus trinus et quid sìgnificat et unde 
ad aspectus trinus est quando signum aspicit 5" signum post se et 
anum et hic aspectus dicitur trigona radiatio, idest trina, eo quod te- 
circuli scilicet 120 gradiis et est aspectus concordie et dilectionis 

1 partem debetis scire quod Yparcus loquens de isto aspectu trino in 
ìcteram sic dicit : < Hic est qui animas unit in uelle perfecto et qui 
1 in amatum ». Juxta quod debetis intelligere quod aspectus trinus es 
ectionis eo quod in ipso est perfectio efTectiua omnis dilectionis, nam 

natìuitatum se aspicìant isto aspectu erit summa dilectionis perfectio 
aspectus tantum unit mentes hominum in amando quod amor non 
e, ut dicit Zeet in libro De natura nati quod trina contìguratio 

locus dissoluent, sed mors impia quod non parcit. C Sed circa istam 
tatio : utrum sit possibile duo indiuidua sub uno aspectu celesti orta 
omnibus scilicet io uelle et nolle et quod uno infirmante aliud in- 
lente aliud econuerso. Et uidetur quod non unica ratione, sic : Diuer- 
st causa diversorum generatorum, sed omnia indiuidua sunt diuersa 
onerata non erunt similia. Maìor huius rationis est nota. Declaratur 
im et per Zeelem in libro De natura nati ubi ad licteram sic dicit: 
iduum suam naturam habet propriam cum qua aliud adsotìarì non est 

uidetur quod possint esse duo indiuidua sic similia omnino. In op- 

in libro De aspectibus modorum et arguitur sui ratione: si modalis 
litat proportiones elementorum in misto unde resultai talis natura, 
diuidua orìri sub tali uel esse concepta ut limitata eorum proportione 

resultet talis proprietas naturaiis ; sed ita est quare etc. Maior huius 
eciaro minorem: quia proporlio siue similitudo rei non (ìt nisi ex uni- 
modalis, ut dicit Zeel in libro D( natura nati, Quare possibile est 
milia reperiri. Unde ad rationem cum dicitur i Diuersitas generan- 
em generatorum » dico quod uerum est diuersitas generantium tam 
particularium ; « sed omnia indiuidua sunt diuersa > concedo sub qua- 
go ipsorum generata non erunt similia » dico quod est non uerum, 

attribuitur tantummodo agentibus particularibus quantum uniuersali 
flematicus et ex colerico colericus et ex uirtuoso uirtuosus ; sed uide- 
im, scilicet flematicus generare colericum et ex pulcerrimis parenti- 
turpem fìlium et econuerso. Et hoc non accidit nisi ex aspectu celo- 
:mentorum proportiones, unde resultai talis natura uel complexio in 
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Et uos probatis auctorìtate ZeeI : dico quod Zeel loquitur ibi de j 
uersis aspectibus celorum quod unumquodque habel suam propriao] 
}n est possibile alind adsotiarì, quia diuersitas aspectuutn causai dit 
sine conuenientia. Et sic Zeel intelligit; set altter Auicenna. 
£t aspidi f etc. In ista parte ostendit quid sit oppositio et quid si£ 
igaum quod aspicìt y*" dicitur oppositio et est aspectus perfecte ini 
gnis fuerint planete dicuntur se aspicere et hic est aspectus. Potuit 
in curo. Juxta quod debetis intelligere | quod oppositio duplex est 
:iter et alia habitualis, ut dicit Ptholemeus primo de circulo uisuaii 
:it : < Oppositio in duplici linea reperitur, alia est negatiua sìmpliciter 
» Omnis uero oppositio mala dicitur per respectum negatiua simpll 
ili planete aspiciunt se isto aspectu oppositionis negant et destruunt t 
itis oppositio, ut quando beniuoli planete aspiciunt se isto aspectu e 
»1 cum tarditate et labore nati. Idcirco dtcebat Ptholemeus quod o 
licitur per respectum, se il icet in relatione ad trinum uel sextilem a5| 
lunt cum facililate pace et concordia. De alia oppositione cruciali s< 
OS Bcripsi in scripto siipra sferam mundi. 

Et si duo, etc. In ista parte ostendit quid sit coniunctio et dicil quod 
ì fuerint in uno signo dicuntur coniuncti. ([ Juxta quod debetis Ìi 
ctio dicitur improprie aspectus, tamen habet conuenientiam cum asp 
15 est radiatio unius planete in alium, sed differunt coniunctio et 
Clio lollitur aspectu et tollit ìpsorum significatorem, aspectus non o 
ctionis, idcirco coniunctio fortior est aspectu. Sed circa istam parh 

: utrum scilicet coniunctio sit (2] fortior aspectu et uidetur quod i 
sa perficiens efTectus mundi sicut et coniunctio non est uerum dicere e 
tior aspectu. Sed ita est. Quare, etc. Maior huius rationis est nota, 
er ea que apparent sensibus quia aspectus trinus et sexCilts concedunt 
erfecte sicut et coniunctio, Quare, etc. In opposìtum sunt omnes astn 
;oniunctio fortior est aspectu et est ratio quia omnis uirlus unica 
ispetsa; sed cum duo planete coniungunlur in uno signo unus prò! 

centrales quibus in se ipsis multiplicatur uirtus ipsorum, unde fon 
Je ad ralionem cum dicitur < Si aspectus est causa efiìciens effecluE 
ctio non est uerum dìcere quod coniunctio sit fortior aspectu » ci 
, quare » etc. dico per interemptionem quod quamuis pei aspectus 

sic excellentior sicut per coniunctionem que melius et excellentius i 
i scire quod coniunctio est quatruplex : est coniunctio scilicet potent 
lalis, coniunctio realis et coniunctio apparens. Coniunctio potenti; 
1 non dicitur conìunctus sed uadens ad coniunctionem et ista coi 
in querente ; coniunctio aspectualis, ut quando pianeta respicìt aliui 
jnitio radiorum et si twnigni concedil huiusmodi coniunctio efiectu 
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uerso; coniunctio realis, ut quando planete coniunguntur in uno minuto gradus et ìsta 
coaiunctio est fortior in agendo ; coniunctio apparens, ut quando tres planete coniun- 
gnntur in uno signo et ille qui est in medio conrumpit coniunctionem primi et tertii 
et sic negat effectum, et ista dicìtur asisio luminis, ut habebitis infra. Cum fuerit in ista 
parte ostendit quamodo radij planetarum sunt in illis signis que aspiciunt planete in 
simili gradu. Et dicit quod cum fuerint planete in aliquo signo erunt radij planete in 
illis signis in simili gradu atque minuto. Verbìgratia, dicit ipse, si fuerit mars in primo 
gradu arìetis in primo minuto eiusdem gradus erunt radij eius in primo gradu signi 
libre et primo minuto. Et sic intelligas de alijs omnibus aspicientibus. (L Juxta quod de 
betis intelligere quod si pianeta fuerit in uno signo erunt radij ipsius in omni signo quod 
aspicit et per consequens uirtus eiusdem planete, et secundum quod pianeta aspicit lo- 
cum, sic in reuolutione annorum mundi et in directione dabit nato siue bonum siue 
malum ; et si peruenit ad locum quem non respexerit nec operatur ibi pianeta, ut dicit 
Ptholemeus in Ceniiloquio^ ubi ad licteram sic dicit; € Nil operatur pianeta in loco in quo 
nichil promisit nec in loco ad quem non peruenit natiuitas ». Juxta quod debetis intel- 
ligere quod planete in natiuitate et reuolutione et questione si promiserunt aliquid in locis 
quibus fuerint in principio uel aspexerint, dant bonum siue malum, si in locis que non 
aspexerint in principio natiuitatis uel reuolutionibus uel interrogationis cum erit ibi per 
reuolutionem corporaliter et cum hoc non fuerit in loco in quo prouenit eius directio 
gradus ascendentis natiuitatis uel alicuius alterius qui dirigatur nec operatur. Et hoc est 
quod vult dicere auctor quod radij planete sunt in signis in simili gradu quem aspiciunt 
denotando bonum uel malum, nato subaudi. 

(Continua), G. Boffito. 


COLLECTION PÉTRARQUESQUE 

formée, possédée et décrite 
à l'occasion du 6* centenaire de la naissance de Pétrarque 

par Leo S. Olschki 

(Contianation : v. La Bibliofilia voi. VI, disp. z*, pp. 19-96). 


12. Triumphi de Miffer Fran- 

cefcho Petrarcha con 

li Sonetti : correcti 

nouamente. 


(À la fin de la 2. partie:) | Finiffe gli fonetti di Miffer Francefco Petrarcha coreti 
& caftigati per me Hieronymo Centone Pa- | duano Impreffi in Venetia per Piero 
Veronefo nel M.CCCCLXXXX. Adi. XXII. de Aprilo Regnante lo | Inclito & glo- 
riofo principe Auguftino Barbadico. | (1490) in fol. Av. 6 grandes et màgnifiques 
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fìgures ombrées renfermées en bordures s. fond noir et belles initiales. Vél. IHain- 
Copinger 12771I, 


- Petrarca — Veti. 1490. (Triomphe de l'Amour). 

i. U. (Quoque) (figa. ■■, i-q, A-N). Cir- ronda \ 


^*?lr9^' 
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Au recto du i. f. Tintitulé cité, au verso : CI Nicolo Peranzone altramente Riccio Maichefiano dal monte de fancta Maria in 
CaiTano. | Suirent la prtfface et des poésies en ital. du mème. Au recto du second f. (aa 2): TABVLA | PER informatione 
& dechiaratione di quefla | tabula quefto fi e lo ordine fuo :... La table est imprimée à 2 cols. Elle finit au verso du f . 6 : 
PROLOGVS I Ad illuflriflìmum Mutinae Ducem diuum Borfium Eftenfem Bernardi Ilicini medicinte : ac pbiio- | fophiat di- 
fcipuli in triumphorum clariflìmi poetse Francifci Petrarcbc expofiiio incipit | Au verso du A* f . : le premier boia. Le 
texte commence au recto du 9. f. sign. a : [NJEL TEME^ CHE | rinuoua.... Au recto du f. 12S la 6n des Triomphes suivie 
du petit régistre. Le verso est blanc. Au recto du f. sign. A: TABVLA | Azoche tu elqual ne lopra dil gloriofo petrar | cha 
con minore difiBculta.... Au verso: Prohemio del predante Oratore & poeta Miller Francescho Philelpho al illaftrilTimo 
à inuictiflimo | principe Philippo Maria, Anglo Duca de Milano circa la interpretatiòe per lui fopra gli fonetti «^ canzo | ne 
de mifler Francefcho Petrarcha lacta. I (tic) A la page opposte: Incominciano li fonetti co càzoni delio egregio poeta MiCTer 
Fricefcho Petrarcha cò la ìterpretatiòe | dello eximio & excellète poeta milTer Fricefcho Philelpho allo luictifTìo Philippo 
Maria duca di milào. i Au verso du dernier f. Timpressum cité, puis le régistre. 

Les magnifiques figures, au nombre de six, servent à tllusircr les Triomphes, elles sont eniourées d'excellentes bordures 
s. fond noir et occupent toute la grandeur de la page (237X160 mm. environ). Elles sont suivant Rìvoli (p. 45) les meil- 
leures figures qui aient été faites pour le Pétrarque et paraissent inspirées par un peintre Florentin. Et en effet elles sont 
copies de gravures au burin, et furent imitées d'après les anciennes gravures attribuées à Botticelli et Baldini, doot le 
British Museum posaède maintenant la magnifique sèrie. D*ailleurs l'éditeur, Pietro Veronese, qui a donne le premier 
Dante av. gravures s. bois, n'avait-il pas fait imiter les cuivres Florentins de Botticelli ? Il en fit autant pour le Pétrarque, 
la mème année ; et le copiate pour ètre plus fidèle, a ombre ses bois sur le raodèle des cuivres de fa^on à produire un 
effet presque sembUble. Par surcroìt Veronese encadra ces bois d'un ornement Florentin, à fond noir, tandis qu'à Venise, à 
ceite epoque, les encadrements et les bois en general furent exécutés entièremeni au traìt. Essling et Milntj p. 176, Rivoli 
p. 38»45. Uppmann p. 98, 99, Bartsch XIII p. 277. Proctor No. 4481. Hortis, N. 15 décrit seulement la seconde panie 
de cette édition rare, étant l'exemplaire de la Rosiettiana défectueux de la première. 

ExempUire magnifique, grand de marges, avec témoins, les bois sont intacts et en excellentes épreuves. 

13. Trionfi e Sonetti. (À la fin de la i. partie :) \ Finit Petrarca nup fuma diligentia 
ac maxìo fiudio emèdatus Mediolài ano dAi. 1494. die. io. Februarii. | (A la fin 
de la 2. partie :) | Finiffe gli fonetti di Mifler Francefco Petrarca Impreffi in Milano 
per Magiftro Vlderico Scinzenzeler | Nel anno del fignore. M.CCCC.LXXXXIIII. 
A di. XXVI. de mazo. | (1494) 2 pts. en i voi. in fol. Av. 6 grandes et superbes 
figures grav. s. bois, des initiales et la marque typogr. s. fond noir. Vél. [Hain- 
Copinger 12775]. 

S ff. n. eh., 128 et loi ff. eh. (mal eh. I02), 1 f. bl. (manque). Car. ronda, le texte entouré du commentaire. 

L'édition commence au recto du i. f. non eh. par la rare lettre: | Prefbyier Francifcus Tantius Corniger lectori falu- 
tem. I Ce feuillet te irouve dans quelques exemplaires à la fin, mais pour la plupart il raanquc. Hortis^ Cat. d'opere di 
Petrarca p. 20 l'a pour cela reproduit en partie. Le verso de ce f. est blanc. F. 2 (aa 2) recto: | TABVLA | PER informa» 
tione £ dechiaratione di qucAa | tabula.... etc. Cette table finit au verso du 6. f., suivi du : | PROLOGVS. | Ad illuftrìflimum 
Mutine Ducem diuù Borfium Eftenfem Bernardi Ilicini medicinx : ac philofophix \ difcipuli in triumphorum darìflìmi poe- 
tae Francifci Petrarchae expofitio incipit. | Le prol<^ue finit au recto du 8. f., le verso est occupé de la première figure. 
Les triomphes commencent au recto du 9. f. (le i. chiffré) et se terminent au recto du 138. f. eh. avec Timpressum cité, 
le verso de ce f. est blanc. La seconde partie commence au recto du 1. f. eh. : | TABVL.\ | Acio eh. tu elqual ne lopra 
dil gloriofo petrar | cha.. . etc, au verso: | Prohemio del predante Oratore & poeta Mifler Francefco philelpho al illu- 
ftrìflimo & inuictiflimo | principe Philippo Maria Anglo Duca de Milano.... etc. Au recto du 2. f. : Incomincisno li fonetti 
con cizone dello egregio poeta Mtffer Francefco Petrarcha con la interpretatiòe | dUo eximio & excellète poeta milTer 
Fricefco philelpho allo ìuìcti-fllmo Philippo Maria duca di MilSo. | Les sonnets se terminent au verso du loi. (mal eh. 
102) f. suivis de rimpressum cité. du régistre et de la marque typogr., le dernier f. blanc manque. 

Edition exirèmement rare et mal décrite par la plupart des bibliographes. L'ornement principal de cette ed. sont les six 
superbes figures, chacune de la grandeur de la page, entourées d 'excellentes bordures s. fond noir. (345 s. 159 mm. environ). 
Elles sont copiées sur celles de l'édition véoitìenne de Codecha 1492-93, qui à leur tour s*inspireot aux gravures de Tèdi» 
tion de 1490. Voir d' Essling et MOnt;, Pétrarque p. 17Ó, 177. Manque à Proctor. Hortis N. 19. 

Dans notre exemplaire les premiers ff. sont un peu tachés et le verso du i. f est barbouillé, mais les figures sont in> 
tactes et en très bon état, du reste Texemplaire est bien conserve. Ex libris Bar. I. Throckmorton. 

14. Sonetti, canzoni e trionfi col commento di Frane. Filelfo e di Bernardo Glicino. 
(A la fin :) Finiffe li fonetti di Miffer Francefcho Petrarcha coreti & caftigati per 
me Hieronymo Cètone Padoua | no. Impreffi in Venetia per Bartholamio de Zani 
da Portefe Nel 1497 Adi 30 Agofto Regnante lo inclito | & gloriofo principe Augu- 
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1 


Dino Barbitdico. FINIS. | in fol. Avec 6 grandes et superbes lìgures gravées sur 
bois. Vél. [Hain 'i2yy6]. 

I F. bl. iminquc). 7 S. n. eh., 118 a 97 IT. cb. ci 1 I, bì. (minqDt). Caracitici rondi, It laic eniovr^ du canmoi- 
liirc l 63 Ugatt par ptgt 


N.' 13- — Petrarca — Milano, 1494. (Tiiomphe du Temps). 

Lo prcm. i4 S. commencenl pii li ubie : TABVLA | PER inforiutiont & dcchiiriiioiic i\ qaeAi ii- | bui* qutflo He Io 
ordine ruo.... Au icno du F. ;. : PROLOGV5. | Ad ilLuftriflìmuni Muiinx Duccm diuum BoiGum Ellenrcni Berurdi Fio- 
cini acdicinc : se pbiloCo- | pbix diCcipuJi in Iriumpfaanini cliriflìni FnnciCci Piiriicbac cipoGiia incipit. 1 Ad Ttno du 
F. ; OQ .oii l( premiifc figu.f dstinje 1 illuiIRr le inomphi de l'imooi. En lète dg t. i : CAPITVLO PRIMO ] [DIES- 
CRIVE Miller FnnceFca i] Cenlitiuo dominio lìngfda Eupidine iriunphare de gli homi- | ni ... U fin d» trìompba k 
rrmm lu reeio Ju f. i3^ : Finn Petrarci. nupet rumsu dili^niii i rcuercndo. p. ordini^ minacum mjgillto Gibncle bruno 
ut- I atta lene i«ncl« miniflro emendali» ImprcITum Veneliis pec Baclholimeuin de Zinii de Pontfio m i ud domini. M97. 
die. X[. luliu I Le Ttna ni blsDC. — En ttu du F. i. de la l.de piie. h iroun onc ■une libk : TABVLA | An 
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(ht tu clquil ni loperi di 
bnnìo del picHinit Ontoi 
Anilo Duca di Millano ci 
A ti p«ge oppotéo (a): In 
àti plut biul. 


g[ poeti MilTir Fnnccfcho phiiclpho . 


pi^Fice : Pfo- 


il 

I 

1 I 


N.' 13. — Petrarca — Milano, 1494. (Triomphe de la ChasMe). 


« QugniGquft figli ri 
■ PP' 45-*7 df «o" ' 

L'usnpUin e«. con 


lit 


15. 1 Trionfi di Francesco Petrarca. Facsìmile fo lo -zincografico della edizione stampata a 
Firenze ad istanza di Pietro Pacini i'anno M.CCCC.LXXXXIX (1499) conservata 
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in esemplare unico nella Biblioteca Nazionale Vittorio Emanuele in F 
Genua &, Strizzi, MDCCCXCI {i8gi) Ìn-8'. Br. non rogne. 


- Petrarca — Ven. i+'i;. Tiii'mf<h,- .U CAntour:. 


Iti. LE COSE VOLGARI ; DI MESSER | FRANCESCO PETRARCHA. j (J" 
prelVo in \infsia nelle cafe d'AMo Romano. | nel anno. MDI. del m< 


PW^'^^^' 
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et tolto con { fommifTìma diligenza dallo Tcrìtto dì mano me | defima del Poeta, 
bauuto da M. Piero Bembo | „ (1501) Ìn-8°. Rei. 

Ce rolume cu \e premier Ilirc itilìen imprimi aree l'iUlique d'Aide (voir RtnoaarJ, p, j»] a il Cui défà etlimf par 
lei bibliopliiles du XVI* tiicJe, commi un bijou pr^cieui. L'impicHum te Irouve lu reno du f. 1791 il «ili du f. iSi à 

r«dilioii (ALDO A GLI LETTORI.) el l'fctiti-corrìge. 

V. à prop<w de ce voi. la longue noi. de Ff™iii OVJol, AUc Manuzi, pp. 169-173 ; Zambrmì. col. 771. Horlli, N. 34- 


N.' 18. — Petrarca — Ven, 150^. (VigtieiU de titre retinite à Jls de l'originali. 

17. LE COSE VVLGARI | DI MESSER 1 FRANCESCO PETRARCHA. | Sans lieu ni 
date. pet. in 8°. Maroquìn rouge ancien, fìl., dos dorè, tranch, dor. 

i88 ff. n. eh., doni le iRo et le 188. f. blanet (lig. i-i el A), cit. itsl. 

Primiiie édilion de li CDnlnh;aii de L^on, falle lur l'^dltion Aldine de ijol, Exlienumeni rire Rtnmttrà p. 308. 

TiÈi bel eieupliire figli. luque] ei( joial ; hH"!'. Lnn Ball. HECATOUPHILA. DE MISSER LEON BATTl.la At- 

puc boia Tenuta ne le mani de gli huomini. (À la Kn :l (1 Stampata in Viaeggia par Marcbio SelTi. Nelli anni del Si- 
goote. M.D.XXXIIII. Del mefe di Febtato. (1531I pel. in 8'. A», une boiduie de tiUe el 1» marque lypogr. — Deu. 

18. Petrarcha Con Doi Còmenii Sopra Li Sonetti & Canzone, | El Primo Del Ingenio- 
fidlmo MifTer Francefco Philelplio. | Laltro Del Sapientiinmo MifTer Antonio Da 


■jr.—.rr.- . . '•^r.r.-^-j-. n '• ^jsI^ rs- j^'vir- -usi Za Lif-roil 
•ji :. . ■.•—.uni. w-r sur isf tjìs = e ai*. ì.—i^:;. 


V.-l !.-*« ]~£^r9 




'.', U (.;. : ..., -,i^*c; ;r, Vtr.-'.la p Biriv/oaito óe Ziri dt po^tefc | a=: .VLD.MH. 
iO:x -i^ ^/f-;..-^ ;if-a^ t. fx,,i aj Uà::, iniiialts s. fori coir. D.-it!. 


'<.| (,( V/M/f ri 0AS7ONK E TPI\Mr'HJ DEL PFTRARCHA , COSU SOI COM- 
MI-.'.II :.'/:.' SENZA OKANDISSIMA . EVIGILANTEX ET SV.MMA DILIGESTIA 
<.<)¥V\: ■ HI ET IN (A EOHO PRIMARIA INTEGRI ! TA ET ORIGINE RESTI- 
JVII NOVilEK ' IN' I.irrEKA CVRSIVA ST\'DIOSS! | MAMENTE IMPRESSI. | 
t\* ', (A V* S\\> : <, I rnomplii timraliiiimi del Pelrarcha co ogni diligentia Iranfùnli 
A-i \KT\i\tt (Ji I i\K\"\ cliy ferino di mano propria del poeta per lutto effer fé afferma: 
um li ti\M \ Idi t ffiiiditiilifui comenUrij de Ionico & excel lenti ITI mo interprete Me| 
fcr ll-rrruf'l't illi'.idio in lanlii]iiaria loro digniu redotti felicime ] te Bnifcono in 
ViuiP^ia ir(i|ir';lfì n*:! anno. M.IJ.XIII. | del mefe di Maggio per opera de Mefer Ber- 
( iiarilino fbgiiiiio regnanle il ferciiiffi- | mo Principe Leonardo | Loredano. | (1513)- 
i plu», mi I voi. in'4", Avec 7 gramlcs et belles figures, grav. s. bois. Vél. 
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de pjtnnjuc par Anlonm da Tmpo. prftéiie d'une d^dicuc Ji < Federico MBrchcft di Mantua >. Au 
H Probetnio del. .. Fnncerco Phylclpho alo.... principe Phjlippo Marb Ang[a Duca de Milano. LeTCr» 
i par le boia óiciil. À la page appaile camnence le uue: G Incominciana li Sonetti £ codiane de 
Mita FrIeeicD Pelrarcha c5 la | inlerprelatione de lo «imio e «celiente poeta Mifer Francefco Phy- 
iaiiios I Phjlippo Maria Duci di Milano. | À la fin de li premiin panie k Iniuie l'impieuum : C Fi- 
i Caoioni.... in Venen> del mefe de Maggia. M.DXIII Au veno du prem. f. de ti 1.* panie, 

e : PRO MARSILIO VMBRO FORSEMPRONESE AL MAGNIFICO | LVDOVICO BARBARICO SA" 
A. D. I — Gamfrfl N. 713. Non citi! pai Horli$. 

CHA. I (À la fin :) ImprelTo in Vìnegia nelle cafe | d'Aldo Romano, 
IDXIIII I del mefe di | Agofto, | (15 14). in-8°. Avec Tancre à la fin. 
rron, fil. entrelacés, dos à nervures, tranch. dor, (F. Bedford). 
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reclarif [ fimo PoeU mìfffir Francefcho Petrarcha con el | cdmenEo de 
do Lycinio fopra lì [ triùphi. Con milTer Fràcefcho Philelpho : [ Miller 
tempo : Miffer Hier | ronymo Alexandrino fopra li Soneti 1 t Canzone 
liftoriate: | t correcte per miffer N'icolo \ Peranione.... (À la fin :),.., 
'enetia p Augullino de Zani de por- | tefe. nel. M.D.XV. A di. xx. Mazo. 
fol. Avec 6 magnifiques figs. grav. s. bois, beaucoup d'iniliales s. fond 
larque typographiqiie. Vél. 

XXTin et CXIII ff. eh., 3 IT. de teble. Be.ai oraci, ronds. 


teile. Le lonncl contie le popauli! [l. LXVI) r »t inuct. 

TTI CANZONE TRIVMPHI DEL PETRARCHA | CON LI SOI COM- 
?» Frane. Philelpho e Bernardo Itlicinio). (A la fin :)..,. in | Veiiegia im- 
ino. M.D.XIX. del me | fé di Zugno per Mefer Bernardino | stagnino.... 
ties, en I voi. in 4." Avec 7 grandes et belles figs. grav. s. bois. Rei. 

:, illuatr^ de 7 grandei coupoiilioni de Zoan Andra, doni 6 poui \n Tikimpbea et un aepiiine, au 
la ptentire panie : Pjtraique, atei» dan* un ptytage lout un aibie. courotinr^ par l'Amour. — À la fin 


3HA CON DOI COM-I MENTI SOPRA LI SO-| NETTI ET CANZONE. 
PRIMO DEL INGENIOSISSI- 1 MG MISSER FRANCESCO | PHILELPHO. 
RO DEL SAPIENTISSIMO | MISSER ANTONIO DA TEM- ! PO NOVA- 
3DITO. I tì( I C AC ETIAM COM LO COMMENTO del Eximio Miffer 
izone, I onero Riccio Marchefìano fopra li Triumpbi, con [ infinite none 
celiente ex | pofitione. | >^ \ [petit bois). {\ la fin :) C[ Finit Petrarcha 


LEO S. OLSCHKI 

ip fumma diligètia corredo. | ImprefTuj Venetijs p dnm Ben 
i Ferrarijs de Tridino Mótifferrati, Anno dfli. M.D.XXII. Die 
re- I nidìmo prìncipe MifTer Antonio Grimano. | (Venezia : 
. in 8°. Avec bordure du titre, la marque typogr. à la Si 
belles initiales et 6 superbes fìgures (pour les Tnomphe: 
ige, grav. s. b. Anc, veau avec des impressiona ornemenl. 


.... lurìui.... AnMnis ia Timpo. Mìo.... Frtifrko | MircAni di Mwfui... Lei t 
Frane. Phìlclpho k PhiUppo MarSt Duca di MiUfto (loir C. Ili rtcìo). À l> fin d 

rquc typogr.l A li dtinLiiBc p.riie mu v.r.o du f. V n. eh. . PSOLOGVS | Ad i: 
n £/i™/™ Birntrdi llidm.... I .... in Iriumphorgni..., <iparitÌQ incupii. Ui 6 figu 

PETRARCA [l'ancre] M.D.XXXIII. Impresso in Vlnegia, 
Aldo Romano, e d'Andrea Asolano, nell'anno M.D.XXXII! 
533). in 8°. Avec la marque typogr. s. le titre. Maroquir 
rs, fìl., des ìmpressions ornement., l'ancre et le monogran 
ats, dent. iniér., tranch. dor. 

183 B. eh.. I r. bl. n Vi (>u Ueu de 44 ff.) n. eh. Qinci. iul. Tiii belle ci ore (i 
3VANN1 BONIFACIO Mircbtfe d'Orii, fitnoaard p. io« Horlìi N. 55. — Lo 3) 
: li pr^bca, une coufle rie de Mad. Liuii. det noia. H la toutcìipliop, li mit pn, 


Petrarcha colla spositione di Giovanni Andrea Gesualdo. | 
negia per Giovann'Antonio di Nicolini e fratelli da Sabbi 

netti, Canzoni e Triomphi con la spositione di Bernardini 
negia, per Giovannantonio de Nicolini da Sabio, 1541. tu 
le dos. 

61 FF. eh. CI 6 «. •>. eh. 

nàicKha de Foalanmi. A-Af. Zim n de Oiom. Berghal le eominentaire ■ Uè fi> 
(il bel eiemplaiie. — Horli'i N. (a. 

PETRARCHA COLLA SPO- 1 SITIONE DI MISSER GIC 
ìSVALDO. I ALLA ILLVSTRISS. SIGNORA DON- | NA i 
i. I SIGNORA MARCHESANA ] DE LA PA- | LUDE. 1 ... 

Vinegia per Giouanni Antonio dì Nicolini | & fratelli da 
istro I Signore MDXXXXl | (1541) in 4. Vélin. 

LE CANZONI « le rette pour I TRIOMPHI dedi^ par Cenuoldo h * Suunna Cont 
./. col. 77-1 " Hofti,. N. 63. 

lil par M. Htrlù. 

PETRARCHA. (A la fin :) Impreffo in Venegia, per Ben 

fé.... Nel anno M.D.XXXXL adi. 14. de Nouembrio. (154 

Pétrarque s. le titre et 6 belles figs. grav. s. boÌs. Vélin 

So S. eh . 39 S. n. eh. ei I f. bl. Cincl. ini. Sur le liire le ponnii du potte eoui 


r 
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3t.IL PETRARCHA | CON L'ESPOSITIONE | D'ALESSANDRO VELLUTELLO | DI 
NOVO RISTAMPATO CON LE FIGV- j RE A I TRIOMPHI, ET CON PIV COSE 
I VTILI IN VARU LVOGHI AGGIVNTE. | IN VINEGIA APPRES | SO GABRIEL 
GIOLITO I DE FERRARI | MDXXXXV. | (1545) in 4". Avec un frontispice, une 
carte géographique, 5 fìgs. et beauc. de lettres orn. gr. s. bois. Vélin. 


> 


médaillon. Les figures des < triomphes », beaux bois ombrés, 126 9. 77 mm. soni des imitations de celles de l'édliion de I5i9t ..-'? 

reascirées sur un espace plus étroit. La première, la quatrième et la sixième portent la signature I. A. Le « triomphe du .^ 

Teinps> est remptacé par la figure du poèt« cooronné par Apollon. L'édition est dédiée par Bernardo di Giunta AL SUO ' '] 

ILL. S. DON MICHELE | DA SILVE ORA. DEL RE DI | PORTOGAL. AL. S. PONT. Ì 

Hortis, n. 65 donne une collatioa qui ne répond pas à notre exemplaire; ce-ci contieni 39 fT. n. eh. à la fin renfermant ; /] 

.4 

la tabie et les additions et cela est tout conforme au Registro qui précède le colophon. Manque à Fìske. ". 

Ben exemplaire sauf le manque du Cahier 2 de 4 ff. 

-•1 

30. Il Petrarca, con l'espositione d' Alessandro Velluieìlo di novo ristampato con le fei 

figure a i Triomphi.... In Venetia, appresso Gabriel Gioii (s/ic) di Ferrarii, 1544. in | 

4'. Avec un beau titre figure, la carte de Vaucluse et les figs. pour les triomphes r^ 

grav. s. bois. Vél. 'J 

8 ff. n. eh., 197 ff. eh. et 7 ff . n. eh. Belle édit. imprtmée par Trino di Monferrà, le texie en caract. ital., le commen- i£ 

taire en petits caract. ronda, qui ressemblent à ceux de Paganini. Belles figs., init. etc. en excellentes épreuves. Un coin ''^ 
du titre est enlcvé, ainsi le ponrait du poète. Peu use. — Hortis N. 69 et Bongi I, p. 80. 




u1 


^ 


8 ff. n. eh., 197 ff. eh., 7 ff. n. eh. Car. italiques. Réimpression de l'édition de 1544; «sola differenza è Tesser qui 
rinnoTato e di miglior forma il earauere corsivo delle rime »: Bongi ^ I p. 90. Hortisy n. 70. 

Ex. avec des témoins mais manquant des ff. 136 et 137 très habilement refaits à la piume. '«'^ 

32. IL I PETRARCA. | | IN LIONE, PER GIOANNI DI TOVRNES. | M.D.XXXXX. | , ?| 
(1550) in 16°. Avec 8 belles figs. gr. s. bois par le Petit Bernard. Jolie reliure 3 
en vélin blanc souple titre s. le dos. ;^ 

416 pp. eh., 8 ff. n. eh. ; car. italiques. — Au verso du titre : Sonetto sopra li sacre ceneri del Petrara e di Af. Lavra. fi 

Dédicace de l'imprimear à M. Mavritio Scena. < Sur le frontispice le portrait gémine de Pétrarque et de Laure (d'après 
le manuscrit de la Laurentienne). Le titre des Triomphes (p. 316) nous montre la Rénoramée, debout sur une colonne 
portée par un ebar que traìnent deux ehevaux fougueux, et tenant une palme et une couronne. A ses pieds on voit des 
personnages enchainés. L'illustration des six chants se compose de six gravures circulaìrev, où l'artiste, par une innova- 
tioa digne d'ètre notée, a supprimé les chars et toule la mise en scène conventionnelle, afin de se borner à deux figures : '^A 

rune qui triomphe dans les airs, Tautre qui git sur le sol»; Essling et AfUnt^, Pétrarque, pag. 250; HortiSy N. 85. *J 

33. Il Petrarca con la spositione di Giovanni Andrea Gesualdo, In Venetia, per Dome- 
nico Giglio, 1553. 2 pties. en i voi. in 4**. Avec 2 magnifiques bordures de titre -^ 
et 6 belles figs. grav. s. bois. Rei. 

23 ff. n. eh., 346 ff. eh. et 72 ff. n. eh. Career, ital. C*est la meilleure édìiion avec le commentaire fort étendu de Ge- 
sualdo (voir Gamba n.^ 722). Dans les bordures les beaux porirails de Pétrarque et de Laure tenus par deu.x caryatides. 
Superbes figures pour les < triomphes », mesurant chacune 85 s. I08 mm. — Hortis^ N. 95. 

Bel exemplaire de tonte fraicheur. 

34. Il Petrarca nvovamente revisto, e ricorretto da M. Lodovico Dolce. Con alcuni dot- 
tissimi Auertimenti di M. Giulio Camillo, & indici del Dolce utiliffìmi di tutti i 
concetti, e delle parole, che nel Poeta fi trouano. [Marque typ.]. In Vinegia ap- 
presso Gabriel Giolito de' Ferrari. MDLVII. (1557) in 12**. Avec un portr. et des 'é 
figs. gr. s. bois. D.-veau. 


•-4i 

i-i 


396 pp. eh., 132 ff. eh. Car. italiques. Bongi, Il pp. 4C>-47. Hortis, N. I0| ne fait pas meniion de la seconde partie )i 

du volume, composée de 132 ff. eh. 
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35.11 Petrarca con dichiarazioni non più stampate. Insieme alcune belle annotazioni ^^ 
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li Bembo. In Lyone, Gulielmo Rouillio 155S, 2 part. en i voi. 
et. portr, de Petrarquc et de Laura et 5 pet, bois. Vél. 

;h. Le leiM m cit. iul.. 1» nom en car. rondi. 

■ìM ctiiuBTalian uaf qq. U^Cxa piqùr« dani qq. 9. — Harlii, N. lOJ. Zantriiii, mi. 776. 

Leo S, Olschki. 


ur une édition peu connue 
ouvelles Remarques de Pradon 
par le Docteur PROMPT 


nous allons examiner est une édition, jiisqa'icì négligée, du livre 
le Saint-Marc, et, après lui, tous les commentateurs de Boileau ont 

a pour titre : Nouvelhs Remarques sur les teuvres du Sieur D'". 
isieiirs éditions, ou, pour mieux dire, plusieurs tirages successifs. 
quelques uns des exemplaires qui existent aujourd'hui. 
thèque de Grenoble un volume marqué E 39491=29493. Ce à- 
ois pièces reliées ensemble, et qui auraient porte d'abord les nu- 
19493. Mais il y en a quatre: elles formeDt un petit in-ia, daus 
tue quelques tran sposi tions. 

d le Triomphe de Pradon sur ies satires de BoìIeau, Sur la page 3, 
«ous d'une gravure assez vìlaine, on Ut l'indication suivante 1 A 
V. 

entre cette page et la page 7, le relieur a coiisu, par erreur, 
t la pagination va du numero 109 au numero 1 14. Elle fait partic 
[, et non pas du Trìomphe. Berriat de Saint-Prix^ qui a eu ce vo- 
l'a pas fait attention aux chiffres dont il s'agit, et il a cru que 
ontenue dans le Triomphe. La page 109 est occnpée par un petit 
9US duquel il y a un fleuron, assez grand, assez élégant, avec 

milieu. Le bois de ce fleuron est fatigué. 

e, on trouve les Nouveiles Remarques. Le feuillet qui renferme le 

été colle sur la reliure, pour la couvrir en dedans; te papier étant 

: titre par transparence, dans tous ses détails. A part un petit 

eu, on n'y trouve pas autre chose que ceci: 

<ies sur tous les ouvrages du sieur D"'. A la Haye^ che^ Jean Sirik. 

it en forme de lettre Italique. 

ve/Us Remarques s'arrète à la page 107. La page 108 est bianche. 

: à Alcandre aurait dù èire reliée après: ce qui le prouve, c'est 
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qo'elle porte le T pour lettre de garde, et que les cahiers des Nouvelles Remar ques sont 
marqués'des lettres suivantes: AB, CD, EF, GH, IK, LM, NO, PQ, RS. 

Après les Nouvelles Remarques^ on trouve le Luirigot de Bonnecorse, et après le 
Luirigoty une petite pièce coraposée d'une épitre et d'un sonnet. 

J'ai vu, à la Bibliothèque de Grenoble, un autre exemplaire des Nouvelles Re- 
marques^ qui porte la cote /^, 7222. Il n'est pas tout à fait identique avec le précédent ; 
il y a les raémes faute$ d'impression, par exemple, à la page 31, villani Héros pour 
Vaillant Héros, FrancQois pour Fran90is, etc; mais on trouve des lignes tordues dans le 
premier volume qui sont redressées dans le second, et le fleuron de PEpitre à Alcandre 
a été imprimé dans le second volume avec un bois neuf. 

M. Maignien, bibliothécaire de la ville de Grenoble, possedè un troisième exem- 
plaire qui tiendrait le milieu entre les deux précédents. 

M. Delisle a bien voulu m'envoyer une note, d'oìi il résulte que la Bibliothèque 
Nationale de Paris possedè de cette mème édition de 1685, deux exemplaires légèrement 
différents; ils sont cotés Ye 8801 ot Ye 8802, 

Les personnes qui font des recherches sur les poètes classiques fran9ais prennent 
d'habitude pour centre de leurs opérations la Bibliothèque Nationale ; aussi ces exemplaires, 
cotés Ye^ sont surtout ceux qui ont été mis à contri bution pour Pétude des CEUvres de 
Boileau. 

Je possedè un exemplaire d'une autre édition, que je crois unique. Elle est (ie 1687. 
Elle ressemble beaucoup à celle de 1685; mais on voit d'abord que la composition n'est 
pas la mème. 

Les caractères sont neufs. 

Le papier est plus beau. 

Les feuilles sont pliées en 12, de manière à former des cahiers de 24 pages. Ces 
cahiers sont au nombre de quatre ; de la page 96 à la page 108, il y en a un cin- 
quième de 12 pages, qui porte la lettre E. Il y en a encore un, sans lettre de garde, 
qui a 8 pages, et qui contient PEpitre à Alcandre. 

La composition a été faite, sans aucun doute, d'après Pédition précédente ; mais 
elle n'est pas identique ; on trouve, assez souvent, quelques lettres de plus ou de moins à 
une ligne. S'il y a une perte d'espace, elle est rachetée à la ligne suivante. Quand on en vient 
à examiner VEpttre à Monsieur Z>***, on remarque une différence de composition très 
grande. Dans les exemplaires de 1685, les notes sont en marge ; dans celle de 1687, 
elles soni au bas de la page ; il en résulte que PEpitre prend une page de plus; dans la 
première édition, elle va de la page 19 à la page 27; dàns celle qui nous occupe, elle 
va à la page 28. Aussi toutes les citations de Saint-Marc se retrouvent dans Pédition 
de 1687,- à ^^ P^® suivante seulement, s'il s'agit d'une page placée après celle qui porte 
le n.* 28. Son texte a 107 pages, tandis que le notre en a 108. 

Les fautes d'impression du premier tirage ne reparaissent pas dans celui de 1687 ; 
par contre, celui-ci en présente d'autres, en petit nombre d'ailleurs, qui n'existaient pas 
dans le tirage de 1685, P^^ exemple, à la page 65, passonsx poifr passons^ k la page 9, 
ou pour un, à la page 7, BerbcBuf pour Brébceuf. 
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jrons ne sont pas les mèmes ; le fleuron si remarquable de 
mplacé par un petit dessio Irès simple. 
iremière page, dont nous donnons lei la phototypie, il y a 
ite, qui porte sur la date. 

NOUVELLES 

REMARQUES 

Sur t o u s 

LES OUVRAGES 

•p V 

SIEUR D.**i 


«^ LA HATE, 

Chez JEAN S T R I K. 


ìM. DC. LXXXVJì. 

ait d'abord compose la première date, ce qui avait fait, con 
ite, MZJC.ZA'XJf V^ avec cette seule dilTéreoce que le Vfina 
ìuile, on a voulu ajouter les caractères // pour faire le sept \ 
3n a fait repasser la feuille sur la forme. Il en est résulté d 
mier / s'est imprimé et superpose sur le point qui venait a| 
ux II sont un peu au dessous du reste de la lìgne, 
comme il restait de Tenere sur le M.DC..LXXXV, tout cela : 
ement, à gauche de l'impression précédente ; la phototypie i 
:e apparence, qui est Irès visibìe sur l'originai. 
ipbire que je possedè a été maT relié. On a mis l'Epitre à 
lieu de la mettre à la fin du volume. 

Eemplaire porte sur la feuille de garde de la reliure la not< 
•, Abbath Colberi de Maulevrier : n." 1682. Le seul personna 
amille de Colbert, puisse répondre à celle ìndication, est Loui 
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de Maulevrier, né en 1686, mort en 1726, fils de Marie Madeleine de Bautru, et de 
Francois Colbert de Maulevrier, frère du grand ministre. 

Au dos de la reliure, il y a cinq petits caissons ornés chacun d'une Aeur de lys 
d'or, à la réserve du second, où on Ut: Cri de Boy, c'est à dire, sans doute : Criiique 
àt Boileau. 

Rien ne prouve que les éditions du livre de Pradon aient été iinprimées à La Haye, 
Barbier, dans son Dktiormaire des Attonymes^ dit, sans donnei d'ailleurs aucune preuve, 
que le véritable lieu de l'impression est Lyon. M. Bekink, bibliothécaire à La Haye, a 
eu l'extrème obligeance de m'informer que la Bibltothèque Royale de cette ville ne 
possedè aucan livre oìi l'on trouve le nom de Jean Strik. Ce nom apparait dans des 
catalogues d'imprimeurs hollandais. Mais il se peut que les auteurs de ces catalogues 
o'aient pas eu d'autre autorité que celle des commentateurs de Boileau. Pradon raconte 
luì mème qu'il n'a pu obtenir de privilège, et qu'il abandonne son livre aux Itbraires 
qui voudront en tirer parti. Le permis d'imprimer, qui était nécessaire pour falre paraitre 
i'opuscule en France, fui retenn pendant yn an par Charpenlier, qui l'avait promis d'a- 
bord, et qui finit par le refiiser. En échange de cette complaisance, Boileau suspendit 
ses violences littéraires à l'égard de Charpentier ; il donna mème à Brossette une fausse 
in lerp relation d*un passage du Lutriti, oìi Charpentier était égorgé de main de maitre. 

Pradon, obligé d'avoir recours à une impression clandestine, a inventé le nom de 
Jean Strik, On voit d'ailleurs qu'il y a un anagramme entre les deux expressions suivantes : 

A la Haye chez Jean Strik 
Hay ! échec A la Satire. 

Cet anagramme n'est pas parfait^ mais on ne saurait rien attendre de parfait d'un 
imbecille tei que Pradon. En chercbant dans la première ligne toutes les lettres de la 
seconde, 00 voit que le -e du mot ^chec est remplacé par un i, dont le róle est de don- 
ner une couleur germanique au uom de Strik. On voit aussi que les lettres f,y, h, sont 
de Irop dans la première ligne. 

L'intérèt historique et littéraire qui s'attache à notre édition tient surtout à une 
variante, dont la valeur s'explique par l'jxamen d'un des ouvrages en prose de Boileau, 
le Dialogue sur les héros de Roman. 

Cette pièce est un petit chefd'oeuvre de style et de crìtique, et on est en droit de 
s'étonner que le poète ne l'att pas publiée lui méme. Elle n'a para que dans une édi- 
tion postbume, en 1715. Elle est accompagnée d'un Discours préliminaire très fin, très 
amusant, compose en 1710, si l'on en croit Brossette. 

Après avoìr exposé que le Dialogue est un travail de sa première jeunesse, le poète 
continue ainsi: « Cependant, comme Mademoiselle de Scudéry était vivante, je me con- 
< tentai de composer le dialt^e dans ma Uie, et, bien loin de l'imprimer, je gagnai 
« mème sur moi de ne poinf Pécriré ». 

Quand je lis ces lignes, il y a deux choses qui m'abrutissent complètement. 

La première, c'est que pendant une grande partie de ma vie j'aie pu les connaitre, 
les lire et les relire, sans en étre étonné. 

La seconde, c'est que personne ne s'en soit étonné avant moi. 

u aau^/uu, »» vi, di^wau «m* t 
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sia prative que tout le monde est bien bète, et moi aussi. 
nmment concevoir en eSel qu'un ouvrage tei que le Dialogue ait été e 
:, et sans prendre la piume? D'ailleurs Boileau explique le faìt par un 
encore que le fait lui mème. C'était « de ne point laisser voir le D 
[)Ìer, ne voulant pas donner de chagrìn à une fìlle qui, après tout, t 
de ménte ». 

les critiques furieuses du Lulriri, des Satires, de VAr/ Po/tigue, du D 
ss Epigrammes, avaJent elles pour objet de donner de l'agrément à Ma 
éry? 

ifìn Boileau ajoute qu'il s'est décide à écrìre son Dialogue, et méme à 
le la victime est morte; il dil qu'il l'avait compose en 1664; on voit 
gardé dans sa mémoire pendant quarante six ans. Mais il ajoute que ( 
l'ayant recite plusieurs fols dans des compagnies oii il se trouvaìt de 
it beaucoup de mémoire, ces personnes en ont retenu plusieurs lambe 
ont ensuite compose un ouvrage, qu'on a distribué sous le nom de L 
■spréaux, et qui a été imprimé plusieurs fois dans les pays étrangers > 
i qu'il y a de plus malheureux, c'est que les prétendus lambeaux sont 
méme, tei qu'on le lit dans l'éditìon posthume. Il a paru en effet en 
I intUulé Relour des piéces choisies. Plus tard, il a été inséré dans les 
remond. Et le naTf Boileau persistali à ne pas l'écrire, à le garder s 
de sa mémoire, et cependant, maigré sa vénération pour Mademoisell 
poussait la maladresse jusqu'à le réciler devant des personnes douées e 
émoire si parfaite qu'elles retenaient tout par coeur jusqu'à la dernii 
es faisaient tout imprimer. 

;ant d' éclaircìr ce mystère, il convieni d'observer que Mademoiselle 
"une grande faveur à la cour en 1683, c'est à dire à une epoque où Bi 
Uè la plupart de ses ccuvres. Madame de Sévigné, dans une lettre d 
83, raconle que le roi lui donna 2000 livres de pension, qu'il la re 

Madame de Maintenon, qu'il l'embrassa, et que tout le Ramasse éta 


>ici maintenant ce qne dìt Pradon, auK pages 105 et 106 de ses Noi 
(édition de 1687}; nous reproduisons la fin de la page 105, et nous 1 
de de la page 106. 

Il me semble que M. D. ne devoit point rebattre une injuste critique 
ait en tant d'endroits. Page 370 ». 

Saisissant du Cyrui un volume écarlé, 

11 lance au Sacristain le Tome épouvantable. 

expression de Pradon : qu'il n'a jamais voulu lire nommée est biiarre e 
t. Mais elle s'explique fort bien, si l'on réfléchit aux faits que nous venons 
vait défendu à Boileau d'attaquer Mademoiselle de Scudéry ; il lui ava 
mt, de publier son Dialogue. 


ITION PEU CONNUE DES . NOUVELLES REMARQUES » ETC. 83 

1 de 1683, il y a une faule d'impression qui rend ce passage inintel- 
efiet, dans les difierenls tirages de cette édition : « une personne 
ite, qui n'a jamais wulu estre nommée ». 

I d& étre compose à l'epoque ob l'auteur de Clélie, protégée par Ma- 
1, avail gagné la faveur du roi. Boileau, suivant son habitude, en avait 
lerentes personnes avant de se décider à le publier. Une prohibition 
ée par Louis XIV. 


i«»tf NOUVELLES 

Et plus bas. 

U vitiitard MtàbU it PbtrribU Artmtru. 

Ccpcndani ccs Tomes épouvantable s & c« 
Jiornble Arcamene qui ont erte traduits eo 
loutcs forces de langucs , méme cn Arabe , 
& qui font cncore aujourdhuy b plus dclì- 
cieufelci^ure despremiercs pcrfonnesdeta 
Cour .• c« horriblc Artamene, dis-jc , doni 
OH achccoit les^uillcs fi chcTcmcnt à mefu- 
requ'oiil^ imprìmoit, &qLiioncen(ìn fan 
gagnet ccntmille rfcus' à Auguftm Courb^ , 
eft à prefeni I objec dclafatirc de Monfieur 
D.* Qjiand fcs Tatires auronc fait gagncr 
cent mille ccus à Barbin , on (burnirà (à 
critique un peu plus tranqmllement , & quoi 
qu'tl dife > 

Afitfrafrit HftM iBTkbir li Uhairt, 

7ecroÌs quii y a encore du chemin k feirc 
jurque là. En.vcrirf Cy cus & Clelie font d« 
Ouvragei qui ont illuAré la langiic Frao^oi- 
fe , & les marqui:s ccUtantes d'cdime que 
le Roy a donne' à une perfonnc illultre&mo- 
defte qa il tia jamais voulu eflre nommée de- 
vrrient arrcter Monfieur D.* Mais un hom- 
me de la premiere qualità répondit un )ouc 
qu'oQ ne devou pas s'en tfiounei , puis qu'U 


radon, dans sa première édition des NauvelUs Remarquts, fait connaitre 
Boileau, irrite, donne son Diaiogue à la presse ; mais il prétend qu'on 
u'on l'a fait paraitre malgré lui. En 1704, il maintient celle legende, 
Brossetle. D'ailleurs il se bome à lui dire que, pour ne point livrer 
iblic, il a eu des raisons très ìégiUmes, et il ajoute : « Je suis persuade 
prouverez ». Il n'avait pas encore inventé la petite histoire qu'on lit 

epoque, Boileau n'a jamais critique Mademoiselle de Scudéry, si ce n'cst 


«4 D." PROMPT 

dans un passage du Discours sur VOde. L'éloge exagéré du roi pou' 
cet acte de rébellton. Mais il est très remarquable de voir combien 
Max de l'epoque dans la Satire sur les femmes, qui est de 1692. 

Enfin, en 1710, l'édition complète de ses oeuvres, qu'il prepari 
devait renfermer le Dialogue^ n'a pas para. On sait qu'il y a eu à c< 
de la cour ; mais c'est en vain qu'on a suppose, comme motif de 
ractère janséuiste de la satire sur l'Equivoque ; après ce que nous avons 
évident qu'il s'agit de la dixième Muse. 

Boileau avait tori de craindre la publtcatioo des NouvelUs Ret 
aujourd'hui le seul document qui nous révèle la persécution du roi, 1 
à la publication d'un des meilleurs ouvrages du sìècle, les défenses 
grand poète pour l'empècher de donner une libre carrière à son g 
prendre que Boileau n'a pas seulement lutté contre le mauvais goùt < 
combattu l'influence royale et la puissance politìque dont les efforts 
et à protéger les intérèts des Scudéry et des Chapelain. Louis XIV 
bieafaiteur du poète ; c'est vrai ; mais ses bienfaits ont é(é purement 
ce qui lui étail posstble pour lui imposer silence. Il a agi envers lui 
avait agi envers Galilée : il a fait pour luì bìen des choses, mais 
se taire. Boileau a resistè comme Galilée. Son Dialogue sur les Héi 
te E pur si muove de la grande Satire fran^aìse, baillonnée en vain 
la cour. Sans le document que j'ai publié, nous n'aurions pas le secr 
rieuse, qui fall taot d'honneur à la mémoire de Boileau, et qui en 
de Uuis XIV. 
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;ni anatomici di Leonardo da Vìnci. ~~ Il genio dì L 
mente conosciuto quale it più molteplice e insieme il più caratteristico per I 
della scienza e per la maestria insuperabile nell'arte della pittura; a tutti 
passione per la medicina e l'anatomia in ispecial modo, ma non gli SÌ suol i 
discute il merito di aver istituito uno studio speciale di questa scienza dandi 
portanza e quell'indirizzo salutare clie troviamo delineato nelle opere del 
Vesalio. In questo risveglio degli studi leonardiani it prof. Gustavo Klein pubbl 
Medizinische Wochensclirift » un articolo, in cui vuol dimostrare, o almenc 
enorme plagio, commesso dal Vesalio nella sua nota opera di anatomia Fab 
come aveva già osservato prima il dott. Jackschatli, devono esser ritrovati . 
Leonardo, di cui purtroppo non esistono che pochi miseri frammenti. Si dic« 
abbia preso a fondamento i disegni di Leonardo, e aggiungendo poi di suo I 
compita queir opera che valse fino ai giorni nostri quale base degli stud 
consisterebbe nell' essersi il medico belga appropriati i disegni di Leonardo, ; 
Ora, dicono gli studiosi di quest'argomento, come ammettere che dopo gli ! 
anatomici del secoli che precedettero quello di Leonardo, sorgano d' un tra 
mirabile perfezione quali son quelli di cui si parla, in cui ogni finezza, ogni 
nervo della complessa macchina umana è osservato con la più grande ricche 
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ridentemente troppo ardito ed anzi impossibile se si pensa compiuto da Vesalìo, che 
sua Fabrica la famn di cui hn gfoduto finora; si spiega invece fncilraente se si 
ovuti, almeno in parte a Leonnrdo da Vinci, i disegni anatumici nttribuiti a Vesalìo, 
trano una acutezza d'osservazione, una sicurezza di tocco e la scoperta dì membri e 
:rni (elle non si trovano in trattati anteriori), dalle quali cose risulta manifesta la 
no Leonardo. Quantunque la cosa sia suscettibile dì discussione, pure non dobbiamo 
a Vesalio il merito d'aver fondato lo studio dell'anatomia, ma a Leonardo da Vinci, 

10 in vari punti delle opere a noi rimaste l'attivo -sin dìo ch'egli ne faceva in Roma 
h'egli provò allorchd, per interdizione del g:overno papale, dovette cessare dal suo 
dere la via di Francia per non più ritornare. 

nella Biblioteca Nazionale di Bruxelles. — Da qualche tempo furono coustauti 
oteca vari furti di opere di valore, senza che il personale della medesima se ne fosse ac- 
entemente. Un certo Beutel, autore di romanzi e di libretti pornografici, frequentando 
la bibiioteca, aveva chiesto in lettura un libro di gran prezzo, ch'egli per più giorni 
tualmente finché un bel giorno spari col prezioso volume, facendo sapere agli impie- 

segretario del principe Vitlorio Napoleone, lo portava al suo principale per uno 
i in comune. Il libro fu intanto dal Beutel medesimo offerto al noto li brajo Rosenthal 

quale, conoscendo il valore del libro e sapendo ch'esso esisteva in due uniche copie 
ella biblioteca suimominata, ne fece rapporto alla direzione, che reclamò il libro in- 
nporaneameiite un impiegato settantasei enne fin dal 1859 addetto alla bibiioteca me- 
li volo per ignota destinazione, recando seco varie opere prese a prestila nel corso 
lavoro. Non si sa precisamente che cosa sia stato rubato da lui, perche nella biblio- 

grave disordine; ma ora s'accorgono i suoi impiegati che il loro collega Petit (tale 

fuggitivo) per relazioni disoneste con gente estranea aveva consigliato l' acquisto di 
un valore per le quali furon pagate somme assai fotti: anzi, » vuol incolpar lui del 
sessantamila franchi dì cui è colpita la biblioteca. 

j grande raccolta di stampati e manoscritti giapponesi iu Europa si trova 
: appartenne al noto viaggiatore e scienziato N. A. dì NordenskjOld, morto due anni 
lale profonda conoscitore della cultura orientale e giapponese in ìspecie, le dedicò le 
lue, dal tempo in cui, reduce dalla gloriosa spedizione della Vega, sì fermò nella 
>le Levante, > fatto segno a festosissime accoglienze da indigeni e forestieri. 11 pri- 
lla raccolta è dovuto ad un giovane studente giapponese, il quale trovandosi in istret- 
rie, si diede con grande animazione a cercar codici e stampe per il Nordenskjòtd, 
con danaro o col cambio di oggetti più utili. In questa marniera furono raccolti non 
settemila volumi di cronache, di documenti, di opere letterarie, per lo più inedite, 
) fin d'allora la più preziosa biblioteca del genere, dimodpché le persone più Cora- 
ese la proclamarono tale considerando che opere simili o duplicali di quelle possedute 
e svedese erano guardate con occhi di Argo dalle biblioteche giapponesi che avevano 
possederne. La raccolta comprende principalmente opere letterarie di tutti i secoli, 
£ più antiche, che risalgono fino ai primi tempi della dinastia degli Shogun, stampate 
iltimi secoli ; inoltre opere di storia, di storia dinastica in ispecie, di arte militare, di 
; pittorica, di storia naturale ecc. ecc., senza che un altro campo della vita iniellet- 
^pone non vi sìa degnamente rappresentato. Per fare il catalc^o di tanto eslesa bi- 
-se una commissione del più esperti orientalisti scelti appositamente in tutta Europa 
\\ Svezia, che lavorando per vari anni non riusci a portare ancora a compimento l'ar- 
Q trapresa. 

blioteca di Madama di Pompadour. — 11 catalogo della biblioteca di Mad. di 
Lampato nel 1765 è stalo scoperto nel Maggio scorso a Parigi, e precisamente, a dire 
jarigino Gii Blas, iti una cassa dimentica, contenente vari altri libri di poco valore, 
ito a far parte del Museo storico della città di Parigi, dov'ora si trova fra te rarità di 

11 librajo Max Harrwitz di Berlino si affrettò a far conoscere al mondo del bibliofili 
on è unico e ch'egli ha la fortuna di possederne una copia, di cui dà la descrizione. 
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ryntruire itlMlmente b racccdu medesinui. È l' inveì 
i«;l i7Af, rlM quali aono notati in mai^ne i prezzi dì 
«intcolar valore al catalogo : contiene in fondo due 
K ptflMon ilare nuovo contributo alla bibliografia, 
(r)i carni ter i «liei e complessi per avvenimenti politici 
itlone (Ielle materie, riferendo la quale faremo cosa 
r|ualche modo un' idea della estensione della bibliot 
nareutica, anatomia, ecc.) ; II) Matematica con sei su 
)mia ecc.) fra le quali, cosa curìoisa, e' è anche quel! 
rie di Hcienxa, giacchi! più giù V è una categoria coni 
mi (tìaUeh et Opéras, Canialti, Airs et Chatisons, M 
no In categoria principale, con moltissime suddivisior 
lura e alla storia d' Italia ; ci consta, però, che nell: 
itoinnienle, tutti in lingua francese (p. e. Mailer, Li 
llema|;ne > troviamo 24 opere, comprendenti ì paes 
I limitrofi, mentre la Prussia, p. e-, va ricercata nel 
l'nniu alla Svezia, Polonia, alta Ungheria ed alla R 
ona aloria della biblioteca, assai notevole per quei 
, 1,^5 opere di musica e 36 incisioni in rame. 

>UculOnÌ periodiche. — Quantunque la cosa noi 
uno U Ntalistica dei periodici, pubblicata giorni or s 
ne II primo posto la Germania con ben 5500 fogli 1 

llretngiia e Irlanda con 3000. di cui Sog quotidiani 
), si pubblicano quotidianamente o ogni duco tre giatn 

Kiornalì.cui s^ue la monarchia Austro-ungarica, b 
«n aoooo pubblicaiioni vedono periodicamente la 
MptHine (che ne ha 1500) e nei possedimenti faritana 

Kto |iuM>licauoni, dì cui trenta appartengono all' 
n ne ixissiettooo meno <U 11500, dì cui 1000 «tDOtìd 
. rrttuìiuie numerica dei giontaM colla p 


Bìbikiteca <M)o Scbottenstift dì Vkn». - 

^'UlMK^i ia lit^i^Udi tetl«sca, ed essa rimarrà per noti 
av U tix^Hle cuoiptlaboae s'adoprano molK SbiioU 
1!» *■ &i;<(mtement« qoeì^ de^k> S^^'Oets^fì ■]■ \~i 
■; -. -i (\:::ao ::^rv> st^unpato cà« ivone a ut p^ne «£ 



er w£»-a]>t% — "^t i-sr.- foi-lc h-à' » 


■P" ' 
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VArs Moriendi^ una pagina rispettivamente delle due bibbie a 36 e a 42 linee stampate dal Gu- 
tenberg, la fine del celebre Catholicon di Johannes de Janna, stampato a Magonza nel 1460, venti 
righe del Salterio di Magonza, uscito dai torchi dei noti Giovanni Fust e Pietro SchOffer (Ma- 
gonza, 1457)» una splendida pagina della Bibbia di Colonia del 1479, e della Summa Sacramentis 
di Giovanni di Auerbach, stampata ad Augusta di Baviera nel 1469, ed altre molte, scelte con 
molto buon gusto e con rara competenza. Vari argomenti riguardanti Tarte tipografica nazionale 
e straniera sono ancora trattati nelle eleganti pagine del volume, come biografìe di persone che 
si sono rese specialmente meritevoli nel campo delle arti grafiche, paralleli fra pubblicazioni an - 
tiche e moderne d'ogni paese, riproduzioni di libri moderni segnalati per la bellezza della esecu- 
zione tipografica ecc. ecc., si da rendere veramente interessante e piacevole la bella pubblicazione 
dei colleghi di Svezia. 

John Carter Brown Library di Providence. — 11 17 Maggio u. s. fu solennemente 
inaugurato il nuovo sontuoso palazzo della John Carter Brown Library di Providence in America, 
la quale è una delle più ricche per le Americana vetustissima. Ad essa ricorse a suo tempo la 
R. Commissione Colombiana per completare la splendida pubblicazione della Raccolta di documenti 
riguardanti la storia della Scoperta d'America, la vita di Cristoforo Colombo fatta per conto ed 
ordine del Governo d' Italia. Per la solennità dell' inaugurazione furono diramati degli inviti cosi 
concepiti : 

THE PRESIDENT OF BROWN UNIVERSITY 

ON BEHALF OF THE TRUSTEES AND FELLOWS 

E<£QUESTS THE HONOR OF YOUR PRESENCE 

AT THE DEDICATION OF 

THE JOHN CARTER BROWN LIBRARY 

ON TUESDAY, THE SEVENTEENTH OF MAY 

NINETEEN HUNDRED AND FOUR 

AT THREE O'CLOCK 

Il direttore di questa Rivista ebbe pure l'onore di un invito ad assistere alla solenne cerimo- 
nia, ma non avendo egli potuto intervenirvi personalmente, spedi il seguente telegramma latino : 
< Olschki bibliopola Florentinus solemnibus vestris gratissimo animo interest omniaque 
fausta secunda exoptat ». 

LfCS trésors du Vatican. — Nous lison dans VEtr anger en Italie du 7 mai : e Une des 
sections de Pexposition renfermera les principaux trésors historiques du Vatican, et, au point de 
vue scientifique, cette section n'aura pas une moindre valeur que les autres. Elle sera très utile 
en particulier pour ceux qui s'occupent de Tétude du chrlstianisme. Le Vatican possedè en effet 
la meilleure part des productions artistiques de l'epoque gréco-romaine et de celle de la Renais- 
sance,- époques où les arts étaient à leur apogée. Les chefs-d'oeuvre de ces deux périodes artisti- 
ques, visibles aujourd'hui au Vatican, seront exposés à Saint- Louis. Ils ne tarderont à nous arri- 
ver, confìes à la garde du cardinal Rampolla et de quelques-uns de ces gardes suisses, dont les 
costumes, dessinés par Michelange, sont une des notes caractéristiques les plus pittoresques du 
Vatican. Le plus précieux des objets exposés sera sans contredit le Codex Vaticanus^ une des 
plus anciennes copies connues de la Bible. Il est en grec et a appartenu à Constantin-le-Grand. Les 
plus récentes traductions de la Bible ont été faites d'après le Codex Vaticanus et sont basées sur 
lui. Mais les livres précieux ne formeront pas, à eux seuls, le mérite de la section vaticane. On y 
trouvera aussi d'antiques cartes géographiques, souvenirs d'explorations et de voyages anciens, 
histoire visible des royaumes et des empires, comme aussi des conquétes de chaque nation ; on 
n'en trouverait aucune autre copie dans le monde entier. C'est vrai surtout en ce qui concerne la 
découverte, la conquéte, la prise de posseSvSion du nouveau monde, événement qui a exercé plus 
d'influence sur le commerce, la civilisation et l'industrie qu'aucun autre de Thistoire universelle, 
antérieur ou postérieur à lui. On exposera aussi une collection des monnaies que les papes ont 
fait Trapper. Cette collection est précleuse au point de vue tant de la rareté que de Timportance 
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\ìw, On romiiraiidra parfaJtement cette imporUnce si l'on réfléchit que hét 

111, (lepulN 'kio ani, n'iiit pas flit frapper de monnaies, cotnme aussi l'un 

min Adrien [" (773-71)5), doni Ics actes ne nous ont pas éié conservés gri 

IP l'Klat *. 

ECapoalilone universale del Libro moderno ad Anversa. — Toglie 

'na« d«l 1' Luglio: «Ad Anversa sarà inaugurata fra pochi giorni l'Espi 

IO, che ha lo scopo di far conoscere i progressi dell' ultimo trentennio n( 

nrU. 

Il Comitato nominò il cav. Leo S. Olschki suo rappresentante per 1' [tali* 

rat agli editori del nostro paese coli' invito di concorrere alla mostra inv 

iihlilicutlonl. 

Al manifesto itiramato dal cav. Olschki e riprodotto dal Giornale delia i 

t della Aiuociaiione tipografica libraria, risposero li cav. ufi. Vittorio Alin 

Treves di Milano, inviando le loro più belle edizioni. 

l'erclié l' Italia nostra non sia inferiore agli altri paesi, né sembri abbia fa 

? di cui aveva il primato da secoli, il sig. Olschki pensò di colmare la lai 

lutai def^lorala, inviando un numero considerevole delle proprie edizioni 

un saggio dell'arte legatoria nostra, le fece rilegare dal Tartagli di Firen 

ti cav, Olschki ebbe l' idea felice di diramare degli inviti ai soci del Circ 

>d a molti bibliofili ftorentini che accorsero in gran numero allo splendid 

> Acciaioli, ov' egli tenne esposti i volumi destinati alla Mostra d'Anvers: 
Itti coloro che ebbero la fortuna di esaminarli, ne rimasero entusiasmati. 
Veime ammirata fra molti altri cimeli, l'opera monumentale del cav. M 
' m Itità dì Oisltllo rilegata sontuosamente in pelle a rapporto con centi 
iMtì da omamenlì squisiti del Rinascimento, rispondenti a quelli dei testo 
dorati, cesHIatì e colorati. 

Il lavoro d^^sig. Guido Tartagli, per la perfetta esecuzione, sarà certo une 

ipo$ùìone. 

I.o stesso dicasi per k famose legature Grolier e de' Medici esegnite da ( 

r. Olschki per il vohime, non ancora terminato, del prof. Fumagalli « Z^j 

U.Mc > stampato con molta deganaa ed ornato dì ben 330 fac-simili ini 

> che f* onore all'aalore, all'editore Olschki e alla Tipografia L. Fiancesd 
tVsuì dì nota sono pare gli splendidi volumi della Rivista Lm Biblif^iR» 
■ OlA-hki ib oltre cinque anni : ■ suoi Repertori Bitiliografici ette sodo si gi 
I mondo dei letterati e hibltofili. 

IVlrmuno ancora coatìnaare l'elenco dei volumi marav^liosi. per ì quali i 
lì, f*\~emk> onor« al in>s«ro [uese, ottenauno indubbiamente aJ Anvcrst il n 

Furto di t n trtTfìt* miniatiir^ — Alcuni ladri introdottisi nella cattedi 
ctrva a> mioiatare dai l.brì corali del secolo XV. libri die Pio II aveva 
tÀ preiht'rtt». 

Iji pi.X'viAjittae f im;>res$Moatiss:ma di questo fnno. ed indigoab contro 
v«V, cite atifra «eoipn* opposto ì più energici rìcnti affinchè i corali di R 

l "sNJ^sjtfvc* r*v-ÌK« * :j=k> più g-.3$£i^cata in qaantom soli voìntn 
191 vWv».x3r >ìifì .( ^KVI^^e v^ti di 5aa Maesti la Redini Ujìtt — foro» 
r^;» Je r-vYr,-ìie per itvcc-re j'.: anlori dei furto sono nsikStt raae^ 

V. "^ t r rsi A s-n ■! 5iir, .1 rrTre Se <"::i Jm Reyax cvi«::=s--« orasui m 
»^:sr^.!« ie-'t; 11.-1- isti:. i asrin."*;" «v-v>ittK?,-iie •■j'vi^e. Se è partaM> 
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MONUMENTA TYPOGRAPHICA 

Incunables possédés et décrits par LEO S. OLSCHKI 


Pour répondre au désir qui m'a été exprimé par bon nombre d'ai- 
mables lecteurs de La Bibliofilia^ je reprends dans ce fascicule la suite 
des articles intitulés : « Monumenta typographica > . Je tiens à déclarer 
toutefois que j'entends faire servir cette publication bien moins à mon 
profit personnel qu'à celui de la bibliographie des éditions du XV* siede. 
Depuis tantòt vingt ans que je m'occupe de l'étude des commencements 
de rimprimerie, j'ai toujours cherché à développer le goùt des ama- 
teurs pour les premières productions d'un art qui, dès ses débuts, s'est 
èie ve au plus haut degré de la perfection. J'ai la satisfaction de pouvoir 
dire que mes efforts ne sont pas restés inutiles, puisque les bibliogra- 
phes les plus marquants et les plus autorisés ont bien voulu m'encou- 
rager à continuer un travail qu'ils ont suivi avec un vif intérét depuis 
l'apparition de mon premier catalogue. J'ai cette autre satisfaction, de 
pouvoir constater que mes notices bibliographiques ont contribué gran- 
dement à faire apprécier les monuments primitifs de l'art qui fait peut- 
étre le plus d'honneur au genie humain ; qu'elles ont éveillé Tattention 
de nombreux coUectionneurs intelligents et guide leurs recherches dans 
cette catégorie speciale d'ouvrages ; enfin, que depuis longtemps déjà 
elles rendent service aux libraires comme répertoires de consultation et 
comme modèles pour leurs catalogues. 

Je continuerai à indiquer les prix des livres que je décrirai, uni- 
quement pour renseigner les amateurs. L'expérience que j'ai acquise pen- 
dant de longues années dans le commerce des livres me permet de 
croire que mes évaluations seront aussi justes que possible ; et si par- 
fois, comme il peut arriver, certains intéressés prétendent qu'elles sont 
plus ou moins élevées que de raison, je ne me laisserai point troubler 
par un tei jugement, me souvenant de l'adage < Veritas odium pariti. 

Pour les descriptions, je me tiendrai au mode que j'avais adopté 
précédemment et qui a été reconnu en general le meilleur. J'aurai soin 
d'éviter les répétitions, en me bornant à décrire les volumes qui n'ont 
pas figure dans mes catalogues LUI (i) et LVII (2) extraits de cette re- 
vue. Dorénavant les articles € Monumenta typographica > feront partie 
intégrante de La Bibliofilia^ et ne seront plus l'objet d'un tirage à part ; 
un index systématique en sera donne à la fin de chaque année. 


(1) Monumenta typographica. Catalogus LUI. Primordii ariis iypographicae compleciens 
ediHones quae apud equiietn Leonem S, Olschki bibliopolani Florentiae exsiant^ ab eo accurate 
descrihuntur preliisque appositis venumdantur. Fior. MDCCCCIII. — 500 pp. gr. iu-8. Avec grand 
nombre de fac-similés. (20 Fr.) 

(2) Monumenta typographica. Catalogus L VII, Prinwrdii artis iypographicae complectens 
ediiiones quae post editum catalogum LIIL ad equitis Leonis S. Olschki bibliopolae Florefttìae 
librorum collectionem accesserunt^ ab eo accurate describuntur pretiisque appositis venumdan- 
tur. Fior. MDCCCCIV. — 100 pp. gr. in-8. Avec grand nombre de fac-similés. (5 Fr.) 
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Fr.cMt. 


1. Abano, P<&trus de. TRACTATVS DE VENENIS. A MAGISTRO | RETRO 
DE ABBANO EDITVS. | (À Ja fin :) Fini : | tvm. Man | tve anno. Do : | mini. 
M.CCCC.LXXIII. I .: Deo Gratias :. | (Mantua, Joannes Vurster de Campidona 

et Thomas de Hermannstadt, 1473) Jn"4**« Cart. [Hain-Copinger *y'\. 300.-- 

I f. bl. (manque)» 25 ff. non cb. ni sign. Caract. ronds. 

An-deuoai de l'intitnlé cité commence le regiitre qui occupo los 3 prem. page». An verso da 2. f. : DE 
PROLOGO CAPITVLVM. I, | [ JEVERENDISSIMO IN CRISTO | patri A domino donaino. N. diuina pro- 

Vnde lapis i(le Be^atconuemc ueneno fcorpionis (X idem 
tutoricace Rafia lapis Beg;tiir con tenie ueneno fcorpionis 
quando portatur iannuIod(fcu1pe ineoymaginè Uorpig 
nÌ8 (]gno fagitcario a{cendente«Deincle ligi! la 
cu eo oblibanum exince in (corpione quod tri 
tufncxhibepatientiadpocanctum fl( eua 
dee ab dailaanaracb idefl a ueneno 
Vidi lapide Begaar Amamari cu (lo 
ditorelegis delditfÌMip quia ipfe 
emit bunc lapidem et dedif i 
precio bui^ palaeiù Cor 
nube in princìpio 

fuerre. 
^INI; 

TVM'MAN 
TVE ANNO.DO: 
MIN]-M*CCCC.LXXIIL 
.;DEO GRATlASu 

N.** I. — Pelrus de Abano. Mantova 1473. 

aidentia | fiunmo pontifici Petrus de Abbano minimus | medicomm cum denotione. prefens fcrìptum.... Ma- 
gnifique exemplaire, très grand de marges et d'ane conservation parfaite, du premier livre sorti des pre- 
mièros presses de ce typographe. Prociot 6^84. 

2. Aeneas Sylvius, postea Pius II. Epistolae in pontificata editae. (À la fin :) 
Has Pii .Secundi, pont. Max. epiftolas qdiligentiffime caftiga | tas per Petrum 
auguftinum philelfum imprefllt Mediolani | Antonius Zarothus opera & im- 
pendio lohannis legnani. | Anno domini. M.cccclxxxi die xxxi. Maii. (1481) 

in fol. Veau. [Hain *i69]. 150. — 

3 ff. n. eh., a ff. bl., 159 ff. n. eh. (sign. a*u). Très beaux caract. ronds ; 34 ligaes par page. 

Au recto du prem. f. : TITULI EPISTOLARVM PII SECVNDI, PONTIFICIS | MAXIMI : QVAE IN 
HOC DIVINO VO i LVMINE CONTINENTUR. | Cotte toble» comprenant 52 lettres, finit au verso da 2. U 
1. 24. A U page opposée se trouve : INDEX FOLIORVM HVIVS DIVINI VOLVBilNIS. | Le texte com- 
mence au r«:to du prem. f. signó (a i): PII SECVNDI PONT. MAX. DE CONVEN | TV MANl'VANO 
EPISTOLA PRIMA. | II finit au dern. f. recto, I. 3 ; puis Pimpressum cité. Le verso est blanc. 
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Dntn lei Toici. et d» launn de l'Oiiant (tare et honiiola. 
smplura de ceCte èdition rare et recbeicliée m papier fOTti grtjad 


Magnus. (A la fin :) Explicìt compendìum theologice uerìta | tis 
per Albertum magnù im ] preiTumqj Venelijs. Per Gregorium | Dal- 
acobum Brìtannicuin [ Brixianum. Mcccc.lxxxiìj. die. primo { apri- 
(Tlmo duce loanne mo | cenico regnante. FINIS. | (Venezia, 1483) 

orig. d'ais de bois, dos de veau. [Hain *44o]. 2 

>iga. i-m) Cai, (atli<qn«i; i col. et 46 llgs» par pago. 

oc ; ma recto dn f. a 9. col. i : C In DomTe rcìITuDe t ìdictidas trinita | lii. Incipil pmlogiu 
I I tbooloiice reritalii. | ; l'impieuDn H trouve aa reno de l'a>. darà. I., 1. col. ,- dam. (. 
OD qniqae aree lei Dama de cei deux JDiprJineun : Burger, finita, p. 3^8. Hanqna 1 Procior 


de Saxooia, episc. Halberstad. ExcellentllTìmi Magliari Alberti 
\ Iractatus ^portionù Icipit felicit." | {À la fin :) Magidri alberti 
4)portioniì | libellus finit feliciter q Venexie fuma cu | diligétia fuit 

magifìl^ Andrea | catharenfé Die. xxi. lulii. M.cccc.xxxlyii. | (sic 
in-4°. Vél. [Hain *583]. loo.- 

{■ijpi. a-b). Cacaci, rondi ; ]6 ligasi pu paga. 

iDcncB an cecie da pren. f., uiu la tlue Cile : ( ) Roporlio commnniler uccepta : eH duoif 

n ali'quo termina .... n £mE ao Tana da i. io, I. i6-[7 : .... de quomiii il | UlÌDiie rapar. 

I gcatia. Laui deo. [ Puit l'iDpTetiaEb cita. 

-ara, lacti de> pceuei d'Audceai de Faltaicidlii de Caltaca (Dalmatle). Manqne 1 Pallecbel. 

ice. grand da margat. 

, Àntonius, Ord. Min. Tris principia secundum doctrìnam Scoti. 
) ImprelTum io inclita Ciuitate Ferrarle regnante Hercule Duce fe- 
r Magiflrum Laurencium de rubeis de valentia Anno domini. | 
(x.v. Idus Madij. { (1490) in-4°. Avec la marque lypogr. sur fond 
[Hain-Copinger 989]. 100,- 

(>ì|n. a-r). Cacaci. fOIh. ; i cai. pac la page 1 4S-46 lignea. 

I prem. f. eil blmic. Au Tono : LanrentiiH Riuciui Valentìaniu Ulutri ac [pleadidiflìnio | 
IO Nìcolao Malie EAenC Adrie pontifici .... À la page oppolie : Tri* principia clarUlimi 
nlooij aodree fecandii | docCcinà doctorìi fnbtilii Sco | li. Nec non t eipolìtio Franci | fci 
orii illaml I nati fapec octo libroi phiiicoV ralde itil' t breoia Iuta Ari. | ptopoCtionea t do- 
li, e ronualitalei eiuTdem. | 

), Johannes Baccho. Commentum super quaestionibus Scoti de 
US. (A la 6n ;) ImprefTuj venetijs per Jodnem perfan Dauuome | 
ini. M.CCCCLXXXIII. | {1483) in fol. Cart. [Hain Copinger 1 106!. 200.- 


(lifa. A-I). Caiact. goth. ; ^ lìgnea et 3 col . par paga. 



DI. Ut 1 aliqua 

iti ade 1 re, fnpca logìcam dcclerìi | (abtnii t. magi-i ioinia fcoli | rei dnna .. 

/>-«*»• 4905. 


ntqnedeuiiiB. 


d'nne coniar. 
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C[ Liber Compoli cQ cOm 
ream Fritag de Argen | tina. 
rigentefimo nonagerimotertìo. 
ont. Max. an | no eius primo 
fìgs. gr. s. boìs et la belle 
:tor 5596]- 

nd4 «l goth» ; 36 lignei ptt pAga- 


:. Roma 1493. (Marque typograpl 

le Lnitart de Btra. di GramMaclu, Impi 
'i, pi. 9V Aa r (il recto : Liber qui Con 
l«i. iljin Sne \A,\ potili. In-lclpitfe 


fimi ac doctilTimi viri fratris 
rentini. fcd'a ps fijme felle 
i^enedjs p Fran* | cifcum de 
M.CCCCLXXiiii. I Laus Deo. 
jain 1254J. 

. i 1 ioli, et S' li("0) par page 
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>UoniUS Rhodius. Argonautica graece, ciim scholiìs. (À la fin:) 

AUPENTlAi ETEI XlAlO£TQi TETPA | &0£iO£Tlli ENENUKOSTHi EKTIJi | (FloreDtiae, 

Laurentium Francisci de Alopa, 1496.) in-4°. Vél, vert. dorè sur le dos. 
ibris ancien et cebi de W. H, Crawford. [Hain-Copìnger '1292), 5 

ff. n. eh. ci 1 I. bl. (lign. H-^l. Le tene etl entiéiemeiit impcimi «a mijuuulei «toc lai •ccBnti, 


N." 7. — Aniatius. Roma 1493. 

pram. . Ht occupi da U Tie du p«la : TENOS 'Anollun'su Teu ::gii;T<ù Tùv 'cf/cimrtiSi: | 
M dn laile » Doan >u recto dn i. f. : AnOAAQN[{)r POdlOr f APrONATTIKaN DPIITON. | 
to du (. 171 : TEAOS TOH AQOAAQNIOT | APrONATTIlLllN. | paii U d>M. comma cilie ci- 

Lb Tsno de ce feullet et le demìei I. ioni bUnu. 
» priiisep\ davenua lafinimept nra dana cea demlen lampa. Le cypogrepha à qaf Tdii doit catto 
lioD ■plandide, d'h ajtécut^ que S euTrifta» gracs. tous de La plus ETftnda r^retA et foit lacbcTchdi (volt 
-, Greek printiiig p. 79 qui tepioduit una page da l'Apolloniui) Proclsr. radei, N." (".407. Ptlltclut 


leius. L. APULEIl | OPERA. (À la fin :) Lucii Apuleii Platonici Ma- 
tnfis philofophi tnetamorphofeos liber ac nonnul ) la alia opufcula eiuf- 
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dem necnon epitoma Alcinoi in difciplinaram Plalonis definunt 
(sic) Mediolani per Magistnim Leonardi pacchel Anno Mcccc 
septimo Augusti (1497) in fol. Av, nombreuses ioitiales s. font 
iHain-Copinger 13 18]. 

118 e. n. eh. doni Is dacaist blue. Bcmoi c>r. rondi, 44 lign. p([ pice. 
Édltian ra» citte te dòcrils v" Hain qui n'en a n pooRuc mucun eieoplai». A 
Touillet IO IrODia la tiue kdI ; i lon Tana commaiKB la prtUcB de l'iitqae d'Ai 


ISarmm opud «e ente et elTen tii 
oiut Zbonte aquinatis cu$ co 
métaiite fratrie Sbonie 
Caietani racre tbeolo 
eledoctozisetfra 
ni6Z(rmandi 
dnrde$o:di 
ntebocto 
risela 
rim 
mf 

N. II. — ThotMas de Aquino- Venezia 1496. 

BER PRIU VS 1 L. APVLEII MADAVRENSIS PHILOSOPHI PLATONICI ME | TAM 
DE ASINO AVREO LIBER PRttfVS. |Le tuia Gail aa ncto da toT. f. nnì de 

bsà a. ioad Miit. Beawngp da pana(« ca fnc. Prwttrr boat. Eieaplain ar. dai aal« ■ 
ff. f«t piqnta de ran. 

1 1 . AqulnOt Thomas de. .\ureum opus de ente et effentia 
aquìnalis cuj ed | métariìs fratris Thonie | Caietani facre iheoi 
et fra | tris Armandi | eiufdej ordi | nis docto | ris eia | ridi | d 
Irapressu; eli hoc opus p Otinum Pa- \ pienfem Addo domi 
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Fr.cent. 

die. ! .xiiii. Otobris. | (Venezia 1496) in fol. Avec une belle figure, grav. s. 

b. Vél. [Hain-Copinger 1504J. 250. — 

54 ff. eh., z f. n. eh. (Tabula) et z f. bl. Caract. goth. de denx différ. grandeurs ; 3 col. par page. 

Aa-dessns de PintìtolÀ cité, an recto du prem. f. se troave le beaa boia : un ange au trait, la mala droite 
levée, et la maio gaache tenant le lys. Aa verso la dédicace : d Cometaria fratris .... Caietaai .... | .... ad 
clariiGmù artiù | doctorS. d. Benedictmn tyrtacam Mantnannin logicem .... ia | Fataoino ftndio profitentem 
Amicomm optimum | À la page oppoaée : CE Diui Thome aquìnatis facri ordinis pre | dicatorS Aurea Z in> 
figne opus de ente ? effe | tia felldter incipit cii cdmètariis fratria Tho | me caietani .... An verso du 36* f. : 
CE Ezplicinnt cdmentaria fratris Thome ca- | ietani facre theologie ac ordinis pre- | dicatom^ profeiToris in 
libellù I dini Thome aquatis de ente | t eéniia anno Xpiane falu | tis. M.cccclxxxzv. | (1495) À la page op* 
poa^ : d Dlni-Thome aqninatis facri ordinis fra- 1 tram predicatorum Anrenm Z inGgne opnf | cnlnm de ente 
t eiTentia felici ter incipit. | — Édition très rare ; non citée ni par Proctar ni par Rivoli, — Qq. notes ma- 
noscr. anx marges ; exemplaire en très bon état de conservation. 

12. Aretinus, Leonardus. Comedia Polifce | ne per Leonhardù | aretina 
ogefla.l (A la fin:) Comedia Polifcene Leonhardi Arentini (sic) \ poete comici 
Explicit feliciter. ImprefTum | Liptzk p Melchiore Lotter. Anno domi- | ni 
Millefimo quingentefimo | (1500) in-4**. Maroquin rouge aux armes de /. Go- 

me^ de la Cortina sur les plats, dent. intér., tranch. dor. [Hain *i596]. 150. — 

22 ff. n. eh. (sign. A-D). Beaux caract. goth. de denx dimensions, cenx do titre très gros ; j8 lignes par page. 

Au recto dn prem. f l'intitnló cité. Le teste commence an recto du second f. : Prohemium Comedie In- 
cipit I Osripio matres. gnatas ne nnmìa ducant ] .... Chaque fois les noma dea personoes dóbatantes aont 
imprìmès en caract. plua granda. — Trèa bel exemplaire. 

13. Ariioldus de Villanova. Practica medicine Amai- | di de Uilla noua. | 
(À la fin :) Venetijs per Baptifìam de | tortis. M.cccc.xciiij. | die. xxi. Februa- 

rij. I (Venezia. 1494) in-fol. Cart., non rogne. [Hain *i8oi]. 150. — 

80 ff. n. eh. (aign. »-k). Car. goth. ; 2 cola, et 6a lignea par page. 

Le recto dn fol. z ne porte qne le titre cité, 2 lignes senles, le verso est blanc ; f. aij recto : Breuiariu^ 
practice excellentifllmi Arnaldi de vìi | la nona medici quondam fnmmi pontificia : a capite | vfqj ad plantam 
pedia : cu capitulo generali de vrinia | Z. tractatn de oìbna febribna peile empiala Z liparia. | ; au recto de 
l'av. dern. f., 2. col., lìgne 25: Finia. ) ; aait l'impreasnm; au verso : Tabula | qui ae termine au recto du 
demier f., auivie dn Regiftrnm (à 3 cola.) ; le verso blanc. 

Bel exemplaire, avec quelques notules ancienaes, de cet incunable d'une raretè extraordinaire. Stoekiom>' 
fìougk, 256. 

14. Athenagoras et Xenocrates. In hoc libello còtinetur Athenagoras de 
refurrectione. | Xenocrates platonis auditor de morte. | Cebetis thebani Ari- 
ilotelis I auditoris tabula : miro artifi | ciò vite inflituta con | tinens. | [Marque 
typogr.] (A la fin :) ([ Finis tabula Cebetis Thebani. ImprefTa Parifij a ma- | 
giftro Guidone Mercatore Anno dfli. M.CCCC. xcviij. | Die. xviij. Augufti. | 
(1498) in-4^ Avec la marque typogr. de Jehan Petit. Vél. [Hain-Copinger 1907]. 100. — 

14 ff. n. eh. (sign. a-b) à 40 lignes. Beanx caract. goth. 

Au verso de l'intitulé cité commence la dédicace : C Marfìlius Ficinns | Florentinua domino Germano de 
Ganay Parhifìj | confnlari regio, viro doctiffimo. Salutem. P. D. | Procter 8008. — Bel exemplaire grand de 
margea. Ex libria avec lea initialea L P. 

1 5. Augustinus, S. Aurelius. Canones Aurelii Augufìini | iuxta triplice qua 
edidit re | gulam omni flatui modù | viuendi prefìantes | (À la fin:) .... Im- 
preffùqj Argentine | arte Z impéfis folertilTìmi viri Martini fchott. Anno fa- 
lutj. M. I CCCCXC. I (Strassburg, 1490) in fol. Avec 4 magnifiques fig. de 

la grandeur de la page, gr. s. bois. Vélin. [Hain *2oy6\, 250. — 

2 ff. n. eh., CXXXni ff. eh., zj ff. n. eh. ^aign. a-v, A-B). Car. gothiquea, 2 cola, et 52 lignes par page. 

An recto dn premier f. n. eh. l'intitulé cité en gros goth. ; au verso la grande fig. du Saint (0.Z32X0.Z95) ; 

f . a 2 recto : Ad renerendiflìmù iiix^o patrS Z ònm. Nicholaù Friefj theo- | logù celeberrimù. epm. tripolitafi. 
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1] cSinentarlov [sUcitet InciplL ( ; 
iuDi yponirK .oimilj eli I ta > bere 
VIJI reno U fi;, ds SI. Auciuliii do 
iliB £g. aou moatn le Siunt, ■«« ui 
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Cav. Leo S, Olschki, Di rettore- proprietario. 
Nello Mori, Gerente responsabile. 

Atnniinislraiione : Libreria antiquaria Leo S. Olschki. Firenze, Lungarno Aeeiaioli 4. 
171-1904. Firme. Tipognfia L FnnceKhtni e Ci - Vii ddl'AnpiiUin, 18. 


LIBRERIA ANTIQUARIA EDITRICE 

LEO S. OLSCHKI - FIRENZE, Lungarno Acciaioli, 4 

Cat. LII. Blitelr» d« l'Empir* Ottemftn. Les Guerres coiitre les Turcs - La Hongrìe et la 
Transsylvaaie ~ L'Albanie - La Dalmatie - Le Frioul - L'istrie - Le Montenegro - Histoìre 
moderne de la Grece - Rhodes et Malte - 1^ Terre Sainte - I^s Croisades. L- 8 — 

Cf Agli abbonali de U BiUlefitU uri invialo grati, t /ranco dietro ticbieiu. 

Cat. LUI. Monnmsnta typographloa- Catalogus priinordii artìs (ypographicx complecteu^ 
editiones qux apud equitem Lhonem S. OLscHKr bibliopolam Flore.vti^ eKstant, ab eo 
accurate describuntur pretiisque apposìtis venunidantur. 

Splendido volume dì 500 pagine del Tormato de 1,%, Bibliofilia con una prefauone in lingua 
latina, Vex Hbris del direttore dì questa Rivista. Tacsimilì intercalati nel corpo del catalogo 
e vari indici sistematici. X,. 90 — 

||[^ Agli abbonati de La Biblofilfa urè crdulo un Heipplan per li loro biblioteca di coneultaclone al precio ridotto di L. Io. 

Cat LIV. Obolx d* llTTM «nolani rar«l *t enrUnx. Première partie. L. 8 — 

Cat. LV. Afltronomia Analanna -Aatrologla-ProneaUoi-Oadrani Bolatraa. > a — 
Cat. LVI. Oltoix do llTrai aBoUni raro» ot onrianx. Seconde panie. > 3 — 

Iff- Agli abbonati de U BiUloflfa laranoo inviati ^alii e fraachi. 


Danta. Traité de l'éloquence vulgaire. 
de la bibliothèque de Grenoble, t 
ridition tiria i 150 Hemplairei nmn^roL^ >ur papier de peav d'ène al à peti prM fpuia^. 

I>r. Prompt- Les ceuvres latines apocryphes du Dante. Un beau volume iti-8, avec quatre bel- 
les planches. , Fr. 6 — 

La monarebie, la lettre i Can Crande. la queition de l'eau el de 1* lene, lei egloguel. Elude crilique Ine à l'Acad^niìa 
Delptainale. 

izio], Florence, 1903, gr. iii-8. Av. 
Fr. 6 — 

Prof. FaMiiala Papa. I Ritratti di Dante in Santa Maria Novella. Florence, 1903, gr. Ìn-8. 
Avec 7 illustrations. Vr, I.tO 

Prof. Glnaappa FnmaKalll. Di Demetrio Canevarì medico e bibliofilo genovese e delle pre- 
ziose legature che si dicono a lui appartenute. Florence, 1903, gr. in-8. Avec 13 figures et 
7 plancnes hors du texte. Ff. 10 — 
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Catalogue de livres à fìgures des XV et XVI siècles. 

Un bel volume di 6Ó4 pp. in-8° gr. Con 166 facsimilt. Leg. in tela . L. 16 
Vi sono descritte accuratamente 1 390 opere illustrate del XV e XVI secolo, con prezzi. 
K^ Agli abbonati della Bibliofilia sarà ceduto tia eaempJore per la loro biblioteca di 
consaltazione al prezzo ridotto di L. 7.50. 

FEDELE ROMANI 


Poesia Pagana e Arte Cristiana. 

I. L'Infamo di VlrElHo. (Con una riproduzione rot<M;rHlica e una Carta in litografìa a 
colorì). — II. La prlnolpatl fignrailonl dalla BlbUIa di Onma noU'Arto OrUtlana. 

(Con didotto riproduziotii zincografie li e). !■. 6,00 — Edizione di lusso stampata in soli dieci 
esemplari X., 10.00' 

Per la storia del libro in Italia nei secoli XV e XVI. Notizie rac- 
colte a cura del Ministero della Pubblica Istruzione. 
Un bellissimo volume di XII, 114 pp. in-8° gr. Con una illustrazione. L. 9.00. 


LIBRERIA ANTIQUARIA EDITRICE 

LEO S. OLSCHKI - FIRENZE, Lungarno , 
É! uscito or ora 

LA PROVINCIA DI VERO^ 

Mortogro-ficL sta,tistica.-ecortoTn.iccL'a.TriTrLÙ 

RACCOLTA E COORDINATA DAL 

Conte LUIGI SORMANI MORETTI 
Un volume di 1400 pagine in folio massimo con figure intercalate 
carte geografiche, topografiche, idrografiche fuori testo. Legato alla bc 

■-»- •*■ r^ire aOO -<— -t'- 
Opera monumenlale, enciclopedica della Provincia di Verona con 
scienziati di sommo valore e condotta a termine sotto la direzione sapie: 
Sor ma ni Moretti. 


HF In seguito a numerose richieste pervenuteci da parte dei 1 
Bibliofilia ci siamo decisi di accordare loro esclusivamente un ribassi 
prezzi delle sottonotate quattro opere d'arte che sono pressoché esaur 

Le tavolette dipinte di Biccherna e di Gabella del 
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Cav. Alessandro Lisini, Un portafoglio di 103 t 
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Invece di L. ICSO per gli abbonati a La Bibliofilia L. 

Queste tavolette ci danno per il corso di ben citicjue secoli uiin svarii 

ma graziose rappresentazioni sacre e di cose die si riferiscono ad eventi politi 

tani da noi e segnano, quasi pietre miliari, i progressi e le vicende subite da 

rica senese, che pure non è ultimo vanto di Siena, dai suoi primordi lino al : 

Il Taccuino Senese di Giuliano da San Gallo, jo , 
segni d'architettura applicata, scultura ed arte. 
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I meandri, gli ornamenti ed i fregi del pavimeni 
drale di Siena. - 30 tav. in fol. obi. 

Invece di L. SO per gli abbonati a La Bibliofilia L. 

Gli ornati delle Ambrogette Senesi in terra cott 

Siena s. a. 51 tavole. In folio oblungo. 

lavece di L. 40 per gli abbonati a La Bibliofilia L. ' 

Raccolta utile non solo all'artista decoratore, ma a qualunque studiose 
tavole riproducono ben 30» ornati di buon guslo, dalle lorme più svariale 
quell' ingegno bizzarro che fu Giovanni Antonio Bazzi da Vercelli, più comunei 
soprannome di Sodoma, che può bene a ragione, cliiamarsi principe in sj fatto gei 
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L'Exposition des Primitifs frarnjais 

3'admirable expositjon des Primitifs flamands de Bruges n'aura pas eu pour 
^ seuis resultata d'offrir aux amateors du monde entier une occasion unique 
i^ de voir rassemblés les cliefs- d'oeuvre des écoles du nord primitives et de 
k permettre aiix critiques des comparaisons, des rapprochements et des iden- 
SE tifications; elle aura aussi porte fruit de fa^on indirecte : en préparant 
l'exposition des Primitifs fran^ais. 

A peine levenu de Bruges, M. Henri Bouchot, le savant conservateur du Cabinet 
des Estampes de Paris, publiait dans VÉciair da 14 septembre 1903, un article sensati on- 
nel, Oli il revendiquait pour la France une place prépondérante dans le mouvement arti- 
stique qui avait précède les grands primitifs flamands. 

< Les oìuvres fra09aises, parisiennes, bourguignonnes, berrichonnes et champenoises 
ont-elles donc disparu toutes? s'écriait-il, en terminane Ne saurions-nous jamais montrer 
à l'Europe, aux vrais scientifiques, aux sincères chercheurs, quelques pièces maitresses dont 
l'antériorité s'aflìrmàt sur les Brugeois, et dont la valeur tint en comparatson vis-à-vis 
d'un Van Eyck ou d'un Memlinc ? » Et il souhaitait, en manière de conclusion, qu'un 
rendez-vous pareli à celui de Bruges < fùt donne au monde, pour la peinture fran9aise, 
là-bas dans un chàteau de la Loire, au beau soleil, au milieu d'un paysage de Fouquet, 
avec des ceuvres qui montrassent par leur varieté, leur personnalisme, combien nos vieux 
artistes difiéraient de ceux du Nord, se parodiant l'nn t'autre, se copìant, se singeant, au 
point de ne pouvoir se démèler plus, de ne savoir se dater, et de prèter aux fantaisies 
d'attributions les plus singulières >. 

L'artìcle, ai-je dit, fit sensation : d'aucuns voulurent y voir un paradoxe de chauvìn ; 
mais d'autres, à qui les faits devaienl donner raison, se rangèrent aux còtés de M, Henri 
Bouchot, et se mirent en campagne, pour la plus grande gioire de l'école fran^aise pri- 
mitive. Peu à pen, des adhésions précieuses et des promesses formelles vinrent donner 
bon espoir à ces apòtres ; l'expositjon entra dans une phase d' organi sa tion effective ; les 
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comités furent constitués, où l'on put voir tout ce que l'Europe compte d'amateurs et de 
savants ; les oeuvres affluèrent au point qu'oD dut se montrer sevère pour l'admission, 
bien loin d'étre embarrassé — comme on l'avait craint au début — de n'avoir pas as- 
sez de tableaux pour garnir les salles ; enfìn, l'expositiou s'ouvrit, et ce fut un succès 
absolu et complet, qui ne s'est pas dementi du premier au demier jour. 

A vrai dire, elle ne fut pas inaugurée, comme Tavait révé M. Henri Bonchot, 
dans un chàteau des bords de la Loire ; c'est à Paris qu'elle a eu lieu, et les nécessités de 
l'organisation ont méme contraint le comité à la scinder en deux : d' une part, les 
peintures, sculptures, tapisseries, émaux, broderies, au pavillon de Marsan (musée du 
Louvre) ; et d'autre part, les manuscrits et livres à miniatures, à la Bibliothèque natio- 
naie. Semblable division ne fut pas sans compliquer quelque peu la tàche des visiteurs, 
et surtout celle des critiques pour qui les comparaisons furent ainsi rendues plus diffìciles, 
mais il a fallu en passer par là, et après tout, le chemin n'est pas si long entre la rue 
de Rivoli et la rue Vivienne qu'on ne puisse s'accommoder sans trop de gène, de cette 
fa9on de faire. 

Il faut encore ajouter, pour rester dans les considérations générales, que l'exposition 
des Primitifs fran9ais, tonte pleine de révélations et de surprises qu'elle alt été, tonte 
riche en oeuvres admirables qu'on l'ait trouvée, n^a pu qu'égaler sur quelques points, 
mais n'a pas surpassé, dans Tensemble, l'exposition de Bruges : aussi bien, le réve du 
principal organisateur n'était-il pas autre, et s'il s'est montré quelque peu paradoxal au 
début, quand il s'est agi de lancer son idée, c'est que, pour pouvoir réaliser cette idée, 
il fallait frapper les esprits et galvaniser ainsi les bonnes volontés qui doutent trop 
souvent d'eli es-mémes ! 

Les timorés, avouons-le, avaient de bonnes excuses à invoquer : une exposition de 
Primitifs fran9ais dans ce pays où l'on semble s'étre donne pour tàche de détniire tonte 
trace des ceuvres des peintres indigènes des XIII*, XIV* et XV* siècles, et où l'on en était 
venu — quand on découvrait dans une église ou dans un chàteau, quelque panneau an- 
cien — à chercher immédiatement à quel flamand ou à quel italien l'attribuer, tant on 
avaìt conscience des vandalismes passés, une exposition de Primitifs fran9ais, dans de sem- 
blables conditions, pouvait bien rencontrer quelques sceptiques. 

Et M. le C** Paul Ehirrieu, en terminant une sèrie d'articles consacrés à cette 
grande manifestation, après avoir montré toutes les causes qui s'étaient comme conjurées 
pour amener la mine des productions de la peinture fran9aise antérieure au règne de 
Fran90is !•', après avoir déclaré que ce qu'on pourrait réunir à l'exposition € ne serait que 
l'épave d'un immense naufrage », ajoutait : € Ces considérations restent toujours vraies. 
Elles ne font que rendre encore plus signifìcatif le grand succès obtenu gràce à l'activité 
sans pareille de M. Bouchot et au dévouement de ses coUaborateurs. Pour que, après des 
siècles de désastres, de destructions fortuites ou voulues, il ait été possible de réunir encore 
tant d'oeuvres nées sur le sol de notre vieille France, il faut réellement que l'art de la 
peinture ait été, jadis, sur ce sol, cultivé dans des proportions singulièrement larges, 
par des écoles très vivantes et très fécondes > (i). 


(x) RevHé de l'art ancien et moderne, join 1904. p. 4S3. 
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L'évolutìoD de l'art de la pelature en France, sous les trois dynasties des Valois, 
c'est à dire entre l'avènement de Philippe VI (1328) et celui de Henri IV (1589), nous 
a donc été présentée moitié au Louvre, moitié à la Bibliothèque nationale, et ce n'est pas 
catte dernière partìe de Pexposition qui fut la moins importante. 

En effet, si les peintres fran9ais du XIV* siècle nous ont laissé ce qu'on est convenu d'ap- 
peler des tableaux, ils n'étaient pas, comme on sait, uniquement spócialisés dans ce gente : 
au Xir et au Xlir siècle, ils étaient les collaborateurs des architectes et des sculpteurs — 
et bien souvent architectes et sculpteurs eux-mémes, en méme temps que peintres — , 
et mettaient leurs pinceaux au service de l'édifìcation des fìdèles, en couvrant de scènes 
pieuses les murai lles des cathédrales, en dessi nant des cartons de tapisseries ou de vìtraux. 
Là ne s'arrétait pas leur domaine : les pages des manuscrits leur étaient comme 
autant de panneaux tout préparés, où leur verve, leur imagination, leur sentiment dèli* 
cieux du coloris pouvaient se donner libre carrière. Or, le style gothique, se transfor- 
mant sans cesse, ne laissera bientót aux peintres qu*une place de plus en plus réduite, 
tandis que les manuscrits sacrés ou profanes ne cesseront pas, au contraire, de leur offrir 
du travail : en ce genre, l'école de Paris, au début du XIV siècle, jouit d'une réputation 
européenne et voit sa supérìorìté reconnue de toutes parts. Pendant tonte la durée de ce 
siècle et du suivant, le travail des peintres se fera en partie doublé : le panneau de toile, 
de bois ou de soie, et la page de parchemin marchent còte à còte, et, les miniatures 
ayant échappé plus facilement à la destruction que les tableaux, « c'est dans ces délicats 
et libres travaux, a écrit M. Georges Lafenestre, où l'on retrouve très souvent les mo- 
dèles des grandes peintures anéanties, qu'on peut vraiment suivre et admirer la rapide 
émancipation, sous l' influence des lettrés laì'ques, de l'esprit observateur et de la sensi- 
bilité humaine, en méme temps que les progrès de la technique che?, les miniaturistes 
de l'Ile- de -France et des provinces environnantes ». 

Si donc il nous arrive de faire pour ce compte rendu ce que le curieux a fait en 
réalité, quand il a visite Pexposition, c'est-àdire d'en voir chaque partie séparément, force 
nous sera quelquefois de passer subitement de l'une à l'autre et de réunir ou de rappro- 
cher, sous un méme nom d'artiste ou sous une méme désignation d'école une peinture 
et une miniature. 

Cependant, il y eut de bonne heure à Paris de vrais peintres, possédant toutes les 
qualités de peintres et parfaitement capables de s'affranchir des nécessitòs de l'art de la 
miniature : témoin ce rude et sincère Portrait du roiJean^ peint, pendant la captivité du roi 
en Angleterre par Girard d'Orléans, et qui est le plus ancien tableau ayant figure à Pexpo- 
sition (1359). Mais Girard d'Orléans dessinait et peignait aussi des ornements pour des 
chapelles, et on a tout lieu de croire que ce fut le fils méme de cet artiste, Jean d'Or- 
léans, qui exécuta U Paremeni de Narbonne^ orné de diverses scènes de la Passion du 
Chrìst, une pièce capitale pour l'art fran9ais du XIV* siècle, que l'on peut rapprocher 
des scènes représentées sur deux des trois feuillets d'un livre d'heures ayant appartenu 
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au due de Berrì et doot la plus grande parile est dispersée (t): exemple frappant de 
Tunìté artistique et méme, dans une certaìne mesure, de la souplesse et de la variété 
de talent des artistes parìsiens à la fin du XIV* siècie. 

Par malheur, les guerres continuelles et soiivent malheureuses pour la France de- 
vaient ralenlir considérablement un mouvement qui s'anaon^t si fécond : quand Fècole 


Attribué à Girard d'Orleans ov à Jban Coste. 
PoRTBAiT DU ROi Jean le Bon. 

(Biblioth^oB Nitlonite). 

flamande s'épanoult, à Gand, avec le Trwtnphe de l'Agneau des frères Van Eyck {i42?-i43a), 

et que l'école fiorentine volt éclore, au Cannine, les fresques de Masolino da Panicale 

et de Masaccio (1422-1427), il s'en faut que la France ait rien à niontrer de companble. 

Paris n'est plus malntenant le seni centra artistique : la Bourgogne, le Berri, la Pn>- 


(i) La line d'oft CH f«iillett husdI klA uncUt b dlipuu rècanniBai dtni l'inuBdia de li tùbUoCUq» de Tuia: 
« da U. Uopold Dalitlf 
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veoce, le Lyonnais, le Bourbonnais 5ont autant de groupes nouvellemeot formés, dont 
ancua a'x d« véritable prépondérance, mais où fourmìllent les artistes de valeur ; et, la 
|MU noe fois retrouvée, après Charles VII, c'est de nouveau une belle floraison d'oeuvres 
d'art de toutes sortes. Jamail, dit encore M. Georges Lafenestre, jamais < notre génJe 
ne se sentit si jeune, si frane, si libre, si prét à profiter des exemples d'autniì, mais si 
dó:idé à repreodre traaquillemeot et bonnétemeot la belle roule droite, lumineuse et 
verdoyante, un instaot batrét par le malhenr, qu'avaient ouverte les ancétres ». 


Epoque bt stylb de Jean Malouel. 
Tableau portatif des ducs de Bourg<%ne. 


Les organisateurs de l'exposition avaient eu la très louable idée de répartir les tableaux 
par salles, soivant ces groupements d'écoles provinciales, et le XV* stècie fran^ais se 
présentait ainsi très riche et très varie. 

C'est d'abord la Bourgogne, unie aux Ftandres sous les mèmes princes, et bénéfì- 
ciant Daturellement des mèmes talents : tout au début du siede, on y rencontre Jean 
Malouel, peintre gueldrois, il est vraì, mais établi à Dijon vers i 398, qui était, croit-on, 
l'onde des trois frères de Limbourg, les célèbres miniaturìstes, venus se former et ré- 
sider à Paris à la fin du XIV" siècle, les frères de Limbourg, auteurs des peintures de 
ce recueil, si justement nommé, les très riches heures du due de Berrì (musée Condé, à 
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Chantilly). Les productions de Jean Malouel {Le Martyre de Saint-Denis) et de son écok 
procèdent d'ailleurs de l'école parisienne, du moins au début ; avec leurs couleurs I^è- 
res, leurs fonds d'or, leur fa^on un peu sèche de draper les personnages, ces artistes 
rappellent aussj les procédés habituels des mìniaturìstes d'alors. 


Jean Fouqukt. — Portrait presume de Jean Robbetet- 


En Artois et dans le Hainaul, oìi brille à Tournai Rogier de La Pasiure (Rogier 
van der Weyden), on trouve le Maitre de Flémalle, revendiqué à la fois par les Fla- 
mands et par les Fran9ais. Peut-élre, un jour viendra-t-il où les docunienls apporteront 
leur lumière sur ce débat, comme ils l'ont fui!, en ces dernières années, pour d'autres mal- 
tres, bien autrement ìmportants'et bien fran^ais, ceux-là, des écoles de la Loìre et du Midi. 
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L'école <}e la Loire était représenlée par le peintre € le plas nattonal > que nous 
lyoDS au XV* siècie, Jean Fouquet, et telle fut la générosité des coUectioQneurs fran^aìs 
et étrangers que (out l'ccuvre du célèbre maitre tourangeau se trouva pendant quelques moìs 
réuDÌ à Parìs. Outre ses portraits, merveilleux de vie et de liberté, comme VÉtientit Che- 


La Maìtkb de Moulins. — Une Daue prksbntéb par la Madaleine. 

(MuM du.LoBT»). 

Miitr du musée de Berlin, ie Poriraii di Charles VII et celui de Jouvenel des Ursins du 
Louvre, outre les portraits d'hommes appartenant, l'un au due de Lichtenstein {Jean Ro- 
itrltt^ croit-on) et l'autre au comte Wilcieck, outre la Vierge sous les Iraits d'Agnès 
Sarei du musée d'Auvers, il faut signaler les admirables manuscrits enluminés par cet 
artiste : les Anfiquiiés juives de Josèphe (denx volumes, l'un à là Bibltothèque nationale. 
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l'autre daos la coUectìons Yates Thompson) ; les Gratides Chroniques de Fraiice (Biblio- 
(hèque oationale) ; /« Heures d'Étitnne Chevalier (un feuillet à la Bibliothèque natio- 
naie ; deux au Louvre ; un au Brìtish Museum ; les quarante autres, au musée Condé, ì 
Chantilly); les Cas des ftobU$ hommes et femmes, de Boccace (Bibliothèque royale de 
Munich) ; les Sta/uts de l'ordre de Saint-Michel (Bibliothèque nalìonale). Là, Jean Fou- 


Jean Pkbbéai.. — La Viergs avhc dbux donatburs 

(liuto da Loaml. 

quet se révèle sous un jour nouveau : mìniaturìste, il la été avec une habileté consom- 
mée dans t'invention comme dans la facture ; il a elargì ce genre au point de faire de 
cbaque feuillet d*un livre d'heures comme celui d'Etienne Chevalier, un vérìtable tableau, 
aussi rìche et frais de ton que joliment et ingénieusement compose. On n'a jamais fajt, 
on ne fera jamais mieux : c'est l'expression la plus complète d'un art parvenu à sa plus 
parfaite expression, mais qui n'est pas encore prèt de décliner ni de dìsparaitre. 
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À cótó de Jean Fouquet, dont on a pu reconstiluer l'ceuvre à l'occasion de l'expo- 
sition des Primilifs, il faut mettre celui dont l'exposition a permis la véritable révéla- 
tioD, et peut-ètre l'ideotiiìcation : le peintre des Bourbons, ou le Maitre de Moulins, ar- 
tiste délicat, d'une gràce exquise dans l'expression comme dans l'arrangement, comme 
dans la couleur, splendidement représenlé, par des ceuvres capìtales et tout k &it digne 
de prendre rang auprès des maitres de la Renaissance italienne, La NatrvìU de l'évèché 
d'Antun, fraìche et transparente comme une aquarelle ; les deux petits portralts de 
Pierre, due de Bourbon, et de sa femme Anne de Beaujeu (musée du Louvre); VAvoué- 
Chevalur et Saint Victor {masiéc de Glasgow) ; la Donatrice et Sainle Madeleine, tout ré- 


■ Pietà avec pohtuait d'un uonatbuk 


cemment acquis à M. Agnew, par le musée du Louvre) ; /a Vierge et les quaire angts 
(musée de Bruxelles); et surtout le grand triptyque de la cathédrale de Moulins, avec, 
au centre, une vierge glorieuse entourée d'angelots charmants, et, sur les deux volets, le 
due et la duchesse de Bourbon accoinpagnés de saint Pierre et de sainte Anne, telles sont 
les oeuvres principàles de ce « maitre de Moulins », un Irès grand artiste, en qui MM. Georges 
Lafeoestre, Henri Bouchot, E, Durand- Gréville, Paul Durrìeu, après MM. de Maulde La 
Clavière et G. Hulin, veulent voir ce Jean Perréal, peìntre de Charles Vili, Louis XII 
et Francois 1", collaborateur de Michel Colombe pour le tombeau de Francois 11, due de 
Bretagne, à la cathédrale de Nantes, — ce mème Perréal < auquel les Gonzague de Man- 
toue demandaient un portrait, presque du vivant méme de Mantegna ». 

Là encore, les documents vieadront un jour, comme ils sont venus pour Nicolas 
Fromeot, d'Uzis, et pour Enguerrand Charonton, de Villeneuve-lès-Avignon. Avec ces 
deux artistes, en eSet, — et avec Pierre Villate dont on commence à démèler la vie 
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et Tceuvre — fècole avignonnaise a maintenant des champions parfaitement idenlilìés, 
qui, malgré l'établissement, dans la ville des papes, de aombreux artistes étraugers, 
sont loin d'avoir eu leur manière par trop asservie aux influences immédiates: certes, 
dans It Buisson ardent, du premier (cathédraie d'Aix-en-Provence) et dans la SainU 
Cité du second (hospice de Villeneuve-lès-Avignon), on retrouverait des traces du doublé 
voisinage avec les ilamands et les ilaliens ; mais, par contre, aussi bien dans ces deux 
toiles capitales que dans la saisissanle Pietà de l'hospice de Villeneuve-lès-Avigooii, 


ECOLB DE BoCKOBS. — L'Annonciation. 

|È(IÌH da U Mad^BiM, i Aii-en-PtoTan»). 

V Annoticiation de l'églìse Sainte-Madeleine d'Aix, la Legende de Saint-MUre de la ca- 
thédraie d'Aix, et maintes autres ceuvres de la mème école, combien de caractèrei 
vraiment fran^ais dominent des emprunts si habilement assìmìlés. 

Pour un autre maitre encore, il faut souhaiter que les archives aous précìsent le 
nom : celui ci est un tourangeau, peut-étre un des lils de Jean Fouquet, Louis ou Fran- 
cois, et peut-ètre aussi ce Jean Bourdichon, auquel on atlribue le portrait du daupìùn 
Charles-Orhtid, fils d'Anne de Bretagne et de Charles VII!, et son ceuvre maitresse, — 
un trìptyque-retable, représentant, au cenlre un Cahaire, à gauche un Portement de Croi* 
et à droite, une Mise au tombeaii, — est conservée dans l'église Saint-Antoine de Loches. 
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La question n'est pas déGnitivement résolue, mais, là encore, les miniatures ont déjà 
permis de faire uo sérJeux pas dans la voie des conjectures : car l'ceuvre de Bourdichon 
miniaturìste, étudiée de près par MM. Émile Male, Henri Bouchot et E. Durand-Gréville, 
compie des pièces de la plus haute valeur, pouvant fournìr une excellenle base d'opera- 


Artiste ehplové par lks dl'cs d'Anjou, 
PoRTRAiT DE Louis II d'Anjou. roi de Sicilk. 

(AquuBlIa da Cubinat d« Eilampcil. 

tìons ; telles sont les Heures de Ferdinand, roi de Naples ; hs Heures de Charles Vili ; les 
Heures de la reine Anne de Bretagne, surtout, popularisées par les reproductions chromo- 
lilhographiques de Curmer. M. Durand-Gréville, entre aulres, est formel dans son attrìbution, 
et retrouve daos le triptyque de Loches, tous les caractères qu'ìl a relevés dans les mi- 
niatures de Jean Bourdichon. 
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Une fois, l'i mpri mene solidement établie en France, à la fin da XV* siècle, on 
eut un moment le goùt des livres ornés de peintures, dont Vérard publia les prÌDcipaui; 
mais, pendant le XVI* siècle tout entier, en dépit du développement de Pimprimerie, les 
manuscrits eniuminés ne cessèrent pas d'étre à la mode (surtout pour les Hatres). Sen- 
lement, désormais, la special ìsation se fera sentir davantage. La Renaissaoce, «i eflèt, ne 
nous amèae pas seulement Léonard de Vinci ; elle nous vaut, hélas ! ces « virtuoses 
expéditifs », créateurs de cet art de cour, inlìniinent loÌn de notre esprit, de Botre goùt, 


Jean Bourdichon- — Lk Dauphin Charlbs-Oruand, fils de Charles Vili. 

de DOS tendances. Par bonheur, les Clouet, Corneille de Lyon et leurs disciples gardeot 
— et avec quelle sincerile, quel nature!, quelle simplicité, quelle profondeurl — (e genre 
francala par excellence : celuì du porlrait. Ailleurs, l'école de Fontainebleau rhgnt en 
maitresse ; et, sur ce, prend fin avec la troisième dynastie des Valois, Pexposition des 
peintres primilifs fran^ais, qui, d'ailleurs, à cette epoque, ne sont plus < primitifs » depuis 
longtemps. 

Parlant de ce XVl' siècle et de l'influence des Italiens, M. Lafenestre reconnait que, 
sous Cttarles VJU et Louis Xll, < alors que le genie toscan et le genìe vénitien ^ep( 
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DB TouRS (Jhan Bourdickon oc Jean Povet?). Calvairb. 

{PiDBUH ctatttl da tiiptjqns 4t l'tflise Snint-Antoina da Lscb»). 
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encore représentés chez nous par des artistes supérieurs, d'une àme sympathique, impar- 
tiale, large, ouverte, Fra Giocondo, Léonard de Vinci, Andrea Solario, on pouvait espérer 
encore cette évolution pacifique, spontanee, progressive, vers une beante supérieure et 
complète qui eùt été la nótre >. < Malheureusement, ajoute-t-il, e' est raoins dans les re- 
tables et les tableaux, conservés en trop petit nombre, que dans les vitraux et les ta- 
pisseries dont nos peintres foumissaient les cartons, que cette preuve pourrait étre faite ; 
or, une exposition de ce genre présente de telles difficultés qu'il n'était point possible, 

à l'heure actuelle, dV songer >. 

Pourtant, M. J.-J. Guiflfrey, administrateur de la manufacture des Gobelins, avait réuni, 
dans les salles de l'exposition des Primi tifs, quelques tapisseries caractéristiques, appar*. 
tenant soit à des collectionneurs, soit au musée des Gobelins et à celui des Arts déco- 
ratifs de Paris, soit aux suites célèbres de Saint-Rèmi de Reims et de la cathédrale 
d'Angers, soit enfìn au musée des tapisseries de Florence et à celui du Cinquantenaire 
à Bruxelles. Les pièces avaient été choisies avec soin, afin de former, malgré leur nombre 
relativement faible, un ensemble complet et des plus suggestifs. Depuis la ieniure de 
V Apocaly^se^ commandée par Louis i*', due d'Anjou, pour décorer la chapelle du chà 
teau d'Angers et exécutée par l'atelier parisien de Nicolas Bataille (i 375-1 380) jusqu'à 
la tenture de Gombaut et Macée^ sortie d'un atelier fran9ais de la fin du XVI* siècle^ 
on pouvait voir comme un tableau synthétique de cet art admirable, dans le développe- 
ment duquel la France a eu, à toutes les époques, une si large part. 

Ce n'est pas le lieu, en cette revue, de décrire des tentures; toutefois faut-il 
citar les principales : un Berger et une bergère (fin du XV* siècle) ; Pierre de Rohan et 
Morgue (commencement du XVI* siècle); VHistoire de saint- Saturnin (i^2y)] VHisioire de 
Saint Rémy (commencement du XVI* siècle); deux pièces des Fètes d^ Henri III: les Si- 
rènes et le monstre marin, et les Ambassadeurs polonais assistant à un ballet donne à la 
cour (vers 1580); etc. 

Quelques émaux et des sculptures complètaient l'exposition ; parmi ceux-là, Léonard 
Limosin était représenté par une quinzaine de plaques; six autres appartenaient à l'école 
de Monvaerni; enfin la dernière — ou si l'on veut — la première n'était autre que le por- 
trait de Jean Fouquet, en camaì'eu d'or sur fond noir, qui est conserve au musée du 
Louvre. 

Une soixantaine de sculptures, presque uniquement empruntées à des coUections 
parisiennes, contribuaient à l'omement des salles, plutòt qu'elles ne présentaient une sèrie 
complète montrant le développement et les oeuvres essentielles de la scuipture fran^aise, 
du XIV* siècle: toutefois, elles pouvaient offrir quelques termes de comparaison entre 
revolution de la peinture fran9aise et celle de la scuipture. A ce titre, on retiendra: une 
figure de roi en haut-relief. argent dorè et repoussè, datant de la deuxième moitié 
du XIII* siècle; une Annonciation d'ivoire, déja vue à l'Exposition univèrselle de 1900, 
dont les deux personnages appartiennent à deux collections différentes ; une statue de 
femme inconnue, en bois peint, de la première moitié, du XIV* siècle ; les deux sta- 
tues en pied, en pierre autrefois peinte, de Charles VII et de Jeanne de Bourbon^ ad- 
mirables morceaux de la dernière moitié du XIV* siècle; une très belle Vierge à VEn- 
fant^ en pierre peinte, de la deuxième moitié du XV* siècle; un buste d'enfant, attrìbuè 
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à Germain Pllon (2^ moitié du XVI^ siècle) ; et de nombreuses statuettes de bois, de 
marbré et d'ivoire. 

Un aussi rapide aper^u suffira-t-il à donner une idée des trésors d'art, réunis pendant 
qaelques mois dans une aile du musée du Louvre? 

Peut-ètre. En tout cas, l'idée ne pourra étre que bien imprecise et bien superficielle, 
je le crains. 

On voudra cependant se rappeler que l'exposition embrasse tout près de trois siècles, 
que le catalogne est un gros volume de plus de deux-cents pages et comprend plus de six- 
cents numéros; alors, on pardonnera à l'auteur de ces lignes ce qu'elles ont d'incomplet. 

Aussi bien, il s'agissait moins de donner à proprement parler, un compte rendu de 
TExposition des primitifs fran9ais, que de montrer l'importance de l'effort tenté et de 
faire apprécier les magnifìques résultats obtenus. 

Au surplus, la tàche n'est pas achevée: peintures, sculptures, émaux et tapisseries 
ne sont qu'une partie de l'exposition ; la plus nombreuse, il est vrai, et la plus impor- 
tante aux yeux de beaucoup de visiteurs. Restent les manuscrits à miniatures, dont j'ai^ 
eu, plusieurs fois au cours de cet article, l'occasion de signaler le ròle important comme 
points de comparaison avec les peintures : ils méritent bien qu'on leur accorde une visite 
particulière et une étude speciale en cette revue, qui est la revue de tous les amateurs de 
beaux livres ancièns. 

Ce sera là le sujet d'un prochain article. 

(A suture). EmilE DaciER. 
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Suni quoque ter tnim (i) eie. Postquam auctor in superiori parte tractauit de aspec- 
tibus, in ista parte tractat de terminis, et diuiditur ista pars in partes duas : nam in prima 
ostendit quod sunt termini 5 planetarum et in secunda ponit opinionem de antepositione 
triplicitatum terminis. Secunda ibi : Quidam preponunt (2) etc. Prima pars fliuiditur in duas ; 
nam in prima hoc facit et in secunda propter diuersitatem graduum et grauitatem memorie 
ponit tabulam ipsorum graduum ; qui sunt secundum opinionem Hermetis. Secunda ibi : 
Et propter dhersitatem etc. Dicit de prima parte quod sunt termini planetarum in hiis 
signis uel fines, eo quod in unoquoque signo habent planele 5 termi nos, quia ab prin- 
^/acipio arietis usque ad 6 gradus | est iouis, a (3) 6 usque ad 12 est terminus Veneris, 


(I) Ed. cìL àitìVAUaò. e. ^r, il capo che comincia De i»rminit planttarum, 
(«) Cod. : ^ropcmmi. 
(3) Mm. : ad. 
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et (i) a 12 usque ad 20 est terminus mercurij et a (2) 20 usque ad 25 est terminus martis 
et (3) a 25 usque ad 30 est terminus saturni. ([ Juxta quod debetìs inteiligere quod 
auctor vocat istos gradus terminos uel fìnes^ quia, dum pianeta fuerit in illis dicitor 
habere quandam potestatem que vocatur fortitudo et inuenerunt astrologi per experientiam 
quam fecerunt antea quod cum pianeta est in illis fortius inprimìt quam cum fuerit in 
alijs gradibus eiusdem signi et propter istam causam uocati sunt termini; quia sicut termini 
infixi in agris imponunt fìnem et diuidunt agrum ab agro, sic illi gradus assignali planete 
prò termino inponunt finem uirtuti planete et diuidunt uirtutem unius planete a uirtate 
alterius: idcircouocantur termini uel fìnes. Aliud debetis inteiligere quod isti termini uo- 
cantur ab Yparco latentie spere in libro De rebus ubi ad licteram sic dicit : « Gradus a gradu 
differt per innatam naturam ; termini enim sunt latentie spere, planete in eis fortificant esse 
ipsorum et illuminant candarias ». luxta quod debetis inteiligere quod gradus non difiert a 
gradu ratione quanti tatis sed ratione uirtutis. Unde quando planete fuerint in hijs gradibus 
fortificant esse eorum et fortius ìnprimunt et inter istos gradus qui dicuntur termfni secun- 
dum Yparcum sunt isti (4) caracteres qui (5) ponuntur in libris antiquorum et candarie 
Salamonis (6) unde est liber distinctus, quando quis uult sculpire caracteras in aliquo la- 
pide naturali ut operetur quomodo debemus ponere dominos terminorum et multa secreta 
operantur in mundo, que hic non habent locum ponere. 

Ei propter etc. In ista parte dicit quomodo propter grauitatem memorie et diuer- 
sitatem graduuiti descripsit istam tabulam ut leuius sit opus. Lictera nota est. 
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([ luxta qdod debetis inteiligere quod termini sunt duplices: et quidam sunt Egiptio- 
rum et quidam sunt Caldei, lili termini Caldeorum non bene sunt neri, sed ut pluri- 
mum falsi ; sed isti sunt termini Egiptiorum et Hermetis, qui neri sunt et contìnent uerì- 


(x) Mss. : €id. 

(2) Mss. : ad, 

(3) Mms. : «ul. 

(4) Mss. : isie, 

(5) Mss. : qu«, 

(6) A proposito dì questa e d'altre simili opere attribuite a Salomone, Rogero Bacone giustamente osserTa(p. 5^)* 
Quidquid dìcuDt quod Salomon composnit hoc vel illnd aut alii sapientes, negandnm est, quia non recipiuntnr hninsfliodi 
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tatem ut patet per effectus. Aliud debetis scire quod in summa (i) de omnibus istis gradibus 
contingit Saturno 57 gradus, Joui 79, Marti 66j Veneri 83, Mercurio 76. Sol et Luna 
non habent terminos quia, ut superius dictum est, habent prò terminis illas duas me- 
dietates. Nam sol habet illam medietatem que est a principio leonis usque in finem ca- 
pri et uocatur medietas maxima et operatur sol in tota ista medietate sicùt planete in 
suis terminis et precipue in principio ; Luna habet illam medietatem que est a principio 
aquarij usque in fìnem cancri, et similiter operatur sicut planete in terminis et precipue 

in fine, et dicitur medietas minima. 

i 

Quidam preponunt etc. In ista parte ponit opinionem de antepositione triplicità- 
tum assignando causam secundum eos. Posset ista pars diuidi, sed non curo. Legatis to- 
tnm simul. Et dicit quod quidam anteponunt triplicitates, subaudi quod sit maior digni- 
tas quam termini, terminis quia dicti triplicitatis fortiores sunt in nutritione qui signifì- 
cant nutritionem ; et quia nulla discordia est in triplicitatibus sicut in ceteris terminis 
quibus preponuntur et deinde in directione sunt fortiores ([ Circa istam partem debetis 
intelligere, uos maiores, quod aliqui physici et astrologi preposuerunt (2) triplicitates termi- 
ninis et aliqui terminos triplicitatibus et quilibet habuit causam quare hoc fecit. Termini 
uero preponuntur in directione, triplicitates autem in nutritione. Quid sit directio et quid 
nutritio habebilis infra. Nam directio et nutriti© difFerunt. Nam directio fit per omnes 
dominos terminonim ascendentium et subsequentium signorum, sed nutritio fit tantum per 
dominos triplicitates ascendentis. Nam domini triplicitatum natiuitatis seu naturalis que- 
stionis, sicut superius dixi, disponunt uitam nati siue querentis secundum tres diuisiones 
scilicet a principio nati usque ad fìnem uite, nam primus dominus disponit uitam in 
prima parte uite ; 2"' dominus disponit 2*", tertius tertiam. Uerbi gratia ponamus quod 
ascendat aries : sol, primus dominus huius triplicitatis, disponet primam partem uite, 
Juppiter secundam, Saturnus tertiam. Unde secundum quod isti sunt fortunati et infortu- 
nati sic creatura disponetur ad fortunam et infortunium. Directio autem fit per dominos 
terminos in hunc modum. Nam pono quod sit ascendens primus gradus geminorum qui 
J^i*. est terminus Mercuri] usque in 6 gradum eiusdem || signi tunc disponit Mercurius tot an- 
nis scilicet 6 ; et a 6 usque ad 12 est louis, tunc jupiter disponit tot annis; a 12 usque 
ad 17 est veneris tunc Uenus tot annis disponet et sic intelligatis de omnibus sìgnis et 
de omnibus dominis terminorum. Unde triplicitas est maior dignitas in nutritione, ter- 
mini maior in directione. Quid sit directio et quid nutritio inferius habebitis. 

Faties uero signorum (3) etc. Postquam auctor in superiori parte tractauit de ter- 
minis, in ista parte tractat de fatiebus. Et diuiditur ista pars in partes duas: nam in prima 
hoc facit et in secunda docet regulam per quam possumus cognoscere gradus cuius fa- 
ciei sunt. Secunda ibi : Cum ergo habueris etc. Prima diuiditur in duas : nam in prima 


libri aactoritate Ecclesime nec a sapientibus, sed a seductoribui qui mundnm decipiunt. Nam et ipsi novos libros compooant 
et Dovas adinnentiones muhiplicant, sicut scimus per experientiam, et tunc, ut vohemcntius homines alliciant, praeponunt 
titalos famosos suis operibus et eos magnis auctoribus ascribnnt impudenter, ac ut nihil omittant de contìngentibns, stilum 
grandisoiinm faciunt, et sub forma textos mendacia confingunt ». — > Cfr. per questa ed altre simili opere pseudo-salomoni- 
Che lo STBlNSCHNSIDBHf Zum Spéc, p. 3D6. 
(i) Cod. : tuma. 

(2) Cod. : profotueruni. 

(3) V. l'ed. cit. àxWAlc» e. 4 verso^ lin. 22 sgg. 

Lm Biòlùjilia, anno VI, dispensa 4*-^«-6* 9 
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ostendìt ex quot gradibus fatìes constitiiatur incipiendo ab ariete et in seconda ostendit 
qiie sit prima et que secunda et que tertia et quibus planete dantur. Secunda ibi : Prima 
ergo facies etc. Dicit de prima parte quod he (i) sunt faties signorum quia unumquodque 
signum diuiditur in tres ^rtes equales et quelibet pars constat ex io gradibus et uoca- 
tur faties et principium ipsarum est ab ariete. Juxta quod debetis intelligere quod auctor 
uocat istas tres diuisiones signorum faties, quia sicut faties hominis est speculum cordis, 
scilicet per extrinseca intrinseca indicamus, sic isti gradus dicuntur faties que est specu- 
lum in quo dum pianeta radiat manifestatur uirtus sua in nato per effectum. Vel aliter 
quia sicut per diuersitatem fatierum unus homo ab alio discernitur sic per istas faties 
discernimus gradus qui sunt proprij uniuscuiusque planete: idcirco faties dicuntur. ([ Aliud 
debetis scire quod AppoUonus in libro de angelica factione loquitur de faciebus ubi ad 
licteram sic dicit: « Tres prime faties informate cause sunt uigorìs uite nostre ». luxta quod 
debetis intelligere qnod prima faties arietis est martis, secunda est solis, tertia est vene- 
ris; et sic tres uirtutes principales ad modum fatierum sunt in nobis, scilicet animalis, 
uitalis et naturalis (2). Unde cum mars fuerit in sua prima fatie confortat uirtutem ani- 
malem deaerando (3) superfluitates flematicas et uiscosas quia mars est pianeta igneus et 
dominatur super ygnem et est in triplicitate ignea, et ignis est causa lucis per stellas et 
spiritus sit de genere lucis idcirco uigoratur animalis spiritus per martem in sua fatie 
radiantem. Secunda faties est solis. Cum sol fuerit in ariete in secunda fatie confortat uir- 
tutem uitalem, quia sol est principium uirtutis uitalis, et sicut per solem omnes sfblle 
uiuunt et informantur per lumen sic per istam uirtutem prorumpunt in actum operatio- 
num omnia membra, et sicut sol est fortius et nobilius agens quod sit in celo sic ista 
uirtus est fortior et nobilior aliis uirtutibus quia ista uirtus est tanquam intelligentia et 
cor est tanquam sua spera. Unde sicut cessante motu celi cessarent omnia sub spera sic (4) 
cessante nìotu cordis cessaret uita nostra, quia cor informatum ista uirtute est princi- 
pium omnium operationum et propter nobilitatem actionis solis cor primo generatur et 
ultimo moritur et a principio sue generationis usque ad mortem non cessat moueri quia 
tanquam nobiiis effectus atestatur nobili causae. Unde cum sol fuerit in ista secunda fa- 
tie arietis uigoratur uirtus uitalis que dicitur talis per uim scilicet solis. Et hoc potest 
experi ri quilibet solaris in se ipso cum sol fuerit in secunda facie arietis scilicet circa 
finem marti] et principium aprilis quod efficitur magis animosus et magnanimus et habet 
altas ymaginationes et uilis est et pusillanimus cum sol fuerit in opposito, scilicet in se- 
cunda facie libre. Tertia faties arietis est Veneri : cum Venus fuerit in ista secunda fatie 
confortatur uirtus naturalis quia in quantum significat in omni animali uirtutem appeti- 
tiuam que fundatur in ista uirtute ipse cum fuerit in tertia fatie naturalis uirtus uigora- 
tur. Unde uos medici quando uidebitis quod egritudo sit in uirtute animali et marte in 
prima facie cum aliis electoribus liberabitur si egritudo est curabilis dando medicinam 
tunc temporis uel multum alleuiabitur; si egritudo fuerit in uirtute uitali ut tremor cor- 
dis et hiis similia, quando sol fuerit in secunda fatie ; quando egritudo fuerit in naturali 


(1) Cod. : két. 

(a) Cfr. Dantb, Vita Nuova^ % a, lin. 26 sgg. 

(3) Cod. : desiderandc. 

(4) Ms8. : sicut. 
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uirtute sicut egritudines epatis, cum uenus fuerit in tertia fatie. Et hoc est quod uolebat 

dicere Appollonius cum dicebat: « Tres prime faties informate a suis, scilicet planetìs, 

sunt cause uigoris uite nostre: eo quod uita nostra stat per uirtutem animalem uitalem et 

naturalem ». 

Prima ergo facies etc. In ista parte 

ostendit que sit prima faties et cui datur 
et que secunda et cuius sit et que sit 
tertia dando modum in subsequentibus 
signis. Posset ista pars diuidi, sed non 
curo: legatis totum simul. Et dicit quod 
prima faties est a primo grada arietis 
usque ad 10*° et est martis, secunda 
est usque ad 20°* et datur soli qui su- 
bcedit in ordine circulorum; tertia fa- 
tìes usque in fìnem predicti signi et est 
veneris. Similiter prima faties tauri est 
mercurij qui uenit post venerem et sub- 
i^f cedit et ita usque in fìnem signorum ut patet in tabula hic prenotata. | ([ luxta quod 
debetis intelligere quod faties dantur secundum ordinem planetarum in circulo. Ver- 
bigratia : prima faties arietis datur marti ; quia sol est sub marte datur secunda faties soli ; 
et quia venus est sub sole datur tertia faties veneri; et quia Mercurius est sub uenere 
datur prima faties tauri ; et quia luna est sub mercurio datur secunda tauri ; et rencipi- 
tur a Saturno et datur tertia facies tauri et Joui prima Geminorum et sic procedendo 
usque ad finem signorum. Sed circa istam partem est una dubitatio: utrum una faties 
eiusdem signi sit nobilior altera. Et uidetur quod sic tali ratione. Si una faties maiorem 
effectum ducit in mundo quam alia est uerum dicere quod una sit nobilior altera; sed 
ita est; quare etc. Maior huius rationis est nota. Declaro minorem: quia secunda faties 
arietis imprimit maiorem effectum quam tertia, ut patet ad sensum ; quare, etc. ([ Dico 
quod fatiem esse nobiliorem altera potest intelligi altero trium modorum : uno modo 
per se et simpliciter; alio modo alicuius stelle fixe; tertio ratione planete informantis. 
Si primo modo dico quod una faties non est nobilior altera, quia totum signum est 
eiusdem nature nec per se agit efficiendo effectus rerum, sed mediantibus planetis, ut su- 
perìus dixi. Ratione alicuius stelle fixe que sunt de natura bonorum planetarum quando 
est in una fatie et in alia sunt stelle fixe de natura malorum, dico quod una faties erit 
altera nobilior. Tertio ratione planete informantis, bene una facies est nobilior alia; quia 
cum sol est in secunda fatie arietis Illa faties informata ex radijs Veneris. Unde ad ra- 
tionem cum dicitur « Si una faties maiorem effectum imprimit in mundo > etc. sit ita; 
ad minorem « quia prima faties arietis plus imprimit quam secunda > dico quod non ra- 
tione fatiei ut faties sed ratione qua informata nobiliorì pianeta, scilicet sole. 

Cum ergo habueris^ ecc. In ista parte auctor docet regulam qua cognoscimus gradus 
cuius fatiei sunt et per consequens cuius planete. Et diuiditur ista pars in partes duas. 
Nam in prima hoc facit et in secunda ponit quomodo domini fatierum a quibusdam aliter 
uocantur. Secunda ibi : Vocatur eiiam^ ecc. Dicit de prima parte quod cum habueris ali- 
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quos gradus in alìquo signo et uoluerìs scire ex cuius fatie planetarum sint, sume (i) a 
priDcipio arìetis sìgna integra usque ad signum in quo fuerit gradus et triplica illa sigoa 
integra et diuide iilam summam inde prouenientem per 7 et quod remanserit infra septem 
adde numero fatienim partitarum ; ìncìpe proicere a marte qui est pianeta primus cui assi- 
gnatur faties et addes desuper faties illius signi predicti in quo fuerit gradus cuius fatiem 
uoluerìs scire et ubi finitur numerus et super quem planetam occiderit ilia faties erit illius. 
Ut intelligatis sumatis hoc prò exemplo. Pono quod occurrat nobis 1 1 gradus leonis. 
Querìs eius fatiem ? Numera signa integra que sunt ante leonem que sunt 4^*^, scilicet aries, 
taurus, gemini, cancer; triplica 4^'; habebis 12; diuide 12 per 7 et remanebunt nobis 
5; adde primam et secundam fatiem leonis, prima scilicet propter io gradus leonis integros 
qui transierunt de leone qui faciunt unam fatiem ; et secundam quia habetis unum graduai 
de secunda fatie, quia 1 1 gradus leonis tangit secundam fatiem. Unde ex 5 qui remanserunl 
post istis duobus additis efficiuntur 7. Incipiatis proicere a marte, et date unum marti, 
unum soli, unum veneri, unum mercurio, unum lune, unum saturno et unum Joui. Et 
hic cadit numerus. Idcirco secunda faties, scilicet leonis erit Jouis et sic de aliis. ([ Juxta 
quod debetis intelligere quod cognitio fatierum multum ualet ad ymagines faciendas et 
ad alia perficienda quia in eis multe sunt latentie nature. Nam Ptholemeus Pheludiensis 
omnes suas ymagines fìgurat sub fatiebus luna existente in eis, et ponit illam ymaginem 
quam fecit Virgilius Neapoli ad fugandum muscas; que fit sub secunda fatie aquari] 
ascendente et debet sculpi ymago musce in lapide anuli et actare alias dispositiones stel- 
larum, sicut dicam uobis quando scribam super Centiìoquium ilio nerbo : Vultus huius 
seculi, etc. (2) Aliud debetis scire quod tres sunt faties male in quibus est latentia prò- 
prietatis, scilicet prima facies scorpionis eo quod cum luna fuerit in illa fatie omnia noua 
que dicuntur sunt falsa, eo quod luna in illa facie disponit homines ad loquendum falsa, 
ut dicit Hermes primo de speculis et de ìuce^ ubi ad licteram sic dicit: « Rumores dicti luna 
existente in prima fatie scorpionis mendaces sunt et compositi ». Ultima faties scorpionis et 
prima libre dicitur uia combusta : quando luna fuerit in illa uia, scilicet in illis 20 gradibus 
lune non est bonum iter incipere, quia aut uiator infìrmabitur aut graues molestias pa- 
tietur, ut dicit Hermes primo Je speculis et de luce. Unde cum dicitur quantum luna erit 
in uia combusta, non intelligatis sicut unus qui dicebat « uia conbusta est quod luna est 
in conbustione » et fecit electionem uni mercatori et luna erat in prima facie libre et dixit 
mercatori : Tu habebis lucrum in isto itinere ; abiit ; quem adgressi fuerunt mercatores 
spoliantes ipsum et secuerunt sibi gulam. Cauete igitur a uia conbusta. 

Vocaiur^ etc. In ista parte ostendit quomodo domini facierum a quibusdam uocantur 
aliter ; et diuiditur ista pars in partes tres. Nam in prima hoc facit et in secunda dicit 
se tractasse de potestatibus planetamro, et in tertia offert se tractare di uirtutibus seu de 
fortitudinibus ipsorum. Secunda ibi : Jam tracfautmus, Tertia ibi : Nunc^ etc. Dicit quod 
superìus tractauit de potestatibus planetarum in signis iuuante deo, que potestates sunt : domus 
'^^[, exaltatio triplicitas terminus facies. 1 

Nufic tractemusy etc. (3) Postquam auctor in superiori parte tractauit de potesta- 


(x) yss. : nMMi#. 

(s) Cfr. U mia «* Memoria sum Qtutestic pag. 333. 

(3) V. l'ed. cit. d AUtiò,^ pag. 5 rtieio, lin. x8. 
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tibus planetarum, in ista parte tractat de fortitudinibus sine uirtutibus in signis. Et diui- 
ditur ista pars in duas. Nam in prima ponit intentum, in secunda prosequitur. Secunda 
ibi : Nam dominus domus^ etc. Dicit de prima parte quod nunc opporteret tractare de 
uirtutibus siue fortitudinibus planetarum. ([ Juxta quod debetis intelligere quod uìrtus 
planate siue fortitudo est in signis effectiue agendo in conpiexiones et secundum dispo- 
sitiones materie tribuunt dignitatem sicut superius dixi uobis, et non ex diuersitate cenit, 
ut ponunt aliqui astrologi ex punctifactione, qui facti sunt astrologi ex se ipsis. Silogizzant 
enim inter laicos in plateis quod si sub uno gradu escendentis oriatur fìlius regis et fìlius 
rustici quia habent diuersos cenit idcirco non sunt equales in dignitate. Sed quod isti dicunt 
est falsum et contra opinionem omnium astrologorum, et precipue Ptholomei primo de 
circulo uisualiy ubi ad licteram sic dicit : « Cenit natiuitatis gradus medij celi est qui se- 
cundum fortitudinem planetarum tribuit omnibus dignitatem ». Unde si duo oriuntur sub 
uno gradu ascendentis est impossibile quod habeant diuersum cenit, quia ex necessitate si 
est ascendens 9 gradus geminorum 12 aquarij erit cenit natiuitatis siue angulus celi. Sed 
uidete grossitiem ipsorum dictorum : dato quod ego sim hic et tu illic, dicunt quod ha- 
bemus diuersos cenit et sic fit uariatio rerum. Sed loqui uolo secundum grositiem ipsorum 
redarguendo ipsos. Pono quod ego sum in ecclesia beate Margarite et uos in ecclesia 
sancti Francisci : habebimus diuersos cenit secundum istos. Quero ab eis si isti cenit qui 
ponunt diuersitatem inter nos sit stella uel spera sine stella et non possunt dicere quod 
non stella quia minima stellarum maior est tota terra (1): cum isti cenit cadent puncta- 
liter in aliqua stella tunc stella dififerret a se ipsa secundum eundem locum et secundum 
idem tempus, quod est impossibile. Si dicerent quod est pars celi non stellata dato pre- 
suposito, dico quod non potest pars non stellata facere diuersitatem inter creaturas, quia 
erit inclusa inter stellas alicuius signi quod est eiusdem nature. Unde dico quod indispo- 
sitio materie naturam impedit operantem, sicut supra determinaui. Et uirtutes planetarum 
siue fortitudines apparent cenitibus dispositis ad recipiendum significata ipsorum, ut su- 
perius dixi in secunda lectione. 

Nam dominus domus etc. In ista parte ostendit quot uirtutes habet pianeta cum est 
dominus in istis 5^ potestatibus. Et diuiditur ista pars in partes tres. Nam in prima hoc 
facit; et in secunda recapitulat opinionem antepositionis terminorum triplicitatibus ; et in 
tertia ponit auctoritate alterius conparationem siue similitudine m cum pianeta fuerit in 
aliqua istarum dignitatum. Secunda ibi : Et quidam preponunt etc. Tertia ibi : Quidam 
autem de hoc etc. Dicit de prima parte quod dominus domus habet 5. fortitudines et 
dominus exaltationis 4. et dominus triplicitatis 3. et dominus termini 2.'' et dominus 
fatiei unam. Et dicit quod debemus intelligere quod quanto pianeta habundat in numero 
sic habundat in fortitudine et in auctoritate. Juxta quod debetis intelligere quod unus- 
quisque pianeta cum est in domo sua habet 5.* fortitudines. Verbigratia: Saturnus in 
aquario habet domum, gaudium, triplicitatem, terminum et fatiem ; in libra habet, 4.**^, 
scilicet exaltationem, triplicitatem, terminum et fatiem ; in triplicitate 3. scilicet tripli- 
citatem, fatiem et terminum; in termino duas. Et sic unusquisque alius pianeta. 


(x) Ripetuto neW Acerba, V, 3 e. 93 reeU^ ma non diVertamento dal BeUcvacense lib. 4* cap. 79, e. 47 v, V. il 
passo riierito nel mio De pr. pag. 56, nota. 
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Et quidam preponuni (i), etc. In Ista parte recapjtulat opìnionem anteposìtìonis 
aorutn triplicità ti bus et dicil quod quidam, scilicet Meselac, preponunt (2) termi- 
triplicitatt ; et quidam scilicet Aldegaizi trìplicitatem termino, idest uolunt quod do- 
• termini sit fortior quam domìnus tripli ci tati s. Sed ilicit ipse quod superius est 
itum in quo preualet unusquisque. Superius dixi quomodo dominus termini est for- 
n directione, dominus triplicitatis est fortior in nutritione; et sic unusquisque in- 
it; nec unus alteri contradtcit. 
Quidam autem de hac etc. Hic ponit auctoritate alterìus quandam conparationem 
limililudinem, cum pianeta fuerìt in atiqua istarum dignitatum. Et dicit qQod qui- 
scilicet Costanlem (3), dicit hoc quod cum pianeta est in domo sua e«t sicut uir qui 
I sua domo, subaudi quia cum homo est in domo sua est fortior quam in alia, et 
fuerìt in exaltatìone est sicut in regno suo siue gloria sua, subaudi quod ista po- 
ibi delìcere prius quam res sua propria, et cum fuerit in termino suo est sicut (4) 
Iter parentes suos, et quando est in tripUcitate est sicut uir qui est inter auxiliato- 
: sequaces suos qui obediunt ei et auxiliantur sicut est homo noster inter monachas 
iritas, et cum est in fatie est sicut uir inter gentes non multum notas sed uiuit 
e magisterio et diiigitur. Et hee sunt potestates planetarum essentiales que secutitur 
iguras signorum. (E luxta quod debetis intelligere quod pianeta in domo sua jnpri- 
naiorem dignitatem quam in exaltatione et in exaltatione maiorem quam in triplici- 
A in trìplicitate maiorem quam in termino, et in termino quam in fatie. Ut dicit 
emeus 4° de aclibus separatis ubi ad licteram sic dicil: Vnusquisque pianeta in domo 
ni in exaltatione fortior est induxu; in aliis minoribus dignìtatibus influit sed non 
idest non babet tantam uirtutem eSectiuam in mundo. 
Quia in iignis sunt (5) etc. Postquam auctor in superiori parte traclauit de potestà* 
essentialibus planetarum in ista parte dicìt de diuersitate effectiua signorum et diui- 
ista pars in partes 4.°* ; nam in prima \ ostendit que sunt signa rationis et que sunt 
labentia et in secunda que qtiadrupedìa et que domestica et que sunt uitiosa et in qui- 
>artibus uigent, et in tertia que sunt plures proles habentia et que paucas et que 
multum luxoriosa, et in 4' que sunt dimidiam uocem habentia et que non habent 
n. Secunda ibi : Quedain quatrupedia (6); tertia ibi : Et quedam ex eis etc; 4,' ibi: Ex 
igtiis, %lc. Prima diuìditur in duas: nam in prima ostendit que sint signa rationabì- 
: in qua parte uigenl, et in secunda que sunt alas habentia. Secunda ibi : Ei quidam 
t etc. Dicit de prima parte quod sunt (7) in signis quedam signa que dicuntur ratio- 
ia siue humana vt gemini, uirgo, libra et aquarius et medietas prima sagittarii, quia 
[ines ipsoram fìgurantur in circulo ad ymagìnes hominum et dicuntur pulcras uo- 
labentia et uigent cum fuerint in oriente. CE luxla quam partem debetts intelligere 
ista signa dicuntur humana siue ralionabilia efTectiue, quia si aliquis habuerit ali- 

(1) Coi. i preftmuiii. 
[1) Cod. : frcpoKunt. 
I3) C«U ben LDca> 


IL COMMENTO INEDITO DI CECCO D'ASCOLI ALL'ALCABIZZO 119 


quod ìstorum in ascendente et dominus ipsius fuerit bene dispositus, disponetur ille ad 
rationem ad mores et disciplinam et sciet bene ratiocinari et eloquentiam habebit per- 
mistam rationì. Et ìsta sìgna sunt in celo ad ymagines hominum formata secundum 
quosdam, ut si protrahatur linea de stella ad stellam resultabit in uirgine ymago ad mo 
dum mulierìs, in geminis ad modum et simiiitudinem duorum hominum, in libra ad 
modum hominis habentis belanciam in manu, in aquario ad modum hominis habentìs 
amphoram in manu et sic de aliis. De ista materia satis dixi superius. Aliud debetis 
scire quod ista signa disponunt homines ad rationem, animalia ad extimatinam, ut 
uidebis istas aues loquentes et alia animalia multa que perfectam habent efxtimatiuam, 
si oriuntur sub aliquo istorum signorum ascendente. Et si homo non habet ascendens 
aliquod istorum signorum, nec dominus orientis fuerit in aliquo istorum 4.^^ iste homo 
non ibit adsotiatus sed semper solus; ut dicit Ptholemeus in Centiloquio (i) ubi ad 
licteram sic dicit: « la omni natiuitate cuius nec ascendens nec eius dominus fuerit 
in signo humano, erit dominus illius ex hominibus qui non adsotiantur > ; et ista si- 
gna uigent in oriente, idest fortius imprimunt in rebus cum fuerint in oriente, et ha- 
bent pulchras uoces, scilicet dant nato sub eis; si dominus ipsius fuerit fortis in circulo. 

Et quedam^ etc. Hic ostendit que sunt alas habentia ; et dicit quod sunt gemini, 
vii^o et piscis ; et ista uigent in meridie. (E Juxta quod debetis intelligere quod signa 
habere alas potestis intelligere duplici ter : uno modo quod si aliquod indiuiduum oriatur 
sub aliquo istorum, et dominus ipsius fuerit fortis in circulo, natus erit uelox in motu suo et 
in suis operibus sicut aues habentes alas. Secundo potestis intelligere quod si aliquis ha- 
buerit aliquod istorum signorum et dominus ipsius fuerit in eodem uolabit, idest cito 
ueniet, ad felicitatem, ut dicit Ptholemeus in Centiloquio (2) : « Vix aut nunquam erit cuius 
ascendens fuerit virgo aut piscis quod non sit causa sui regni, idest dignitatis, secundum 
esse suum ». 

Et quedam quadrupedia^ etc. Hic ostendit que sunt signa quadrupedia, et diuiditur 
ista pars in partes tres. Nam in prima hoc facit, et in secunda ostendit que sunt dome- 
stica, et in tertia que uitiosa et tortuosa. Secunda ibi : Et quedam^ etc. ; tertia ibi : Et ex hiis 
signiSy etc. Dicit de prima parte quod quedam sunt quadrupedia, scilicet leo et sagittarius 
(l^atis totum simul) ; et quedam sunt domestica, ut aries, taurus, capricornus ; et ista 
fortius imprimunt cum fuerint in meridie ; et virgo, capricornus et aquarius fortius cum 
fuerint in septentrione. Juxta quod intelligatis quod sicut leo et sagittarius sunt animalia 
magis stabilia quam alia, sic natus sub aliquo ipsorum erit stabìlis et firmus in suo 
proposito nec poterìt de facile admoueri; et bene patet in domina Guida de Beluisis (3) 
que cor ferreum habet et semper uincere uoluit et non uinci. 

Et ex hijs quedam sunt uitiosa^ etc. Hic ostendit que sunt uitiosa et dicit quod ex 
hiis signis quedam sunt uitiosa et tortuosa, scilicet aries, cancer, taurus, scorpio, capri- 
cornus. ([ Juxta quod intelligatis quod cum aliquod indiuiduum ortum fuerit sub aliquo 


(x) Sex. o parola 45, pag. 76 d. ed. cit. 

(2) Sez. 37, pag cit. 

(3) Di qoeata Guida tacciono le storie bolognesi da me consultate ed anche le diffuse Storie del Ghirardacci (Bo- 
logna 1596) il qoaU peraltro nomina tre Guidi Belvisi (to. I» 367. 444, 481 ; II, 18 e 50). Secondo un'ipotesi del Wibsb, 
ZtiUckr. /, rom, PJkt'l, Band XVIII, ci sarebbe qui un allusione a un amore di Cecco. Gir. il mio Dt princ, pag. 37. 
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ìstorum habebit animam tortuosatn et uitiosam in ordinando mala et aliis detrahendo, ut 
patet in medico Gualfridino (i) qui inter solem et lucem poneret zizzaniam. 

Et quedam ex hiisy etc. In ista parte ostendit que sunt signa habentia proles multas. 
Et diuiditur ista pars in partes tres: nam in prima hoc facit, et in secunda ostendit que 
sunt signa sterilia et in tertia que sunt multum luxuriosa. Secunda ibi : Et quedam sunt 
sterilia^ etc. ; tertia ibi : Et quedam dicuntur multum luxuriosa ^ etc. Dicit de prima parte 
quod quedam sunt plures proles generantia, scilicet cancer, scorpio, piscis, et hec fortius 
imprimunt in occidente. Juxta quod debetis intelligere quod cum aliquis habuerit aliquod 
istorum signorum in oriente et dominus ipsius et luna fuerit bene dispositus, habebit 
multos fìlios et similiter ciuitas que in edificatione habebit aliquod istorum ibi multipli- 
cabuntur gentes. 

Et quedam^ etc. Hic ostendit sterilia et que paucos fìlios generantur et dicit quod 
quedam sunt sterilia, ut gemini, virgo et leo et quedam paucos filios generantia, sicut aries 
taurus, libra, sagittarius, capricornus, aquarius. Juxta quod scire debetis quod si aliquis 
habuisset aliquod istorum, scilicet gemini et uirgo et leo, raro habebit filios ; si quis ortus 
fuerit sub ariete, tauro, libra, sagittario, capricorno, aquario paucos fìlios habebit uel nullos 
secundum quod dominus illius et dominus 5'' partis celi erunt dispositi. 

Et quedamy etc. Hic ostendit que sunt multum luxuriosa ; et dicit quod quedam 
sunt multum luxuriosa, scilicit aries, taurus^ leo, capricornus. ([ Juxta quod si aliquis 
ortus fuerit sub aliquo istorum erit luxuriosus, similiter et ciuitas edifìcata sub ipsis, ut 
patet in Bononia que habuit taurum, in Fiorentia que habuit arietem et sic de aliis. Ei 
:o^?r* ^^ stgnis n quedam^ etc. In ista parte ostendit que sunt signa que habent dimidiam uocem. 
Et diuiditur ista pars in partes duas ; nam in prima hoc facit, et in secunda ostendi 
que sunt noce carentia. Secunda ibi : Et quedam sunt uoce^ etc. Dicit de prima parte quod 
ex signis quedam dicuntur habentia dimidiam uocem scilicet que formantur ad yma- 
ginem animalium balantium et mugientium, ut aries, taurus, leo, capricornus et ultima 
pars sagittarii. Juxta quod si aliquis natus fuerit sub aliquo istorum erit natus non emic- 
tens magnani uocem sed paruam sicut quemadmodum faciunt monache loquentes sub 
silencio cum deuotis. 

Et quedam sunt uoce, etc. Hic ostendit que sunt noce carentia et dicit quod que- 
dam sunt uoce carentia, scilicet il la que formantur ad ymaginem animalium uoce 
carentium, ut cancer, scorpio, piscis. (E Juxta quod debetis intelligere quod si aliquis 
fuerit natus sub aliquo istorum et dominus ipsius fuerit impeditus in gradibus putea- 
libus erit natus mutus; et secundum quod dominus ipsius fuerit dispositus sic iudi- 
cate de omnibus supradictis. Àliud debetis scire quod cum luna fuerit in aliquo istorum 
signorum uoce carentium, secretum aìicui dicatis quia illud non reuelabitur, sed si luna 
fuerit in signis habentibus uocem, et pianeta cui aplicat similiter est in signo habente 
uocem in tertio uel in 5^ uel in oppositis illorum statim reuelabitur secretum, ut dicit 
Hermes primo de speculis et de luce^ ubi ad licteram sic dicit: Reuelatur statim uerbum 
ocultum quod queritur quando luna et pianeta cui aplicat sunt in signis uocem haben- 


co 


(i) Forse Dino del Garbo. Cfr. il Dt prine, pag. 37 e 44. 
(a) Cod.: crius ortus. 
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tibus ìdest 3° uel 5° uel oppositis eorundem. IL Alìud debetis scire quod cuoi luna fuerit 
in signis ruminantibus, scilicet in ariete, tauro et capricorno non est bonum dare me- 
dicinam nisi necessitas incumberet, quia tunc non debemus expectare electionem, sicut si 
essent mala furiosa, sed electiue non debemus cum luna fuerit in predictis quia uomitum 
facit uel graues molestias in corpore, ut dicit Hermes, primo de speculo et de luce, ubi 
ad licteram sic dicit: Luna existens in signis ruminantibus uel coniuncta planete retro- 
grado non est bonum purgatoribus uti ; hec enim uomitum inferunf uel aliquas lexiones. 
Alìud debetis scire (i)quod sìgna rationabilia iuuant omne magisterium scientiarum. Vnde 
quando uidetis quod aliquis ortus sit sub aliquo et dominum ipsius fortem eligatis quod uadat 
ad scientias in quibus magis delectatur quia procul dubio motus ymaginationis ad unam 
scentiam plu<:quam ad aliam non est nisi a disposi tione celestium corporum agentium in 
naturara. Signa nero quadrupeda iuuant magisteria muraria incavationum et edifìcationum ; 
et sic de aliis. Si quis ista uoluerit legat in libro 4°. Quadripartiti (2) capitulo de magi- 
sterio nati. Et hoc est. 

(e) T unumquodque signorum^ etc. (3) Postquam auctor in superiori parte tractauit 
de fortitudinibus planetarum et de diuersitate effectiua signorum, in ista parte ostendit 
quam partem corporis habet unumquodque signum et quam significationem in uegetabi- 
libus et quibus regionibus dominatur. Et diuiditur ista pars in partes duas, nam in prima 
ponit intentum, et in secunda prosequitur. Secunda ibi: Aries habet^ etc. Dicit de prima 
parte quod unumquodque signorum habet propriam significationem ex creatione siue mo- 
ribus hominum sementum et regionum. CE ]uxta quam partem debetis intelligere quod 
auctor dicit quod unumquodque signum habet significationem in creatione hominum uege- 
tabilium et regionum.Et similiter intelligatis omnium entium que sunt sub spera acti- 
uorum et passiuorum, sicuti dicit Albumasar (4) 3. libro sue Astrologie in reprobatione 
8"^ septe: Quidquid in mundo oritur et occidit naturam signorum et planetarum sequitur, 
tanquam causam efficientem, quia omnis creatio siue motus ad esse et non esse fit sub 
aliquo signo oriente quod est uirtualiter in toto circulo unde informantur radi] signorum 
et recipiunt limilatam formam et perfectam a radijs planetarum sicut sanguis uenarum ab 
arterìarum sanguine formam recìpit perfectiuam. Aliud debetis intelligere quod auctor 
dicit ex creatione idest ex generationis principio, quia creationem nere accipiendo non 
potuenint actingere phylosophi nisi tantum generationem ; nam differentia inter genera- 
tionem et creationem est ista quia generatio fit cum motu et transmutatione alicuius su- 
biecti ; creatio fit si ne motu et transmutatione et si ne aliqua materia preexistente, et iste 
actus pertinet soli Deo, cuius sit honor et gloria, qui ex riichilo simpliciter omnia creauit, 
ut scribitur theologice : Dixit et facta sunt, mandauit et creata sunt. Unde auctor non proprie 
accipit creationem. (E Aliud debetis scire quod auctor dicit « siue ex moribus hominum >. 
Juxta quod intelligatis quod mores in creatura proueniunt a duplici causa: a causa parti- 


ti) Nel cod. : tUbeòù quod, 

(9) Lib. 4« cap. 3**, a* parte dell'ed. cit., pag. 6x sgg. 

(3) Ed. cit. d. Alcaò., e. 5 verso, lin. 90 sgg. 

(4*) Cioè Abn M-Maaaciar-Giafar ben Mohammed ben Omar, come saona con nome intero questo famoso astrologo del 
aec. IX (805 circa — 883), per il quale è da vedere tra gli altri, lo Stbimschmbidbk, p. 437 sgg. Si trova citato anche più 
di nna volta nel comm. alla Sfera. 

U BMioJUioy anno VI. dispensa 4*-3«-6* io 
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culari et a causa uniuersali. A particulari sicut a patre quia ille spiritus gignìtiuus (i) agens 
in uirtute anime patris dat proprietatem nato secundum quod disposita est anima patris 
in cuius uirtute agit, ut dicit Johannes Damascenus in suis Afforismis : Quemadmodum 
uitia et uirtutes auorum et patrum transeunt in heredes, sic etiam et morbi et precipue 
cum fiierint in membris principalibus. A causa uniuersali siue celesti ut a signis ratio- 
nalibus et a tribus planetis et precipue a mercurio qui rationalitatis et eloquentie dictus 
' est pater. Et una causa alteri contradicit ut si rusticus (2) oriatur sub rationabili signo 
celum tribuit sibi rationalitatem in qua fundantur mores sed paternalis natura repugnat 
sed quia celum est fortius uìncit secundum quid et non simpliciter, ut patet in multis 
.^o^^^.fiHìs rusticorum qui sunt magnanimi et uirtuosi in multis actibus primo aspectu | sed 
tìnaliter recalcitrant ut asini per naturam. Similiter filius nobilis si oriatur sub celo non 
uirtuoso in quantum patriezat in actibus nobilem uirtutibus se demonstrat (3) sed in operibus 
deficit et est cifra, quia non uult contradicere celo suo. Vnde mores proueniunt a tribus 
planetis, scilicet marte, venere et mercurio ut scrìbitur in stilo modo retorice facultatis : 
A secunda spera prouenit hic effectus : O grandis nobilitas, o ineffabile donum, o anime 
pulcritudo intellectiue, o diuina ymago et speculum in terrenis. Vnde auctor forsan non 
accipit mores sic strìcte, sed prò actibus omnium humanorum secundum quod dispositi 
sunt per celum in principio natiuitatis siue generationis. Utraque tamen expositio est nera. 
CL Aliud debetis intelligere, cum dicit sementum, idest omnium uegetabilium, quia uegeta- 
bilia omnia subposita sunt signis et habent significationes super ipsa quas dicam uobis 
inferius, sed tantummodo hoc teneatis quod herbe principales signorum sunt 12. Nam 
Saluia est arietis, Verbena directa est Tauri, Verbena supina geminorum Sinficus anaga- 
licum cancri, Ciclamen leonis, nepita virginis, Artemisia maior uel canapatia libre, Arte- 
misia minor uel strigagiola Scorpionis, Anagallis Sagittari, Lapatium Capri, Draguntea 
aquarij, Aristologia est piscis. Unde uos medici quando uultis aliquam istarum approxi- 
mare humano corpori oportet uos actare signum quod habet herbe significationem ut fortius 
operetur. Aliud cum dicit regionum, quia regiones subposite sunt signis ratione quia edi- 
ficate fuerunt sub eis, idcirco significata unius signi apparent in una regione et non in 
alia. Sed debetis intelligere quod significata signorum apparent potius et euidentius in 
ciuitatibus que sunt edificate sub eis, quia in regionibus sunt plures ciuitates edificate 
sub alio signo et sic non apparent sic fortius in tota regione significata ipsorum, ut 
uidebitis infra. 

Aries etc. In ista parte auctor prosequitur et diuiditur ista pars in partes (2. Nam 
in prima ostendit quam partem corporis et quas regiones habet aries, et in secunda tau- 
ras, et in tertia gemini et sic de aliis ordinate. Secunda ibi: Taurus habet arborea etc; 
tertia ibi : Signum geminorum etc. ; 4.* ibi : Cancer etc. ; 5,* ibi ; Leo habet^ etc. ; 6.* ibi : 
Uirgo^ etc.; 7.* ibi: Libra] 8.* ibi: ScorpioQic,\ 9.* ibi: Sagitiarius etc. ; re* ibi: Ca- 
pricornus etc; 11.* ibi: Aguarius, etc; 12.* ibi: Pisces, etc Dicit de prima parte quod 
aries habet ex corpore hominis caput et fatiem et ex regionibus Bebil et Ferit, idest Ba- 


(x) Mss. : gigiit$tus. 
(2) Mm. : rustici. 
(j) Mss. : démostrtU. 
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biloniam et Persìdam et Arabiam ; et (i) Falastim et Paiestinam. (E luxta quod debetis 
intelligere quod corpus hominis diuidìtur in- 12. partes secundum diuisionem circuii zo- 
dyaci, quia partes corporis humani sunt tanquam effectus, signa informantia sunt cause, 
eo quod in conceptione unumquodque radiat super partem suam secundum quod bora 
casus spermatis in matricem est dispositum in circulo ; et si signum sit impeditum facit im- 
pedimentum in illa parte corporis super quam radiat siue inHuit per naturam ut si gemini 
esset impeditus et mercurius dominus ipsius faceret impedimentum in spatulis et in brachijs, 
ut patet in gibosis et in istis talibus habentibus manus retortas. Vnde signum quod est impe- 
ditum bora conceptionis siue natiuitatis facit impedimentum in membro in quo est eius signi- 
ficatio, ut dicit Hermes primo de speculo et de luce: Erit, inquid, impedimentum circa illam 
partem corporis secundum quod signum bora natiuitatis fuerit impeditum. Et simile de Ciuita- 
tibus sicut de conceptione indiuidui, nam in primo lapide cum proicitur in fundamento, 
si fuerit aliquod signum impeditum, sic impedientur membra babìtantium, et si percu- 
tiantur illa membra uel appostementur, cum diflìcultate sanantur, vt patet in Bononia que 
habuit arietem impeditum scilicet in duodecima parte celi quia taurus fuit ascendens Ho- 
nenie, ut sepius dixi uobis, et quia aries signifìcac supra caput, idcirco pauci euadunt et 
maximum periculum est Bononie in capite uulnerari. Sed dicet (2) medicus Gualfridi- 
nus ad auriculam matris sue : Hoc accidit propter humiditatem multam que est Bononie. 
Sed hoc non est uerum ; nam Ciuitas Exculana que me genuit bumidior est quam sit 
Bononia et ibi nuUum est periculum ; et in multis aliis Ciuitatibus que habundant humi- 
ditate. Patet similiter in Florentia que habuit aquarium impeditum quod si aliquis per- 
cutiatur in cruribus cum tarditate sanatur. Et sic omnìs ciuitas habet quasi suam egritu- 
dinem approprìatam. 

Taurus habet^ etc. Ostendit significata tauri et dicit quod taurus habet arbores que 
plantantur et ex corpore hominis collum et nodum gucturis, et ex regionibus habet Ef- 
fenubet et Almechim el Almelen (3) et Araterad. luxta quod debetis intelligere quod 
taurus habet collum et guctur in homine ; idcirco taurini habent colla grossa et sunt 
gulosi et magni comestores et precipue il li qui habent colla grossa et pania qui multum 
conmedunt et frequenter. Habet arbores, et quia arbores supponuntur tauro, idcirco in 
piantando ipsas oportet quod luna sit in ipso. Et si in reuolutionibus annorum mundi 
uidebitis taurum impeditum dicatis eodem anno in arboribus detrimentum ; et similiter 
in regionibus que subposite sunt tauro et itidem in Ciuitatibus que sunt subposite siue 
edificate sub ipso, ut in Bononia et in Ciuitate Senarum. Nam ut dixi uobis scripio su- 
per speram mundt\ Bononia fuit edificata sub tauro et quia taurus habet domìnium su- 
pra collum idcirco onmes bononienses uadunt cum grogerijs et domine impinguant colla 
^J^pr^eorum et quia J Venus est significator ipsorum, idcirco omnes sunt cantatores tripudia- 
tores et suppositores et domine sunt pulcre quia Venus significat mulieres; et in Ciuitate 
Senarum accidunt isti actus et precipue pulcritudo mulierum, ex qua de causa illa ciuitas 
uocatur a domino Cino pistoriensi Ciuitas ydearum. 


(I) Mss : idési. 

{2) Mss. : dicstur. 

(3) L'ediz. cit. di Aleaò, Mss. : ti tandem (e verso 5). 
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Gemini, «te. Hic ostendit de geminis et dicit quod gemini habent ex corpore ho- 
humeros et bracchia et manus, et habent significare bonitatem et laigitatem animi, 
regionibus Urgeti et Armenram Uthritbrgen (i) et Elemisser idest Egiptum et 
C luxta quod debetis intelligere quod signum geminonim est largitale fuicitum 
et bonitatem animi eo quod ipsum est callide et humide complexionìs temperate, 
guit bonitatem et largitatem animi. Unde si aliquis esset ortus sub ipso esset islis 
circumctnctus, et si fuerit impeditum erìt impediroentum circa bracbia et hume- 
lue manus ; et sic de omnibus signis simile intelligatis. 

Cancer, etc. Hic ostendìt de cancro et dicit quod Cancer habet ex corpore bomi- 
r, pectus, costas, spien et pulmonem, arbores longas idest pupplos salices et biis 

; et ex regionibus Armeniam minorem et orientalem plagam, Huracheen (i) et 

et habet participaCtonem in Baurach et Atrabìgen. 

Leo, etc. Hic ostendit de leone et dicit quod leo habet ex corpore hominis sto- 
1, cor et partem pectoris inferiorem, ubi uiget anìmosìtas et est multe angustie et 
ì; ex regionibus Aturhuc (3] usque in fìuem regionis habitabilis. luxta quod debe- 
elligere quod si quis ortus fuerit sub leone erit homo notus propter multas cau- 
t callidus et uersutus et homo multe angustie et tristitie. Aliud scientes quod hic 
ì dicere aliquid. Cancer significat cor et leo similiter, sicut dicit auctor in lictera. 
I quod leo signiiìcat cor ubi uiget animositas scilicet desteram partem, luna signi- 
or sed signìstram, sicut est de ocults. Nam sol signiiìcat oculum destnim et luna 
rum ; et si quis habuerit impedita luminaria scilicet sol et luna eri! in muado 
et ante morCem amictet lucem, ut dicit Almasor in suis Afforismis (4), ubi ad 
m sic dicit : Non poterunt oculi euadere ab impedimento grani in cuius natiuitate 
: luminaria impedita. Idcìrco dicit Ptholemeus in Certtiloquio et ZeeI in libro de 

fiatiis). 

Virgo, etc. Hic ponit de uirgine et dicit uirgo habet ex corpore hominis ueiitrem 
priora, scilicet intestina et celestem habet signifìcationem super omne quod semina- 
est larga et boni animi. Habet ex regionibus Algerimica (6) et Assem et Alfo- 
[ufraten et insulam que est in Ispania et Ferit (7). d luxta quod intelligatis, quod 

stgnificationem habet super omnia semina que seminantur. Unde debet actari in 
sjgnilicatione et luna in ipsa ut bene fructitìcet ; et si quis ortus fuerit sub ipsa 
rgus et homo bone inlelligentie et boni animi. Et sicut dictum est superius de 
ignis, sic intelligatis de isto. 

Continua), G, BoFFno, 
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IL CODICE PETRARCHESCO 

della Biblioteca Vittorio Emanuele 


La bibliografia petrarchesca, ricchissima, non è ancora sistematicamente ordinata, 
sebben vari tentativi parziali si siano andati facendo da' cultori di tale disciplina. Manca 
sopra tutto un catalogo ragionato e comparativo de' codici manoscritti, massime delle 
Rime e de' Trionfi^ che stabilisca definitivamente, per quanto è possibile, la genealogia 
de' codici stessi, partendo dagli autografi conservati nella Vaticana. Onde ogni contributo 
sull'argomento può esser utile alla critica del testo, se. non assolutamente necessario; e 
però ci occupiamo dell' unico codice petrarchesco posseduto dalla Nazionale Centrale 
Vittorio Emanuele di Roma, segnato fra i Variay 3.316, facendo voti che in onore del 
grande poeta la sapienza del governo provveda presto alla compilazione, felicemente 
ideata, di tutta la bibliografia. 

Il nostro codice è stato descritto due volte ; la prima, quando fu acquistato presso 
il libraio Silvio Bocca, nel 1878 ; la seconda recentemente dall'amico prof. cav. A. Ten- 
neroni \ ma se ben 1' una e l'altra in ispecie sian diligenti, non rilevano alcune peculia- 
rità che son degne di nota, forse appunto per l' indole essenzialmente tecnica e concisa 
delle descrizioni medesime, le quali si conservano nei registri della Vittorio Emanuele, 
e, a quel che pare, non furon pubblicate ; né so che altri si sia altramente occupato 
del codice stesso. 

Esso è un membranaceo del secolo XV, che misura millimetri 208 per 152, ed 
ha effettivamente carte 202 : non è mutilo, come si è sinora creduto, perché le 2 carte 
di guardia e le io dell'indice, che evidentemente furono per isbaglio rilegate infine 
invece che sul principio, costituiscono appunto le 12 carte, le quali sembran mancare, 
poiché il codice in verità comincia con la carta 1 3 e va, con la stessa numerazione antica 
e arabica fino a ce. 202, dopo la quale è una carta di guardia, scritta anch'essa. È in 
carattere semigotico calligrafico sino a ce. 191 v., a metà della quale seguita in corsivo 
fino a ce. 202 e all' indice, ove ricomincia il semigotico della stessa mano o approssima- 
tiva, che sembra quella di un umanista, il quale a ce. 191, dopo il Deo gratiaSy si rivela: 
€ Gentilis poeta scripsit 1444 de mense decembris ». Il codice è illustrato variamente, 
se non vagamente : oltre qualche variante marginale, e le iniziali in rosso e azzurro, 
grandi e piccole, avvicendate, che fregiano i capoversi e i versi d'ogni componimento, 
vi sono: i.** nel v. a della 1* e. guardia un disegno a matita, sbiadito, rappresentante 
un villaggio, presso cui son segni che potrebbero leggersi Valchiusa o Vaucluse ; 2.^ a 
e. 13, il I sonetto inquadrato con fregi, frutta, fiori, fronde, putti, a oro e colori, a 
dritta e al di sotto, ov'era certo uno stemma bipartito, in gran parte scomparsi. Al di- 
sopra si sfonda la campagna verdeggiante, il cielo azzurro. Da un poggio scende un 
fiume al piano, ov' è sormontato da un ponticello, cui metton due vie, e dove trovasi, 
sulla sponda destra, messer Francesco col beccuccio rosso, e sulla sinistra Laura in vestì 
bianche, che stringe il tronco d' un lauro, fra i cui rami Amore saetta il poeta. Più in 
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là, a sinistra, sei altre donoe, tenendosi per mano, a cerchio, come danzanti e guardaao, 
e sembrano intese a udire il Petrarca che dice : « Voi ch'ascoltate in rime sparse il 
suono....» Sull'orizzonte, quasi aeree, si scorgono le case d'una città; 3.° a ce. ijiv.e 
152 r. due giovani figure ignude, a fronte l'una dell'altra, alte quanto la pagina, su caria 


3 minio, trattate a matita nera e bianca, con delicate ombrature : la prima rappresenta 
un uomo dalle forme apollinee, dal volto signorile e piacente, dalla chioma ricciuta, co- 
ronata d'alloro, i cui nastri gii svolazzano intorno ■ ha la mano sinistra sull'anca ; la 
destra protesa, stringente una verga che poggia sul ginocchio manco e che par l'asta 
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d'una fiaccola divampante, sull'alto, a sinistra della figura muliebre; la seconda, venusta, 
a occhi bassi, dalle folte chiome ondulanti sulle spalle e lungo la bella persona, con un 
lieve velo che le gira attorno, indica con la destra 11 petto sulla mammella, e con la 
sinistra quasi prostesa stringe il velo medesimo. Entrambe le figure son su carta rossa, 


attaccata alla pergamena, che sembra non appartenere al codice, non serbando traccia di 
numerazione antica, anzi essendo forse interpolazione posteriore. Sulta hgura della donna 
è scritto in maiuscole « D. LAVRA >, mentre sulla maschile nello stesso carattere è 
scritto ; « D. PETRARCHA • 5 4," acc. 153 le prime cinque terzine de' Trionfi sono in- 
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corniciate da un fregio d'oro e azzurro con pattini scorrenti fra volute di fronde e di 
fiori. Nella zona inferiore due puttini appunto reggono uno scudo con tre caprioli in capo 
aquila coronata in punta, difficile a determinare mancando affatto i colori. Il tutto è 
molto sbiadito, e in alcuni punti invisibile addirittura. La iniziale N però, un rettangolo 
a fregi ben conservati^ racchiude, come un cammeo, una mezza figura di Laura dalle 
bende bianche e dalla veste azzurra ; 5.° a ce. 200 una bella iniziale O lievemente fre- 
giata di rosso lungo l'angolo sinistro formato dallo scritto. Di solito, ogni carta contiene 
due sonetti, e ora 29, ora 31 righe. È bianco il v. della e. 149. La ninnerazione antica, 
che seguiamo, è segnata costantemente sull'estremo lembo superiore destro dd recto e 
comprende cosi anche il verso della carta anteriore ; ma è per lo più scomparsa pei 
taglio del legatore. Le carte son riunite a quinterni, che son 20, e han richiami ciascuno 
all'ultima pagina, meno il quinterno 14 e 19, il quale ultimo ha il Finis, La l^atura 
è moderna, in cuoio e oro, sec. XVIII, con aquile coronate agli angoli e al dorso, su 
cui è scritto : « PETRARCA ». Il taglio è tinto in azzurro. 
Il codice comprende : 
I. Le Rime (da e. 13 a e. 149). Evidentemente le Rime^ senza alcun titolo e al- 
cun numero, son divise in due parti : la prima, da e. 13 a e. 107 ; la seconda da e. 108 
a e. 149. A e. 108, in alto è un M*' ^ che chiaramente significa Morte o In Morte^h 
qual cosa vuol dire che già la partizione della vulgata antica prendeva fondamento e 
diffusione ne' manoscritti. Tutta la raccolta accoglie 29 canzoni, 309 sonetti, 9 sestine, 
7 ballate, 4 madrigali, numero eguale a quello della vulgata antica e moderna, meno 
pe' sonetti, i quali in questa son 317. — Sulle cannoni bisogna avvertire: i.** che la I 
(e. 17) è mutila dopo il verso 122 ; le mancano dunque i versi da 123 a 169 ; 2.^ che 
la li (e. 17) comincia col verso 15 « Al verace oriente ov'ella è volta » e però man- 
cante del principio; 3.° che la XXVII (e. 138) comincia col verso: e O de l'anime 
rare », mancando cosi de' primi 30 versi, i quali però si ritrovano con un richiamo a 
e. 141. — Circa i sonetti è necessario notare: i.** che mancano i sonetti: « Amor 
piangeva et io con lui talvolta » (IV, 4 della vulgata-Marsand) ; « Gloriosa Columna a cui 
s'appoggia » (IV, 2) ; « Io mi rivolgo indietro a ciascun passo » (1, 1 1] ; « Il successor di 
Carlo che la chioma » (IV, 6) ; « Più di me lieta non si vide in terra > (IV, 5) ; « Quando 
il pianeta che distingue l'ore » 1,1, 8) ; « Quando fra l'altre donne ad ora ad ora > 
(I, io); < Se l'onorata fronde che prescrive > (IV, 3); < Se la mia vita da l'aspro 
tormento » (I, 9): fra i quali son cinque che soglion esser posti fra le Rime di vario 
argomento ; 2.° che vi sono invece due sonetti apocrifi : il primo, « O monti alpestri, o 
cespugliosi mai » (e. 145), che si ritrova nel codice Correr e nel Marciano, e creduto 
inedito e dato per tale dal Veselovskij (Paradiso degli Alberti^ Romagnoli, 1867), dal 
Veludo (Scritti di Fr, Petrarca ora scoperti e pubblicati^ Venezia, 1870) mentr'era stato 
impresso ne' primordi del sec. XVI da Domenico Tullio Fausto (Cfr. Ferrato : Raccolta di 
rime attribuite a Fr. Petrarca) ; il secondo, « Ay lengua, ay penna mia, che in tante carte » 
(e. 149), sul quale vedi ancora il Ferrato su citato e il Tullio (Introdu^. alla lingua 
volgare^ Mise. 2325 della Bibl. Marciana). Sembra però che lo scrittore del codice no- 
stro volesse avvertir della cosa il lettore, perché scrive il primo insolitamente con tutte 
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le iniziali colorite, e il secondo pone dopo 1' < Amen », col quale chludonsi le Rimt ; 
;{." che sono abrasi bensì, ma tuttora leggibili i sonetti 8i, 95, 96, 97 (ce. 15, 71); 
4.* che il sonetto ; < Movesi jl vechiarel > che secondo 1* Indice doveva trovarsi a 


e. 151, trovasi in fine sulla carta di guardia posteriore e scritto di mano più recente. - 
Circa le ballate, manca, è vero, quella che comincia « Occhi miei lassi mentre eh' i 
vi giro » ; ma vi è in suo luogo a e. 39 < Donna mi viene spesso ne la mente 1 
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ballata che trovasi appunto ne' Codici anteriori al Vaticano lat. 3195, ove in sua vece 
il Petrarca a e. 26 r^ scrisse di suo pugno il madrigale « Or vedi Amor che giovenetta 
donna ». Stimasi rifiutato dal Petrarca; ma codici autorevoli, come il Chigiano L. V. 
176, e il Laurenziano Plut. XLI, n. 17, lo riportano, avendo, con poche varianti, la 
grafia del nostro. — Noi non e' indugieremo a discorrer circa l'ordinamento delle Rime^ 
11 quale vi parrà chiaro dall' Indice ; diremo solo che il copista, sia pur esso messer 
Gentile poeta^ è stato non sempre corretto fin nelle iniziali, dando prova di negligenza 
più che d' ignoranza. Tuttavia, bisogna notare che il codice dev'essere stato esemplato 
su buon originale, ma da amanuense lombardo o romagnolo, che vi ha portato varianti 
dialettali, e anche formali talvolta, come nel sonetto CLXV a e. 92, in cui inverte, e 
non senza ragione, il 1° verso col 2**. 

IL — Epistola a Clemente VI (e. 150). Comincia: « Febris tue nuncius.... »; 
finisce : « ecclesiam salvam cupis. Vale. » È la Epistola XIX del lib. V delle Episiolac 
de rebus familiaribus, 

IH. — I Trionfi, A. e. 153, sul verso della figura di Laura, è scritto in maiusco- 
lette, a colonna verticale : 

L T[RiVMPHVs]. Amor | vincit | mvn | d | v | M 

IL T[RIVMPHVS]. PVDICITIA | AMO | RE | M 
HI. T[RIVMPHVS|. MORS I PVDICI | CIA j M 

IV. TlRiv\[PHVs]. Fama | Mor | te | M 
V. T[rivmphvs1. Tempvs I Fama j M 
VI. T[rivmphvs1. Aeternitas I omnia 1 VIN I CI I T 

Nella stessa carta, tra i fregi descritti : € Francisci Petrar | CAE : Floren- 

TiNi Poe I TAE Lavreati: Tri | vmphorvm liber | feliciter incipit | Amoris 

capitulum primum. » Dopo questa, non vi è altra rubrica, n)a l'ordine de' capitoli è il 
seguente : 

I. — Nel tempo che rinova i mie' sospiri [T. I, e. I] 
IL — Era si pieno il cor di maraviglia [T. I, e. II] 
IH. — Poscia che mia fortuna in foi^a altrui [T. I, e. Ili] 
IV. — Stanco già di mirar non sa99Ìo ancora [T. I, e. IV] 
V. — Quando ad un giogo e a un tempo quivi [T. IIj 

VI. — Quella leggiadra e gloriosa donna [T. IH, e. I] 

VII. — Quanti già nella età matura e agra |T. IH, e. I] 
Vili. — La nocte che segui l'oribil caso [T. HI, e. II] 

IX. — Da poi che Morte triumphò del volto [T. IV, e. I) 
X. — Nel cor pien d'amarissima dolcc9a |T. IV, e. I] 
XI. — Pien d' infinita e nobil maraviglia [T. IV, e. II] 
XII. — Io non sapea di tal vista levarme [T. IV, e. IH] 
XIH. — De l'aureo albergo con l'aurora inanci [T. V] 
XIV. — Da poi che sotto il ciel cosa non vidi (T. VI], 
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Qui, come si vede, ci sarebbe da dissertar un bel pezzo intorno alla prima rac- 
colta de' capitoli de' Trionfi^ fattasi a mano a mano che il poeta li componeva e la se- 
conda costituitasi un po' arbitrariamente, un po' sugli abbozzi autografi ; si potrebbe an- 
che discutere il metodo e le ragioni che indussero, dopo gli antichi, il Mestica prima 
e TAppel poi a disporre con novo ordinamento non solo i capitoli, ma i brani di ca- 
pitoli, massime quelli € Questa leggiadra e gloriosa donna » e « Da poi che Morte 
triumphò del volto » ; ma non è qui il luogo dì riprendere la vessata questione ; e 
accenniamo solo alle rispondenze della volgata recente, notando che il e. VI e VII del 
codice nostro formano appunto il I del Trionfo IH e il IX e X pure del codice nostro 
formano il I del IV, e il X è precisamente quello eh' è comunemente detto rifiutato dal- 
l'Autore e che pur trovasi in altri codici e stampe antiche, come nella Paciniana del 
1499, nell'Aldina del 15 14, e in stampe moderne, come nella Pasqualighiana del 1874. 
— I Trionfi finiscono col Deo gratias sotto cui leggesi, come abbiamo detto : « Gen- 
tilis poeta scrìpsit 1444 de mense decembris >. 

IV. Rime adespote (ce. 191-203). Subito dopo il nome dello scrittore del codice, 

messer Gentile, che da sé proclamasi poeta, comincia la serie di 30 sonetti, una terzina 

e una canzone di carattere differente da quello delle Rime^ de' Trionfi^ Solo la Can^one^ 

della quale riproduciamo la prima pagina, richiama questa scrittura. Ecco queste Rime^ 

che pubblichiamo per quel che possan valere, non trovandole edite ancora, e non osando 

far congetture circa l'autore, meravigliati che siano rimasti ignoti sino ad oggi, fra tanto 

fervore di ricerche. E se questa pubblicazione non riescisse che a promuover luce sul 

rozzo rimatore, o su lavori anteriori a questo, saremmo ben lieti della nostra modesta 

fatica. Intanto serbiamo del poeta fedelmente lo scritto, aggiungendo di nostro solo la 

interpunzione. Il rimatore è un povero imitatore del Petrarca, che si lagna della crudeltà 

della sua donna toccando tutte le corde del sentimento. Molti di questi versi con lievi 

ritocchi sarebbero tornati endecasillabi regolarmente accentuati, mentre paiono invece 

composti d'un quinario e d'un settenario; ma ho voluto trascriverli integralmente. La 

Cannone sembra opera d'un altro. 

I 

[1]0 maledico quella ingorda lupa, 

il cui apetìto mai non se satura 

del cibo human, che raro se matura, 

se gli appetisse ; a la profonda e cupa, 
Io maledico anchor, se non dirupa 

i cieli, gli alti monti, e poi le mura 

sopra la sozza e scharnata figura 

ch'el cor m 'a trista, e gli altri sensi ocupa. 
Dico a la morte di pietade ignuda 

ingrata furibunda, poi che volse 

ogni mio bene la spietata e cruda. 
Alta venus come in sue rete involse 

le rose ch'eran fresche più che ruta 

la maledecta in 1 bora che le tolse. 

(e. 190). 
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li 

[I]0 ho provato per diversi ingegni, 
in stranei modi e continui pensieri, 
che mi distolgan da sto animai str«u]ierì 
amore, il quale cun suave legni 

Condocto me bave algU amorosi regni 
per sagi tarmi ognhora il crudo arcieri, 
a cui servir li baroni e chavalieri 
dispersi van del mondo in molti regni. 

E già disposto dentro dal mio pecto 
di non servirli né obedirli mai 
né più seguir gli acerbi suo' furrori. 

In sogno mi ritruovo al suo conspecto 
legato e preso e dicemi : non sai 
che sanza me saresti in grandi errori? 

(e. 191). 
Ili 

[A]Iuto, aiuto, aiuto, oimè, perdio, 
che *\ corso di fortuna pur mi caccia ; 
miserere di me, che '1 cor se diaccia, 
temendo de la morte ove corr' io. 

Amor mi prese al vallicar d'un rio, 
po' mi legò fra due si belle braccia, 
che per seguir sua traccia 
da quella in qua fu vago *l pensier mio. 

Ma questa rea malvasia di fortuna 
diede casion ch'io me dipartesse 
dal viso di colei ch'ai mondo è una. 

£ '1 cor non già, chui per dea la elesse, 
e non contenta di mia salute alcuna 
tolmi l'andare: onde '1 dolor mio eresse. 

(e. 191). 
IV 

[F] lamelle altiere, che '1 cor ferito havete 
d'una saetta d'oro pungente molto, 
speranza prometendo a 'I meschin volto, 
benigne fuste e hor più già non sete 

Non per mia colpa. Ahi, maledecta rete, 
ch'avillupasti me, cui già disciolto 
vissi buon tempo e 'n voi avete acolto 
il tapinel che di uìorire ha sete. 

Per non più vivere in si mortali affanni 
i' bramo morte e sol questa vorei 
che m'ultimasse gli amorosi inganni. 

Deh, viene, morte; pon fine agli omei, 
mozza la vita ; che non duri più gli anni ; 
te sola chiamo per non seguir costei. 

(e. 192). 
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[R]Uìiia me costei che io tanto amo 
per gli actt suoi che di morir n'entendo, 
e le belleze che nel cor comprendo 
pasconmì si che al mondo altro non bramo. 

£ '1 bel nome gentil chui sempre chiamo 
m'arde e consuma e dentro tutto incendo ; 
se non m'aiuta, invan salute atendo 
che nocte e dia cun Ja morte tramo* 

Miro quel capo e Taurei suo' capelli, 
miro quel fronte cun le ciglie avolte, 
miro quegli ochi simili a due stelle. 

Miro que' labri e' denti minutelli, 
miro le rose imparadiso colte, 
ond' io mi struggo per queste cose belle. 

(e. 192). 
VI 

[N]Ulla salute al mio grave dolore, 
nulla mercede a l' honesto servire, 
nul buon restoro al mio alto desire, 
nul bel sembiante o perfecto favore. 

Ma fermo incendio di continuo ardore 
io sempre spero in me sanza fallire, 
si che languendo aperto posso dire: 
sia maledecta la speranza e l'amore. 

Sia maledecta l'hora e '1 giorno e '1 punto 
che prima mai piacesti agli ochi mei, 
ingrata scognoscente, che congiunto 

Hai me tapino, che gridando omei 
ognhora, vo col cor tristo e compunto, 
ch'esse mai nato volomptier vorei. 

(e. 191). 
VII 

[O] Cor di sasso, distemperati un poco, 
che sia maldecta ogni mia fatica, 
o di mercede ostinata nimica, 
per che non brusi in amoroso foco. 

Nel qual mi struggo e consumando coco 
questa animella, cui sperando intrica 
un fier destino, che vuol ch'io gridi 6 dica: 
mercè mercede già facto sun roco. 

Vivo stentando ognor disperatissimo, 
crudel tirranna che vantar ti poi 
d'ogni mio stento haver la fama e *1 grido. 

Tu pur te stai nel tuo sembiante asprissimo, 
tigre non se' ; deh, aiutami se voi, 
d'honesto cenno, al qual solo io mi fìdo. 

(e. 192). 
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yin 

[N}On posso più soffrire il dolete stento, 
ÌDJqun stellfl, amor Tiilso perverso, 
convien ch'io gridi a tutto l'universo: 
amando moro a la pena eh' io sento. 

Che guest» dea che farmi po' contento 
d'honesto amore, è vagn che disperso 
piangendo vada e dica ne 'I mio verso : 
non fustu nata, casion del mio tormento. 

Ma sia qual vuole il mio duro destino, 
che mi costringe a pur voler ch'io t'ami, 
io sofirirò sperando haver tua pace. 

Deh, bella diva, soccori a sto meschino, 
aiuta l'alma che se consuma e sface 
pascendo l'esca degli amorosi rami. 

(e- 193)- 
IX 

[L]'Ardenle foco che '1 mio core avampa 
estinguer non se pò per acqua o brina ; 
ahi. tristo a me, quanto fa tapina 
l'alma dogliosa ch'a lui non vale iscampa. 

Nasce da quello una sì chiara lampa, 
ch'ogn'aspro ingegno a gentilezza afina, 
né si fiero arde quel de la fucina 
di Mongibello in cui Vulcano inciampa. 

Quando s'estinguerà la calda Rama : 
quando havran fin con me questi lamenti, 
quando haverà pace que:<t'amorosa brama? 

Credo non mai, finché gli alimenti 
de l'universo manteran sua fama, 
se merde, o morte, non rivolgon venti. 

(e. 193)- 


[N]On è si bello il ciel quando risplende, 

non è febea tanto graciosa 

a' carni nan ti, quanto l'amorosa 

vista de'l viso a cui mio core atende. 
Non sun le stelle in che l'aere isptende 

di tanta vaga, né di si focosa 

fiama lucente, o più suave cosa, 

come sun gli ochi a' quali 1 cuor s'acende. 
Qual vaga Venus, e qual fiera Diana 

se vidde mai, o donna più gentile, 

per cui sun preso, o qual membre più belle, 
Furon mai viste in cosa alcuna humana, 

qual t>ello andare altiero e signorile 

simil fu mai, o qual dolcie favelle f 

(e. 193). 
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XI 

[S]£ mille volte il dì mirrasse il viso 

di voi, mia dea, cui dipinta porto, 

vivile cierta, e prendete conforto 

ch'a mirarlo onqua non sarò divìso. 
Voi, mio ben, sola. Voi, mio paradiso, 

voi di beltà, virtute sete un porto ; 

la sancta voce isvegliarebbe un morto, 

col bel dioma e col sua ve riso. 
Ma per haverlo ognhora al mio cospecto 

e contentar me stesso e gli ochi anchora 

dipinta in carte e scolpita nel pecto, 
Sempre vi porto: e ìnmaginando acora 

il mio cor lasso e non vi sia in dispecto 

se la mia voglia in questo se inamora. 

(e. 193)- 
XII 

[S]£ la preghiera mia non ve molesta, 

cara madonna, amor vuol ch'i vi scriva 

ove mia speme stillando se diriva 

per alfìn giungnere a l'amorosa inchesta. 
E nella honorata, e molto amata testa 

de la mia dea, cui da virtù visiva 

ritrarla fu per modo che par viva 

chi ben la mira, angelica e modesta. 
Hormai vi piacia rimetterla a colui 

che già gran tempo in amoroso affanno 

stentando ha consumati gli anni sui. 
Deh, non mi fate, prego, questo danno; 

voi la vedete in carne dove altrui 

da tale imprompta riceve spesso inganno. 

(e. 194). 
XIll 

[r|0 me ti rendo e confesso esser vinto 

da le tue insidie e volomptier vorei, 

o tu che stai nel regno de li dei 

che mi sciogliessi da sto laberinto. 
Tu mi legasti amore il cor d*un cinto 

di fìame pieno, che gridare omei 

fanomi sempre pel viso di colei 

che mi fa guerra, e portolmi dipinto 
Altri s'atrista veder chi gli fa noglia, 

brama sua morte e a quella ognhora atende 

io di vederla ognhor m'empio di voglia. 
Questo desio tanto '1 cor m'offende 

che d'ogni pace l'anima dispoglia ; 

dunque soccorri al duol che sì m 'apende 

(e. 194). 
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X[V 

[N]On piangete, ochi mei, più '1 vostro male, 
non isdegnate più vedere amanti, 
che lieti sguardi, amorosi sembianti 
ricevan ne la vita huniana e frale, 

E tu, cor tristo, misero, mortale, 
che per virtù degli amorosi incanti 
mai non quetavi, ma di sospiri e pianti 
sempre eri carco, hor posa, se ti cale. 

Amor, madonna, e 1 mio duro destino 
facta v' han pace in questa vita breve ; 
mille mercè a quel nobìl fantino. 

Speriamo in lui hormai securo e lieve 
che di salute aperto ci ha '1 camino, 
né più la speme vi sia più dura e greve. 

(e. 194). 
XV 

[P]Iai)ti e sospiri m'assalirono hormai 
cum pene acerbe e nude di mercede, 
poi eh* io mi parto da quest'alta sede, 
dove rilucon gli amorosi rai. 

Misero a me, perchè tanto sperai 
in moral velo, ove non se vede 
fermeza alcuna e privo d'ogni fede, 
ma tu, cor tristo, che pensier farai ? 

£ tu, mio pecto, lasso ne' sospiri, 
e tu, mia lingua, prompta al querellare, 
e voi, mie' ochi nel guardar si franchi? 

E voi, mie' pie, che mai non sete stanchi, 
che vita sie la nostra in tal martiri 
poi che l'onta farete al bel guardare. 

(e. 194). 
XVI 

lO]Ve andarai, misero e dolente, 
qual francha via, qual secur camino, 
qual buon consiglio, o qual duro destino 
te guiderà fra la 'ncognita gènte? 

Non troverai amico né parente 
e' habia mercè di te sol d'un lupino ; 
sempre starai doglioso a viso chino 
piangendo gli tuo' guai cun mesta mente. 

Ecco, io mi parto e non so dove vada, 
dubio di vita e cierto de la morte ; 
ahi, quanti pensieri e dubiosi affanni 

M'assalirano in qualunque strada; 
po' bisogna eh' io sia costante e forte 
a la fortuna prompta ne' mie' dani. 

(e. 195)- 
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XVII 

[Q]Uesta partita che tanto mi grava 

lasso dolente e non so di ritorno, 

uè più vedere ispero el viso adorno, 

per la cui vista lieto el tempo usava. 
Aimè, fortuna, perchè mi se' prava? 

o dur destino, non mi far tal scorno, 

non isturbate il mio dolce sogiorno, 

date subsidio a la mia vita prava. 
Di me non già« ma ben di lei pietosi 

prego siate, cogliendo e' suo' lamenti 

come sanctissimi: dando piena fede 
Ch'io me ne vo pien di sospiri dogliosi, 

carco d'affanni : e' mie' gravi tormenti 

m'affliggon si eh' io temo altri no '1 crede. 

(e. 195). 
XVIII 

[P]Artito i' son sanza vederte, amore; 

assai mi dole e vivo sconsolato; 

e rimembrando tutto '1 tempo andato 

questo presente passo in gran merore. 
Per fìer destino e smisurato ardore 

e '1 non vedere il tuo viso rosato, 

amica mia, io moro disperato ; 

di le mi duole, se ne havrai dolore. 
O reo destino, o amorosa sorte, 

a che conducto havete il mio cor lasso, 

perchè mi sete si nimici sempre? 
In strano periglio mi guidate scorte ; 

amor, fortuna vuol eh' io mi distempre, 

e in gran miseria me finisca morte. 

(e. 195). 
XIX 

[P]Oi non vi vidi, anima mia bella, 

sempre sun stato in amorosa pena ; 

non so che farmi, e '1 cor gran rabbia mena 

e disperata è l'alma tapinella. 
Che per vedere, o cara donna snella, 

la fazza vostra più che 'I ciel serena, 

due volte mi sun posto a una gran piena, 

di che la gente forse ne favella. 
Ma pur io spero rivedervi in breve, 

lieto e contento d'ogni mia fatica, 

e in dispecto de la mia fortuna. 
Voi dunque prego, o cara dolce amica, 

che l'aspectarmi non vi sia più greve, 

che lieti ancora vi staremo in una. 

(e. 195). 
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XX 

[R]I torna, tempo lietOf almo, sereno, 
ristora questi giorni dolorosi ; 
vedi quest'ochi sempre lacrimosi, 
aita chegion : poni a miseria *\ freno. 

Lieto già vissi e hor d'affanni pieno 
tutto mi trovo, e 'n pensieri amorosi 
el mio cor stassi ; ma casi fortunosi 
mi stancan si che vita scura meno. 

In ferma speme è posto '1 mio pensiero ; 
l'animo stanco, e la penosa vita 
prendon conforto in la mia dura sorte. 

Cognosco il mondo, vanissimo e legiero, 
quando gran duolo a lacrimar m' invita 
mobil fortuna non vuol ch'i' mi sconforta 

(e. 196). 
XXI 

[L]Alta speranza in cui sun dimorato 
già è più tempo per giungner al fine 
de' mie' desii che le luce divine 
dienomi '1 di di quel sancto beato 

Bartolomeo eh 'a '1 mondo è nominato 
felice fra l'alme pellegrine, 
hor vien manchando per le longe tapine 
dimore facte nel dolente stato. 

Vegiendomi lontan dal mio bel velo, 
per cui si longamente suspirai, 
vissi gran tempo in amoroso gelo. 

Hora m'aveggio e dogliomene assai 
eh' i ò perduto el tempo : e i fati e '1 cielo 
mi negan la sua vista cun gran guai. 

(e. 196). 
XXII 

[N]E1 megio de, lo 'nferno, honesta altiera 
siede una donna sanz'alcun sospecto 
d'ombra chativa o spaventevol fera. 

D'un saldo scudo s'arma il bianco pecto 
tutto coperto da duro diamante, 
cui romper non potria alto intellecto. 

Magnanima e gentile è nel sembiante, 
amore isdegna e par che senta gioia 
di mia fortuna, aimè, misero amante. 

Questo pensando casion m'è di più noia 
che non saria la morte alpestra e dura, 
qual me ocidendo me trarìa di dogia. 

Meschino me che '1 cor non s'asicura, 
né gli ochi han forza di guatarla punto, 
tanto, che 'I corpo trema di paura. 
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Ah, fiero amore, a che loco è congiunto 

Tanimo peligrin, cui più non lice 

ardire in lei, e par che sia compunto. 
Ab, se si freddo andasse fra' nimici, 

se io sì vile adoperasse Tarmi 

contro di loro, sarian di me felici, 
Dinanzi a lei io già non posso attarme, 

ma tutto m'empio di confusione; 

rodentemi la carne, amo chetarme. 
Beatissimo inferno, o sancta masione, 

o car sentieri, ove amor me guida, 

o d'ogni affanno mio nera casione 
Legiadro seggio, ove amor s'anida, 

sua ve porto a la mìa vita rea 

o ferma speme in che l'alma se fida, 
O bella diva, o alma Citerea, 

come farò che disperato vìvo 

di tua mercè ne la stasìon sì rea? 
Esser puoi cierta, che col pensiero arivo 

dove '1 tuo viso e' bei sembianti stanno 

e in ogni loco il tuo bel nome scrivo. 
Amica mia, questo amoroso afianno 

di me mi toglie e l'alma tapinella 

va disperata sol per suo gran danno. 
Lassa lo scudo, o gioven donna bella, 

non esser nimpha nimica d'amore. 

che di carnai desio non sa novella. 
Non istar fredda a l'amoroso ardore ; 

extingue qua! tu poi l'ardente face, 

che arde e consuma lo 'nnamorato core. 
Per dio te prego, fami dolce pace, 

e tra' l'amante tuo di dura sorte, 

eh' in gran cordoglio per te solo iace. 
Tu stai, cara Signora, armata e forte 

dentro lo 'nferno, e quel d'amor ti curi 

che fa l'huom misero giudicato a morte. 
Pon giù lo scudo e tuo' pensier sì duri ; 

recevi nel tuo seno ì miei gran lagni ; 

dagli conforto e falli più securi. 
Ardir mi desti che coi car compagni 

a la riscossa angusta de Anib^lle 

securo in trasse e a famosi guadagni. 
Deh, non più sdegni, non voltar di spalle, 

non esser vaga che in gravoso duolo 

mene la vita per monti, boschi e valle; 
Vien franchamente a l'amoroso stuolo, 

consenti agli humil preghi a te mandati 

dal servo tuo pel citereo fig^liolo. 
Fusti casion che 'n fra nimici armati 

sanza paura arditamente intrassi 

dove meschino iscopersi gli aguati. 
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Dunque, cupido, fa' secur mie' passi 
dietro a costei, o tu ne soglia il laccio 
che stringe '1 core e sospiroso stassi. 

10 so, signor, che '1 tuo possente braccio 
quando vorrà, potrà rompere el scudo 
che tin la mia nimica, ond'io m'allaccio. 

E ben che armata sia, e tu sia 'gnudo, 
in te pur so che regna tanta possa 
che vincer puoi el pecto arido e crudo. 

Deh, fai, signore, e non tardar tua mossa; 
fa eh' io non tema andar a sua presenza ; 
incendi i nerbi suoi, le polpe, e l'ossa. 

Fa che siam pari in una penitenza. 

(e. 196-197). 

XXIII 

[I]0 t' ho servito, amore, e fidelmente ; 
tu '1 sai per mille prove, signor mio ; 
e già per questo mi donasti un fio, 
ma ischernito rimango fra la gente. 

E tu, Ventura, tutto scognoscente, 
ingrato fuor di modo che in oblio 
hai posti i buon servi^ii tanti ch'io 
cun opre ho facte a te liberamente. 

E tu, mia patria, cieca in ogni grado 
e dispectosa a chi t' ha facto bene, 
buon merto mi rendete havendo in grado 

11 tuo triumpho e già non ti convene : 
hor sia maldecto il furtonoso guado 
d' ingratitudin che mi dà gran pene. 

(e. 198). 

XXIV 

[O] Dolce ritornata quanto fusti 
da me in desio quand'era lontano 
in quella valle ove '1 bel viso humano 
mi nascondevan gli alti monti e' buschi. 

Felice me, che tanto furon iusti 
i pregi mei al sancto idio soprano 
che mi ritrasse da quel paese strano, 
ove gli austeri asperi e robusti 

Villani stano, inimici a gentilezza, 
io te rengracio e chiamomi contento, 
poi che pur sono al dolce mio diporto 

Ove amor me hebbe e puose in grand 'altezza 
la vita mia che là si stava in stento 
e s'è dignata a pur darmi conforto. 

(e. 198). 
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XXV 

[P]Er.sa hai la chiave e rotta è la chatena 

cun la quale a tua voglia il mio cor tutto 

sera vi, amore, ond' io fui già destructo 

più che'l taupin cui strangola balena. 
Tu m'acoravi e da verni tal pena 

che giorno e nocte in angoscioso lutto 

vivea languendo e biastemando M fructo 

che natura nìi die tanto serena. 
Ferma ragion cun eftecto sincero, 

provedi mento cun perseveranza, 

iusto iudìcio in animo severo, 
Tempo passato di buona membranza 

daranmi forza a tramutar pensiero 

e che al ver idio ponga mia speranza. 

(e. 198). 
XXVI 

[T]Empo è ogimai eh' io ti lassi, amore, 

r età il consente e pur far il conviene ; 

voglia me '1 n^a rammentando '1 bene 

da te già recevuto e '1 sommo honore. 
Ma la rasion che se rivolta al core 

iscaccia te e rotta ha le chatene 

del pessimo voler per vana spene 

ne la qual vissi carico d'errore. 
E s' io te lasso non ti sia molesto, 

gentil signore, pien di cortesia; 

assai men dole e siate più che cierto. 
Facti cun dio e affermoti ben questo: 

quantunque più non seguiti tua via 

esser tuo voglio col cor saldo e coperto. 

(e. 198). 
XXVII 

[O] Car conforto, o dolce vita mia, 

o bella diva, o alma pellegrina, 

o del cor mio singular regina 

quivi ti lasso, languendo ne vo via. 
L'alma rimane tutta in tua balia, 

e affannata da gran dissiplina 

divota prega, a te sola s' inchina, 

che la tua mente in me non venga oblia. 
Io te prometto e giurotti cun fede 

del mio costante vero e puro amore 

e per quel dio che tutto '1 mondo vede 
La morte sola extinguerà l'ardore 

e se per questo alcun de' tuo' ti lede 

vendicherotti presto a gran furrore. 

(e. 199). 
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XXVIII 

[S'] Io fui vilano a la cortese offerta, 
dicendo: gran mercede mille volte, 
i' non credea che le parole porte 
noiasson sì la vostra mente experta. 

La mia, ch'eravate li bene cierta 
e confortomi a le parole sciolte 
di che villan mi dite, havendo scorte 
le mee risposte in l'anima diserta. 

Diserta è l'alma, e '1 corpo è stradato 
che quand' io vengo o scontro ove siate 
tutto mi sformo : né so che farmi o dire. 

Però, Madonna, nostro fu '1 pechato, 
s'altro non dissi dunque, non sprezate 
villanamente il mio villan fallire. 

(e. 199). 
XXIX 

[D]A poi che la fortuna invidiosa, 
alma serena e donna del cor mio, 
contrasta in forza al nostro gran disio, 
soflrir convien l'altera e dispectosa. 

Ma 'I pensier mio che 'n voi sola se posa 
non sa che farsi : e di lacrime un rio 
già facto han gli ochì, perchè porre in oblio 
il nostro amor non ponno : oime, che cosa . 

Starò lontan da voi cun gran cordoglio 
e col pensier sarovvi sempre intorno ; 
né passarò più im parte ove che soglio. 

Cun tristo viso stentarò musomo 
e come nave rott'al duro scoglio 
mi posarò, solo aspectando un giorno. 

(e. 199). 
XXX 

[O] croce sancta, o reverenda insegna, 
qual teng' intro '1 mio sen tanto segreta, 
formata fusti da quella mansueta 
e dilicata man che amar m'insegna. 

O bella dea, vo' saresti degna 
d'ogn alt'amor, per vostra humana pietà, 
e per tal merto, alma serena e lieta, 
el mio cor dovvi e per vo' vive e regna. 

O che conforto heb'io quando trovai 
la sancta croce al desiato luoco, 
per vostro amor più volte la basai. 

Né già per questo se ramorza il fuoco, 
anzi più crescie: ond'io più ch'unquamai 
mercé vi chiamo e di chiamar sun fioco. 

(e. 199). 
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XXXI 

[B]En vegio : che del tutta è spenta e morta 

quell'alma fìama chMiifìamava *\ core; 

ne più bon gioia o vago dir d'amore 

l'animo tristo dir si raconforta. 
La voglia mia ch'amarvi mi trasporta 

stasi confusa e muorsi di dolore, 

che morto vede l'amoroso ardore 

di vo', madonna, a cui sol'epsa porta. 
Or sia maldecto el tempo e la casione 

e la fortuna si contraria sempre 

a' nostri amori ; e la vechia zagnone 
Cieca diventi : o morte la distempre 

perchè sol era a la processione 

crudel nimica a l'amorose tempre. 

(e 200). 
XXXII 

O maligna tiranna, o crudel serpe 

o cuor di sasso, o anima prophana, 

superba altera e vana, 

fuor d'ogni effecto de humana natura, 

poi che da te tu non disvelli o sterpe 

li pensier crudi de la mente insana, 

né vuol servire Diana 

né Venere honorare cum digna cura : 

amor pien di disdegno mi scongiura 

eh' io canti ogni tuo vitio et ogni inganno 

e porga exemplo a chi de ti si fida, 

unde cum alte strida 

intendo io di dannare la tua figura 

cagion de ogni amoroso e mortai danno ; 

e prendo tale affanno 

sol per mostrarmi de* tuo' lacci sciolto 

e che nessun come io mai non sia colto. 
Solo un pensiero mi tien confuso e sturba 

e quasi mi rivoca da l'impresa, 

che tu d'ogni ira accesa 

dirai che per vendecta io parli e scriva ; 

e tanto questo il senso mi conturba 

che ha vendo già la vela aperta e tesa, 

la mente sta suspesa 

calar l'antenna e rimanere a riva, 

però che contro te, d'ogni ben priva, 

quand'io prendessi l'armi del mio metro 

per far vendecta, offenderei me stesso, 

mostrando essere oppresso 

da te che mai non foste e non se' viva, 

chaos tenebroso, obscuro e tetro ; 

e però non impetro 
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vendecta, né de vincer mi bisogna, 
perchè vincer vii cosa è gran vergogna. 

Ascolta adunque, o rigida gueriera, 
piena d'ogni durezza e d'ogni errore, 
che vai fuggiendo amore 
non già per castità ma per follia, 
e pensando haverai pena si fìera 
che, come stolta vinta dal dolore, 
biastemerai col core 
Topenion tua falsa, iniqua e ria ; 
ma non però saprai trovar la via 
da rivocare alchun villan pensiero, 
né dire: pentuta so del preso orgoglio; 
che per fortuna o scoglio, 
benché da longi cognosciuto sia, 
non si ferma però pravo nochiero ; 
e per cotal senthiero 
vai tu, proterva, et non sai dove andare, 
e corri quando il tempo é da ristare. 

O mente tenebrata, or non t'acorgi 
che tu hai forma de human a semenza 
in signo de prudenza, 
di fede, de humiltate e de intellecto ; 
o perfida che non cognosci e scorgi 
la ragion che s'aspecta in tal presenza, 
unde chi vive sen^a 

può dire che habbia la forma et non Teffecto ; 
né già per questo il tuo gellato pecto, 
d'ogni fraude albergo, mai dimanda 
virtù né lume che ne porga el cielo, 
anct de V human velo 
il don fé noglia e tanto t'é dilecto 
quanto feral natura ti comanda ; 
però d'erba e de gtianda 
sta la tua vita e l'abitare in selva, 
e non tra noi vivendo come belva. 

Et perche gii animali timidi e vaghi 
e lupi, orsi, leoni, cengltart e pardi, 
che sono aspri e gagliardi, 
simili al tuo volere non fuoron mai, 
ma basilischi, tigri, aspidi e draghi, 
che uccidi altrui cum venenosi sguardi 
sono veloci e tardi, 
proprio conformi a la natura eh' ài : 
però cum queste bestie viverai 
per diserte campagne, ripe e boschi, 
come convìense a la tua mente acerba ; 
ma de la tua superba 
anchora indarno tanto piagnerai, 
che farai gli occhi accidiosi e foschi 
e de gli usati toschi 
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vorai pentirti e non farai niente, 
che chi non vuol mendarsi iiivan si pente. 
Or ti può' tu ben dire abandonatii 
da ogni humana e gratiosa pace 
pò come ti piace 


sacrare ti poi de rabbia e de veneno 
e poi vedere là dove te ha guidata 
in cieca fossa il cuor tuo pertinace, 
là dove caschi e tace 
chi vive sencia lume e sencia freno ; 
e tanto più ti danna il ciel sereno 
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quanto te nella età più non si schusa, 

ch'ogni gran fallo suol pore in oblio : 

però col vitio rio 

che ornai in te non può venire più meno, 

tu merti proprio il fin che hebbe Medusa, 

che prima fu delusa 

e poi fu morta dal suo guardo crudo 

per far morire persee col chiaro schudo. 

Così morai, cosi sarai punita 
per non volere grilanda né monile, 
e la beltà gentile 

sencia amor voler dare a la vecchiezza ; 
misera te che te stessa hai tradita 
né sai tu che se dice in ogni stile 
avaro, ingrato e vile 

chi mai non serve alchun di sua ricchezza ; 
pero non ti consente gentilezza 
che tu disprecci l'amoroso regno, 
il proxìmo, l'amico e chiunque t'ama ; 
che '1 fiore in ogni rama 
nascie sol per mostrare la sua vaghezza 
e poi per dare al tempo il fructo degno : 
cosi del tuo contegno 
dovevi sempre usare cortese muno, 
poi che l'esser n'é dato in ben d'ognuno. 

Et questo pensa' io quando me apparse 
le chiome d'oro e lo splendido viso, 
il qual mirando fiso 
anchor mi fa li spiriti humili e queti ; 
e gli occhi per li quali il mio cuore arse 
che possetten mostrando il pu'oprio riso 
Y poi ito e Narciso 
inamorare e fare iocundi e lieti ; 
e gli acti che già viddi mansueti 
non essendo nessun falsato e finto, 
come ora sono in facti et in parole, 
tanto che amore non«vole 
chiamarti più tra l'usati pianeti 
né stare de la pharetra armato e cinto ; 
unde io del tuo labrinto 
so liberato, e fuor del chiuso varcho 
e horocti li strali, la corda e l'archo 

Or benedecte sian tutte le donne 
honeste, vaghe, pelegrine e belle 
che sanno l' honor d'elle 
co laltru' pace conservare ognhora ; 
e queste sono il tempio e le collone, 
e queste pien de laude son quelle 
per le qual tra le stelle 
amor più si contempla e più s'adora 
perché quando ogni amante se inamora ; 
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sol d'una donna, a lei gran fama rende, 

pur ch'ella sìa magnanima e costante 

e prenda dal diamante 

exemplo che giammai si discolora 

né mai si rumpe e sempre luce e splende, 

e così si diffende 

sencia questione da gli amorosi stocchi, 

tenendo sotto freno l'urecchie e gli occhi. 
Perchè gentile amore benché sia raro 

mai non trascorre in villano appetito 

né vuole esser nutrito 

de vii mercè, ma de un benigno gesto ; 

che dunque si può dare che sia più caro 

ad uno amante nobile e gradito, 

più digno e più munito 

che un dolce guardo cauto e bene honesto ? 

unde ti giuro per Phebo manifesto, 

se non che mai non rida e sempre gema, 

ch'altro non dimandava il mio servire ; 

e volendo ubidire 

anch'ora ristarei contento a questo., 

sencia haver più triumpho o diadema, 

e però sencia tema 

me possevi donare quel che mi basta 

e sempre rimanere pudica e casta. 
Cancion, dirai a chi vuol bene amare 

che per l'odore è decta preciosa 

la fresca e vaga rosa, 

non per bavere colore biancho o vermiglio ; 

e pò ami chi non vuole erare 

quella che vive honesta e virtuosa, 

non quella che è formosa 

per haver gli occhi bruni e negro il ciglio ; 

darai poi a le donne per consiglio 

ch'ognuna sia prudente e che non caggia, 

che talor cade chi è tenuta saggia. 

V. — Vindice seguente, che trovasi in fine del Codice, e che, a mio credere, 
doveva esser posto sul principio, come si riscontra ne' codici contemporanei, ad esempio 
ne' medicei-laurenziani (Plut. XLI, n.* i, 4, 9, io, 1 1, 18 ; Plut. LXXXX inf., n."* 3, ecc.), 
lo trascrìvo, prima perchè esso fu esemplato non già sul codice nostro, ma sopra un 
altro, e ciò si desume dalla diversità di lezione, da sonetti mancanti nel testo eppur 
citati nella tavola o viceversa, da versi presi nel bel mezzo d' un componimento e posti 
a far da capoversi, come verremo accennando nelle note, e lo pubblico anche per dare 
un' idea più esatta della contenenza e dell' ordinamento del codice. In esso non sono 
compresi 1 capoversi de' Trionfi, Ho posto a sinistra la numerazione della vulgata mo- 
derna (Marsand, numero romano e arabico) e della edizione critica, non definitiva 
(Mestica, secondo numero arabico) ; a destra il numero delle carte del codice e il numero 
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del componimento, che nel codice non era. Quest' indice è scrìtto da un amanuense 
incolto, senz' ordine lessicografico, ma semplicemente alfabetico, comprendente però tal- 
volta sotto una lettera voci che vanno sotto un'altra. 


TAVOLA DELLE RIME 


I, 1 1. A qualunque animale alberga in terra • . 16 1 «. 

I, 7. 8. A pie de colli ove la bella Testa 15. Vili 

IV, 4. 21. Amor piangeva et io con lui talvolta 

I, 31. 37. Apollo se ancor vive il bel disio 24. XVII 

I, 48. 46. Amor cum sue promesse lusingando 44. XLVI 

I, 66. 76. Ai bella liberta come tu mai 30. LXVl 

I. 73. 85. Aventuroso più d altro terreno 54. LXXV 

I» ^5' 99- Amor fortuna e la mia mente schiva 60. LXXXIX 

I, 89 ioa. Amor ma posto come segno a strale 66. XCIII 

I, 62. 109. Amor che nei pensiero mio vive et regna 73. XCIX 

I, 109. 137. Amor et io si pien di maraviglia 77. CXVII 

If 113. 130. Amor che vedi ogni pensiero aperto 76. CXX 

I, 116. 135. Amor mi manda quel dolce penserò [79] CXXV 

I, 136. 145. Amor mi sprona in un tempo et aftrena 82. CXXXV 

I, 139. 148. Amor fra lerbe una leggiadra rete 83. CXXXVIIl 

I, 132. ist. Amor natura et la bella alma humile 83 CXLI 

I, 136. 155. Almo sol quella fronde eh io solo amo 84. CXLV 

I, 132. 171 Anima che diverse cose tante 88. CLXI 

1, VI s. Angi tre dì creata era alma in parte 93> VI ; 

'• 173* 193* Amor colla man destra oliato manco 97. CLXXXII 

I, 172. 191. Aura che quelle chiome bionde e crespe 97. CLXXXI 

I, 8s. A r ultimo bisogno miser alma (l) loo. Vili 9, 

t, 305. 225. Arbor victoriosa triumphale 107. CCXV 

I, ao6. 226. Aspro core e selvaggio et cruda voglia no. CCXVI 

II, 3. 23 e. Amor se vuo eh io torni al giogo antico 113. XXtilt. 

II, 14. 2|i. Alma felice che sovente torni 117. CCXXXI 

n, 35. 263. Amor che meco al buon tempo ti stavi 133. CCLII 

II, 37. 264. Anima bella di quel nodo sciolta 123. CCLIV 

II, 4, 277. A 1 cader d una pianta che si svelse 136 CCLXVII 

II» 76. Amor quando 6oria 139. Vii b, 

I, 180. 200. Amor io fallo e veggio 1 mio falire 99. CXC 

I, 130. 149. Amor che incende el cord ardente celo 83. CXXXIX 

II, 41. 268. Alto (L'i e novo miracol eh a di nostri (2} 124. CCLVllI 

'« 39* 47 Benedetto sìa 1 giorno e 1 mese e 1 anno 35. XXXVII 

I, 43. 33. Ben sapeva io che naturai consìglio 38. LXIII 

I, 16. 20 e. Ben mi credea passar mio tempo omai . 90. XX e. 

I, 138. 177. Beato in sogno e di languir contento 93. CLXVn 

I, 4»« Chi e fermato di menar sua vita 46. 1F«. 

I. 64. 74. Cosi potess io ben chiudere in versi 49. LXIV 

I, 70. Ri. Cesare poi che I traditor d Egitto 51. LXXI 

I, Il 14 e Chiare fresche e dolci acque 61. XtVc 

I. 93. 90. Come talora al tempo caldo sole. 72. C 

I. 99. 117. Che fai alma che pensi avrem mai pace 73. CVII 

I, 114. 132. Come 1 candido pie per 1 erba fresca 79 CXXII 

I, 174. 193. Cantai or piango et non men di dolcezza 97 CLXXXIIi 


(1) !• verso della «si.» Vili, strofe V., « Là ver Taurora che sì dolce è Paura 
(3) Doveva essfr poeto alla lettera L. 
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I, 

43. 5<- 

1. 

78. 91. 

I, 

83. 97. 

I. 

13. 17 e 

I, 

66. 

I. 

107. 125. 

I. 

143. 163. 

I, 

150. 169. 

I. 

153. 172. 

I, 

170. 189. 

I, 

187. 207. 

I. 

195. 215. 

Il, 

6. 233. 

II, 

15. 242. 

li, 

29. 256. 

II. 

68. 294. 

II, 

69. 293. 

lì, 

70. 29Ó. 

II. 

75- 301. 

li, 

76. 302. 

II, 

86. 305. 

II. 

88. 308 

II, 

81. 313. 


I, 190. 210. Chi Tol veder quantonqae può natura . 

I, 201. 221. Cercata o sempre solitaria vita 

I, 204. 224. Cara la vita e dopo lei mi pare . 

Il, I. 22 e. Che debb io far che mi contigli amore 

II, 5. 233. Che fai che penai che pur dietro guardi 
II, 22. 249. Come va il mondo or mi dilccta e piace 
II. 67. 293. Conobbi quanto il ciel gli occhi m aperse 


Del mar Terreno alU sinistra riva 
Da 1 empia Babilonia end e fugita 
Dicesette anni ha gìa rivolto il cielo . 
Di pensier in pensier di monte in monte 
Di tempo in tempo mi si fia men dura 
Dove e eh io posi gli occhi lassi o giri 
Di di in di vo cangiando il viso e 1 pelo 
D un bel chiaro polito e vivo ghiaccio 
Dolci ire dolci sdegni e dolci paci 
Dodici donne honestamente lasse. 
Due rose fresche e colte in paradiso . 
Dolci [O] sguardi o paroleite accorte (i) 
Datemi pace o dtiri miei pensieri 
Discolorato ha morte il più bel volto . 
Due gran nimiche insieme erano agiunte 
Dolce mio caro e prezioso pegno 
De qual pietà quale aoel fu si presto . 
Del cibo onde il signor mio sempre abonda 
Donna che lieta col principio nostro . 
Da più begli occhi e dal più chiaro viso 
Dolci dureue e placide repulse . 
De porgi mano a 1 affannato ingegno. 
Dtcemi spesso il mio 6dato speglio 


I, 3. 3. Era il giorno eh al sol si scoloraro 

I, 6x. 69. Erano i capei d oro a 1 aura sparsi 

II, 77. 303. E mi par d ora in ora udire il messo. 


Forte I devoti e gli amorosi preghi (2) 
Fugendo la pregione ove amor me hebbe 
Fiamma del ciel su le tue trecce piova 
Fontana di dolore albergo d ira . 
Fera stella se 1 ciel ha forza in noi 
Fra qnantonque leggiadre donne belle. 
Fresco ombroso fiorito e verde colle 
Par potess io vendetta di colei 
Fu forse un tempo dolce cosa amore . 

Gloriosa colonna in cui s appoggia 

Giovane donna sotto verde lauro . 

Già fiammeggiava Tamorosa stella 

Gentil mia donna io veggio . 

Giunto m a amor tra belle e nude braccia 

Guai quando talor meco s adira . 

Grazie eh a pochi ti ciel lai^o destina 

Già difidi di si giusta querela 

Gli occhi di eh io parlai si caldamente 

Giunto Alexandre a la famosa tomba . 


IV, 

I. 

2 e. 

I, 

60. 

68. 

IV. 

14. 

105. 

IV. 

16. 

107. 

1. 

122. 

141. 

I. 

163. 

182. 

I, 

185. 

205. 

I. 

198. 

218. 

11, 

72. 

298. 

IV, 

2. 

10. 

1. 

28 

* 

I, 

20. 

26. 

I, 

7- 

9< 

I, 

119. 

138. 

I. 

127. 

146. 

1. 

159. 

178. 

I. 

162. 

181. 

ir. 

24. 

251. 

I, 

135 

154 


103. 

ce 

106. 

CCXl 

107. 

CCXIV 

III. 

XXil e. 

115. 

CCXXII 

119. 

CCXXXIX 

»37. 

CCLXXXVII 

37 

XLI 

55. 

LXXXI 

59. 

LXXXVII 

66. 

xriit. 

75- 

rib. 

77. 

cxv 

86. 

CLII 

88. 

CLIX 

89. 

CLXII 

96. 

CLXXIX 

103. 

CXCVIII 

[105Ì. 

CCV 

115. 

CCXXIII 

118. 

ccxxxn 

121. 

CCXLVII 

138 

CCXXX 

139. 

CCXC 

138. 

CCLXXXVII l 

141. 

CCXCVIII 

142. 

CCXCIX 

>35- 

ccLxxvni 

136. 

CCLXXXI 

146 

CCCIV 

14. 

II 

48. 

T.TX 

142. 

ccc 

19. 

Ile. 

48. 

LVIII 

71. 

xcv 

71. 

XCVII 

Hi. 

CXXXI 

95- 

CLXXII 

102. 

cxcv 

105. 

CCVIII 

140. 

CCXCIII 

22. 

li». 

23 

XVI 

41. 

IX €, 

80. 

CXXVIII 

82. 

CXXXVI 

93. 

CLXVIII 

94. 

CLXXI 

120. 

CCXLI 

84. 

CXLIV 


(I) Doveva esser posto alla lettera O. ■ 

<2) I® verso della seconda strofe della canz.* II « O aspettata in ciel, beata e bella, » che non trovasi nel Cod. completa, 
mancando de' primi 15 verai. 
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I, II. 13. 

IV, 6. 23. 

I, 35. 31. 

I, 28. 35. 

I, 32. 39. 

I, 46. 54. 

I. 47- 55. 
I, 52. 60. 

Il 53- 61. 

I, 56. 64. 

U 57- 65. 

I, 65. 75. 

I, 79- 9>. 

I, 12. 15 e. 
IV, 4. 16 e. 

I, 87. 101. 

I, lOf. 130. 

I, 105. 133. 

I, 108. 136. 

I, 155. «74. 
I, 160. 179. 
I, 164. 183. 

I, «75. «94' 
1, 176. 195. 

I, 182. 3oa, 

r, 186. 306. 

I, 194. 314. 

I, 197. 316. 

I, 199. 219. 

I, 303. 333. 
I, 17- 21 C. 

II, 3o 347. 

II, 28. 355 
II. 51. 378. 

II, 4. 35 C. 

I, 59. 387. 
II, 85. 317. 

I» 30. 37. 

IV, I. 7. 
I. 16. 

3» 
45- 

I. 38, 46. 

I, 43. 50. 
6 8. 

52. 
7 e. 

II, 90. 70 
I, 69. 80. 

IV, 13. 83. 

I, 73. 86. 

I, 75- 88. 
IV, 15. 106. 

r, 103. 121. 

I, 112. 129. 

I, 45. 164. 

I, 146. 165. 


I, 
I, 31. 

IV. 8. 


I, 

I, 44. 

I, 3«' 


10 mi rivolgo indietro a ciascun passo 

11 tuccessor di Carlo colla chioma 

10 temo si de begli occhi 1 assalto 

11 figliuol dì Latona avea già nove 
Io sentia dentro al cor già venir meno 
Io son già stanco di pensar si come 
I begli occhi onde io fui percosso in guisa 
Io son si stanco sotto il fascio antico . 
Io non fui d amar voi lassato unquanco 
Io amai sempre et amo forte ancora 
Io havro sempre in odio la finestra 
Io son de 1 aspectar omai si vinio 
In mefo di due amanti honesta altera . 
In quella pane dove amor mi sprona . 
Italia mia ben che 1 parlar si e indarno 
lo canterei d amor si nuovamente 
Ite caldi sospiri al freddo core 

10 vidi in terra angelici costumi . 
In qual parte del cielo in quale iaea . 

I dolci colli ove lasciai me stesso 
In nobil sangue vita humile e questa . 

11 cantar nuovo e 1 pianger degli uccelli 
Io piansi or canto che 1 celeste lume . 
Io mi vivea di mia sorte contento 
Io ho pregato amore e ne 1 ri prego 

II mal mi preme e mi spaventa il peggio 
In dubio di mio stato or piango or canto 
Io pure ascolto e non odo novella 
In quel bel viso che sospiro e bramo . 
In tale stella due begli occhi vidi 
Io vo pensando e nel penser m assale 
Io ho pien di sospir questo aer tutto . 
Io mi s<^lto accusare e or mi scuso 
I di miei più leggeri che nessun cervo 
// di che coitti nacque tran le stelle (i) 
Ile rime dolenti al duro sasso 
I vo piangendo i miei passati tempi 
(Il mio adversarìo in cui veder solete]. 
La gola el sonno e 1 otiose piume 
Lassare il velo e per sole o per ombra 
L oro e le perle e i fiori vermigli et bianchi 
La quancia che fu già piangendo stanca 
L arbor gentile che forte amai molt anni 
Lasso che male adcorto fui da prima . 
L aer gravata e 1 importuna nebbia 
L aspetto vago de la terra vostra . 
Lasso me eh io non so in qual parte pieghi 
La bella donna che cotanto amavi 
Lasso ben so che dolorosa preda. 
L aspeciata virtù che in noi fioriva 
Lasso quante fiate amor m assale . 
La donna che 1 mio cor nel viso porla 
L avara Babilonia ha colmo il sacco 
Le stelle il cielo e gli elementi a prova 
Lieti fiori felici e ben nate erbe . 
L aura celeste che in quel verde lauro. 
L aura soave al aole spiega e vibra 


27. 

XXI 

28. 

XXV 

29. 

XXIX 

44. 

XLIV 

44. 

XLV 

45. 

L 

45- 

LI 

47- 

LIV 

47. 

LV 

50. 

LXV 

56. 

LXXXII 

62. 

XFc. 

64. 

XVI e. 

68. 

XCI 

76. 

ex 

76. 

CXIII 

77- 

CXVI 

92. 

CLXIV 

94. 

CLXIX 

95. 

CLXXVIII 

98 

CLXXXIV 

98. 

CLXXXV 

lOI. 

CXCII 

103. 

cxcvi 

lO|. 

CCIV 

105 

CCVI 

106. 

CCIX 

io5. 

CCXII 

108. 

XXI €, 

119 

CCXXXVII 

121. 

CCXLV 

137. 

CCLXVllI 

130 

XXV €, 

«35. 

CCLXXVll 

147. 

cccvni 

38. 

XXVII 

«5 

XV 

7». 

F6. 

29. 

XXVIII 

34. 

XXXV 

35- 

XXXVI 

36. 

XL 

36. 

111: 

37- 

XUI 

38. 

rii€. 

48. 

LX 

5"- 

LXX 

52. 

LXXIII 

34. 

LXXVI 

55. 

LXXVIII 

71. 

XCVI 

76. 

CXI 

78. 

CXIX 

87, 

CLIV 

87. 

CLV 


(1) Qfiesto è il 1® verso della 5* strofa della cani.* 35 « Tacer non posso e temo non adopre >. che trovasi nel Cod. 
a ce. 139 e seg. 
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I, 151. 170 Lasso eh io ardo e altti non me 1 crede 88. CLX 

I, 167. 186. Liete e pensose accompagnate e sole 96. CLXXVI 

'« 179* 199* Lasso ancor mi trasporta ov io non vc^Ho 99* CLX>lXIX 

I, 8ft. La ver l aurora che A dolce e laura loo. FUI 9. 

I, 183. 203. L alto signor d inanai a cui non vale loi. CXCIII 

I, 138. 3aB. L aura che 1 verde lauro e 1 aureo crine 103. CXCVIII 

L 197. 317. La sera disiare e odiar 1 aurora 105. CCVIII 

IJf 3. 330. L ardente nodo ov io fui dora in hora 115. CCXX 

II, 4 331. La vita fugge e non s aresta un ore ii5* CCXXI 

II, 21.348. L alma mia fiamma fra le belle bella I19. CCXXXVIII 

IL 34. 261. Levommi il mio pensiero in parte ov era 132. CCLl 

Ilf 41. 348. L alto e novo miracol eh a dì nostri [124] CCLVI 

IL 55. 283. Laura e 1 odore e 1 rifrigero e I ombra 131. CCLXXII 

IL 56 384. L ultimo lasso de miei giorni allegri 133. CCLXXIV 

IL 65. 392. Lasciato hai morte senza sole il mondo 137. CCLXXXVI 

II, 74. 300. Li angeli electi e 1 anime beate 14I. CCXCVII 

n, 78. 310. L aura mia scura al mio stanco riposo 139. CCXCII 

I, 142. lól. Laura gentil che rasserena i poggi 86. GLI 

I, 144. 163. Laura serena che fra verdi frondi . , 86. CLIII 

I. 12. 14. Mo9e$i il vtchiarel canuto • bianco 151.(1) 

I, 17. 19. Mille fiate o dolce mia guerriera 17. XIII 

I, 27. 34. Ma poi che 1 dolce riso humile e piano 38. XXIV 

I» 37* 44- Mi« venture al venir son tarde e pigre .... 34. XXXIV 

I, 9. II. Mai non vo più cantar come io soleva • S^* XI e, 

I, 121. 140. Mirando il sol de begli occhi sereno 81. CXXX 

I, 135. 144. Mille piagge in un giorno e mille rivi 83. CXXXIV 

I. 149 168. Mia ventura d amor m avea si adorno 88. CLVIII 

L 184. 304 Mira quel colle o stanco mio cor vago I03. CXCIV 

II, 13. 239. Mai non fui in parte ove si chiar vedessi I17. CCXXIX 

n, 36. 263. Mentre che 1 cor dagli amorosi versari ■ 123. CCLIII 

II, 46. 273. Mente mia che presaga de tuoi danni 125. CCLXIII 

IV, 30. 281. Mai non vedranno le mie luci asciutte 127. CCLXXI 

II, 9s. Mia benigna fortuna e 1 viver lieto 133. ìXb» 

II, 85. 315. Morte ha spento quel sol eh sbagliar suolmi 146. CCCVI 

I, Ile. Nel dolce tempo de la prima etade 17. le. 

I, 4- 5 e. Ne la stagion che 1 eie! rapido inchina 30. F«. 

I. 1. m. Non al suo amante più diana piacque 31. Im. 

I, 71. 84. Non veggio ove scampar io possa omai 54. LXXIV 

I, 94. 112. Ne cosi bello il sol giamai levarsi 73. CU 

I, 98. 116. Non Tesin Po Varo Arno Adice e Tebro 74. CVI 

I, 100. 118. Non datra e tempestosa onda marina 73. CVIII 

1. IQ4. 122. Non fur mai Giove e Cesare si mossi 76. CXII 

L 148. 167. Non pur quell una bella ignuda mano. 87. CLVII 

I, 136. 175. Non dallo hitpagno hìhero a l indo idaspe (2) 92. CLXV 

II, lo. 237. Ne I età aua più bella e più fiorita 116. CCXXVII 

II, 44 371. Ne per sereno ciel ir vaghe stelle 135. CCLXI 

II, 80. 313. Non pò far Morte il dolce viso amaro 143. CCCII 

I» 7 s. Non a tanti animali il mar fra 1 onde . 99. FU «. 

I, 36. Occhi miei lassi mentre eh io vi giro 

IV, 1. 2c. O aspettata in citi beata e bella (3) 19. He. 

I, 24. 30. Orso e non furon mai fiumi ne stagni 27. XX 


(1) Doveva essere in questa carta e trovasi invece all'ultima. 

(2) In verità il son. comincia col verso : < Ricercando del mare ogni pendice ». Vedi Indice alla lettera R, 

(3) Questo ch*è il i** v. della canzone II non esiste nel Cod. perché tal canzone è mutila del principio e comincia col 
verso 15* < Al verace oriente ov*ella è volu ». Mutila egualmente è la canzone I : < Nel dolce tempo de la prima etade », che 
precede la II, e finisce qui col v. < Che già d'altrui non può venir tal grazia », mancandole dal v. 123 al vereo 169. 
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I. 55. 63. 

IV, lo. 77. 

I, 4m. 

I, 46. 114. 

I, no 128. 

I, 113. 131. 

I, 120. 139. 

I, 147. 166. 

I, 163. XK4. 

I, 178. 198. 
I, 193. 213. 

II, I. 228. 
Il, 7. 234. 
II, 31. 258. 

II, 54. 282. 

II, 57 2^5. 
II, 64 309. 

II, 79- 3'J- 


I, 2. 2. 

I, 13. 15. 

IV, 5. 22. 

I. 34- 4«* 

I, 35. 42. 
I, 2 m. 

I, 46. 

1, 40. 48. 
I, 6. 8 e. 

I, 8. IO e. 

I. 49- 57 

I. 59- 67 

IV, 9. 71 

I, 62. 72 
I, 67. 78. 
I, 74. 87. 
1, 80. 93. 

I, 90. 104. 

I, 95. 113. 

I, 117. 136. 

I, 118. 137 

I, 124. 143. 

I, 128. 1(7. 

I, 137. 154. 

I, 141. 160. 

I, 171. 190. 

I, 189. 209. 

II, 8. 235. 
II, 39. 266. 
II, 45. 272. 

I, 86. 100. 

1, 14. 16. 

I, 5 5- 

I, 8. 9. 

I, IO. 12. 

I, 4. 4. 

I, z8. 24. 

I, 19. 25. 


Occhi piangete accompagnate il core . 
Oreo al nostro destrier si può ben porre 
Or vedi amor che giovenetta donna 
O d ardente virtute ornata e calda 
O passi sparsi o pensier vaghi e pronti 
Or che 1 cielo e la terra e 1 vento tace 
O invidia nimica di virtute . 
O bella man che mi distruge I core 
Onde tolse amor 1 oro e di qual orna . 
O cameretta che già fusti un porto 
O misera et orribil visione . 
Oime il bel viso oime il soave sguardo 
Occhi miei oscurato e 1 vostro sole 
Ov e la fronte che con picciol cenno . 
Or hai facio lo stremo di tua possa 
O giorno o hora o ultimo momento 
O tempo o ciel volubil che fuggendo . 
Ogni giorno mi par più di mille anni . 
O monti alpestri o cespugliosi mai 

Per fare una leggiadra sua vendetta 
Piovonmi amare lacrime dal viso . 
Più di me lieta non si vidde a terra . 
Poi eh io t abbi guardato da menciogna 
Poco era a pressarsi agli occhi miei 
Per eh al viso d amor portava insegna. 
Per che quel che mi trasse ad amar prima 
Padre del ciel dopo i perduti giorni 
Per che la vita e breve 
Poi che per mio destino 
Per mirar policleto a prova fiso . 
Poi che mia speme e lunga a venir troppo 
Piangete donne e con voi pianga amor 
Più volte amor m avea già detto scrivi 
Poi che voi e io più volte habbiam provai 
Perseguendomi amore al luogo usato 
Pien di quella inefTabile dolcezza. 
Pace non trovo e non ho da far guerra 
Ponmi ove il sole uccide i fiori e 1 erba 
Pien d un vago pensier che me distra. 
Più volte già dal bel sembiante humano 
Per megio e boschi inospiti e selvaggi. 
Po ben può tu portarne via la scorsa 
Passa la nave mia colma d oblio . 
Pasce la mente d un si dolce cibo 
Passer mai solitario in alcuno tetio 
Paria forse ad alcun che il lodar quella 
Poi che la vista angelica e serena 
Pensava (io) assai destro esser su 1 ale (i) 
Passato e il tempo omai lasso che tanto 
Poi che 1 Cam in m e chiuso di mercede 

[Quando son tutto volto in quella parte] 
Q.uando muovo i sospiri a chiamar voi 
Quando il pianeta che distingue 1 ore . 
Quando fra 1 altre donne ad ora ad ora 
Quel che infinita ptovidenza e arte 
Questa anima gentil che si diparte 
Quanto più m avicino al giorno estremo 


47. 

UH 

50. 

LXIX 

I03. 

irm. 

74. 

evi 

78. 

CXVIII 

78. 

CXXI 

80. 

CXXIX 

87. 

CLVI 

95- 

cLxxrv 

99. 

CLXXXVIII 

104. 

ceni 

III. 

eexviii 

116. 

CCXXIV 

[122] 

CCXLVIH 

13»- 

CCLXXII 

132. 

eeLxxv 

140. 

ccxevi 

142. 

ccei 

145. 

cceiii 

14. 

III 

«5- 

IX 

29. 

xxxi 

31 

XXXII 

33. 

firn. 

34- 

II b. 

35. 

XXXVIII 

39- 

Ville. 

42. 

Xc. 

44. 

XLVII 

48. 

LVIl 

49- 

LXI 

49 

LXIl 

50 

LXVIII 

54. 

LXXIX 

56. 

LXXXIIl 

69. 

XCIV 

74. 

CHI 

80. 

exxvi 

80. 

CXXVIl 

81. 

CXXXIll 

82. 

CXXXVIl 

83. 

CXLVl 

86. 

CL 

97. 

CLXXX 

103. 

CXCIX 

116. 

ecxxv 

124. 

CCLVI 

125. 

CCLXII 

68. 

xc 

16. 

X 

"4 

V 

14. 

IV 

23. 

XIV 

23. 

XV 


^l) Deve porsi sotto la lettera /: Io pensava,.,. 
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I. 

26. 

33. 

I, 

29. 

36. 

I, 

36. 


I, 

50. 

58. 

I. 

r>3. 

73- 

I, 

77. 

90 

II. 

13- 

96. 

li. 

58. 

286. 

I, 

14. 

18 e. 

I, 

55- 


I, 

93 

III. 

I, 

97. 

115. 

I, 

lOI. 

119. 

I, 

106 

124 

I. 

115. 

"34. 

I. 

123. 

142. 

I. 

133 

152. 

I. 

ìf6. 

185. 

I, 

168. 

187. 

I. 

177. 

197. 

I. 

191. 

SII. 

I, 

203. 

233. 

n, 

23 

250. 

II, 

30. 

257. 

II. 

32. 

259- 

11. 

38. 

265. 

n. 

40. 

itìj. 

II, 

43- 

270. 

II. 

53- 

280. 

II, 

58. 

286. 

11, 

63. 

304. 

II. 

65. 

291. 

Il, 

6 

27C 

li. 

7. 

28 e. 

II, 

13- 

240. 

11. 

17- 

108. 

I, 

82. 

95. 

I, 

«54. 

173 

I, 

181. 

201. 

II. 

2. 

229 

II, 

7«. 

297- 

I, 

156. 

«75 

nr. 

3 

20. 

1, 

6. 

6. 

I. 

9 

II. 

I, 

«5. 

«7 

I. 

22. 

28 

I. 

23. 

29- 

I, 

3. 

4 e. 

IV. 

7. 

32 

I, 

33. 

40. 

IV, 

2. 

6 e. 

I. 

36 

43- 

I, 

41. 

49. 

I, 

5». 

59. 

I, 

54. 

62. 

I. 

S8. 

(ì6 


Quando dal proprio sito m rìmove 27. XXIII 

Quei che n Theuglia hebbe le man li pronte 28. XXVI 

Quel foco che pensai che fosse spento 33. 16. 

Quando giunse a Simon 1 alto concepto 45. XLVIIl 

Quando giungne per gli occhi al cor profundo 49. LXIII 

Qui dove messo son Sennucio mio • • • 55> LXXX 

Quelle pietose rime in eh io m accorsi 39. LXXXVI 

Quel rago impallidir nel dolce viso 39. LXXXVIII 

Qual più diversa e nova 69. XFIIl •• 

Quella dolce ombra delle belle fronde 72. r«. 

Quand io ri odo parlar si dolcemente 73. CI 

Quando il voler che con due sproni ardenti 74. CV 

Questa umil fera un cor di tigre e d orsa 73. CIX 

Quel sempre acerbo et honorato giorno 77. CXIV 

Quando amor che begli occhi a terra inchina 79. CXXIV 

Qpando me viene inancì il tempo e loco ^ . .81. CXXXII 

Questa fenice dall aurau piuma 84. CXLII 

Qual mio destin qual for^a e quale inganno 95. CLXXV 

Quando il sol bagna in mar 1 aurato carro 96. CLXXVII 

Qual ventura mi fu quando dal uno 98. CLXXXVI1 

Qual paura ho quando mi torna' a mente 104. CCI 

Qual donna attendi a gloriosa fama 107. CCXIII 

Quando io veggio dal ciel scender Taurora 120. CCXL 

Quando mi volgo indietro a mirar gli anni 121. CCXLVII 

Quanta invidia ti porto avara terra 122. CCXLIX 

Quel sol che mi mostrava il camtn destro 123. CCLV 

Quella per cui con Sorga ho cangiato Arno 124. CCLVII 

Quel rusignol che si soave piagne 123. CCLX 

Questo e il nido in che 1 alma fenice . 127. CCLXX 

Quel vago dolce caro honesto sguardo 132. CCLXXVI 

Questo nostro caduco e fragil bene I40, CCXCV 

Quel che d odore e di color vincea 137. CCLXXXV 

Quando il soave mio 6do conforto 141. XXVI 9, 

Quello antico mio dolce empio signore 143. XXVlIt, 

Quante fiate il mio dolce rìcepto 117. CCXXX 

Quanto più disiose tali spando 72. IIC 

Rimansi indietro il sexto decimo anno 36. LXXXIV 

Rapido fiume che d alpestra vena 93. CLXIII 

Real natura angelico iniellecto 100. CXCI 

Rotta e I alta colonna e 1 verde lauro 11 3. CCXIX 

Ripensando a quel che oggi il delo honora 139* CCXCI 

Ricercando del mare ogni pendice (l ) 92. CLXV 

Se 1 onorata fronde che prescrìve 

Si traviato e il folle mio desio 13. VI 

Se la mia vita da 1 aspro tormento 

Sono animali al mondo di si altera 16. XI 

Solo pensoso e più deserti campi 24. XVIII 

Se io credessi per morte essere scarco 24. XIX 

Si e debile il filo a cui s atene 24. IFc. 

S amore o morte non da qualche stroppio 37. XXII 

Se mai fuoco per fuoco non si spense 29. XXX 

Spirto gentil che quelle membra reggi 31 . FI « 

Se col cieco desir che 1 cor distrugge 34. XXXIII 

Se voi potesti per turbati s^^i 36. XXXIX 

Se al principio risponde il fine il me^o 43. XLIX 

Se bianche non son prima ambe le tempie 46. LII 

Si tosto come advien che 1 arco scocchi 47. LVI 


(1) Questo sonetto nella volgata comincia € Non dall' Ispano Ibero all' indo Idaspe ». V. Indice alla lettera N. 


La BOUojUia, anno VI, diapenaa 4*-3^* 


13 


D. CIÀMPOU 


Stniccio lo va che uppi in qgd nui><n J5- LitXlX 

Se I HKQ end e più chiuH qn»u nUt 36 LXXXIV 

Se iinor non r cb< dunque e quel eh lo Knto ì 6». XCIl 

S io fuiti tiilo fermo 1 )■ tpelunga 79. CXXIH 

Se I dolce iguirdo di coitei mucide S3. CXL 

Se Vergilio e Homero haveuen Tino . &«. CXLIII 

Si come einna riu ■ Teder Dio 85. CXLVIII 

Siiimo •neon ■ veder 1. glori* notin 85. CXUZ 

. S 11 diui mii eh lo Tcngi in odio ■ quella 89. XIXi. 

Se una tede aiBorou un cor non Gaio 96. CLXIVIIl 

Solia lonuna ia aonno conaolani» . 104. CCII 

Signor mio caro ogni pender mi lira no. CCXVII 

Se lamenlac aucelll e verdi frondi 117. CCXXVill 

Si breve el tempo el peniet li veloce 118. CCXXXIII 

Se quel! au» «Hte de aoepiri uS. CCXXXV 

Sennucio mio benché doglio» e uio . 119. CCXXXVi 

S io hiveaaj pcnuto che ai care isi. CCXLII 

Solìeiì nel mio cor alar bella e vivi Ilo. CCXLIii 

Solieno i miei penaier aoaveneDte . . III. CCZMV 

Sento 1 lurK mia iniica e i doki colli 137. CCLZIX 

:. SundoKii un giorno «.lo a la 6aeMr> 1^ XXir». 

. Solca di ia fonlani dì mia vili T31. XXVIt. 

Se honeiio UDor può nieriur merced 136. CCLXXXII 

Spinai amor e dolor ove ir non debbe 14»' CCICIV 

. 306. Spirro felice che ai dolcemenle 135. CCLXXIX 

. Se 1 pcuier che mi airugge 6a. XIII t. 

Se amor nuovo coniiglio non apponi . 116. CXXXVI 

Tt ltf\ mti piiloi-i matrt al etra figlio HI llS. CCXXXIV 

Tutla la «il Borì» e verde eiade. ri6. CCLXIV 

Tempo em emii dì Irovar pice e Iregaa . . : . . . . . ij6. CCIXV 

Tranquillo porto hava moitnio amore 136. CCLXVI 

Tacer non poHO e lemo non adopre 119. XXtt. 

Teoemi amor anni vernano ardendo 146. CCCVIll 

Tomiini 1 mante ind V e dentro quella 137. CCLXXXIV 

Tulto I di piango e pai ta nocte quando 91- CLXX 


Voi eh ucoltite io rime ipanc il auonc 
Veigognando talor che ancor ai taccia . 
Verdi panni unguignl oaeuri e peni . 
VolgeBdo gli occhi al mio nuovo colon 

Una doani più belli ■•oi che I mie . 


Ve^ne belli (he di h1 veuila . , ........ 147. XlJXt 

Vago ureJleito che cinianda fai 136, CCLXXX 

Um /eJe «orsù un ter non fimlo (j) 96. CLXXVIU 

Zefin. lomi e I bel tempo rimcm 114. CCLIX 
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Concludendo : questo codice per la singolarità delle figurazioni, per l'età in cui 
fu scritto, per le varianti che offre, per le rime ignorate che contiene, meritava d'esser 
presentato ai cultori della Bibliofilia ; ed è ciò che abbiamo voluto fare. 

Roma, Luglio 1904. D. ClÀMPOLl. 
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COLLECTION PÉTRARQUESQUE 

formée, possédée et décrite 
à l'occasion du 6® centenaire de la naissance de Pétrarque 

par Leo S. Olschki 

(Continnation : ▼. La Bibliofilia voi. VI, disp. 2*-3*, pp. 67-78). 


36. IL I PETRARCA | CON L' ESPOSITIONE | D'ALESSANDRO | VELLVTELLO | DI 
NVOVO RISTAMPATO CON LE | FIGVRE AI TRIONFI, CON LE APO- | STILLE, 
E CON PIV I COSE VTILl | AGGIVNTE. | IN Venetia, appreffo | Vincenzo Val- 
grifi. I MDLX. I (1560) in ^, Avec joli encadr. de titre, les portraits de Petrarca 
et de Laura s. le titre, 6 belles figures des Triomphes, des initiales histor. et la 
marque typogr. au verso du dern. f. Vél. 

12 ff. n. eh., 213 ff. eh.» 3 ff. n. eh. Canict. ital. et ronds. 

Le Terso du titre est blanc. À la page opposée commence la dédicace de < Nicolo Beuilacqua > à « Carlo Grotta, can- 
celliere del cardinale di Trento ». Au recto du f. 3. n. eh. : e Vita e costumi del Poeta >. Au verso du 5. f. n. eh. : 
« Sonetto sopra le sacre ceneri del Petrarca e di M. Laura >• Au-desaus, en canouche, les portraits de P. et de L., différ. 
de ceux qu'on trouve s. le litre. Suivent 3 ff . : < Origine di M. Laura, con la discriitione di Valclusa, e del luogo ove 
il poeta a principio di lei s* innamorò », et 4 ff : < Prirìlegio della Incoronatione del Petrarca » et < Testamento di 
M. Francesco Petrarca ». Hortt's^ N. III. 

Bel exeroplaire de cette édition fort estimée k cause des beaux boia pour les Triomphes, roir Partide de M. Eugène 
Mdnt^ < Les triomphes de Pétrarque» inséré dans La BihliojxUay voi. IJ, 1900, p. 1 à 23. 

37. IL PETRARCA con dichiarationi non più stampate. Insieme con alcune belle anno- 
tationi, tratte dalle .... prose di Mom, Bembo .... E più vna conserua di tutte le 
sue rime ridotte sotto le cinque lettere vocali. Venetia, Nic. Bevilacqua, 1562. 
2 pties. en i voi. in 16**. Avec les portraits de Pétrarque et de Laure et les figures 
pour les Triomphes. Vél. 

I : 490 pp. eh., I f. bl. li: 359 pp. eh., 1 f. pour la marque typogr., i f. bl. 

Réimpreasion de Tédition lyonnaise de RovilUo. Les sonnets CV1*CVIII noircis par la censure, mais non rendus illisi- 
bles.JoIie petite édition bien ìmprimée en car. cursifs pour le texte et ronds pour les dichiarationi. Hortis^ N. 114. 

38. Il Petrarca con 1' espositione di M. Alessandro Vellvtello. Di nuouo riftampato con 
le Figure a i Trionfi, con le apodille, e con più cofe utili aggiunte. In Venetia, 
Appreffo Nicolo Beuilacqua, 1563, in 4**. Avec des fig. gr. s. bois, et la marque 
typogr. Vélin. 

12 ff. n. eh., 213 ff. eh. et 3 ff. n. eh. Car. ital. pour le texte et ronds pour le commentaire. Les figures des Triom- 
phes sont copièes d'après celles qu'on vott dans l'édition de Giunta 1508. Voir Essling et Miìntjj Pétrarque^ p. 196. — 
Hortis, N. 116. 

Q.uelques passages biffés par la censure, sans les rendre illisibles. Légères mouillures, le titre courant (a et là entamé. 
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39. Il Petrarcha con Pespositione di M. Gio. Andrea Gesualdo. Nuovamente ristampato, 
corretto et ornato di figure. Vinegia, lacomo Vidali, 1574. in 4**. Avec 7 fig., 
2 marques typ. et nombr. petites initiales. Vélin. 

28 ff. n. eh- et 419 flF. eh. Car. ital. Le volume est précède per la lettre dédicatoire de Gesualdo «alla Signora Mar- 
chesana De La Palude (Maria di Cardona) >, qui est suivie des portraits en médaillon du poète et de Laure et d*un sonnet. 
Vient ensuite e La vita del Petrarca > avec une jolie grav. s. b. de la grandeur de la page < Descrittione del sito di Val- 
elusa >, et les tables. 

Les Triomphes qui ont un titre particulier sont ornés de 6 belles figures s. b., copiées sur Tédition de Valgrisi à Venise. 

Aux 2 titres se trouve Temblème de la «Veneta Accademia Aldina > — Hortisy N. 128. 

Une cinquantsine de ff. mouillée d'huile, d'ailleurs Tex. est en bon état. Le premier titre raccomm. dans le blanc. 

40. Il Petrarca con nuove spositioni, nelle quali, oltre l'altre cose, si dimostra qual fusse 
il vero giorno & Phora del suo innamoramento. Insieme alcune annotationi d'in- 
torno alle regole della lingua Toscana. Lyone, Gulielmo Rouillio, 1574. — Tavola di 
tutte le rime del Petrarca. Ivi, 1574. En i voi. in 12. Avec les beaux portr. de 
Pétrarque et de Laure et de belles fig. pour les Triomphes. Vélin blanc souple. 

24 ff. n. eh et les pp. eh. 19 à 588, 37 ff. n. eh dont les 2 derniers blanes ; 294 pp. eh. et 5 ff. n. eh. 

Jolie édition faite par Lue. Ani. Rtdolfi et dédiée par l'imprimeur, à Marguerite de Bourg'Ljonnah et dame de Gage. 

Trèt jolis bois de 41 s. 50 mm. — HortiSy N. 127. C'est la célèbre édition citée par la Cruseat sur laquelle Gamba 
N. 726 sVzprime, comme suit : «Q.uattro edÌ2Ìoni del Canzoniere sì sono fatte dal Rovillio in Lione, in forma di 16* ; 
la prima nell'anno 1550; la seconda nel 1551 : la tem nel 1564; e la presente colla soprantendenza di Alfonso Cambi 
Irapoftuni >, etc. 

41. Le rime del Petrarca brevemente sposte per Lodovico Castelvetro. Con privilegio 
del Re christianissimo. In Basilea ad istanza di Pietro de Sedabonis, 1582. 2 par- 
ties en i voi. in 4''. Mar. rouge, fil., dos orné, tr. dor. (Anc. reliure). 

8 ff. n eh., 447 et 396 pp. eh. et l f. n. eh. Car. ital. pour le tezte et ronds pour le commentaire. 
Première édition estimée et recherchée de ce célèbre commentaire. Le texte des Rimes est celui de l'édition Aldine 
de 1514 Gamba, N. 727. Hortis, N. 133. 

Exemplaire dans un état de conservation admlrable. 

42. Les oeuvres amoureuses de Pétrarque traduites en fran90is, avec l'italien à coste. 
Par le S. Placide Caianusi. A Paris, chez Estienne Loyson, 1669, pet. in 8°. Avec 
un frontisp. grave par Le Doyen. Veau pi. 

14 ff. n eh. et 375 pp. (mal eh. 373). Car. ital. pour le texte italien et car. ronds pour la traduction en prose. Il y a les 
Triomphes eomplets et une panie du Canzoniere. Hortis, N. 156. 

43. Le rime di M. Francesco Petrarca riscontrate con ottimi esemplari stampati e con 
uno antichissimo testo a penna. Padova, Giuseppe Comino, 1722, in 8°. Vél. 

3 ff. n. eh., CIV et 397 pp. eh. Car. ronds. 

Gamba 730. Ceite édition estimée contieni : la « Viu del Petrarca da Lodov. Beeeadelli >, le « Testamento > et la 
e Donazione della Libreria alla Repubblica di Venezia ». De plus il y a il « Catalogo delle principali edizioni del Can- 
zoniere, da Gaet, Volpi ». — Hortis ^ N. 139. 

44. — Le mème. Ed. II. Padova, Gius. Comino, 1732, in 8*. Avec portrait. D.-vél. n. r. 

LXXX et 447 pp. eh. Car. ronds. 

Gamba 731. Dans eette nouvelle édition le < Catalogo delle edizioni del Canzoniere > est amplifié. C'est Tédition la 
plus eorrecte des éditions modernes du Pétrarque. — Le titre raccommodé en bas. Le portrait de Pétrarque dans une jolie 
cartouebe est grave par M. Beylbrouck. Hortis^ N. 161. 


45. LE RIME di M. Francesco Petrarca riscontrate con ottimi esemplari stampati, e con 
somma diligenza corrette. Con la tavola di tutte le rime del Canzoniere ridotte 
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coi versi interi sotto le lettere vocali. Venezia, Gius. Bortoli, 1739, in 8". Avec 
frontisp: : bustes de Pétrarque et de Laure, C. Orsolini se. Vél. 

LXXXrV et 633 pp. eh. Caract. ital. 

Les pp. vii-lxxxiv renferment : € Vita del Petrarca, scruta da Lodov. Beccatelli > (cette biographie est dédiée k Aut. 
Giganti da Fossombrone), et vers la fin qq. éloges (sonnets). — Manque à Hortis- 

46. Le Rime di Francesco Petrarca riscontrate co i testi a penna della Libreria Estense, 
e co i fragmenti dell' Originale d' esso Poeta. S' aggiungono le considerazioni am- 
pliate dM/^55. Tassoni^ le annotazioni di GiroL Mu{ìo^ e le osservazioni di L, A. 
Muratori, 2* ed. accresciuta. Venezia, Bonif. Viezzeri, 1741, in 4°. Vélin. 

XXIV, 72S pp. eh. Car. ital. pour le texte et ronds pour les commentaires. Dédié à Ant. Rambaldo. — Hortis^ N. 163. 

47. Le Rime di M. Francesco Petrarca riscontrate con ottimi esemplari stampati. Con 
la tavola di tutte le rime del Canzoniere. Venezia, Gius. Bortoli, 1747, pet. in 8". 
Avec un frontisp. grav. s. cuivre. Vél. 

LXXXIV et 623 pp. eh. Car. ronds. .\Tee ex libris R. I. Murehison. Réimpression de l'édition de 1739 du mème imprì» 
meur. — Hortis, N. 165. 

48.11 Trattato delle virtù morali di Roberto^ re di Gerusalemme, il Tesoretto di Ser 
Brunetto Latini^ quattro canzoni di Bindo Bonichi da Siena, con alcune Rime di 
M. Frane. Petrarca^ estratte da un suo Originale [da Santi Bruscoli^ In Torino 
MDCCL n. stamperia reale (1750) in 8°. D.-veau, n. r. 

13 ff. n. eh. et 3i6 pp. eh. Car. ronds. 

Gamba N. 753. Belle réimpression de Téditton de Rome, Grignani, 1642, dédiée au comte Turtnctti. Ex. sur papier fori, 
non rogne — Hortis, N. 167. • 

49. Le Rime del Petrarca brevemente esposte per Lo4ovico Castelvetro. Ediz. corretta, 
illustr. ed accresciuta. Venezia, Ant. Zatta, 1756. 2 voi. pet. in fol. Avec un fron- 
tisp., plusieurs portraits et un nombre de belles vignettes grav. en t.-d. vél. ou veau. 

I : XVI, LXXX, 557 pp. eh. II : XVI, 615 pp. eh. Car. ital pour le texte, ronds pour le commentaire. 

L'édition est dédiée k Marie Antoinette^ reine de Bavière, princesse royale de Pologne et de Saxe, et précédée de fion 
portrait. < Può dirsi in tutta verità, a gloria non meno degli editori che dello stampatore, che questa edizione, e per ciò 
ch'essa contiene, e per la diligenza somma con cui è stata fatta, e per gli ornamenti, e pe' caratteri, e per la correzione 
dovrà sempre tenersi in grandissima stima ; e già n' è indubiufca prova la difficoltà di rinvenirne gli esemplari >. (A/ar- 
sandf cité par Gamba, n. 735). — Hortis, N. 174. 

50. Le Rime di Francesco Petrarca rifcontrate co i Tefti a penna della Libreria Eftenfe, 
e co i fragmenti dell'Originale d'efifo Poeta. S'agg. le conGderazioni rivedute e 
ampliate d^AIess, Tassoni^ le annotaz. di Girolamo Muj^ìo, e le ofTervazioni di Lodov. 
Ant. Muratori. Terza edizione, accrefc. nel fine d'una giunta d'aie, compofizioni 
del medefimo Petrarca, e d'altri Autori. Venezia, predo Bonifazio Viezzeri, a fpefe 
di Domenico Occhi, 1759, in 4**. D.-veau, ou cart. non rogne. 

XXIV, 728 pp. eh. Caraet. ronds et ital. 

Edition erìtique jouissant d*une grande autorité et dcvenue fort rare déjà au temps de Gamba (voir no. 739). Le 
texte est précède d'une épitre dédicat. à Ani, RambalcUf, comte de Collaìto et de la vie de Pétrarque. Hortis, N. 175. — 
Très bel ezemplaire. 

51. Rime di Francesco Petrarca. Parma, nel Kegal Palazzo, 1799. Co' tipi Bodoniani, 
gr. in fol. Rei. en maroquin rouge, dorè s. les plats et le dos, au monogramma 
de Marie- Louise^ non rogne. 

LXIV, 365 et Vili, 330 pp. eh. Car. ronds. 
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édition de laxe, magmfiquement imprìmée. Dans la préface l'éditeur, Gio. Giae, Dionisio donne une apologie de sa 
récension du texte. — Hortis, N. 9oi. 

Fort bei exenpiaire tout frais et neuf, sur papier fort. La reliure est assex bien conservée sauf quelques érailures. 

32. Rime di Francesco Petrarca. Parma. Co* tipi Bodoniani, 1799. 2 voi. in 8**. D.-veau, 
non rogne. 

XXXIV, 373 et XVU, 352 pp. eh. Car. ronda. Édition de luxe imprìmée en petits caractères élégants. Fort bel exemplaire 
tout frais et neuf, sur papier fort. — Hortis^ N. 302. 

53. Le Rime di-M. Francesco Petrarca illustrate con note del P. Francesco Soave C. R. 
S. Milano, Società Tipografica de' Classici Italiani, 1805. 2 voi. in 8°. Avec 2 por- 
traits, d. rei. 

CXVIII, 372 pp. eh. et I f. n. eh., 356 pp. eh. et i f. n. eh. Car. ronda. Les poriraits du poète et de Laure som gravés par 
Gius. Benaglia, eelui de Laure d'après une peinture d'Angiolo Bronzino. Le texte est précède de la vie du poète écrite 
par G. Tirabosehi. — Hortis^ N 205. Gamba 739. 

34. Le Rime di Messer Francesco Petrarca. Edizione formata sopra quella di Comino 
del 1732. Venezia, Vitarelli, 1811. 2 voi. in 16®. Avec portrait, d.-veau. 

XXX, 357 et 312 pp. eh. Car. ronda. Édition très eorrecte. Le portrait eopiésur celuì de Morghen est grave par Zuliari. 
Hortis, N. 214. 

35. Rime di Messer Francesco Petrarca giusta l'edizione del Parnaso Italiano del M.D- 
CC.LXXXIV. Firenze nella Stamperia Granducale, 1815, 2 voi. in 12". Avec un 
portrait. Br., non rognés, couvert. orig. 

239 et 3i6 pp. eh. Hortis, N. 222. — Les pp. 3 à 44 contiennent la vie de Pétrarque écrite par labbè Luigi Bandini 
sana que l'auteur soit indiqué dans le volume. 

56, Rime di Francesco Petrarca. Pisa, presso Sebastiano Nistri, 1817, 2 voi. in 16°. 
Avec 2 portraits. D.-veau. 

XXX, 359 et Xll, 298 pp. eh Car. ronds. 

« Collezione di Poeti classici italiani ». HortU, N. 227. — Les portraits de Laure et Pétrarque ex cod. Laurent. 
Plut. XLI dessinès par Uguccioni et gravés par Verico- 

57. Le Rime del Petrarca. Padova, nella Tipografia del Seminario, 1819-20. 2 voL in 
fol. Avec 9 superbes gravures. Vél., des armes sur les plats, tranch. dor. 

LIX, 375 et 444 pp. eh. 

Très belle édition donnée, avec des soins infinis, par Antoìne Marsand. C'est la meìlleure que l'on ait de Pétrarque: 
on y remarque un charmant portrait de Laure, grave par Raphael Morghen, d'après une peinture de Simon Memmi ; un 
portrait du poSte, grave par Mauro Gandolfi ; un foc-similé de la note si connue relative à Laure, écrite par Pétrarque 
lai-mème sur un manuscrit de Virgile; et enfin plusieurs gravures à l'acquerelle A la fin du seeond volume se trouve 
une 4 Biblioteca petrarchesca > (pp. 291 à 427). Hortis, N. 332. — Très bel exemplaire aux grandes marges de cette édition 
fort rare. 

58.11 Canzoniere di Francesco Petrarca. Venezia, Gius. Antonelli, 1832, gr. in 8°, 
avec portrait, d. rei. 

XIV e 310 col. eh. Car. ronds très petits. Non cité par Hortis. 

39. Dante, Petrarca, Ariosto, Tasso. Firenze, Tip. Borghi e Compagni, 1833, pet. in 4". 
Avec des portr. et des frontisp. gr. s. e. Cart. orig., non rogne. 

833 pp. eh., à 2 col., I f. n. eh. < Biblioteca portatile del Viaggiatore > voi. I. Hortis, N. 274. — Le portrait du 
poète desainé par Cateni et grave par Lasinio fils. 
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60. Il Canzoniere di Francesco Petrarca con brevi annotazioni di L. Carrer. Venezia, 
Girolamo Tasso, 1844, in 12^. D. rei. 

383 pp. eh. et I f. n. eh. Car. roads. Hortist N. 397. 


OPERA LATINA 

61. CE Fraacifci Petrarcae poetae oratorifqj. Clarifllmi de Remediis utriufqj fortu | nae: 
ad Azonem. Liber prìmus. Incipit. | (À la fin :) CE Àccipe tandem candidiffìme 
lector Diuinum Francifci Petrarca^ : opus | Nicolai lugari Idudria foUerti NitidifTimù: 
Bernardini, del mifìntis Papièfis ac Cseùirìs Parmenfìs fociorum diligenti opera. Im- 
preffum Cremonae. Anno | Incarnationis dflice. 1492. die. 17. menfis Nouembrìs,] 
(Cremona, 1492) in fol. Avec une magnifìque initiale et la marque typogr. [Hain 
*I2793J. 

I f. bl. (manque), 164 ff. n. eh.» I. f. bl. (sign. i, a-z, A-C) avec dea récl. Beaaz caractères roads ; 43-45 lignea par page. 

Au recto du prem. f. (sìga. z) C Tabula Rubrìcarum precedemis libri, ft e. | •— Au veno du 3* f. : <£ Bxplicit Tabula. 
Uber feeudus. d. Fra. Petrarca de remediis uttiufq3 (aie) fortunao. | En tète du f . a : C Ad magnificum fplendidiffimamqj 
uirum Marchifinum flangham : Ducalem Se | eretarium Nicolai lucari Cremoneniis Epiftola. | — Le texte commeoce par 
le titre cité en tète du f. sign. a2, et la aonacriptiou se Ut au verso du dern. f. suivie de la marque typogr. 

C'est la seconde édition de l'opus divinum de remediù qui diff^re abaolument de celle que nous connainons sous le 
titre du Liher de remediis et qui a Adrian Le Chartreux pour auteur. — Audìffredij II. p. 223 : < Caracter Romanos est, 
valdeque pulcher, et edìtio inter praeatantiores aaeculi XV. iure haberi potest >. — Mortiti N. 33H. Bel exemplalta biea 
conserve. 

62. FRANCISCI PETRARCHAE | DE REMEDIIS VTRIVSqj | FORTVNAE. UBRI II |. 
(À la fin:) VENETIIS IN AEDIBVS ALEXAN- | DRI PAGANINI INCLITO LAV| 
RETANO PRINCIPE. | IlII. IDVS. NOVEM. | M.D.XV. | (15 15) in i6\ Rei. orig 
veau pi., riches omements à froid s. les plats et le dos, tr. dor. 

8 ff. n. eh.» CCCXXXV ff. eh. et i f. n. eh. Très jolis caract. ital. Bzcellent specimen des élégantes éditiona Paganini, 
qui sont bien peu communes et se trouveni rarement complètes et bien conservées. -~ Hortis, N. 345. 

63. — Autre exemplaire. Belle reliure ital. de la fin du XVI" siede. Maroquin rouge 
richem. dorè, aux armes s. les plats et le dos, à petits fers, tr. dor. 

La belle reliure porte le nom de Scipio Orlandi. 

64. Francisci Petrarchae de remediis utriusque fortunae libri II. Venetiis, per Dominu m 
Bernardinum Stagninum de Tridino Montisferrati. Anno Domini 1536, in 16°. Avec 
2 belles marques typogr. Cart. ou vél. 

422 ff. eh. et 2 ff. bl. Très joli volume imprimé en caractères ronda. — Sur le titre la figure de St. Bernardin, char- 
mant boia au trait, 67 s. 38 mm., enseigne de Bernardino Stagnino. À la fin la marque typograph. avec les initialesBS 
sur fond noir. — Hortis, N. 348. 

65. Opera, de rimedi de V una et l'altra fortuna, di M. Francesco Petrarca, ad Azone, 
tradotta per Remigio Fiorentino, Vinetia, Gabr. Giolito di Ferrarii, 1549, pet. in 8". 
Avec la marque typ. Vél. 

416 ff. eh.« 3 ff. n. eh. Caract. ital. 

Dédié i Chiappino Vitelli. 

Première édition rare de la traduction italienne. Titre et 3 ff. très habilement refain à la piume. 
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66. De' rimedi dell' vna, et l'altra fortvna, di M. Francesco Petrarca, libri li, tradotti 
per Remigio Fiorentino, Venetia, Dom. Farri, 1584, pet. in 8**. Avec 2 marques 
typ. Yélin. 

416 ff. eh. et 3 ff. n. eh. Canct. hai. Dédié par PoHd. Ralli à Cesare De Nores, évèque de Parenzo. 

67. — Le méme. Venetia, Lucio Spineda, 1607, pet. in 8°. Avec marque typ. Cart. 
non rogne. 

416 ff. eh. et S ff. n. eh. dont les 2 derniert blancs« Car. ital. Dédié par Polid. Ralli à Cesare De Nores. évèque de 
Parenzo. 

68. Fràcifco pe- | trarcha de- | los rreme- | dios contra | profpa Z ad | uerfa forlu- | na. 
.:. I En romance. | (À la fin:) CE A loor y gloria de nueftro feflor lefu chrifto y| 
dela facratiflìma virgen Maria nuefira Seflora : fenefce el libro | del famofo poeta 
Z orador Francifco Petrarca delos reme | dios contra profpera Z aduerfa fortuna q 
fue ympref- | fo. Enla muy noble Z muy leal cibdad de Se- | uilla por Ioan varela 
de Salamanca. A- | cabofe a doze dias del mes de Ene- | ro. Afio de mill Z qui- 
nìentos | y veynte y quatro | Aflos. | >J| | (1524) in fol. Avec une bordure de titre, 
des armoiries et des lettres orn. gr. s. bois. Veau, dos et plats dorés. 

4 ff. n. eh., CLXIX ff. eh., i f. n. eh. (sign. A, a-z). Caract. goth.» titre impr. en rouge. 

Au verso da titre: C Carta para el excelète Z muy illuftre fenor.el fenor dd Gd | ^alo fernSde:^ d' Cordoua. Duq de 
Sefa d' terranoua t fantigelo. Mar^s de Bitonto | grS condeftable del reyno d* napoles Zc. y por merecido renòbre : gri 
capiti de EfpanS | enbiada por Fràcifco de madrid arcediaoo d'i alcor Z canonìgo enla ygFia de Palèeia : fo | bre la tra- 
flacion q hizo de latin en romance al libro que el fiimofo poeta filofofo y orador | fràcifco Petrarca compufo delos reme- 
dios conira profpera Z adaerfa fortuna. La ql | dirigio a fu muy magnifica fenoria. | Au f. Aij recto : La vida del autor | 
G Comien9a la vida dei elari (fimo poeta : philofopho y | orador. Francifco Petrarca, con el epilogo de fus obras. | Les 
ff. 3 verso à 4 verso cont. les tables (à 2 col.). Au f. .j. : Prologo del primer libro. | (QJVando yo pienfo los fubitos Z 
indertos | mouimientos de las cofas humanas : .... | L'impressum cité se trouve au verso du f. CLXIX ; le demier f. est 
blanc au recto et porte au verso des armoiries, qui oceupent toute la page, avec cette inscription : C Eftas fon las armas 
del gran Capitan a quien fue dirigida la prefente obra. — Sahd, N. 3974. 

69. FRANCISCI PET. EPISTOLE FAMILIARES. | (À la tìn :) Impreffo in Vrbe Vene- 
tiarum operi per lohannem & Gregorium | de Gregoriis Fratres foelix imponitur 
finis. Caiìigatum ed autè qua { fieri potuit diligentia a SebaHiào Manilio Romano 
Qui : Viro haud \ illitterato. Humanse reflaurationis anno Millefimo. cccc.Ixxxxii. 
Idi I bus feptebris : .... (1492) in 4'. Vél. [Hain *i28ii]. 

6 ff. n. eh., 117 ff. eh. et l f. avec la marque typogr. (manque). (Sign. a-p). Caractères ronds; 40-41 lignes par page. 

Le recto du prem. f. n'a que le titre cité; au verso on trotive le commencement de Tépltre dédicatoire: Sebaftianus 
Manilius Romanus : Dominieo Bolano Veneto Patri- | tio : Equiti aureato : Phìlofophiae Doctori : ac Comuni Venetoif 
aduo I catori Salutem plurima dicit. | — L'index des lettres commence au verso du 2* f. et oceupe 9 pp. En tète du f. I, 
(a?: AELlMATISSlMia»OETAE : AIQ^uE ORATORIS NON IN- | CVLTI : FRANCISCI PETRARCHAE ARETINI EPI- 
STOLA I RVM DE REBVS FAMILIARIBVS LIBER PRlMVS FOELI- 1 CI AVSPICIO INCIPIT AD SOCRATEM SVVM. | 
— La demière lettre finit au recto du f. 117. Le verso porte l'impressum et le REGISTRVM OPERIS. •— Rarissime ! 

Exemplaire bien conserve. Hortis, N. 337. 

70. Francisci Petrarchae epistolae de rebus familiaribus et variae tum quae adhuc tum 
quae nondum editae, familiarium scil. libri XXIIII, variarum liber unicus ; nunc 
primum ii)|egri et ad fidem codicum optimorum vulgati studio et cura Jos. Fra- 
cassetti. Florentiae, Fel. Le Mounier, 1859-63. 3 voi. gr. in 8^. Br. non rogne. 

L'édition la plus complète. Hortis^ N. 394. 

CLVI et 457 pp. eh., I f. n. eh. ; II : 575 pp. eh. ; m : 547 pp. eh. 


LEO S. OLSCHKI 


OUVRAGES ATTRIBUÉS À PÉTRARQUE 

jbro degli uomini famosi di Francisco Petrarca. Fogliano, Felix Antìquarius et In 
ocens Ziletus, 1476, pet. in fol, Avec des bordures gr. s. boìs. Vélin. |Hain 12808!. 


N.' 71. — Petrari 
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Cd partie ]^f[èlnnen( colorile, qui »rtt d'una (i^uuon fon rfnHrquable, Ln dcuini qae noiu reproduìéoiiA cu Imc-fimil^ 
K npprochenl aeAffr de ceux d'Andrei Maoiegna ci rippcLlcDl pliu particuli^menl In ttioli de ce ^rand aruBiC' 
Lo B. 10-16 CD panie d^bir^t aite pene du leue. 

71. INCOMINCIANO. LE. VITE. DEPONTEFICI. | ET IMPER ADORI ROMANI. COM- 
POSTE. | DA MESSER. FRANCESCO PETRARCHA. | (À la fin:) IMPRESSVM. 


N.» 71. — Petrarca — Fogliano, 1476. 

FLORENTIAE. APVD. SANC | TVM. lACOBVM. DE. RIPOLI. ANNO. DOMI | NI. 
M.CCCC.LXX.VIII. I (Firenze 1478) pet. in fol. Vél. [Hain 'laSop]. 


>3 ff. n. tli. et I f. bl. («ign. -, a-ij. Gre catactirc. rond.; Ì3-J4 li 
I ncla da prem. f etl blanc. Au jcno : INCOMINCIA. LA. TAVO 
[. FRANCIE I SCO. PETRARCA. 1 Celle Mble, impcimée à 3 col., Rq 


ina pai page. 

LA. DELLA. PRESENTE. OPE | RA. DI MES- 
•u TciK) du r. I : FINITA. LA. TAVOLA. | 
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Au i«ta da F. 3 {li) : PROEMIO DI MESSER FRAKCESCHO. | PETRARCHA KEL LIBRO DEGÙ | IMPERADOBI ET 
PONTEFICI. : | L'imitala liti occupi 1:> lign» 46 du teru do (. 3. Le mi* finii ig •«» du f. 101. I. 16-19: FINI- 
SCONO Le uhe de Pontefici & imperadaii Roni* | ni Da MelTerc FuncieKo Pcliira io Bno ■ luai (enpì con | puAi. 
Dipoi con Diligeniia k breuiu fighuilale infino nel I lanno. M.CCCC.LXX.VIIL | L'impieuum cilf plui baut hit licw 
dilli on'. 
PremltTC «dltioo nriHime a fon recbeRhie, Gamba n. 756, Horiia n. 406. Eiempluie ir^ gnnd de mirgH, 1 ■'«. 

gèl, le 1. f. de li ubie irte quelque pette de leiIe, — Eiemplùn Irii uie irec lei 1 S. de li Tibie qui muqiieaipn- 

73.CHRONÌCA DELLE VITE DE' PONTEFICI | ET IMPERATORI ROMANI COM- 
PO I STA. PER. M. FRANCESCO PETRAR | CHA ALLA QVALE SONO STA. 
TE I AGGIVNTE QVELLE CHE DA | TEMPI DEL PETRARCHA | INSINO ALLA 


N."7ó. — Petrarca — Veiieiia, 1510. 

ETÀ NO I STRA MANCAVANO |. (A la fin :) Stampai, in Veneti» per Mae | «io 
lacomo de pinci da Lecco | co grati» come nel priuilegio | fé còtene. MDVII. 
Adi. iii. di ] di (sic) Decembre. (1507) in 4°. Avec 2 charmantes initiales. Vélin. 


dilioK fon l»e<i impri 
Pipe /NBo«»( Vili. 

ie et ei»»iven>enl nre e 
(f.HS recto, iB \„t-.) ... 

femitquible 
u ( .nchofi i 

t ciuu du pitsip .u.T.ni. qu 

oCilimU 

e... M. HitriiMàav, 
uiei Kictenenl. No 
1 oempliii. d'ine co 

Il lupplément de u < Bi 
citi pit HoTti: 
nietvilion irriprochible. 

totbeci Ame 

.iu.,p. 3S«.>;d*c.it«.o 

ntiebi ig»> 
umeiKiir» 


74. LE VITE DB GU HVOMINI ILLVSTRI DI MESSER FRANCESCO PETRARCHA. 


m^' 
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Vineggia per Gregorio de' Gregorii, 1527, in 8°. Avec une superbe bordure fi- 
gurée. Vél. 

6 ff. n. eh. et 381 flF. eh. 

Cette traduction italienne a été faite par Donalo degli Albart^ani de Pratovecehìo, eontemporain et ami de Pétrarque. 
Elle est regardée cornine un < testo di lingua » surtout dans cette édition aasez rare qui est plus corrigtfe que la première 
de 1476 (voir Garnha^ N. 755). 

Curieuse bordure (enfants jouant avec des animaux et des monstres). Bel exempUtre. 

75. El Secreto di | Meffer Fran- | cefco Petrar- | ca I profa uul | gare. | (À la fin :) 
([ Impreffo in Siena Per Simeone di | Niccolo ftampatore Adi 17 di | Septembre. 
15 17. I .-J-. I . I in 4**. Avec une très belle bordure de titre, piusieurs belles ini- 
tiales et la marque typograph. à la fin. Maroquin rouge, dos dorè, riches dent. 
intér., tr. dor. (Hardé). 

76 ff. n. eh. CaracL ronda. L'intitulé est renfermé dans un très bel eneadrement de la forme d'un portali. Il est im- 
primé en earact. goth. Les tnitiales se distìnguent par un dessin tout è fait singulier ; il parati que les figures furent co- 
piées directement sur quelques oiiginaux romains. — Au verso du prem. f. : C FRANCISCVS ORLANDINVS SENEN.| 
Valerio PaCTerìno Cortoneìi. S P.D. | Suivent quelques épigrammes d'Aehilles Oriandtnus, de Ioannes Baccatus Lucinianensis, 
d^Eurìalus Moranus Asculanus et de Nicolaus Montanus Senensis. Le texte commence au recto du 3. f. et finit au recto 
da 76. f., suivi de l'impressum. Au verso la grande et belle marque typograph. surmontée d*an soleil. 

Première édition de la traduction italienne de cette « confession » de Pétrarque. 

Superbe exemplaire grand de marges dans une splendide rei iure. 

76. Secreto De Francefco Petrar | cha in dialogi di latino in vulgar & in lingua | to- 
fcha tradocto nouamente cum exactif- | fi ma diligentia fiampato & correcto. | (A la 
fin:) ([ Impreflb in Venetia | per Nicolo zopino & Vi- | centio compagno .... 
MJ). I XX. adi. ix. de Marzo. | (1520) in 8**. Avec une belle fig. grav. s. bois et 
la marque typograph. (S. Nicolas assis) à la fin. Cart. 

80 ff. n. eh. Caract. ronds, à 3 coi. par page. Au recto du prem. f., sous l'intitulé, imprimé en rouge et noir, un 
beau bois ombre, lol s. 78 mm. : cinq poètes couronnés de laurìer, debout dans un jardin ; en bas les initiales .^.a. 
(Zoan Andrea). Voir M. le Due de Rivoli p. 418. Le teste est introduit par des pièces latioes, en prose et en vers, de 
Francesco et Achille Orlandini de Siena et a. Au recto du dern. f, la marque fianquée de petits ornements. Le verso 
est blanc. 

(A suivrej, Leo S. Olschki. 


*Kioi*M]tH9Xìniuìacx*M^Muioo(ìoootiuc]OtKio(XnMjoin)tXKMìatìiìoo^ 


Cecco d'Ascoli 

secondo il prof. G. Boffìto (i) 


^ l't : 


Il prof. G. Boffìto avendo avuto la fortuna di trovare nella Biblioteca vaticana 
un codice membranaceo del principio del secolo XIV, contenente il comento inedito di 
Cecco d'Ascoli all'Alcabizzo (super librum de principiis astrologie secundum Cicchum Jum 


(i) II nostro collaboratore comm. C. Lossi, che ha fatti studi forti e speciali so Cecco d'Ascoli, de' qaali il buon 
fratto è stato riconosciuto da giudici competenti in Italia e fuori, anche solla parziale comonicaxione loro fattane dalla 
BMùfJUia, lieto della scoperta e pubblicazione del prof. Boffìto, in un suo nuovo libro che si sta stampando dall' editore 
^- Cesari di Ascoli-Piceno, col titolo Cecco d'Ascoli la Afusa popolare^ ha voluto aggiungervi snbito la sua critica ad 
alcuni apprezzamenti del suddetto annotatore non reputandoli del tutto conformi al vero, sol carattere del martire ascolano. 
Per la libertà della discussione, che noi ci pregiamo di lasciare pienissima ai nostri cooperatori, purché fatta con serenità 
Kientifica. ci affrettiamo a dare al nostri lettori questa interessantissima primizia, comunicataci in bozza dallo stesso autore. 

(N. d, D,). 
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juvenis erat elecius per Unhersitatem Bononie ad legendum) ne ha cominciata e proseguita 
la pubblicazione e la illustrazione nella Bibliofilia del cav. Olschki (Firenze, Febbraio-Marzo 
AprileMaggio-Giugno, 1904). Per la descrizione delle edizioni delle opere citate, riman- 
dando il lettore a quella datane dallo scrivente, aggiunge : < Sappiamo che il comm. C. Lozzì 
sta pure preparando un lavoro complessivo sullo Stabili : e certo egli lo può fare meglio 
d'ogni altro avendo a sua disposizione un materiale copiosissimo ». Grati per tale fiducia, 
non dobbiamo a noi stessi e ad altri dissimulare il timore che la grave e stanca età non ci 
lasci compiere l' impreso lavoro, per manco di forze, non di volontà. 

Ci duole, e forte ci duole di non potere del tutto convenire nel giudizio che 
1' egregio prof. Boffito dà di questo comento e del sno autore, per quanto se ne possa 
arguire dalla parte sin qui pubblicata. D'accordo, che quest' opera non aggiunge un gran 
titolo di gloria all' autore del noto poemetto (?) àeXV Acerba e del men noto comento 
alla Sfera del Sacrobosco « ma ha indubbiamente non poca importanza per la storia 
dell' uomo, del tempo in cui si trovò a vivere e più in genere per quella, assai più vasta 
e complessa, delle umane aberrazioni ». Non possiamo per altro ammettere che la figura 
del nostro Cecco grandeggiò nella fantasia del popolo non tanto per meriti scientifici 
letterari quanto piuttosto per la vita avventurosa e per la morte precoce e violenta. Già 
il Boffito chiamando poemetto^ il grandioso ma incompiuto poema di Cecco, mostra di 
non averne piena conoscenza e di non farne la debita stima ; mentre a me e ad altri 
è stato agevole il dimostrare il suo grande valore, come poeta e come scienziato, tenuta 
ragione dei tempi. 

Che « sul tenore della vita e sulla causa della morte getti nuova luce » questo 
comento, può darsi. Ma che « da queste pagine si veda balzare fuori un Cecco d'Ascoli 
un po' diverso da quello almeno che vollero o seppero delinearci i suoi numerosi bio- 
grafi » dal fin qui pubblicato non ci pare davvero. Che fosse un po' mordace e caustico^ 
che non avesse pelo alla lingua, sapevamcelo ; che avesse ragione di smascherare un' im- 
postura scientifica di Dino del Garbo, è noto ed è stato ripetuto da me e da altri. Ma 
che fosse capace, anzi ben capace di assalirlo e offenderlo, come suo rivale, è un sem- 
plice sospetto del prof. Boffito. Che Cecco d'Ascoli, a que' tempi, fosse democratico d'idee^ 
anche a noi è parso daW Acerba e torna a sua lode, tanto più perché nato da famiglia 
gentilizia. Com'ei sentisse della nobiltà, un po' diversamente da Dante, si rileva dall'ai- 
cerba ; ma non ci sembra si possa dire ch'ei non si periti di abbassarla e vituperarla^ 
sol perché, più di Dante, ne mette in rilievo e deplora lo scadimento o le prepotenze 
per cui si rese contennenda; e però democraticamente e giustamente alla nobiltà del san- 
gue volle anteposta la nobiltà delle opere. 

Sarà ben difficile poi che frate Boffito riesca a scoprire in questo comento < un Cecco 
d'Ascoli insidiatore della santità del chiostro ». Vero è eh' egli tenendosi alla lai^ga si 
cautela con un probabilmente. Se il rilevare le corruttele e le turpitudini de' chiostri, e 
le infamie della inquisizione è un insidiarne la santità, Cecco, che per soprassello ne fu 
vittima innocente, può gloriarsi di questo titolo fratesco d' insidiatore, trovandosi in ciò 
nella buona compagnia di Dante, e persino di alcuni Santi Padri. 

Che Cecco d'Ascoli fosse un astrologo, non è una scoperta dal momento ch'egli 
professava più dottamente d'ogni suo contemporaneo, astrologia, e che da questa è derivata 
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V astronomia. Ma che poi egli < non riconosceva fuor di questa quasi altra dottrina, che non 
ravvisava altra speranza per l'uomo di potersi sottrarre alla cieca fortuna rappresentata dall' in- 
flusso delle stelle se non nel sapere magico e astrologico, onde veniva a trovarsi in stridente 
contrasto con Dante » è in gran parte contradetto dalle stesse dottrine ben intese dell'/l- 
cerha^ e confutato dal Castelli e da altri critici equanimi e valorosi. « Un Cecco d'Ascoli 
mago »?! è il ripetere una fiaba dei tanti errori popolari del medio evol è uno scambiare la 
critica storica col romanzetto del povero Fanfani. Il Boffito ammette — quanta degnazione 1 — 
un Cecco d'Ascoli erudito per soggiungere tosto « ma d' una pesante erudizione astrolo- 
gica e magica, di cui a noi, a tanta distanza di tempo, sfuggono per lo pili le fonti >. 
Eppure TiAV Acerba non ci è ramo di scienza naturale, che non vi trovi una teorica od 
un accenno, e i più competenti scienziati vi hanno ammirate non solo l'esattezza scien- 
tifica ma novità e scoperte^ e lo spirito àeW osservatore e sperimentatore^ precorrendo in 
ciò i tempi di Bacone e di Galileo. Essendovi quindi non poca originalità nella conce- 
zione e nella esposizione delle idee di Cecco, torna sovente non che malagevole, impossi- 
bile il rintracciarne le fonti. « Queste tuttavia, prosegue il Boffito, io procurerò, per quanto 
mi sarà possibile, d' indicar sempre nelle note ». E nella prima nota apposta al titolo dell'opera 
da noi pid sopra riferita, scrìve « se ne potrebbe inferire legittimamente.... che lo Stabili 
non lesse la Sfera nello Studio bolognese, ma in un altro, in quello di Salerno ad esempio, 
dove, secondo il (fastelli avrebbe trascorsa la prima giovinezza >. Innanzi tutto osservo, 
che quella del Castelli e mia è una mera congettura sull'asserto di Monsignor Colocci, 
letterato del principio del sec. XVI ; ma dato per provato, che Cecco come era V uso 
de' suoi concittadini e marchegiani, sia andato àìh Scuola Salernitani Mova rinomatissima 
specialmente per le materie mediche, è probabile che vi abbia compiuti i suoi studi di 
medicina, e ammesso pure che vi abbia seguiti quelli di astrologia, non vi è traccia né 
pare probabile ch*egli, da scolare sia subito divenuto maestro nello stesso studio ; mentre 
è più probabile anche secondo il Colocci, che da questo sia passato a quello di Parigi. 
Resta quindi fermo, com' è dimostarato dalle testimonianze da me recate, e dallo stesso 
titolo del codice pubblicato^ dal Boffito, ch'egli lesse primamente e ancor giovane astro- 
logia nello Studio di Bologna ; e che tale lettura fu la prima origine della persecuzione 
del Santo Ufficio e della sua rovina. 

In un' altra nota ad un passo del comento il Boffito fa rilevare il lume che da 
quello e da altri analoghi si può trarre a dichiarare Farad. I. 37-42 ; e cosf da altri 
passi altri luoghi della Divina Commedia^ del Convivio e della Vita Nova ; di che provo 
viva compiacenza, perché viene a confermare ciò che io reputo più conforme al vero 
sui rapporti interceduti fra Cecco e Dante, e sullo studio da lui posto nelle opere dante- 
sche. Nello stesso primo passo Cecco mette in canzonatura il sillogizzare di un quidam 
noster medicus exculanus cum matre sua fatua sicut ipse. Notevole il punto di questo co- 
mento, in cui Cecco chiamato Iddio con le parole di Cicerone Causa causarum^ dimostra 
essere assurdo il supporlo soggetto all' influsso delle costellazioni. Al che il Boffito annota : 
« Qui e altrove sia nel comento zXVAlcab che su quello alla Sfera lo Stabili si dimostra 
ortodosso : ma queste espressioni possono essere state suggerite da riguardi e paure o 
anche dovute a pentimenti e ritocchi, specialmente quelle della Sfera ». Il civile coraggio 
di Cecco segnatamente ri m petto alle ire fratine, fu meraviglioso e superiore in ciò allo 
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stesso Dante ; coraggio che gli fu riconosciuto anche dai Colocci, monsignore della curia 
papale e Segretario del Papa. 

Che cosa adunque ci viene a contare il BofHto delle paure di Cecco, tentando di 
farlo comparire un coniglio o un ipocrita, mentre visse, scrisse, insegnò e mori da eroe? 

Del resto, la indipendenza assoluta di Dio^ come causa causarum^ da ogni altra cagione 
o influenza terrestre o celeste, è raffermata in più luoghi àtW Acerba. Né in questa, né ìd 
qualsiasi altra scrittura o dottiina dell'Ascolano vi è nulla che possa menomamente in- 
taccare il domma cattolico, a cui anzi si mostra sempre ossequente. Lasci adunque l'i- 
gnoranza, la vigliaccheria e l' ipocrisia ai frati rosticcieri dell' inquisizione e non agogni 
il prof. Boffito con le sue dotte lucuhrazioni di farne la difesa a danno di un martire 
del pensiero. Se tutte le note seguenti del prof. Boffito su Cecco d'Ascoli avranno lo 
stesso valore e colore delle due sopra esamin^tte, certamente ne verrà fuori una fìgura 
ben diversa da quella che dalla tradizione e dagli studi d' insigni storici e crìtici ci è 
stata tramandata ; ben diversa, cioè, dalla vera e genuina in servizio della riabilitazione 

de' carnefici. 

C. Lozzi. 


Gli Incunaboli della R. Biblioteca Universitaria di Pisa 

DESCRITTI DAL 

dott. Luigi Ferrari, sottobibliotecarìo 

(Continnazione ; ▼. lui BibltoJUiay voi. VI» disp. s*'3* pp. 43-53). 

69. (n. 27. i). Ockam, Guilelmus de : Expositio super Artem veterem cum 
quaestionibus Alberti Parvi de Saxonia. Bononiae, per Benedictum Hecto- 
ris, 1496. infoi.** 

Hain *ii95o, Panzer I, 232. 217, Brunbt IV, 154, Audifprbdi, Specimen cit., p. no. 

ce. 132* senra numeri e richiami, ma con segnature. Registro: a-/ temi. Caratteri tondi, di due grandezze: Tuno, nug- 
giore, pel testo di Porfirio^ a due colonne, di linee 41 per colonna intera; l'altro, pid piccolo, pel commento dell* Ockam e per 
le Quaestionea di Alberto di Sassonia, pure a due colonne, di linee 52-54. Le prime 8 cane, contenenti la lettera di Jo. Bapt. 
Millanus a Johannes Trachsel, sono stampate nello stesso carattere gotico che il testo di Porfirio ; a due colonne (fuorché ndla 
I carta), di linee 58 per colonna piena. I capipagina sono a stampa, e si nolano piccoli spazj vuoti per le maiuscole iniziali dei 
paragrafi. Mancano le virgole, e ai punti sono sostituite piccole stelle a quattro punte. A e I32.r, dopo il registro, è la marca 
dello stampatore colla sigla B. 11 nostro esemplare è assai ben conservato ; ma nelle ultime tre carte alcune colonne o parti di 
colonna furono supplite con brani tolti ad altro esemplare. L'opera è legata in tutta pergamena, con altro scritto dell' Ockam: 
7>aetatta logicae (v. n. 73). 

70. (n. 38). Ockaniy Guilelmus de : Expositio super Artem veterem cum 

quaestionibus Alberti Parvi de Saxonia. Bononiae, per Benedictum Hectoris, 
1496. in fol." 

Altra copia della stessa edizione. Non diflferìsce dalla prima, anzi offre le stesse particolarità tip<^rafiche. Ha gli spuj 
vuoti per le maiuscole, i capipagina a stampa, le stelle, e la marca tipografica. A e. i.r, sotto il titolo, si legge la nota mano- 
scritta : < Fratria Zacharie >. Si notano alcune postille marginali manoscritte. L'esemplare è ben conservato ; ma nelle ultime 
carte, anche in esso, alcune colonne o parti di colonna furono supplite con pezzi staccati da altro esemplare. Leg. in tutta pelle^ 
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71. (n. 32. a).'0€kam, Gtiilelmtts de: Summulae in Arlstotelis libros phy- 
sicorum. Bononiae, per Benedictum Hectoris, 1494. in-foL** 

Hain '11951, Panzer I, 228. 185, Brunet IV, 154, Audiffredi, Specimen eie., p. c0. 

ce. 47» non namerate (bianca la 47 v), lenza richiami, ma con segnature. Registro : a-g terni, A di 5 ce. Carattere go- 
tico, a due colonne, di linee 46 per colonna piena. L*aliima carta, che contiene due epigrammi di Petrus Garaottus de Forlivio 
e Johannes Franciscus Signorectua in lode dell'editore dell'opera, fra Marco da Benevento, è in caratteri pili grossi e romani. 
A C.46.V, sotto Vexflieit^ è la marca dello stampatore colla sigla B. Piccoli spazj vuoti per le maiuscole, e capipàgina a stampa. 
Mancano le virgole, e ai punti sono sostituite le caratteristiche stelle quadrangolari. L'esemplare dell' Universitaria è assai ben 
conservato. È rilegato in tutta perg., con altta opera deirOcKAM: Traetatus logicae (149S). Vedi appresso n. 74. 

72. (n. 43). Ockam» Guilelmus de : Summulae in Aristotelis libros physico- 
rum. Bononiae, per Benedictum Hectoris, 1494. in-foL^ 

Altra copia della stessa edizione. Non ne differisce per alcun particolare notevole. Ha anch'essa gli spazj vuoti per le 
nuioscole, e t capìpaginA a stampa. L'esemplare è assai ben conservato. Leg. in mezza pergamena. 

73. (n. 27. 2) Ockam, Guilelmus de: Traetatus logicae. Bononiae, per Bene- 
dictum Hectoris, 1498. in-fol.* 

Hain 11949, Panzbr I, 235. 243, IV, 251. 242, Grabsse V, 7, Fossi U, 246-7, Audifpredi, Specimen cit., p. 116. 

ce: 98 (numerate, fuorché la prima, coi numeri arabici progressivi dal 2 al 97 nel margine destro superiore reetOf ma 
eoa qualche errore ; l'ultima carta è bianca e n. n.), senza richiami, ma con segnature. Registro : a-p terni, q quaderno. Caratteri 
gotici, a due colonne, di linee 60 per colonna piena. Ma il titolo del frontespizio e l'epistola proemiale di fra Marco da Bene- 
vemo sono in caratteri romani, più grandi, a pag. piena, di linee 3S. Piccoli spazj vuoti per le maiuscole, e capipàgina a stampa. 
Mancano afiatto le virgole, e ai punti sono sostituite le piccole stelle quadrangolari. A e. 97.r, dopo il registro, è la marca dello 
stampatore colla sigla B; e a e. i.r, sotto il titolo, si legge l'annotazione manoscritta: < Monasteri) S Salvatoris bonoJS. nu- 
mero 248 ». L'esemplare è assai ben conservato, t legato coU'opera di G. Ocxam, già descritta al n. 69 : Expositio super Artem 
ftterem. 

74. (n. 32. i). Ockam, Guilelmus de : Traetatus logicae. Bononiae, per Bene- 

dictum Hectoris, 1498. in-fol.** 

Altra copia della «tessa edizione, per nulla dissimile dalla prima. Ha gli stessi errori nella numerazione delle carte, e 
la e. 9B è bianca. Piccoli spazj vuoti per le iniziali. A e. i.r, sotto il titolo, si le^e l'annotazione di mano cinquecentista: 
« Questo Libbro fu dello ezimio Doctore dell'arte e di medicina Maestro Luisi di Christofano di benedecto delli Amannati cita- 
c dino pisano il quale alla morte sua la lassato alla Ltbbraria di Sancia f . Luogo de Frati minori obaervanti di Pisa : con questo 

< che dicti frali non lo possino vendere ne impegnare ne contractare ne permutare di luogo a Iu<^. Anno Domini M.CCCCC.XHL 
« Die X menais Augusti >. E a e. 2.v, nello spazio vuoto di una iniziale, si legge : < Della Libbrarla di S. Croce di Pisa de 

< Minori Osservanti ». Esemplare ben conservato. Leg. colla copia delle Summulae in libros physicorum, descritta al n. 71. 

Oliverius Arzignanensis : v. Valerius Maximus, Factorum dictorumque 

memorabilium libri IX. 
Onosander, De optimo imperatore : v. Scriptores veteres de re militari. 

75. (n. 40. i). Padua, Albertus de : Expositio Evangeliorum dominicalium 

et festivalium. Venetiis, per Adam de Rotwil et Andream de Corona, 1476. in-fol.** 

Haim *573, Pahzbr HI, 120. 258, Grabsse I, 57, Fossi II, 277-8. 

ce. 250, senza numeri, richiami e registro, ma con segnature, fuorché a ce. 223-40. Q volume è composto di : a^h quin- 
terni, e sesterno, d-x quinterni, 18 carte senza segnatura, 7 quinterno. Caratteri gotici, a due colonne, di linee 42 per colonna 
piena. Spazj vuoti per le iniziali. Le virgole sono sostituite da due tratti trasversali paralleli, all'altezza delle parole, e i punti 
da piccole stelle a quattro punte. Si notano alcune postille marginali mss. A e. i.r, in calce, è l'annotazione : « Della Lib.a di 
S. Croce di Pisa ». L'esemplare è assai ben conservato, ad eccezione della prima carta malamente restaurata. È legato coU'opera 
di Ciac. Canfaro : Dialogo dell' immortalità dell'anima, descritta al n aa. 

Panormitanus abbas: v. Nicolaus de Tudeschis, abbas panormitanus. 

U BiòUéfilùt, anno VI, dispensa 4*-5'-6» 13 
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76 (n. 22. i). Papias : Vocabolarium. Venetiis, per Andream de Bonétis, 1485. in-fol.* 

Hain * 13379, Gràbsse V, 134, Caronti, p. 365. 

ce. 314 (bianche le i.r e 314), senza numeri e richiami, ma con segnature e registro. Segn. : a-m quaderni, h quisiemo, 
0-7, &, 7 quaderni, if sesterno. Caratteri tondi, a due colonne, di linee 56 per colonna piena. Piccoli spazj vuoti per le maiu- 
scole iniziali. Mancano affatto le virgolet e i punti sono a forma di piccola stella a quattro punte. Esemplare ottimamente eoo* 
serrato, con qualche postilla marginale di mano quattrocentina. È legato coiropera descrìtu al n. 9X : Brack Wencbslaus, 
Vocabolarium rerum «te, 

77. (n. 70). Paulus Venetus : Logicula. Bononiae, per Benedictum Hectoris, s. a. in-4'. 

e. 1^ (in me{io alla pag,) : Logicula Pauli Veneti | correcta per venerabilem pa- 
trem fratrem | Marcum de Beneuento ordinis sancii Bene | dicti congregationis Celesti- 
norum : artium per | spicacissimum bacalarium. | e. 2^ col, i (segn. A ti) : Prohemium 
logìce Pauli Veneti. Q (e) Onspiciens in circuita li | bro:^ quorùdà magnitudi | nem tediù 
'tituentem in | animo studentiù eie, \ Fin, e. 2'. col, i. l, 2^. Segue il Usto \ Fin. e. 48*, 
col, 2. /. 20, ([ Finis logicale Magistri Pauli Ve | neti : accuratissime atqj diligenter 
emen | date per eximium artium bacalariuj fra | trem Marcum Paulinum de Beneuen | to : 
Ordinis sancti Benedicti : monacho:^ | pris Religionis Celestino:^ : intuitu 7 ob | rogatù 
Benedicti Hectoris Bonlensis : | Cuius impensis hoc opusculum è impres | sum Bononie. 
Die vltimo Junii. Jo, | Bentiuolo secundo merito regnante. [ Segue il Registro e un epi- 
gramma latino di G. Batt, Pio in lode delVautore. \ 

ce. 48 (bianca la l.v), senza numeri e richiami, ma con segnature e registro. Sega.: A-P quaderni. Caratteri gotici, con 
molte abbreviature, a due colonne, linee 49 per colonna piena. Piccoli spazj vuoti per le maiuscole iniziali da supplirsi a mano. 
Mancano le virgole, e i punti hanno forma di piccole stelle. Esemplare ben conservato ; leg. in tutta pelle ed assi, con due 
fogli di pergamena per guardie interne, contenenti un elenco catastale dì mano quattrocentina. 

Hain 13499 (descrizione imperfetta). Panzer IV, 335. 310, Graesse V, 175, Fossi II, 76S. 

78. (n. 26. 2). Paulus Venetus : Quadratura seu Dubia. Venetiis, per Bonetum 

Locatellum, 1493. in-fol.® 

Hain '13531, Panzer III, 334. 1634, IV, 446. 1634, Graesse V, 176, Fossi II, 773. 

ce. 83 (numerate le 3-8o colle cifre arabiche progressive, la 81 col numero 91, l'ultima e la prima non numerite), 
senza richiami, ma con segnature e registro. Segnature : a-n terni, o duerno. Caratteri gotici, con molte abbreviazioni ; a due c<^ 
lonne, di linee 66-Ó7 per colonna piena. Capipagina e marginali a stampa, e maiuscole incise in legno di vatie forme e dimen> 

sioni. I punti sono a forma di piccole stelle, e le virgole mancano affatto. A e. 83 r, sotto Vexplìcit^ è la marca dello stampatore 

OS 

colle sigle —77-. Esemplare assai ben conservato; l^;ato con due altre opere di Paoix) Veneto : VExposìtto de anima AristoUlii 

(Venetiis, per Bonetum Localellum, 1504) e Ì Sophismata^ che seguono! 

79. (n. 26. 3). Paulus Venetus : Sophismata. Venetiis, per Bonetum Locatellum, 

1493. in-fol."* 

Hain "13508, Panzer III, 334. 1634, IV, 446. 1634, Graesse V, 176, Fossi II, 773-4» Olschki, Moh, typ, p. 319. 
ce. 54 (le prime due carte non numerate, le altre provviste dei numeri arabici progressivi dal 3 al 54; bianca la 
54.v\ senza richiami, ma con segnature e registro. Segn.: A-I terni. Caratteri gotici, a due colonne, di lince 66 per colonoa 

piena. Capipagina e marginali a stampa, e maiuscole incise in legno di varie forme e dimensioni. I punti sono a forma di 

O. S 

piccola stella ; mancano le virgole. A e. 54.r, dopo ì'explieit, è la marca dello stampatore colle sigle —~, Esemplare assai 

ben conservato. 

80. (n. 99.2). Petrarca Francesco : Sonetti e Canzoni col commento di Fr. 
Filelfo e G. Squarciafico. [Venezia, per Bernardino da Novara, 1488I. infoi.'' 

e, 1/ Prohemio del prestante Oratore & poeta Messer Francesco Philelpho al il- 
lustrissimo & luictis I Simo principe Philippo Maria Anglo Duca de Milano circa la in- 


f^ 
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terpretatione per lui sopra gli so | netti & càzone de messer Francesco Petrarcha facta. 
||( ) lano forse alchuni o illustrissimo principe & inuictissimo Duca efc. \ Fin, e. 1^, 
l, ^^ I e. 2^ (segn, A ti) : Incominciano li sonetti con canzoni dello egregio poeta messer 
Francesco Petrarca con la inter I pretatione dello eximio & excelléte poeta messer Francesco 
Philelpho allo luictissimo Philippo | Maria duca di milano. \ (u)OI CH ASCOLTATE. 
Quantunque il presente sonetto etc. (Cam. il commento) — // testo ha principio a e. 2^, 
col. centrale^ l. 1 : SONETO PRIMO. 1 ( ) Oi eh ascoltate in rime sparse il suono e1c,\ 
e. 64\ l. 35. Fin. il commento del Filelfo. SEGVITA LA INTERPRETATIONE DI HIE- 
RONYMO SQuARZAFICO ALEXAN | DRINO SOPRA EL RESTO DELLA PRESENTE 
OPERA. I FIAMMA dal ciel. In qsto cviii Sonetto nò m e piaciuto etc. \ e. loi^. l. 4g, 
Finisce mutilo il commento al sonetto CCLXXXX colle parole : d àdare in si bel corpo cioè 
di àdare dove 1 e lei I padiso. Q 

ce. loi (bianca la l.r ; al nostro esemplare mancano h ce. 102-12, coWexplicit e il regislro)^ senza rìchiamif ma con 
numeri arabici, segnature e registro. Segn : A*o quaderni. Caratteri tondi, di due grandezze; una, maggiore, pel testo, l'altra, più 
piccola, pel commento. Questo circonda il testo o si alterna ad esso. Ha linee 62 per pag. piena. Spazj vuoti per le maiuscole, 
e lettere marginali a stampa. I punti sono a forma di stella, e mancano le virgole. Esemplare assai ben conservato. Leg. coi 
Trionfi del Petrarca^ editi dallo stesso Bernardino da Novara, il l (88 ; v. il n. seguente. 

Hain 12770 (descrixione imperfetta). Panzer III, 260. 1128, Brunet IV, 542, Caronti, p. 380. L. S Olscuki, Col- 
lectioH Pitrarque$qu€^ in La BihliofiKa VI, pp. 25-26. 

81. (n. 99. i). Petrarca Francesco: Trionfi, col commento di Bernardo da 

Monte Ilicino [Montalcino]. Venezia, per Bernardino da Novara, 1488. infoi.'' 

ce. i'^ mancano \ e. 4^. Un. i. (segn. a iiii). Com. il commento : (D)ESCRIVE Missier 
Francescho il sensitìuo dominio etc. | ib.y col. centrale, l. i. Com. il testo dei Trionfi : 
(n)EL TEMPO CHE RI I nuoua i miei sospiri etc. \ e. i4g^. col. centr.y /. 7. Fin. il testo. 
I e. i4g^. L 52. Finisse il commento delli triumphi del Petrarcha composto per il pre- 
stantissimo philosopho I Misser Bernardo da monte illicinio da Siena. Impresso in Ve- 
nitia con gràde diligentìa per Bernar | dino da Nouara nelli anni del nostro signore. 
M.CCCCLXXXVIII. a di. XVIII. Aprile | Segue il Registro. || 

ce. 150 (numerate coi numeri arabici prc^ressivi, con qualche errore. — L'ultima carta è bianca, e mancano le ce. 1-3, 
6, e 23), senza richiami, ma con segnature e registro. Segn. : a^t quaderni, / terno. Gli stessi caratteri tondi, che nei Sonetti e 
Cannoni; di due grandezze, una pel testo, e Taltra pel commento. E si notano le stesse particolarità tipografiche. Anche qui, 
fuorché a e. 4.r, gli spazj per le maiuscole sono vuoti. Dinanzi a ciascun trionfo (ce. 42. v, 54.V, 71. v, 129.V, 139. v) sono belle 
incisioni in legno, che occupano la pagina intera, e rappresentano il trionfo della divinità cui s' intitola il canto. Manca la 
prima tavola rappresentante il Trionfo d'Amore. Esemplare alquanto danneggiato dall'umido, e imperfetto. Leg. coi Sonetti e 
Can^om\ descritti al n. 80. 

Hain 12787 (descrizione sommaria), Panzer III, 244. 1009, Brunet IV, 542, Caronti, p. 379, L. S. Olschki, Col- 
leeiion Pétrarqties^e, in La Bibliofilia VI, p. 25. 

82. (n. 52). Petrarca Francesco: Il trionfo della fama, col commento di 
Jacopo di Poggio Bracciolini. Firenze, per Frane. Bonaccorsi, 1485. in-4^. 

Hain 12789, Panzer I, 412. 76, Graesse V, 385, Fossi II, 317-8. 

ce. 125 (manca la e. I), bianca la 126, senza numeri, e richiami, ma con segnature. Registro : a-p quaderni, q terno. Ca- 
ratteri tondi, linee 25 per pag. piena. Piccoli spazj vuoti con iniziali maiuscole, da sostituirsi con maiuscole a mano. I punti 
hanno forma di stelle a quattro punte ; e mancano affatto le virgole. Esemplare ben conservalo e adorno, a e. 2.r, di un' iniziale 
miniata e infiorata, e di un fregio, in calce, che circonda uno stemma abraso. Nella stessa carta, sopra il titolo, si legge Tanno- 
tazione ms. : < Johanne Gualberii de Argétis >. Leg. in tutta pergamena. 

Petrus de Monte: v. Monte, Petrus de. 
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83. (n. 66). PhalariSy Epistolae : traduzione italiana di Bartolomeo Ponzio 
dal latino di Francesco Aretino. Firenze, per Francesco di Dino di Jacopo, 
1489. in-4.° 

e. i/fsegn. a ij: PROEMIO DI BARTHOLOMEO PHOn | TIO A FRANCESCO 
BARONCINI I NELLA TRADVCTIONE DELLE EPI | STOLE DI PHALARI. || (b)ENCHio 
fusai Fràcesco mio dalle fac | cende eie. \ Fin. e. /". /. 5. Incomincia il proemio di 
Fràcesco aretino nelle | epistole di Phalari traducte dallui di greco 1 lati | no allo illu- 
stre precipe Malatesta nouello de ma | latesti : & di latino ì uoigdre da Bartolomeo phò| 
tio fiorentino. J (i)0 VORREI MALatesta nouello | principe illustre etc. \ e. 5^ /. i, Pha- 
lari ad Ajcibosuo inimico. T. \ (p)OLicleto messinese: el quale tu accusi eie. \ e, 56". L 23. 
LAVS. DEO. FINIS. || Impresso I Firenze per me francescho di dino | di Jacopo nel 
anno M.CCCCLXXXVIIII | A dì. XXXI di lulio. J 

ce. 56, non numerate, senza richiami e registro, ma con' segnature : a-g quaderni. Caratteri tondi, nitidisaimif linee 2; 
per pagina piena. Piccoli spazj vuoti con iniziali minuscole, da sostituirci con maiuscole a mano. 1 punti hanno forma di stelle 
a quattro punte, e le virgole di lineette trasversali ad altezza delle parole. Esemplare alquanto danneggialo dairuroido» L^ato 
alla rustica. 

Main 12905 (indicazioni sommarie), Pànzes I, 416. 105, IV, 305. 105, Graesse V, 360, Fossi, II, 326. 

Phocas : V. Diomedes et alii Grammatici veteres latini. 
PisiSi Bartholomaeus de: v. Bartholomaeus de Pisis. 
PisiSy Raynerius de : v. Raynerìus de Pisis. 

84. (n. 50) Platea, Franciscus de : Opus restitutionum, usurarum et excommu- 
nicationum. Venetiis, per Johannem Coloniae et Johannem Mànthen de Gherret- 
zhem, 1477. ÌQ-^o'-° 

e, j' manca \ e, 2^ coi, i (segtt. 2) : Incipit tabula resti tutionù vsarù | 7 excolca- 
tionù : edita p Venerabilem | dnm fratre franciscù de platea ordi | nis mino:^. Q Fin, e, i6\ 
col. 2. A 35. I e. ly^, col, I (segn. a): Incipit opus restitutionù vtilissimù | a reuerendo 
in Christo patre fratre francisco de platea Bononiefì. prdi | nis minorù : diviniqj verbi 
predicato | re eximio editum. || (R)Estitutio primo | Ut:^ restitutio sit | de necessitate sa| 
lutis etc. I e. iso^. col. 2, L 21. Adest hic finis opis restitutionù pu | tilis Reuerédissimi 
t xpo pSs fratris | fràcisci de platea Bononiès ordinis | mino:^; cui' impressio Venetiis 
extat I facta ductu 7 impensa Johànis Co | Ionie agripinès : ac Johànis màthen | de gher- 
retzhem : q vna fideliter circa | hoc se gerunt. Anno. M.CCCC.LXXVII. | die xxu. Ja- 
nuarii. | e, 151^. Tabula carta:^: sm ordinem ponèda:^. J 

ce. 152, non numerale (bianche le I3r.v e 153; al nostro esemplare manca la 0, con richiami alla fine d'ogni quaderno 
(fuorché a ce. 62.V, 74.V, io|.v, e 124.V), segnature e regi&tro. Segn. : 7-4, h quaderno, a-6 quinterni, c-i quaderni, e quinterno, 
f sesterno, g-n quinterni, o quaderno. Caratteri gotici, assai nitidi, a due colonne, linee 40 per colonna piena. Le iniziali sono 
semplicissime, senza fregi, e colorile in rosso ; anche i capoversi dei paragrafi sono rubrìcati alternativamente in rosso e turchino 
A e. I7,r, ove comincia il testo, è un' iniziale più grande, in turchino. I punti sono a forma di stelle quadrangolari ; mancino 
le virgole. Q,ua e là si notano alcune postille manosciitte. A e. i6.v, sopra VexpUctt della tavola, si legge TannotazioDe : 
« Tenet me lì Laurus de Pòtecharali >. Esemplare ben conservato, fuorché nelle prime carte un pò*' guaste dairuraido. Leg. io 
tutta pergamena. 

Haim 13040 (descrizione sommaria). Panzer UI, 125. 278, Graesse V, 311, Pennino, Cat, iella Bibliotee* Nazionale 
di PalermOf cit., H, 166-7. 

Poggio fiorentino : v. Bracciolini Poggio. 
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85. (n. 93). Politianus Angelus : Opera omnia. Venetiis, per Aldum Manutium, 

1498. in-foL® 

Hain •13218, Panzer IH, 439. 2379, Brunet IV, 780, Fossi II, 39092, Caronti, pp. 412-3, Olschki, Mon, typ.j 
p. 428. 

ce. 453, OQn numerate (bianche le 232, 233.7, 336.V, 453. ▼), eoa Binature, registro e richiami. Sego.: a^p quaderni, 
f r quinterni, a-/, A*l quaderni, k duerno, l>p quaderni, q-r quinterni, s quaderno, t quinterno, v temo, x-Y quinterni, z qua- 
derno, & quinterno, aj quinterno, aa (per la 2^ volta) quaderno, bb (a volte) — hh quaderni, // temo, kk quinterno. Caratteri tondi, 
otiidìaaimi, di linee 3S per pag. piena, con virgole e punti. Spazj vuoti con piccole minuscole da aosiituirsi con iniziali a mano, 
e capipagina a stampa. Esemplare ottimamente conservato, con postille marginali manoscritte. Leg. in tutta cartapecora, assi e 
femaglio. 

86. (n. 63. 2). PrìerìOy Silvester de : Apologia in suam dialecticam. Bononiae, 

per Ugonem Rugerium, 1499. in-4**. 

e. i^ (segn. a) : ([ Apologia magiari siluestri de prierio or. predic. in dialecticà 
sua cum ex | planatione clarissima totius materie intentionalis. Q (d)Ilectis it 7 eruditissi- 
mis discipulis suis in studiorum m?e bono j nia. Frater Siiuester de prierio salut. H La 
lettera proemiale fin. a e. 1^. l. 11 \ e. 2 . col. i (segn, a ti). Cam. P Apologia colle pa- 
role : (q)Ueritur igitur quomd pos | sìt etc. \ Fin, e. 73*'. col. i. Un. 21. Segue : Im- 
pressum bononie p Ugonej Ru | gerium Sub excellentissimo. Dfio | Johanne bétiuolo 
foeliciter regnate. | Anno ab incarnatione Domini nfi | M.CCCCLXXXXIX. die vero. X. 
Jalii. I Poi : ([ Castigatio magistri siluestri prie | rat. in dialecticam suam. || U errata fin. 
a e. 14^. col. 2. L 2g, \ e. 14^ (in meno alla pagina) : Frater Johànes Vl'odorp. lecto- 
ri. 1 Lector qui transis eie. Seguono cinque esametri latini in lode delPautore, \ 

ce 14, non numerate, senza richiami, ma con segnature : a quaderno, b terno. Caratteri gotici, tozzi, a due colonne, di 
linee 35-37. A ce. I.r e 2.r piccoli spazj vuoti per le maiuscole. I punti sono a forma di asterisco; mancano le virgole. L*opu- 
Koio, assai raro, è legalo con altre operette del 500 e coli* incunabolo, descritto al n. 43, dal titolo : Hervaeus Natalis, De /n- 
ttntioHibus, 

Hain 13345 (indicazioni sommarie), Panzer IV, 252. 259.C, Graesse V, 442, Fossi II, 404, Olschki, Correzioni td 
Aggiunte cit., Rir, delle Bibl., Suppl. al n. 4, a. IX, p. 25 e Mon. tjrp. p. 17. 

87. (n. 6). Quintilianus M. Fabius : Institutiones oratoriae cum annotationi- 
bus Raphaélis Regii* Venetiis, per Bonetum Locatellum, 1493. in-fol.^ 

Hain *i3652, Panzer III, 333. 1628, Brunet IV, 1024, Fossi II, 434, Caronti, p. 434, Olschki, Mon. tjrp. p. 320. 

oc. 206 (bianche la l.v e 206), senza numeri e richiami, ma con segnature e registro. Le due prime carte, contenenti il 
titolo e la tavola, sono senza segnature. È da notarsi che, per errore del legatore, la seconda fu inserita nel nostro esemplare 
fra le ce. lo e II. Seguono : a-7, d quaderni, 3 e cf terni. Caratteri tondi, di due grandezze ; una, maggiore, pel testo, e l'altra pel 
commento. Linee 45-46 per pagina piena del testo, e 60-62 per colonne intere del commento, che talora circonda 11 testo, e ta- 
lora lo fiancheggia. Grandi ed eleganti iniziali maiuscole al principio dei libri, che tengono nove linee del testo ; piccoli spazj 
vuoti con minuscole al principio dei paragrafi. Ma a ce. 165-92 si hanno anche per questi piccole maiuscole iniziali incise. Ca« 
pipagina a stampa. I punti hanno forma di piccole stelle quadrangolari ; mancano le virgole. A e. 205. v, sotto il registro» è la 

O. S 
marca dello stampatore colle sigle -^-« Esemplare ben conservato con postille manoscritte. Leg. in tutta pergamena. 

Ma 

88. (n.« 15-6). Rasmerìus de Pisis: Pantheologia s. Summa universae Theo- 

logiae. Venetiis, per Herman num Liechtenstein, i486. in-fol.° 

Hain '13019, Panzer III, 219. 923, Graesse V, 305, Fossi II, 354-6, Olschki, Mon typ. p. 304. 

voi. I, ce. 306 (le prime 17 non numerate, l'ultima bianca e n n., mancante al nostro esemplare; le altre coi numeri 
arabici progressivi dal 2 al 291), senza richiami, ma con segnature e registro. Da principio 16 ce. senza segn. ; poi a quinlemo, 
b^ quaderni, y terno, 7, 7 quaderni, aj-// quaderni, mm-nn terni. Caratteii gotici, a due colonne, di linee 66 per colonna piena. 
Capipagina a stampa; e piccoli spazj vuoti per le iniziai maiuscole da supplirsi a mano. A e. i.r, in calce, è la nou mano- 
icritu : 4. Ptinet ad Bibliothecam S. Crucis Pisarum > ; e a e. 317.V, sotto il registro, l'altra : < Ad Usù ffis Pau.i de Pisis ». 
ÌK%. in tutta pergamena. 
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▼ol. II, ce. 322 (le prime 23 non umnerate, le altre coi numeri arabici progressivi dal 2 al 300 ; bianche le 23.T e 322.T), 
senza richiami, ma con segnature e registro. Da principio 22 ce. senza segn. ; poi a-z, aa-MN quaderni, oo-pp terni. Gli Mesci 
caratteri e le stesse particolarità tipografiche. Spazj vuoti per le iniziali. A e. I.r, in calce, ai legge l'annotazione manotcrìtu : 
< Fr. Greg.a a Genova Min.r Ih's », e ivi pure nello spazio vuoto fra la l.a e la 2.a colonna della tavola è la nota < Dtlla 
Libbraria di S. Croce di Pisa >. Altre annotazioni sono a e. 322 r col nome, oltreché di fra Gregorio, di un fra Jacopo Fran- 
cesco. Leg. in tutta pergamena. 

Regius Raphael : v. Quintilianus M. Fabius : Institutiones oratorìae.... 
Richardus de Mediavilla: v. Mediavilla, Richardus de. 

89. (n. 67). Roberto, frate: Prediche. Venezia, per Tommaso di Piasi. 1493. ^^"4^* 

e, I' (in meno) : PREDICHE DE FRA RVBERTO. [ e. 1/ PROLOGO DI FRATE 
RVBERTO AD FERDINANDO | RE DI NEAPOLI IN L OPERA SEQVENTE. 1 { ) E 
liauete astricto o illustrissima corona eie. \ e. 2^ {segn, a il) : AL NOME DEL REDEM- 
PTORE NOSTRO lESV | CHRISTO. || iu (sic) Incomincia el primo sermone in la quarta 
feria principio del ie | [iu] nio. ( ) Vm ieiunatis nolite fieri sicut hypocrìte tristes: 
I Parole de la sancta scriptura originalméte di san ] cto Marcho eie, \ e. 53". /. 2/. Fi- 
nisse el quadragesimale del nouello Paulo fra Roberto facto ad j complacentia de la sacra 
maestà del Re Ferdinando impresso 1 Ve | netia p Thomaso de Piasi nel M.CCCC. 
LXXXXiii. a dì. XIII. de Augosto | Regnante lo inclyto pirncipe (sic) di Venetia Angu- 
stino Barbarigo. || Segue il Registro, 


ce. 93 (forse manca al nostro esemplare l'ultima e.» bianca), senza cifre, richiami, ma con segnature e registro. Sega.: 
a-l quaderni, m terno. Caratteri tondi, assai poco eleganti, linee 38 per pagina piena. Spazj vuoti per le maiuscole inixiali. 
fuorché a ce. i.v, 2.r e 6.r, ove sono alcune maiuscole rozzamente delineate con inchiostro nero. I punti sono a forma di stelle 
a quatiro punte; mancano le virgole. A e. i.r, in calce, è uno stemma, pure in inchiostW> nero, e in alto Tannotazione, smsr* 
ginata dal legatore: « Questo cino de fegline di prato quando capitasi in le mane a psona aco (tic) sapia dove Tabi p 

< sua umanità a restituire >. A e. l6.r si legge l'altra annotazione: « — Ihs questo libro he* di s franc.o da figline eh chi 

< lo trovase lo réda a detto s franco pche sa eh è suo Addi 33 di feroio . 1554 >. Esemplare alquanto deturpato da macchie 
di umido. L^g in tutta pergamena. — Sconosciuto all' Hain e al Panzer. 

Ruffinus Aquileiensis : v. Josephus Flavius : Opera, pars I^. 

90. (n. 56. 3). Savonarola Hieronymus : Apologeticum Fratrum Congrega- 

tionis S. Marci Florentiae. s. n. t. in-4**. 

e. i,^ (segn. aj : ([ Fratris Hieronymi sauonarol^ ferrariensis ordinis pr^ | dicatorum 
proemi um in Apologeticum Fratrù I Congregationis sancti Marci florentie | eiusdem or- 
dinis. Il (S) I inimicus me' maledixisset mihi et e, \ e. 2*'. /. i (segn, a 2). Fin, il proe- 
mio. Segue : CL Apologetica frati^ cògregationis sci Marci de florentia. Q (C)Ongregationi 
sancti Marci Fiorenti^ predicato | rum ordinis efc. | Fin, e. io . ./. g. Amen. || 

ce. IO, non numerate, senza richiami e registro, ma con segnature : a i-v. Caratteri tondi, linee 33-3 per pagina. Si noti 
Tuso delle stelle a quattro punte in luogo dei punti ; le virgole sono sostituite da tratti verticali ad altezza delle parole, e le 
maiuscole sono piccole e incise rozzamente. L'opuscolo è legato con altre operette savonaroliane, descritte nei numeri seguenti, 
e fu donato dal prof. M. Ferrucci alla Biblioteca Universitaria, come avverte una nota aut(^niEa del donatore medesimo nella 
prima carta di risguardo. 

Panzer IV, 325. 338, Fossi II, 490. 

91. (n. 56. 1). Savonarola Hieronymus: Apologetìcus de ratione poéticae 

artis. s. n. t. in-4**. 

e, // (segn, a). Ugolino uerino florètino Hieronymus Sauona | rola ferrarièsis or- 
dinis pdicato:^. S. D ( )Puscula tua animo l^t^te siiscepi t le^i etc. || Fin. e, 4', 1. ^4. 
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Segue: Apologeticus de ròne poetice Artis. Incipit liber j primus. De oìuj sclarù diui- 
sione. I ( ) Niuersaj phylosophiaj. In partes duas se | cari eie. \ e, 16,^ L 44, Fin, Amen. P 

ce. 16, non numerale, senza richiami (fuorché alla fine del primo quaderno), e senza registro, ma con segnature : a-b qua- 
derni. Caratteri gotici, linee 43-4 per pag. piena. Spazio vuoto per le iniziali : si notano invece i capipagina a stampa in grossi 
caratteri gotici. I punti sono sostituiti da piccole stelle a quattro punte ; e le virgole mancano affatto. Secondo il Fossi (op. cit.. 
Ili 495) ropuscolo fu stampato a Pescia. È legato con altre operette savonaroliane, in tutta pergamena. 

Hain 14475 (indicazione sommaria^ Panzer IV, 410, 23.C, Brunet V, 170. 

fCotiiinva). Luigi Ferrari. 

^ ■ , ■■■■II,. , . 

NOTIZIE 


La John Carter BroTvn Library che solennemente ha inaugurato poco fa il sontuoso 
suo palazzo, come abbiamo riferito nel precedente quaderno di questa Rivista, ha or ora arric- 
chito la sua magnifica raccolta di Americana Vetustissima d' un volumetto si prezioso che non 
possiamo far a meno di darne l' esatta descrizione bibliografica sicuri di rendere con ciò un segna- 
lato servigio agli studiosi e particolarmente a coloro che s' interessano precipuamente della storia 
della scoperta del nuovo mondo : 

Libretto De tuttta la Nauigatio 

ne De Re De Spagna De Le 

Ifole Et Terreni No- 

oamente Trouati 
In fine: 

Finifle el libretto de tutta la nauigatiòe del Re de Spagna de le ifole & | terreni 
nouamete trouati. Stampado in Uenefia per Albertino Vercelle | fé da Lifona adi. X. de 
Aprile .M.cccccJiii 

CON GRATIA ET PRIVILEGIO 

In 40. 

16 ce. non numerate (segn. A-D). Caratteri rotondi. 

Unico esemplare completo che si conosca di questo opuscolo assai prezioso. Il solo esem- 
plare conosciuto finora, conservato nella biblioteca di S. Marco a Venezia è incompleto del titolo. 
Ecco la descrizione che ne fa Harrìsse, Addifions, N. 16: 

< Thts rarissime work, so long lost, and which we describe de visu is divided into XXXI 
chapters. The first is: < Del colombo & eoe li ferenifllmi Re de Spagna li armo III nauili>. The last 
chapter is : < Come pinzone andò al ifola spagnola & de li nauigo per ponente : & dapo (sic) !) una 
gran fortuna fecero ritorno in Spagna >. A pencil note in the band of Morelli states that < £ il 
libro Quarto della Raccolta dei Viaggi 1 507 col titolo di Mondo nono > which is correct. It con- 
tains only the voyages of Columbus without any of the headings introduced in to the /^accolta. 
And as it was printed in 1504 and served as a text for ali the editions, transiations and imitations 
of the Paesi flavamente ritrouati^ we can now understand why Italian reprints of this account 
dated 1521, and Latin transiations printed in 1532, speak of Columbus as stili living a quarter of 
a century after he was dead ». 

Quest'opuscolo prezioso trovasi unito col Portolano erroneamente attribuito a Cadamosto 
di cui, stante la rarità insigne, diamo pure la esatta collazione: 

Quefla e vna opera necessaria a tutti li nauigàti chivano in di- | uerfe parte del 
mondo per la qual tutti fé amaidrano a cognofcere | iìarie fundi colfì vale porti corfi 
dacque e maree corniciando da la | cita de cadex in fpagna dretamente fino nel porto 
de le fchiufe paf- | fando p i canali fra laixola de ingelterra e la terra ferma fcorendo 
le I bàche de fìadra fina ala ixola de irlanda ipodrando tuti icorfi e tra | uerfi dal po- 
nente fìnp alleyant^ dpve e^cercitapo naue^anti chi va | no per mar e per o^ni part^ 
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del mondo cu iloro nauili nauegàdo | (In fine) : Impreflb cum diligentia in la citade de 
Uenexia per Bernar | dino rizo in nouaria (lampador 1490 adi 6 nouembrìo. 

Due parti in un volume in 4*. 

I carta bianca, 45 ce. segnate a-f, i e. bianca e 35 ce. segn. A.-E. Grossi caratteri gotici. 
35 linee per pagina. 

Opera divisa in due parti ; la prima comincia col titolo qui sopra stampato e finisce al verso 
della e. 46 : 

A honor e laude de lonipotete idio e de nodra dona 

finito el primo libro nominado portula- 

no da nauiganti cominzando da le 

pte d' fpagna e recto tràite fino 

ì fiàdra Igelterra e ibemia 

ede. ritorno per Ha 

ria cerchàido 

tute le 

ixole 

F 

La seconda parte comincia cosi: 

([ Qui fcriueremo lo fecundo libro nominado Portolano co- | menzando da venexia 
andando verfo lo leuante fino in conflà | tinopoli e in alexàdria e tuta la foria cerchàdo 
le ixole del mar | fìorie porti vale e cholphi dintorno. 

E prima : 

Al nome de di dio e de la fua madre 

benedicta 

li testo comincia con una bellissima lettera iniziale incisa in legno di grandi dimensioni (V) 
e finisce al verso dell' 81» e. come segue: 

Finito lolibro chiamado portolano compoiìo per uno zentilomo veniciano lo quale 
a veduto tutte quefie parti antifcritte le j quale fono utilidime per tuti i nauichanti che 
voleno fecuramen | te nauichar '^lor nauilij in diuerfe parte del mondo. 

Laus deo amen. 

Segue il colofono citato e l'ultima carta il cui recfo porta il registro e la bella marca tipo- 
grafica su fondo nero, mentre il verso è bianco. Hain 13302, Proctor 4957. 

«a* 

II volume prezioso rilegato sino dal 1504 in un frammento d'un codice membranaceo del 
XIV secolo è assai grande di margine e conserva in parte persino le barbe dei fogli, ma è alquanto 
macchiato di acqua ; esso potrebbe essere facilmente lavato e ridotto in uno stato quasi nuovo, 
ma la direzione della Biblioteca ha saggiamente disposto che i due libri riuniti nell'originaria le- 
gatura non siano staccati né lavati né rilegati a nuovo ; fece eseguire invece un apposito astuccio 
di pelle per preservare nel miglior modo possibile questo cimelio di prim' ordine. Il solerte Biblio- 
tecario signor Winship non perdette tempo per assicurarlo alla sua biblioteca : appena che avea 
appreso la scoperta del sopra descritto volume, ne concluse telegraficamente l'acquisto. Quante 
sedute di commissioni avrebbero dovuto farsi in Italia per un simile fatto, dove per un libro im- 
pK)rtante e indispensabile a qualunque biblioteca, come per esempio il Lexicon typogrt^hicum 
Italiae, del prezzo di quaranta lire, il bibliotecario deve attendere la decisione d' una commissione 
di vigilanza per gli acquisti, che si raduna di tanto in tanto ! ! 

Un' antica lettera greca. — I Musei berlinesi acquistarono anni or sono una tavoletta 
di piombo tutta incisa, che per gli studi di uno scienziato vieimese fu riconosciuta — dopo 
lunga fatica giunta appena ora a compimento — per una lettera privata dei tempi di Demostene, 
il cui mittente — per usare il nostro linguaggio postale — è un uomo abitante in campagna che 
si serve di essa per dare alcune commissioni nella vicina città. L'indirizzo, tradotto, suona infatti 
cosi : < Da portarsi sul mercato delle stoviglie e da consegnarsi a Nausia o a Thrasykle oppure al 
figlio >, Ci possiamo, dunque, immaginare lo schiavo che, nel viavai d'un mercato greco va in 
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cerca di una delle tre persone nominate, le condizioni delle quali erano forse ignote a lui quanto 
a noi dopo ventitre secoli ! La lettera stessa è molto semplice : < Mnesiergos invia a quei di casa 
il suo saluto e augura loro di star bene, aggiungendo ch*egli sta bene. Mandatemi, se vi piace, 
una coperta, sia una pelle di pecora o di capra, ma possibilmente a buon prezzo e senza guarni- 
zione di pelo : oltre a ciò un pajo di suole ben forti, che, insieme all'altro, saranno pagate appena 
se ne darà occasione >. 

Mnesiergos (in attico Mvnv^ipyos = memore del lavoro) non era un nome troppo frequente 
e se ne trova una sola testimonianza nel < Corpus inscriptionum etc. > del Boeck, al N.o 150 ; gli 
altri due sono invece frequentissimi e sappiamo, anzi, che contro un certo Nausia, Lisia dettò 
una delle numerose sue orazioni. Qui il povero campagnuolo sembra che voglia procurarsi di che 
coprirsi nei rigori deir inverno attico, durante il quale spesso le nevi ricoprono anche i severi mar- 
mi dell'Acropoli : una coperta di pelle di capra che costava sulle 4 dramme e un paio di grosse 
suole per i sandali abituali, il cui prezzo, secondo un documento di un pagamento ancora conser- 
vato, non superava la spesa medesima. Sicché, tutta roba di un semplice e povero contadino. Pure, 
egli usa nella sua lettera di cosi poco valore pel senso artistico, la stessa formola epistolare che 
troviamo nelle lettere di persone colte del mondo greco, di cui possediamo una bella e notevole 
raccolta. 

Nel centenario della morte di Federico Schiller, che ricorre a* 9 del maggio 1905, 
vedrà la luce a Marbach sul Neckar, città natale del poeta, il primo «Annuario schilleriano 1^ 
(Schiller Jahrbuch) nel quale saranno pubblicati molti scritti poetici e letterari di lui e intorno a 
lui, rimasti inediti fìn'ora, tolti per la maggior parte dalle numerose raccolte della città, e for- 
manti una notevole serie di notizie e di considerazioni intonio alla sua vita e alle sue opere. Un 
valente filologo del grande archivio di Goethe e di Schiller in Weimar prepara attivamente la 
raccolta di tutte le lettere di quest'ultimo, note solo parzialmente, ma preziose tutte quali monu- 
menti letterari e documenti biografici. 

Una ricca collezione di antichi papiri fu donata recentemente alla biblioteca univer- 
sitaria di Heidelberg dal Sig. Fr. Schott, già messa insieme con grande cura e con singoiar com- 
petenza dal Dr. Reinhardt. Essa consta di oltre 1000 pezzi, tutti interi e ben conservati, in lingua 
araba, egizia, copta, siriaca, greca ecc., provenienti in gran parte da ESumrèn e da Fajjum. Sul 
loro contenuto e intorno alla loro importanza ha discorso C. H. Becker nel numero 170 della 
Frankfurter Zeiiung e in altri periodici ancora. 

Un globo prezioso e interessante fu trovato in un granaio di campagna presso Schaff- 
liausen, la nota città sul Reno, e fu riconosciuto opera del celebre matematico olandese Guglielmo 
lansoon Blaeu (i58i-i63g), che da provetto astronomo e geografo lavorò vari anni alla costruzione 
di globi consimili. I/ultimo trovato rìsale al 1602, ha 24 centimetri di diametro, ed è circondato 
da un meridiano d'ottone diviso in 360 gradi. Si dice che la scoperta sia notevole per la storia 
della tecnica di tali strumenti. 

Un prezioso manoscritto olandese, importantissimo per la storia della riforma reli- 
giosa nei Paesi Bassi, è stato acquistato nell'Agosto decorso dalla Biblioteca Reale di Berlino. §i 
tratta di un piccolo libro, scritto su pergamena, contenente la traduzione olandese dei sette salmi 
penitenziali e della litania di tut^i i Santi, per opera di Geert Groote ; vi si trovano qua e là varie 
aggiunte di stile e di pensiero mistico, un < Prologus in epistolam» del traduttore, redatto da lui 
in latino, di cui non si conosceva ancora il testo olandese. 

Geert Groote era nel XV secolo uno dei più attivi ed influenti ecclesiastici in Olanda, fondò 
una società sullo stampo delle compagnie o fraternite religiose d' Italia, combatté la corruzione dei 
costumi del clero contemporaneo, dando esempio non disprezzabile di rettitudine e di severità. 

Ha fatto curiosa impressione che nessuna biblioteca dei Paesi Bassi abbia tentato di venire 
in possesso dell'opera : che cosa, domandiamo noi, si direbbe in Italia, in un simile caso ? 

Reliquiac taurinenses. In Italia, come al solito, l'incendio della Biblioteca di Torino è già 
quasi dimenticato ; qualche volta, però, troviamo nei nostri giornali la lista di qualche longanime do- 
nazione di libri inutili mentre che dalle alte sfere intellettuali si restringe il commercio librario, perché 
tutto ciò che potesse fomentare qualche altro allegro falò, non passi i confini del paese! All'estero 
non si piange inutilmente, ma si continua a far conoscere quanto sia scomparso nel doloroso av« 
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veiiimento dello scorso inverno. Francois Cumont» il primo dei filologi del Belgio, pubblica nell'ul- 
timo bollettino letterario dell'Accademia di Bruxelles una buona descrizione di due splendidi codici, 
scomparsi tra le fiamme. Egli si occupa del cod. taurin. N.o 200, del sec. XIV, diviso in due parti 
indipendenti, riunite ancora da un legatore di libri del tempo, senza che sia stato considerato il con- 
tenuto delle due opere. Il primo conteneva una quantità di curiosi e importanti documenti, per lo più 
di carattere aneddottico, riguardo alla storia delle sètte neir Eliade : pur tuttavia la sua perdita non 
lascia una grande lacuna, giacché il cod. Vindob. theol 306 sembra contenere press*a poco le cose 
medesime. Ben più dolorosa è la scomparsa dell'altra parte del volume, contenente la redazione 
bizantina di numerose questioni religiose fra cristiani ed ebrei, p. e dell'abate Anastasio, di Atana- 
sio Alessandrino, di Crisostomo e di Leonzio napolitano. V'era anche una curiosissima novella 
bizantina con varie parti dialogiche, nella quale si mostra la conversione di un israelita alla cre- 
denza dei punti più combattuti della dottrina cristiana : Filippo, l'orefice di Bisanzio, che fa parte 
del racconto, è certo persona storica. Il signor Cumont che aveva presa a studiare la novella ac- 
cennata, mentre fu deluso dalla distruzione del volume, fu sorpreso dalla scoperta casuale di una 
seconda redazione della novella medesima, trovata nel cod. Paris, suppl. gr. N. 589. Non si ricu- 
pereranno mai più, però, le altre operette minori contenute n^l codice distrutto, come, p. e., la 
lettera di Eutimio Zingabeno, contenente i dati della vita di questo scrittore. E per ironia 
della sorte, questo codice è uno dei pochi che il prof. Krumbacher non ha preso in considera- 
zione nella sua nota descrizione delle opere bizantine, possedute dalla biblioteca torinese. 

Une Exposition de Procédés Mécaniques de Gravure. — Nousrecevonsdu^<7/ir(/ 
of Education de Londres la lettre suivante que nous nous empressons de porter à la connaissance 
de nos lecteurs : < Une Exposition de Procédés Mécaniques de Gravure aura lieu cet automne, 
sous la direction du Conseil d'Instruction (Board of Education), au Victoria and Albert Museum, 
Londres. Cette Exposition comprendra la Héliogravure, la Photolithographie, et autres procédés 
semblables de reproduction au moyen de la Photographie. Une section speciale sera consacrée 
aux épreuves typographiques en couleurs, limitces à quatre tirages, mais les épreuves monochromes 
ne seront pas admissibies. 

< L'Exposition sera réservée aux ouvrages spécialement demandés, parmi lesquels serout 
compris les ouvrages étrangers. 

< Pour tous détails, prière de s'adresser The Secretary, The Exhibition of Proccss Engra- 
ving. Board of Education, South Kensington, London ». 

Il divieto di trarre riproduzioni nei Musei e Gallerie dello Stato ha provocato 
uno scalpore fortissimo fra i fotografi i quali si vedono da esso danneggiati nei loro interessi. 
Nello scorso maggio il Ministro della Pubblica Istruzione diramò la seguente circolare ai Direttori 
delle Gallerie, Musei, Luoghi di scavi, ecc. : 

< All' intento di disciplinare le delicate e complesse materie delle riproduzioni con mezzi 

< foto-meccanici dei monumenti, oggetti d'arte e cimeli artistici appartenenti allo Stato Le fac- 

< clamo invito di comunicarci al più presto quei suggerimenti che le sembrano più opportuni, dei 

< quali sarà tenuto conto per l'applicazione della legge 12 Giugno 1903. Frattanto ed in attesa di 

< nuove disposizioni regolamentari, vorrà la S. V. sospendere qualunque permesso di riproduzione 
««fotomeccanica dei Monumenti ed oggetti d'arte predetti, riferendo senza indugio al Ministero 

< sulle concessioni in corso. Da tale sospensione sono escluse le riproduzioni di manoscritti delle 

< biblioteche che si facciano con le norme del Regolamento 6 Agosto 1893, ancora vigente, sem- 

< preché l' intentò scientifico sia manifesto e non si tratti di cimeli artistici ». 

Il noto fotografo Carlo Brogi pubblicò in questi giorni con tono energico e persuasivo le 
sue considerazioni a proposito di questo divieto con una prefazione severa ed assai battagliera 
dell'on. Ro.sadi. Auguriamo ai promotori della protesta l'agognato successo. In un articoletto no- 
stro pubblicato nel V volume di questa Rivista (pp. 45-46) < un monito alle direzioni delle Biblio- 
teche pubbliche d'Italia e dell'estero > abbiamo invocata la restrizione dei permessi di fotografare 
dei cimeli ed anche il divieto addirittura, ma sotto un aspetto ben diverso ! Speriamo che quell'ar- 
ticoletto non abbia originato la circolare surriferita del Ministro ; altrimenti ce ne dorrebbe assai 
perché o saremmo stati mal compresi o il monito nostro, limitato a certi casi eccezionali soltanto, 
sarebbe stato generalizzato. 

Una nuova fiscalità deplorevole e dannosa non soltanto al commercio librario ma 
alla diffusione della cultura è stata adottata dal governo italiano ed é attualmente oggetto di critica 
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severa specialmente da parte dell* Estero. Riproduciamo a proposito V articolo del Corriere della 
Sera del 24 luglio u. s. : 

< Coloro che in Italia hanno l'abitudine od il dovere di leggere libri inglesi od apiericani, da 
qualche tempo sottoposti ad una serie di vessazioni inutili e ridicole da parte della posta e della 
dogana italiane che vale la pena di denunciare all'opinione pubblica affinché questa ne faccia giu- 
stizia sommaria. Come è noto, la più gran parte dei libri inglesi sono legati. Gli editori fanno le- 
gare tutte le copie che mettono in vendita, né sarebbe possibile il più delle volte procurarsene 
una copia non legata. Orbene, sinora questi libri legati venivano Spediti dall' estero in Italia per 
posta sotto fascia, fondandosi sulle convenzioni postali internazionali di Berna e di Washington, 
le quali stabiliscono che le stampe, ossia 1 giornali e le opere periodiclie, i libri non legati o rile- 
gaiit gli opuscoli, i disegni, piani, piante, carte geografiche, i cataloghi, ecc. ecc., abbiano corso 
per posta con la tariffa di cent. 5 ogni 50 grammi fino al peso di chilogrammi 2. Questa disposi- 
zione era stata osservata sino alla fìne del 1903 circa, con non piccolo vantaggio dei nostri scambi 
intellettuali coli' estero. Tutt' ad un tratto all'amministrazione delie dogane viene in mente che in 
tal modo i libri legati sfuggivano ad un dazio di L. 20 al quintale, inserito nella tariffa doganale 
non si sa bene se per proteggere l' industria della legatura o quella della stampa. Un dazio ad 
ogni modo inutile, perché, mentre non potrà mai avere per effetto di far stampare o legare in 
Italia libri scritti in inglese, non produce che poche centinaia di lire all'anno al fìsco. 

« Fatta questa constatazione cosi peregrina che i libri legati non pagavano dazio perché la 
posta consegnava direttamente al destinatario, ecco il Ministero delle finanze pregare la Posta che 
subito accetta — di dar corso libero solo ai libri legati che non superassero il peso di 400 grammi. 
Gli altri — e sono i più a causa appunto della legatura — dovranno essere respinti al mittente 
colla indicazione non admis. Se non si vuol andare incontro a questa eventualità, è d' uopo che i 
mittenti stranieri spediscano i libri par pacco postale, perché questi vengono allora trattenuti alla 
dogana e gravati del competente dazio. Di qui due conseguenze : che i libri legati costano caris- 
simi di trasporto perche la tariffa dei pacchi postali è due o tre volte superiore a quella dell'invio 
per sotto fascia e che da certi paesi, come gli Stati Uniti, non si sa come fare a farsi venire i 
libri, perché laggiù non esistono i pacchi postali. 

< Al prof. Dalla Volta, l'egregio economista fiorentino, é accaduto che un suo collega del- 
l' Università di Yale inviasse un libro legato. Il libro fu ritornato al mittente dall' ufficio postale 
di New York colla dichiarazione che le nuove disposizioni postali italiane proibivano la introdu- 
zione sotto fascia dei libri legati con cn peso superiore a 14 once. Il professore di Yale scriveva 
al Dalla Volta : < Non essendovi il pacco postale per l' Italia e la tariffa per V invio raccomandato 

< all'estero essendo estremamente alta, ho dovuto strappare la coperta del libro e mandarvelo in 
€ queste condizioni. Se questo è un espediente per aiutare i legatori di libri italiani, mi sembra 
« una perversione del protezionismo peggiore di qualsiasi altra conosciuta in questo paese (Stati 
€ Uniti) e si che noi abbiamo fatto molte esperienze in proposito. Un recente rapporto di uno 

< dei nostri consoli annuncia che persino nella Spagna i libri possono essere importati esenti da 
« dazio, e sono curioso di sapere la ragione di questa disposizione italiana >. 

Il Cerale de la Librairie Fran^aise, lagnandosi fortemente di questa vessazione italiana, 
afferma che questo nuovo regolamento avrebbe per effetto di ridurre al nulla il traffico per posta 
dei libri fra l' Italia e fa Francia, e di danneggiare fortemente le loro mutue relazioni. £ si che 
in Francia si stampano pochi libri legati ! 

Recentemente poi la posta, annoiata forse di dover respingere ai mittenti troppi librilegati, 
sembra che abbia cambiato metodo. Ogni tanto quelli che ricevono libri legati dall' estero, si ve- 
dono recapitare una intimazione di passare entro pochissimi giorni alla dogana personalmente o 
di inviare una persona delegata con procura scrìtta su carta da bollo da centesimi 60 per ritirare 
il tale o tale altro libro, sotto pena di confisca per contrabbando. Se si va subito, bisogna pagare 
il dazio e poi una multa, di cui viene rilasciata ricevuta intestata al « contravventore > (vulgo 
contrabbandiere) X o Y. Se non si va subito, il libro viene confiscato e dopo qualche giorno si 
riceve un Mandato di comparizione dinanzi al pretore per rispondere del reato di contrabbando. 
A chi scrive è capitato di essere bollato < contrabbandiere » di libri inviatigli in dono da Governi 
stranieri! Sembrano cose incredibili: eppure sono cose che capitano in Italia nel 1904. 

Urge porre pronto rimedio a tale sconcio che dagli stranieri finirà per fare considerar 1' I- 
talia come un paese di barbari, che vuol precludere le sue porte alla cultura straniera. Basterebbe 
disporre che potessero aver libero corso i libri legati fino a 2000 grammi, come si usava prima e 
come prescriva la ponv^nzione di Berna, ed incaricare la posta di esigere dal destinatario quel 
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dazio di L. 20 per quintale, che tutti pagherebbero volentieri anche raddoppiato, pur di non an- 
dare soggetti a tante seccature. li dazio sui libri è già un dazio incivile : si procuri almeno di non 
renderci il ludibrio del mondo civile con eccessi di zelo veramente stravaganti >. 

A quest' artìcolo la Rivista delle Biblioteche (1904, 5-6) aggiunge le seguenti notizie e os- 
servazioni : 

« \J Associazione Tipografica-Libraria non mancò di occuparsi della questione rivolgendosi 

con un Memoriale e un telegramma al Ministro delle Poste, il quale con una sua lettera del 

1 6 luglio le ha risposto di aver pregato < il Ministro delle Finanze di riprendere in e3ame la qae* 

< stione relativa alia impostazione nel Regno dei libri e stampe dall'estero a mezzo della posta- 

« lettere, proponendo che sieno tolte le restrizioni imposte ultimamente per quelli rilegati ». 

€ Quanto poi ai libri sciolti o semplicemente legati (in brochure)^ avverte il Ministro che 
possono esser liberamente introdotti nel Regno sottofascia a mezzo della posta-lettere fino al peso 
massimo di due Kg. Istruzioni precise furon date in questo senso a tutte le amministrazioni po- 
stali estere per mezzo dell'Ufficio Internazionale di Berna con lettera circolare del 2 giugno '903. 

€ Come apparisce da questa lettera del Ministro delle Poste, la questione dei libri in bro- 
chure è chiarita, e quella dei libri rilegati pare si avvii ad una soddisfacente soluzione. 

< Noi confidiamo che il Ministro vorrà tener conto dei bisogni della coltura italiana e con- 
siderare che il dazio, il cui gettito deve esser assai meschino, mentre non giova come altri dazi 
idla protezione di un' industria nazionale, sarebbe tutto a carico degli istituti scientifici mantenuti 
dallo Slato, i quali sono i maggiori importatori di libri stranieri rilegati, — Sì capirebbe il dazio 
se servisse alla protezione della industria della legatura dei libri ; ma questa non se ne avvantag- 
gerebbe, perché il dazio non varrebbe ad imporre che i libri esteri fossero spediti in brochure^ 
né che gli importatori italiani li dovessero far poi qui rilegare. 

« Coleste vessazioni, come nel caso del prof, di Yale, tutl'al più costringeranno gli stra- 
nieri a stracciare le legature e a mandarci mutile le loro pubblicazioni. 

e Raccomandiamo la cosa anche a S. E. Morelli Guallierotti che fu Presidente della VI Riu- 
nione Bibliografica e che ama gli studi ed i libri ; e V illustre uomo più di tutti sarà persuaso del- 
l' inutilità di queste vessazioni fiscali, le quali valgono soltanto a togliere al nostro paese la fama 
antica d'esser liberale e di favorire la coltura. Duole che gli stranieri siano i primi ad accorgersi 
di questi inconvenienti, che alla fine non recano nessun vantaggio allo Stato ». 

£ qui cade in acconcio di richiamare l' attenzione generale ad un altro grave inconveniente 
che più che al commercio nuoce alla difiusione delle opere del genio italiano, ed a toglierlo do- 
vrebbe seriamente pensare la potente Società < Dante Alighieri » che tanto s' adopra per la divul- 
gazione della lingua italiana. Ognuno sa che per diffondere nuove pubblicazioni fa d' uopo inviarle 
ai librai attivi perché le facciano conoscere ai rispettivi loro clienti ; i librai intelligenti sono chia- 
mati dai tedeschi ben a ragione i pionieri della scienza, e gli Editori debbono assolutamente ricor- 
rere a questi per veder lanciate le loro pubblicazioni ; è noto a tutti che un gran numero di Edi- 
tori — e particolarmente in Germania — affidano esclusivamente ai librai lo smercio delle loro 
edizioni e non hanno rapporti di sorta col pubblico ed inviano le richieste dirette loro da privati 
ai loro corrispondenti di quella città donde vengono. A questo polente strumento di diffusione di 
nuove pubblicazioni all' Estero, gli autori ed editori italiani debbono purtroppo rinunciare per la 
semplice ragione che essi, nel caso di non effettuata vendita di copie, dovrebbero pagare il dazio 
per il ritorno dei loro propri volumi ! Questa fiscalità i cui introiti arricchirebbero di ben poco le 
casse dell* Erario non è soltanto antinazionale dal lato morale ma anche economico, poiché dallo 
smercio maggiore di libri risentirebbe vantaggio non indifferente l'industria nazionale del libro* 
Siamo convinti che il nostro grido rimarrà lettera morta, ma non possiamo far a meno di alzarlo 
né ci stancheremo di ripeterlo ogniqualvolta ci si offrisse l' occasione, memori dell'antico adagio 
che gutta cavai lapidetn non vi sed saepe cadendo. 

Le condizioni della Biblioteca Nazionale di Firenze. — più volte questa Rivista 
s*è occupata della Biblioteca Nazionale di Firenze allorché sembrava imminente l'esecuzione d'uno 
degli innumerevoli progetti presentati per un nuovo fabbricato che avrebbe dovuto racchiudere 
l'immenso stock della Nazionale conservato nelle rispettive sale degli Uffici ; ma non abbiamo osato 
palesare urbi et orbi le tristi condizioni in cui versa da mollo tempo uno dei più importanti Isti- 
tuti d' Italia, affinché la nostra pubblicazione non sembrasse una denuncia prodotta da animosità 
personali o da molivi di interesse* I nostri lettori ci conoscono ormai abbastanza bene per esdo- 
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dere cotali ragioni come sanno d' altra parte che le nostre critiche severe di persone e cose sono il 
prodotto dell'amore che noi portiamo all' italica terra e che esse mirano unicamente allo scopo di ve- 
dere tolti i mali ivi lamentati affinché l'Italia non sia inferiore ad altri paesi ma cerchi invece, se m' è 
lecito di parlar con Omero, «ikv àf>ivxtùtvj xal {mUpoyo'j e/A/Asvsei aX>»y. Troviamo nei n. 42 e 43 della Ri- 
vista settimanale // Regno un articolo vibrato ed assennato dell'egr. Sig. Enrico Corradini sulle con- 
dizioni della Biblioteca Nazionale di Firenze, che stimiamo opportuno riprodurre nella Bibliofilia 
per contribuire anche da parte nostra, acche presto siano esauditi i giusti desideri di tutti e il 
Governo s'affretti a rendere giustizia al buon nome italiano. Plaudiamo vivamente alla coraggiosa 
impresa dell'egr. Sig. Corradini al quale sono e saranno certamente grati non soltanto i connazio- 
nali ma tutti coloro dell' Estero — e ve n' è legione — i quali debbono ricorrere alle ricche miniere 
della prima Biblioteca d' Italia. Da parte nostra vogliamo soltanto aggiungere che oltre i mali la- 
mentati nell'articolo del Sig. Corradini dobbiamo registrarne un altro assai deplorevole, cioè che 
nella direzione della Biblioteca è più invalso l'amore per la quantità che per la qualità dei libri da 
aggiungere alle collezioni già esistenti. Poc'anzi i giornali di Firenze hanno pubblicato con visibile 
compiacenza che il numero de' volumi ha raggiunto il milione e che il direttore della Nazionale 
ha cominciato con un grazioso dono il secondo milione ! È vero che il numero è cresciuto rapi- 
damente negli ultimi anni, ma ognuno sa che a far ciò non occorrono gravi sacrifici, perché con 
orari vecchi, tesi di laurea, programmi di scuola ecc. in quantità di copie non è difficile raggiun- 
gere un numero favoloso. Crediamo fermamente che, se la Biblioteca venisse spurgata di tanti vo- 
lumi completamente inutili e di tutti quelli che si trovano in gran numero di copie, i locali sarebbero 
sufficienti per molto tempo ancora e si potrebbe far a meno d' un sontuoso palazzo del costo di mi- 
lioni. Non intendiamo che si faccia un falò dello slock superfluo ; ma non si potrebbe trasportarlo 
con tutti i giornali, gli avvisi di pubblicità ecc. ecc., in un apposito magazzino ? Ammettiamo che la 
scelta di libri che dipende dai fondi disponibili per gli acquisti non è cosa facile, ma la Nazionale 
di Firenze, che per legge riceve gratuitamente tutte le pubblicazioni del Regno, dovrebbe impie- 
gare la sua dotazione non indifferente con maggior criterio di prima, affinché non vi manchino le 
opere più importanti e più necessarie per gli studi di coloro che sono costretti di ricorrere alia Bi- 
blioteca. 11 lamento della deficienza è generale e speriamo che anche di questo terrà conto chi pro- 
pugnerà ed otterrà la riforma radicale di un Istituto si importante. Ed ora cediamo la parola all'e- 
gregio Sig. Corradini : 

« È vecchia storia che le condizioni della nostra Biblioteca Nazionale sono pessime sotto tutti 
i rapporti, e che il danno che gli studiosi ne hanno è grande, e che la vergogna che la nostra 
città ne ritrae è enorme. Più volte noi ci siamo ocaipati altrove di tale argomento ; ma ultimamente 
sembrandoci che le cose siano giunte agli estremi e non siano più tollerabili, siamo voluti ritor- 
narci sopra, e pazientemente, silenziosamente, abbiamo fatta una specie d'inchiesta per conto no- 
stro sull'andamento della Biblioteca. 

< Dei resultati di questa inchiesta pubblichiamo qui oggi un saggio, avvertendo i nostri lettori 
che siccome noi non vogliamo suscitare scandali per amore di scandali, ma soltanto fare il bene 
del pubblico, ci siamo tenuti piuttosto di qua che di là dal vero. Quanto qui sotto è riferito cre- 
diamo che basti per muovere la cittadinanza ad una giusta indignazione e costringere chi deve a 
provvedere. 

< Ecco dunque quanto accade. 

< La Biblioteca si compone di tre fabbricati : uno che comprende la sala di lettura, quella 
dei manoscritti, le edizioni rare e la Palatina ; un altro detto il Padiglione dei Veliti composto di 
tre piani ; ed infine il Palazzo dei Giudici anch'esso di tre piani. 

< La Palatina che una volta si trovava nel Palazzo Pitti, è composta di 30 stanze di libri. 
« Nello stesso locale, stesa sui banchi, è la biblioteca Nencini che è composta nella sua 

maggior parte di edizioni pregevoli e rare ; da pochi giorni poi vi sono circa 50 balle di libri che 
compongono la biblioteca del professor De Gubernatis che, come si sa, è stata acquistata dalla 
Casa Reale per la Biblioteca Nazionale. 

« Il Padiglione dei Veliti comprende il Catalogo, la sala del prestito, l'economato e tre 
piani tutti pieni a esuberanza di libri e riviste. 

< Sei branche di scale uniscono questi tre piani e su ogni ripiano o pianerottolo sono gran- 
dissimi scaffali che hanno accolte le pubblicazioni di questo principio di secolo. In ciascuna stanza 
poi sono stati costruiti banchi e castelli in legno ormai tutti occupati da migliaia di opere. 

« Nel Palazzo dei Giudici al i.o piano è collocata la biblioteca teatrale del cav. Suner, la colle- 
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zìone di ritraiti recentemente acquistata, le miscellanee, la musica e tante altre cose minori e varie. 
Al 3.0 sta tutto rammasso dei giornali politici, opere in continuazione, riviste morte, la collezione 
delle pubblicazioni per nozze, quella delle memorie legali, quella delle notizie bibliografiche, la bi- 
blioteca Passerini, schedari d'ogni genere, pubblicazioni ufficiali di ministeri ed altri enti, ecc. 

€ Questo immenso locale che si stende linearmente per oltre 50 metri, ha tre livelli che vo- 
glion dire circa 80 scalini fra i due punti estremi. In questo ambiente, ormai saturo completamente 
di libri, si trovano oltre un milione di opere fra italiane e straniere e si lotta cotidianamente non 
solo per tener testa alla produzione libraria, ma per trovare anche il più modesto modo di col- 
locarla. 

€ Nel 1886 quando si pensò, come oggi, a fare un nuovo organico per le biblioteche, la nostra 
Nazionale aveva : un bibliotecario-capo, allora prefetto, un bibliotecario, 7 assistenti e 4 alunni 
distributori. L'anno appresso, nel 1887, il personale, oltre i bibliotecarii, era composto di i3sotto- 
bibliotecarii (qualifica nuova) un ordinatore e 1 1 distributori. Oggi invece, a forza di togliere e non 
rimpiazzare, abbiamo un bibliotecario-capo, due bibliotecarii, 12 sotto bibliotecarii, tre straordinarìi 
con le stesse mansioni, un ordinatore e 7 distributori. Queste le cifre eloquenti di per se stesse. 

« Esaminiamo un poco ora le cose sotto varii aspetti. 

< Tre bibliotecarii, in una biblioteca come la nostra, dovrebbero esserci per regolamento e 
cioè uno a capo ufficio, uno pei manoscritti e l'altro per gli stampati. Niente dunque di superfluo. 
Solo oggi quello degli stampati non è a posto, perché non ancora ufficialmente proclamato neUa 
sua qualifica. 

« Giova però subito tener presente che nelP ultimo scorcio della sessione il Parlamento ap- 
provò il nuovo ruolo organico per le biblioteche, e questo (caso quasi unico applicato a Firenze) 
portò a porre in pensione il bibliotecario che era addetto ai manoscritti, un ordinatore pure addetto 
a quella sezione ed un distributore al quale era affidato il i-o piano del Padiglione dei Veliti, che 
esercitava benissimo le sue funzioni a differenza di altri suoi colleghi ancora in istato di servizio, 
malgrado i loro 80 anni di età sonati. 

< Con circolare poi del 9 giugno 1 904 il Ministero della P. I. avvertiva tutti i capi-ufficio che 
per deliberazione della Corte dei Conti, al' i.o luglio non sarebbe più riconosciuta valida qualsiasi 
spesa effettuata per personale avventizio. In forza di questo, ebbero licenza due signorine che da 
molti anni prestavano l'opera loro in lavori speciali affidati loro dal bibliotecario, o come aiuto ai 
sotto-bibliotecarii, e tre inservienti che pure da molti anni servivano la biblioteca nei lavori più 
necessari, tanto che ultimamente erano adoperati alla parte materiale della distribuzione. Si arri- 
vò in qualche momento davvero di disperazione ad affidare ad uno di essi, che poveretto in vita 
sua fino ad allora non aveva conosciuto che l'erbe dei campi (faceva l'ortolano in campagna) la 
sezione Palatina nella quale sono raccolti tanti tesori ! Questo fatto merita riflessione perche prima 
di giungere a tal punto si doveva esser privi anche di un solo impiegato. Questi licenziamenti 
scombussolarono tutti i servizi. 

< Altri motivi scombussolano i servizi. Citiamo un fatto. L'economo della Biblioteca è una 
brava persona ; ma costui è consigliere comunale di due Comuni (uno dei quali, Firenze) membro 
di varie commissioni, presidente della Società del Calcio, degli uccelli, redattore storico del Fu' 
ramosca^ ecc., ecc. Or noi domandiamo : Se vi fosse un altro addetto all'economato, un altro si- 
gnore meno occupato in tante faccende, non gli sarebbe possibile mandare avanti queir ufficio da 
solo, e cosi non potrebbe rendere alla distribuzione l'attuale impiegato che ora gli è aggiunto, e 
che potrebbe essere utile al pubblico in un altro ufficio, più di quello che non sia nello stato pre- 
sente? Sarebbe possibile togliere provvisoriamente il distributore dei manoscritti, quando si trovano 
a quel servizio un bibliotecario, un sotto-bibliotecario ed un usciere praticissimo di quella sezione ? 
È oggi esso più necessario li per 405 persone, oppure non sarebbe più necessario dove ve ne 
sono continuamente 15 o 20 che attendono delle ore, spesso senza costrutto alcuno? Passiamo ad 
altro* Altri motivi di scombussolamento sono le malattie. Sappiamo che vi sono degli impiegati 
che tra congedi e malattie hanno ottenuto chi quattro, chi due mesi di licenza presi con 10 o 15 
giorni al mese sempre per malattia. 

« Cosi oggi tutto il servizio è disorganizzato. Col i.o luglio si chiusero al pubblico quattro se- 
zioni : la Palatina, le riviste, quella che si comprende la sala di lettura, e quella dei giornali politici. 
Una restò chiusa per una settimana, un'altra per tre, e due ancora non sono riaperte ! Questo per 
mancanza di impiegati ! Non è piramidale ? Alla direzione del catalogo ove era da tanti anni un 
distributore abile, praticissimo del materiale della biblioteca, qualità su tutte necessaria, si pose 
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un sottobibliotecario, non certo per colpa sua, ma non corrispondente a queir ufficio. Egli si af- 
fanna per disbrigare il suo ufficio, ma come fare senza pratica ? 

< A quel posto noi conoscemmo dei vecchi impiegati che con la loro memoria locale unita 
con un'erudizione magari di frontespizio, ci risparmiarono delle ricerche che avrebbero costato 
lungo tempo e non poche fatiche. 

< Oggi le ricerche sono imposte al pubblico che per regolamento non dovrebbe occuparsene, 
e malgrado ciò si passano delle ore di aspettativa e spesso infruttuose. Perciò il pubblico attuale 
è molto diverso di numero e di qualità da quello di prima, avendo lo studìo^K) serio preso l'abi- 
tudine di astenersi dal ricorrere alla Biblioteca Nazionale, più che può. Ad ogni modo è doloroso 
il contrasto fra il giusto risentimento del richiedente e l'impiegato che corre tutto il giorno e non 
arriva, con tutta la migliore volontà del mondo, a contentar nessuno. 

< Infatti come esigere che 6 persone possano fra tali distanze e tali difierenze di livello per 6 
ore correre a destra e sinistra lottando con lo spazio e la luce, in alcuni punti completamente 
mancanti, e con sollecitudine contentare tante richieste ? E come può d'altra parte il contribuente 
tollerare questo stato anormale di cose che dura da tanto tempo ? 

€ Dair 87 a oggi si tolsero, senza rimpiazzarli, due distributori, due morirono, due furon 
posti in pensione. 

< Non ci occupiamo qui dei sotto-bibliotecarii, perche noi riteniamo ch'essi sarebbero già 
troppi anche ora, quando le malattie cessassero, e l'orario fosse quello che è per coloro che sono 

esposti al pubblico. 

< Vorremmo soltanto che la legge fosse uguale per tutti, e questo basterebbe perché l'anda- 
mento della biblioteca fosse più regolare. Riteniamo ciò possibile con un po' di miglior volontà e 
magari col sacrifizio di qualche mezz'ora di colazione. 

< Ma noi vediamo che alla Marucelliana, certo modello di biblioteca, si tengono 5 distribu- 
tori, e non vi sono che poche sale e minime distanze, alla Riccardiana se ne tengono 2 per forse 2 
lettori al giorno, cosi in Laurenziana. Ora, è mai po.ssibile che il governo per principio preso possa 
mantenere più a lungo questo tanto, diciamo così, parziale trattamento ? 

< Nessuna biblioteca d' Italia ha il lavoro di questa nostra maggiore, ed in nessuna si trova un 
personale cosi avariato come in questa. Anche nel basso personale tanto necessario in luoghi ove 
con cura si devono conservare dei tesori, si riscontra lo stesso stato di cose. Infatti mentre si ri- 
conoscono, e giustamente, necessari, per la Marucelliana 2 uscieri, 3 per la Laurenziana ed uno 
per la Riccardiana, in Nazionale se ne tengono 7, uno dei quali, colonna d'appoggio per la distri- 
buzione, ha 84 anni, uno di 60 malato alle gambe, uno di 55 malato di petto, uno di 60 invalido, 
e finalmente tre sani con età variante fra i 40 e 50 anni. Questo è il personale che dovrebbe far 
pulizia in 80 e più sale e spolverare una volta l'anno oltre un milione di opere ! Ed il pubblico 
che paga, invece, si deve contentare di vedersi comparire libri e giornali che, tolti dai luoghi prov- 
visorii o dalle ceste, sono carichi di polvere, ragnateli, rena, e spesso di calcinacci caduti da qualche 
soffitto non ben puntellato! 

< Noi sappiamo che quest'anno pochi sono stati fra gì' impiegati quelli che hanno potuto otte- 
nere la loro licenza : i malati di cui abbiamo parlato, ed altrr addetti a sezioni interne e di poca 
Importanza. Agli altri neppure un giorno è stato concesso, data la necessità della loro presenza. 
Infatti è noto che se un impiegato di questi manca, per legittima malattia, anche un sol giorno, 
quella sezione si chiude al pubblico e lo studioso è costretto a tornarsene via per ritornare un 
altro giorno ! Cose che succedono in Italia ! 

€ La serietà dell'argomento non ci permette di scherzare, ma a titolo di curiosità vogliamo ci- 
tare anche qualche aneddoto. Tempo addietro uno straniero richiese in lettura un'edizione di Ovidio 
quasi unica al mondo, ed ottenne il permesso di ritrarre in fotografia qualche pagina ; dopo pochi 
giorni tornò in biblioteca ed il libro non si potè trovare. Tornò ancora, gli fu rintracciato e potè 
averlo in consultazione. Esso allora, più buon custode di noi delle nostre cose preziose, lo volle 
consonare in mano ad un impiegato ch'egli aveva conosciuto, con la preghiera di gelosamente 
conservarlo essendo un libro che costava oltre 25 mila lire. Questi a sua volta si recò dal biblio- 
tecario per sgravarsi di ogni responsabilità. Il bibliotecario lo mandò dal distributore, alla cui se' 
zione apparteneva. 

< Dopo del tempo lo straniero. scrìsse all' impiegato suo amico di ricercare la stessa opera e 
collazionargli alcuni brani. Ebbene, è credibile ? Ci vollero tre giorni per trovare i! libro.... sotto un 
ammasso di carte su di una sedia in una stanza di ufficio ! 
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< Tutto ciò succede in questa bella Italia paese di comodo e d'agiatezza, nella massima bi- 
blioteca del Regno, oggi trasformata in una stalla, o in un magazzino di carta da macero! 

< Una cosa andava assai bene : il prestito. Da pochi giorni la cosa è variata e si arriva a 
sospendere in alcune ore anche il servizio. 

< Facciamo punto per oggi, riserbandoci di tornare, suir argomento. Intanto noi facciamo una 
semplice domanda : È forse necessario che si tenga un comizio, come fanno i sovversivi, perché 
il governo finalmente s' induca a provvedere alla Biblioteca di Firenze ? E ripetiamo qui ciò che 
diciamo anche altrove. I cittadini pagano e hanno diritto che lo Stato adempia nel modo più scru- 
poloso a tutte le obbligazioni che ha verso di essi. Un privato può venir meno a qualche suo do- 
vere, uno Stato non può. La stessa poca diligenza da parte sua è una frode per la quale merite- 
rebbe che i cittadini gli si voltassero contro. Ora, Firenze nostra da anni e anni è svergognata 
e danneggiata in una delle sue massime istituzioni. Bisogna che questo cessi. Non facciamo frasi, 
né tiriamo fuori i titoli araldici della nostra città, quali quelli di Atene d' Italia, di culla della ri- 
nascenza e simili. Diciamo solo che qui vi è una istituzione che dovrebbe servire nel miglior modo 
possibile a una città di 200 mila abitanti, alla Nazione, agli stranieri. I cittadini si pagano questo 
servizio, come si pagano tutto il resto, per quello che sono tassati. Neil' esigere le tasse lo Stato 
è inesorabile. Tale dunque dev' essere anche con se stesso nel fare il proprio dovere. 

< Quando il nuovo palazzo della biblioteca verrà, tanto meglio. Ma ancora si studia in Firenze 
e in Italia, ancora si ha bisogno della Biblioteca Nazionale. E anche per il momento gli studiosi 
di Firenze e d' Italia hanno il diritto di esser serviti il meglio e non il peggio possibile ». 

Questo articolo ha suscitato un immenso rumore non soltanto a Firenze ma dovunque fu ri- 
prodotto, e nel mentre V insigne autore se ne compiace, ne rincara in un nuovo scritto la dose, 
pubblicando a corredo delle sue asserzioni alcune delle numerose lettere pervenutegli da persone 
ragguardevoli che oltre al tributargli elogi per la vigorosa iniziativa e incoraggiamenti d'ogni sorta 
muove anche — delle censure — queste solo perché è stato troppo.... mite! 
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In questi giorni, reduce dall'America, mori a Francoforte sul Meno l'illustre 


Prof. WILLARD FISKE 


notissimo nel mondo dei bibliofili come raccoglitore appassionatissimo di edizioni petrarchesche, 
di opere d'ogni genere riguardanti il cantore di Laura, di libri stampati in Islanda o riferentisi ad 
essa. È bensì noto che egli in pochissimo tempo potè con spesa di ingenti somme, riunire una 
ricchissima collezione dantesca, che regalò, con signorile munificenza, alla Cornell University di 
Ithaca, della quale il prof. Teodoro Koch ha pubblicato un catalogo ragionato, stampato in due 
volumi. La biblioteca petrarchesca, la più completa che esista, trovasi qui a Firenze, dove il com- 
pianto avea dimora da lunghi anni. Quantunque sin da principio destinata ad arricchire la suddetta 
biblioteca universitaria americana, il prof. Fiske, amantissimo degli studi petrarcheschi, non volea 
staccarsene nella vita. Nel primo fascicolo dell'anno in corso della nostra Rivista, parlando dd 
6^ centenario del Petrarca, segnalammo ai nostri lettori il premio assegnato per un lavoro a con- 
corso, riguardante i rapporti fra il Poeta e la Toscana. Sebbene il munifico banditore del concorso 
stesso non avesse voluto svelare il suo nome, pure ognuno comprendeva che la cosa muoveva dal 
compianto mecenate. 
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Incunables possédés et décrlts par LEO S. OLSCHKI 

Suite (1) 

Fr.ccnK 

1 6. [Aurelius Victor.] GAI PUNII SECUNDI ORATORIS j nonocomenfis 
Liber illuftrium Viroli de Proca re | gè albanorum. | (À la fin :) FINIS | 
Qui cupis in parao compendia prifca libello | Me lege : fuccinctae fum pater 
hiftoriae. | Si petis artificem : quis fit : patriamq^ requiris. | lacobi Andreas : 
& Catharum patria ( Andrea Vendramino | Principe | Venetiis impressum | 
M.CCCC.LXXVII. Nonis lunii. [{Venezia, Andreas de Paltasichis, 1477) in-4®. 
Maroquin rouge, fil., dent. intér., tranch. dor. [Hain Copinger *2i36]. 200. — 

25 £f. sans chìffres ni sìgn. ; f. x bl. (inanqae). Caract. ronda ; 25 lignea par page. 

LMntitnlé cité se trouve an recto da prem« f. immédiatement snivi du commencement da texte : [p] Rrocca 
(tic) rex albanoFf Amaliam A Nu I mitorè filios haboit .... Proctor 4499. PelUchei 1609. — Trèa bel exem- 
plaire. Ex libria Sysion Park, 

i7.BarbantS| Hermolaus. Caftigationes PI! | nij Hermolai Barbari. (À la fin :) 
Finiunt Hermolai Barbari Patriarchae Aquileienfis Plinianae Cafligatio- | nes : 
Itém Aeditio in Plinium feconda : Item Emendatio in Melam Pompo- | nium : 
Item Obfcurae cum Expofitionibus fuis uoces in Pliniano Codice. | S. 1. nn. 
typ. (Roma, Euchariiis Silber, circa 1493) in fol. D.-veau. [Hain Copinger *242o]. 50. — 

160 ff. n. eh. (aign. a - a et aa — ee). Caract. ronda ; 59*60 lignea par page. 

L'ìntitulé cité an recto da prem. f. en grande caract. goth. ; le verso est blanc. Au recto du aecond f. : 
Hermolai Barbari Patricii Veneti P. Aqaileienfia in Caftigationes Plinianaa ad Alexandmm fextiì | Pontifi- 
cem maximum praefatio. | Cette prèface est datèe : Octaao Kalendaa Sempembris. (sic) MCCCCXCIL (1499). 
Aa recto du 127* f. : Hermolai Barbari in Plinianaa Caftigationes Secundaa ad AlexandrO SextG pont. Max. 
I Praefatio. | Cette aeconde prèface est datée : Rome idibua iannariia. Mcccc.xciii. (1493) Proctor 7422. Pai- 
lecfui 1823. 

Dana cet ouvrage il y a beauconp de pasaagea #n caract. greca. Voir Procior, T%é Printtng of Gresh. 
P- ^35* — Exemplaire piqué de vera aux margea. Ex libria ancien. 

1 8. Bartholomeus de GlanviHa. Van den proprieteyten der dinghen. (À la 
fin :) Hier eyndet dat boeck welck ghe- | hieten is bartholomeus vanden prò- | 
prieteyten der dinghen inden iaer ons | heren' M.CCCC. efl Ixxxv. optè heyli | 
ghen kersauent. Ende is gheprint en | de oeck mede voleyndt te haerlem in | 
hollant ter eren godes ende om lerin | ghe der menfchen van mi Meester 
lA I COP BELLAERT gheborè van'ze- | rixzee. (Haarlem 1485, 25 dèe.) in-fol. 
Av. Il grandes figures grav. s. bois et la marque typogr., toutes de la gran- 
deur de la page. Vél. [Hain- Copinger 2522]. 1250. — 

X f. bl. (manque), 464 ff. n. eh., dont le 246. f. blanc, et 1 f. bl. (manque). Car. goth., 9 col., 40 lign. 

Aa recto da 2. f. (aa x) : Hìer beghinnen de titelen da aijn de | namen der boeken daer men of aprekè | sai 
en oec die caplttelen der eerwaerdi- | ghen mana bartolome' engelaman.... cette table fintt au recto do xo. 
f., le Terao est blanc, au recto du xx. f. (a x) un grand bois (198 s. X39 mm.) qui occupo tonte la page et 
monCre Dieo-Fòre en haut sur le trdne entouré de deux angea, en bas dea dèmona. Le toxso du f. eat blanc. 


(1) Voir La Bthliojiffa, voi. VI, pages 89.96. 
U BiòUoJUia, anno VI, diapensa 4*-5*-6* ,4 
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nunenca le taxM : [W| Ant d^a STgbsnI | lappaa der din- | (bsn Tolgi UH | UD... 
■0 du 464 t prem. col., laivj d« rimpreiiiitki cJLé, in recto da L idiv la girubde et 
fpoffTr, ee panie 1. fond aairt enCouTée d'nno belle bordura i eomp^rtiiBaiitt, Cotte 
e par Htìtrif, Le isno de cs I. eit bluic 


N." 18. — Barihoìomeus de GlanvUla. Haarlem, 
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Hr.eem. 

19. [BergomensiSi Petrus, ord. Praed. Tabula super omnia opera s. Thomae 
AqoìiMlis. Bononiae, Balthasar Azzoguidi, 1473] in fol. Vélin. Impressloo sur 
Tello. [Hain-Copinger *28i6J. 250. — 


tsi (av Hea de S69} ff. n. cb. sant 9ig, ai rftrlaaiw Car. ronds. 49 à 44 lign.. 

Exemplaìre kÈoomfUmt das ff. i & io (le premier blanc), aoo (blaac), 363 à 369 (le demier blanc). F. zi 
recto : 30 Actos dinerfa^ potentia^ difFeraat geoare. x3*. q 23. I. C. i q. 54. i. Lm | ]^ i. q. 15. 2. 13.01 1] . 
n finit an f. 262 verso : Vox fnper xp^ in baptifmo tràffig^aratòe et oroe ivit èffedé a tota trinitate f ; tntati || . 

Hagnlfique impression aar Télin du premier typographe de Bologna. PeUecfui No. 2072 ; Caronti^ Inc. 
di Bologna No. 116 ; Frati No. 72x7 ; Proeior No. 6518. 

Bel exemplaire, av. témoint, mbriqnè. Rarissime. 

2o.Bernardus. S. DIVI BERNARDI ABBATIS AD SOROREM. MODVS 
BE I NE VIVENDI IN CHRISTIANAM RELIGIONEM. | (À la fin :) Impreffum 
venetiis per Bernardi | num de Benaliis Pergoméfem & Mat | theum (Cap- 
cafam) Parmenfem. MccccLxxxx. die | xvi. Decembris. | (1490) in-4". D.-veau, 
rei. dans la manière des anc. rei. d'ais de bois. [Hain 2892]. 75. — 

46 ff. n. cb. (sign. a-l). Car. ronds, 39 à 40 lign., k 2 col. L'intitnlé se trouve an recto da i. f., au verso: 
TABVLA HVIVS OPERIS* le tezto conunence an recto da s. f. (a II), il finit an recto da dernier f. au 
dessous l'impressum, le verso est blanc. Proeior 4873, PtUechet 2x38, Janausckek zz6. 

Editìon très rare qae Hain a'a pas vue. 

21. — (A la fin:) Expliciunt epl'e deuotifTioii doctoris fcl Ber | nardi abbatìs 
clareuair numero 501 Et d' noua | militia lib' vn^. De Iflitutòe moy t ordis 
vite lib' I vn^ De vita folitaria libri duo De diligendo deù | lib' vn^-^ De 
libero arbitrio li. vn^. De pcepto t dif | penfatòe lib' vn^ t qdà alij tractatus 
q ola I iflò I volumine otinent' Z cu fama dilìgentia p magi- | flrum Leo- 
nardo pachel mediolani impreda fue | runt die. 15 Decembris. 1495. In-4*^, 
avec une magnìfìque fìg. gr. s. b. au trait et des lettres orn. s. fond noir. 
Cart. [Hain 287 3 j. 100. — 

158 ff. n. cb. (sign. A*V). Car. gotbiqnes ; 2 col. et 47 lignes par page. 

Le recto da pr. f. bl. ; aa verso le beau bois employé dèjà, en octobre de la méme année, poar omer l'édition 
des Sermons (Hain 2830) et qae noas avons reprod. à p. xo6 de notre catal. LIII Mouumoida Typogtapkica i 
senlement on lit en bas Tinscription salvante : Epiflole deaotiffimi doctoris beati. Bernardi abbatis | Clareoallis 
nomerò 301. Z fex alij Tractatns eiufde^ j per atiles ac dignìflimi. | ; aa recto da », U (sign. A) : (f)KATER 
Robertos fcT viri | beroardi monachos 2 f^ car | nem propinqans in adolefcen | tia faa qoorundi f^ruafione | 
deceptas clnniacaj fefe otale- | rat.... Au recto du dem. f., 2. col. : Regiftrom haias operis | A B C D £ 
FGHIKLMNOPQIRSTU Omnes font qaatomi prater U q | fef temns. | ; suit l'impressum cité ; 
le verso blanc. 

Soivant le registro ce voi. aurait de plos le premier f. avec laxylograpbie, msiì% PtUocko/, 1 2x07, dócrit un 
exemplaire — incomplet de la fia et l'onique qu'on connaisse en Franco — qui contonait au comraence* 
meni nn Cahier de six ff. avec la table. Proeior 5998. 

Bon exemplaire sauf qaelqnes mouillures sans importance. 

22. — Incipit Speculum Bernhardi Abbatis. | De Honeflate vite. | S. nn. typ. 

[Roma, Stephan Plannck] in-4*. Cart., non rogne, 25. — 

6 ff. s. eh. ni sign. Car. guth. ; ^^ lignes par page. 

Au recto du l. f. l'intitnlé cité ; après une ligne bl. sait le texte : [P]EtÌ8 a me fili t frator : quod nnnq^ 
Z nnf^^ aliqnem i ; f . 3 recto, 1. 12 : G Explicit fpecolam beati Bernhard] Abbatis | de honeftate vite. | <[ In- 
cipinnt octo poncta. mediante qaibas pemenitnr ad per | fectionem vite fpiritoalis eiufdem. | ; 5. f . verso, ligne 
29: infidias diaboli ne te abducal ab eis. Amen. | Finis. | ; le dem. f. blanc y manque. Édition imprimèe 
avec le type 2 des caractères de Plannck (classification de Proeior), mais qui n'est semblable» pour la di> 
sposition du texte, à aacune des óditions décrites par les bibliographes. 
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Fr.ceat. 

23. Beroaldus, Philippus. ECCE TIBI LECTOR HVMANISSIME : | Philippi 
Beroaldi Ànnotationes Centum. | Eiufdem Contra Seruium grammatìcum do- 
tationes. | Eiufdem Plinianae aliquot cafligatìones. | Angeli Politiani Mifcella- 
neorum Centuria prima. | Domitii Calderini Obferuationes quaepiam. | Politiani 
item Panepiftemon. | Eiufdem praelectio in Ariftotelem : Cui | Titulus Lamia. | 
Philippi rurfus Beroaldi Appendix aliarum annotationum. | Ioannis Baptiftae pii 
Annotamenta. | Quae fimul accuratiffime impreffa : te cum qusefo habe : per- 
lege & Vale. | (À la fin :) Hieronymo Donato praetore fapientiflìmo : Ber- 
nardinus | Mifìnta papienfis caligati ili me imprefTit: Brixiae. | faturnalibus. 
M.cccc.xcvi. Sùptibus | Angeli Britannici. | (Brescia, 1496) in-fol. Vélin. [Hain 
2946]. 300.— 

zia S. n. eh. (sign. a, aa, b-s). Car- ronds, car. grect ronds repr. par Procior, Tàe Printìng of Gretk, 
p. 132 fig. IO ; 47 lignes par page. 

Au recto du i. f. Pintitulé cité ; le verso bl. ; f . a s recto: Philipp! Beroaldi. | Ad magnificum ac oma- 
tiflìmum adolefcentem. d. Vldricom Rofenfem Boemom : Philippi Be | roaldi BononienGt Epiftola. | ; f. 37 
verso : Annotationam : fea Emendationam Philippi Beroaldi in ptinittm. Finis. | ; le f. 38 blaac ; an recto du 
f. suivant : Prsfatio. | Angeli politiani Mifcellaneorum Centoria prima ad lauMBtiam medieem. { ; f . 8 blanc ; 
f. o recto : Angeli Politiani praelectio : Coi titnlus Panepiftemon. | ; an verso de l'av. dem. f. Pimpressom cité ; 
le dem. f. blanc. Dans cet exemplaire on tronve an verso dn premier f un aonnet manuscrit autographe 
de la main de Béroalde le vieos : 

F. B. [monogramme] A. S. P. D. 

Sappi Angustino mio che qnel celeste 

Angel : da cui la greca e la latina 

Lingua heber luce : e inìtio tua doctxina 

Calato (?) è fuor de la terrena ueste. 
Annate adonque de lugubre e meste 

Rime : a pianger cnm me tanta mina 

Virtù priua de albergo al ciel camina. 

Che a nostri giorni tu sol in tre reste. 
Nel morula : in costui de chi hor te Kriuo : 

In Hermolao : de i quai 1 empia che steme 

Gli human corpi : in un anno il mondo ha priuo 
Spenger presto cercò queste lucerne 

Che insignauano a 1 hom star sempre uiuo 

Come nemica de le cosse eterne. 

L'auteur probablement s'adresse à Agostino Nifo en se plaignant de la mort de Polìxiano ; Gioigio Menila 
et Hermolao Barbaro moururent le premier en 1494, Pannée mdme de la mort de < Angelo » et Tautre à 
la fin de X493- On trouve encore dans cet ex.| au commencement» 4 ff. contenant de petits traitòs écrits 
par deux mains différentes au XV* siede : < De Cerere frumenti inventrice > ; « Augustinus litteramm sa» 
crarum litteramm Princeps.... ad diaci pulnm snnm epistola snpra Gulam » ; « ad ezcellentissimum Pasqualem 
principem Oratio > ; < Clarissimi viri Guarini Veronensis in Federicum putatum Epita[la]mium » ; « Ad 
exceUenttssimum Principem venetorum oratio incipit >. 

Au f. aiii recto: < Iste liber est monasterij Sancti Saluatoris sigoatus numero xi66 ». 

Bel exemplaire très propre, quelques annotations ms. dn temps. 

24. — Orationes et Poemata. (À la fin :) Impffù Lugduni Anno. M.CCCC.XCII.iìii. 

feptèbris. | (Lyon, Johannes Trechsel, 1492) in-4.** D.-vél [Hain *2952]. 100.— 

78 £F. n. eh. (sign. a-k). Caract. ronds, à 38-39 lignes. 

An recto du second f. : Io. Ba. Afcenfius.... Lanrétio | Barello ... Cotte dédicace est signée.... Lngduai | 
ad. VII. Kalendas Augusti. Anno. M.cccc.xcii. | Au-dessous, en vers distiques, un poèma de l'Ascensius dans 
lequel se trouve le nom du typographe. Au verso dn 3* f. : Philippus Beroaldus Martino Boemo difcipnlo 
fuo. Procior 8600. — Le titre découpé et monte ; du reste exemplaire en bon ètat. Ex librìs William Henry 
Dutton. 
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Fr.ceni. 

25. Bibita latina. (A la fin:) Explìcit biblia imprefla Vene- | tìjs per Franci- 
fcam de haiibrun | .M.CCCC.LXXX. (1480) in-4**. Rei. anc. d'ais de bois re- 

coov. de veau impr. à froid, ferra, et décor. en metal (dos refait). [Hain *30781. 100. — 

470 il. a. eh. (siga. a-y, i-t8, A-D). Car. goth., 9 col. et 30-51 lignea par page. 

An f. a, recto : Prologoi in bibliam | Incipit epiftola fancti Hieronymi ad | Paulinam prefbyteniin : de 
omnibus 1 dittine hiftorie libris. Capitulù I | ; f 499 verso» 3. col. l'impressum cité ; f. A* recto : Incipiùt in- 
terpretatìòes hebraico- | ru nominQ fcd'm ordine alpbabeti. | ; f. 469 verso, z. col. : Explicinnt Interpreta- 
tio- 1 nes hebraicomm nominu. | Lana Deo. | ; le dern. f bl. manque. Procior^ 4X77* Copingtr, Ine, àibltea, 46. 

Exemplaire aoz grandas maxges et bien conserve sanf qaelqaes traces d'asage et légères restaarationst 
ancieones notee marginales. Grand nombre d'initiales peintes en ronge et noir, le premier f. est décoré d'nne 
grande lettre oniementale et d'una bordure peintes en conleurs et rehaussées d'or. — Il manque le f. zz» 
X contenant « Epistola b. Hieronyaii ad Damasum papam in quatnor Evangelistas ». 

26. Biblia latina. — (À la fìn :) 

Fontibus ex gr^cis hebr^o^ q^ libris 

Emendata fatis et decorata fimul 
Biblia fum pf^fens fuperos ego teftor et altra 

Efi impreiTa nec in orbe mihi (ìmilis 
Singula qu^q^ loca cu concordanti bas extant. 

Orthographia fimul q^ bene prefTa manet 
M.CCCCLXXXII. 

[Basel, Johannes de Amerbach, 1482] in-fol. Anc. rei. d'ais de bois ree. de 

peau de truie est. [Hain 3086]. 300. — 

573 ff. n. eh. (signés a-y, A-Y, z-13) Car. goth., 47 Ugues et 2 col. par page. 

Le premier f. blanc ; au recto du f . a s : Prologus in bibliam | Incipit epiftola beati Hieronymi ad | Pau* 
linù prefbyterù de omuib^ diuine | hiftori^ libris Capitulum I | ; au f. 530 verso l'explicit ci-dessus men- 
tionné; au recto du f. snivant : (d) Ominica pma in adudtu | dìiì. Epl'a ... | ; f. 538 recto: Finis. Deo gra- 
tias. t ; le verso blanc ; f. 539 recto : Interpretationes hebraicorù nominii | (à 3 col.) ; f. 57Z verso : Laus deo | ; 
le dern. f. bl. manque. 

Copinger, Ine, Biblica, 55; Procior, 7563. 

Bel exemplaire propre et grand de marges» avec les initiales peintes en ronge on bleu ; au s. f. timbro 
de la « Bibl. Pnbl. Baaileensis ». 

27. Bigus, Ludovicus. ([ Lodouici Bigi pictorii Ferrarienfis chri j flianorum 
opufciilorum liber primus | Ioanni Francifco Pico Mirandulae co | miti Con- 
cordiae dedicatus. ] (À la fin :) CE Finis Tertii libri Opufculorù Chrifliano- 
rum : | ImprelTufq^ Mulina per. M. Dominicù Ro | cociolam : Anno. M.CC- 
CC.LXXXXVI.IDie. VII. Aprilis-XModena, 1496) in-4\ Veau pi. [Hain *3i99l. 150.— 

76 ff. n. eh. dont le premier et le demier bl. (sign. a«k). Car. ronds ; 26 lignes par page. 

Au recto du f aii : Opufculornm tituli [tabfe] ; f. aiiii recto: Finis. Laus Deo. | ; le verso bl. Au verso 
du f. k ii l'impressum ; f. k 3 recto : Errata qu2 operariomm indiligentia fecit : | hic correcta annotantur | ; 
au verso, ligne 19 : Puncta mendofa tu conGderabis. | , suit le f. bl. 

Panni ces compositions nous remarquons, e. a.. 

Q Sodomiticam turpitudine deteftaf : 
CI Attèdolòi de morte firatris cSfolat". 

Impression tre* rare ; manque à Copingér et Proctor : Sola, Edizioni modenesi, p. 93 

28. [Blanchellvs]. Menghi Fauentini viri clariflìmi | in Paoli Veneti logica cò- 
mentù ] cum queftionib^ quibufdà. | (À la fin :) | Impref j fum Venetijs im- 


^'f.^ 


\ . 
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Frxcai. 

penfis Francìfci de Ma | dìjs Necnò arte lóànis leowiler de hall' | Anno ab 
incarnatione domini. M.cccc. | Ixxxviij. 12. kaP. Aprilis. | (Venezia, 1488) 
in-4°. Vélin souple. [Hain 3229]. 150,— 

146 ff. n. eh. (sign. a-s). Car. gothiqaes { 8 col. et 49 lignes par ]Mge 

Aq recto du x. f. l'intitalé cité, le verso bl. ; f a 2 recto : Menghi Faventini viri clariilìmi in | Paoli Ve- 
neti logicam commentum cum | qaeftionibus quibafdam | ; au verso de Tavaat demìer f., s. col. : C Menghi 
fauentiai viri clariflìmi in | Pauli veneti logicH còmentu cQ queftioni ) bos ndnallis p fratrè MattheO cSpagnà | 
- de cberio emendata feliciter finit... | ; suit l'impressam cité ; plus bas : Regiftnim. | Ultima qntern^ reliqs fcito 
eè quaternos. | ; le demier f. blanc. Édition fort rare de cet ouvrage réimprimé 5 fois an XV* siede ; 
manque à Copinger et ProcioTy colui ci ne connait qoe 3 productions sorties des presses de cet imprìmeur» 
en voici une quatrième. 

Bon ex. avec beauc. de témoins, aaciennes notes marginales, piqQro aux ff. des signatures i-k. 

29. BlanchelluSi Menghus, Favent. Incipit tractatus de primo Z vltìo in- 
finti excellentinfìmi artiù et medicine doctoris | magifiri Menghi Blanchelli 
Fauètini ad fratrem carolum fauentinuj ordinis fer- | uonim. | (À la fin:) Ex- 
pliciùt queftiónes vtilidlme Menghi | fauentini. dilligentiffìme ab eo emen- 
date. I Impreffe Ferrane p magiftrum Laurentiù 1 d' rubeis de valentia. Z An- 
drea de graflis de | caflronouo focios. die feptimo feptèbris Anno I dfli. 1492. 
in-fol. Cart. [Hain *3232]. 150.— 

32 ff. n eh. (sign- a-e). Car. goth., 2 col.» 58 tign. Au recto du x. f. en gros car. gotfa. : Titnli queftionu^ 
Z diffi- I cnltatG de primo Z vltimo ; inftanti. Excellètiffimi ar | tifi Z medicìe doctoris ma | giftri Menghi fauen- 
tini. I L'intitnlé cité se trouve au verso du mème f.» euivi de rx lign de préface. An recto du 2. f. commenoe 
le texte : QUeritur primo | vtram.... Il finit au recto du deroier (32.) f., suivi de l'impressam, le verso 
est blanc. 

Edition rarissimtj le premier des j ouvrages tmprtfnés par De Ressi en cotnpagnie avec Andrea de Grassis. 
Aucun ex. dans le British Mns. on dans la Bodleian Library. 

30. Blanchinus, Joannes. Tabulae astronomicae et canones in eas. — Tabularum 
Ioannis | blanchini canones. | (À la fin :) ImpreiTù itaqj Solertia Z cura nò | 
mediocri Symòis biuilaque papié | fis ano 1495 die io Junii. Venetiis. | In-4^ 

avec marque typ. Vélin souple, [Hain *32 33]. 150.— 

344 ff. n. eh. Car. goth. Quelques 'ioitiales, la superbe marque typogr. sur fond noir à coté de l'im- 
pressum citò. Première édition fort rare. Proeior 539Z. 
Bel exemplaire grand de marges, incomplet du titre (2 lignes seoles) qui est refait en manuscrit. 

3 1 . BollantiSi Dominictis. Dominici Bollani artiù Z philo- | fophie doctoris 
filij Magnifici dfli | Candiani in quefiionè de còceptiòe | gloriofiflime i^ginis 
Marie Probe- | mium. | S. nn. typ. (Venetiis, loh. de Colonia et loh. Manthen, 

vers 1475) pet. in-4**. Vél. blanc. 30.— 

22 ff. n eh. (sign a i-zo, b i-za). Petits car. goth., 2 col., 40 lign. 

Le recto du I. f. est blanc» an verso: (g) Loriofìflìmo Principi Z dno domino Nicolao Marcello Serenif- 
fìmo I Venetia^ duci. Dominicos BoUanns artiù Z philofophie doctor : de- | bita reuerentia ... etc. An recto 
du 2. f. se trouve l'intitulé cité, suivi du texte, qni finit au rceto du 32. f. : | xiliàte gloriofifllma ^gine. Deo 
gratie infinite. | Sans registro ni impressum, le verso est blanc. 

Cet ouvrage fait partie ordinairement des Sermoni de Carraccioto^ dont il forme la demière partie. L*édition 
présente est imprimée avec les mèmes caractères employés frèquemmem par Job. de Colonia et Joh Manthen, 
mais elle ne répond pas au no. '4473 de Hain Elle manque aussi à Copingerci Proeior. — Panzer III p. 486 (?}. 

Bon exemplaire avec témoins. 
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31. Bonifacius Vili. Sexlus decretalium ; cu certis | additionib' Johaflis An- 
dree. | (À la fin :) .... Joh'ej froben de Hàmelburg Basilee | impffioi opatn 
daié .... M.cccc. I xciiij. Katendis Septebrib'. Lector Vale. | (149+) in-4''. Avec 
une belle grav, s. bois. Ais de bois ree. depeau de truie estampée. [Hain *36i9Ì. 150.- 



Uré su Tonce 

Itilntunei Cl«ailia>(iicii. | qui GoiHeDt >d dscnici f 


t àtcarè tu T * du r. 6 d'una luperbe grsmiiB i. b. occopinl deu 

tien de U p 

trflne nciTut le li™ de 1. nubi d> 1'Mil.ar. .g foni un nombia 

de moino, 1 

. anc grtcieui» npiè>B°utioii>. Vofr W.»***. a«ri.r «at*ia. 

-• 43. PriKtti 


iduutebu. 


N." 3». - Bonifados Vili. Basii. 1494. 

33.BrigÌtta, S. Onus mundi. (Fol. i r.", 1. i6:) C Sequitur libellus qui inti- 
tulalur Onus mundi id efl [ prophetia de malo futuro ipfi mundo superuen- 
turo, ) {Fol. 27 v.°, I. 13 ;) C Dco gratias. j [Roraae. Euch. Franck 1485], 
10-4". Cart, [Hain * 12012]. 50.- 

iS ff D. eh. Cu. rendi. C'eit la premiare puEìe complète sn ui et canlenaDt li prepli6tia indiquiB cì- 

34. Bmdzewo, Albertus de. Comentarìa utilifTìma in | theoricis planetanim. [ 
(A la (in :) Finii Comentariolù fup Theoricas nouas Gorij Purbatìj i fìu { dio 
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PrxMt 

generali Cracouienfi p Magiflrum Albertum de Brudzeuuo : | Pro ìntroductione 
luniorum corrogatù. Impreflum arte Ul | derici Scinzenzeler. Anno xpi. 1495. 
Tertio Kalèdas aprii'. Medici*. | (Milano, 1495) in-4**. Avec des fig. astron. 
Cart. [Hain *3999]. 250.— 

40 ff. n. eh. («gn. a-g). Car. gotb., 37 lignea par page. 

L'intitulé ette te trouve imprimo en gros car. goth. au recto da z. f. ; aa verso : lohines Otto Germias 
de valle Tracenfe. Magnifico Ambro | fìo Rofato ducali pbyfico t Confiliario fapiètiflìmo Rofati dno. S. | • 
Cotte lettre, où Ton repelle le nom de Nicpiaua Scyllatias,- est datée < Ex Fapia. xiiij Kalendas octobris >. 
Kn redo du t. suiv. commence l'oorrage qui se termine au recto du dem. f. : FINIS. | ; au verso on Itt 
l*impressami pais : Ad lectorem epigrima | Proeior 6097. 

Bel ex. de ce livre fort rare. Ex libris : Btòl, R«gia Monacami* ; Ex. BiU. Mich. ChatUs. 

35. Cambanis, Vitalis de* [iJNcipit utilis tractatus claufula:^ | qua folent ap 
poni in coDtractib^ | in refcriptis. in priuilegDs. in ulti | mis uoluntatibus. in 
fentécijs. in | inuentarijs. et in alijs difpofitionibus. | qui còtinent copiofos Z 
utiles articulof | in earum materia. Z in diuerfis alijs iuri | bus plurìmas con- 
clufiones diffufe exa | minatas. compofitas per celeberrimum | utriufq^ iuris 
doctorem. dominu^ Uita | lem de cambanis. tue regni Sicilie uice j prothooo- 
tariuhfi. Sine quibus claufulis | tu lector efle noli, quìa fatis utiles Z ne | cef- 
farìe funt. in aduocando. confulendo | Z pronunciando. Et efl quodda^ quod \ 
libetum in multis Z uarijs materijs utri | ufq; iuris. | (A la fin:) Impreffum 
in alma ci | uitate NeapoP. regnante inuictiffimo Re | gè Ferdinando, per ma- 
giflrum Mathia^ | Morauum. fìdeliter ac correctù Z reuifu^ | per clarum doc- 
toré iurium dAm paride^ j parthenopenfem probatidlmum. fùptu | tA Z folli- 
citudine nobilis lohannis An | thonij Camos \ animofe imprimi fecit. | In 
annis domini. M.cccclxxviij. Die no | na menfH Aprilis. | (Napoli. 1478; io 

fol. D.-vélin. [Hain 4277]. 400.— 

taS ff. s. cb. ni sigB. Car gotb. ; a col. et 6a lìgnes par page. 

Le premier f. blanc manqne ; an recto da a f. l'intitnlé dté ; aa verso de Tav. dem. f. on lit l'i^n»- 
snm ; dem f. recto : Regiftmm qainteraoram baios oolnminia. | (& 3 col.), le verso bl. 

Volarne d*one raretè extraordinaire comme tons les incaaables sortls des presses napolitatnes ; C^pémg^ 
donne la descrìptìon d'après l'ex, de la bibl. de rUnìversité de Bonn ; nons en connaissons senlemeat Krois 
antres, ceax de la Btbl. Nat de Naples, de la Casanatense et de la NaL de Madrid. Gimstùuàm», pp. Ii9-uo. 

Superbe ex très grand de marges, sealeaent qnelqnes ff. restanrés-au commenoement et i la fia «C ■■« 
lègère mouillnre dans le fond blanc du voi. Sana tacbes et notes marginales. 

36. Campanus, lohannes Antonius. ([ Oratìo dfli Io. Ant. Oipuii epì 
Aprut. in còuétu Ratifpoù. | ad exbortàdos pncipes Germano:^ ^ Turcos : Z de 
laudib' eo | rù Legato exifteft i$mo dflo Car. Senefl. M.cccc.lxxi. | S. nn. tvp. 
[Roma, Stepban Plannck] in^"*. cart. [Hain *4289]. 75.— 

la ff. aans chtfres ai aignatnrea. Car. gotk. ; 33-34 lignee par page. 

An recto da x. f. se trouve rìntìtolè ette snìvi da texte : QUe ret oefar per tot iam aanoa fnijgriìfciii 
Gema- aie. . | ; la. C verno, ligne 11 : lictnri. Disi. 1 Q Fio». | 
Am^yrwd». p. 4a3 n. 5 ; PrmctT 3731. 
Bel exemplaire. 

(A smhrty 


Cav. Leo S. Olschki, Uirettore-proprìetarìo. 
Nello Mori, Gerente responsabile. 

Ammintsurazìone : Libreria antiquaria Leo S. OlschJki, Firenze^ Lmmgama Acciaimii 4- 


x8s-i9iM. Firoue, Tìpetm6a L. FraooeKbinì e Cà - Via deirAi««ilkn, i& 


EKIA ANTIQUARIA EDITRICE 

iKI - FIRENZE, Lungarno Acciai. 


pira Ott«lB»n. Les Guerres coiilre les Turcs - La Ha 
e - La Dalmatie - Le Frioul - L'IsIrie - Le Montenegro 
thodes et Mnlte - La Terre Satnte - Les Croisades. 

At Cuori tulo e molli faciìmili. Stilo ed inteitiuaTi. 
ifil/a uri ioiiito grati» e franco dietro rictaictti. 

lOgrftphloa- Catalogus primordii artis typcgraphics e 

jjtem Leokeh S. Olschki bibliopolam Florbnti£ exs 

etiisque appostlis venumdaiitur. 

ne del formato de Z.a BlblloflUft con una prefazion* 

ettore di questa Rivista, molti facsimjli intercalati nel coi 

malici. 

poKr»pMoa. Catalogus primordi! arlls typagraphicae e 

Dm catalogum LUI. ad equilis Leonis S. Olschki biblio 

ionem accessernnt, ab eo accurate descrìbuntur pretiisqu 

fiUa uri ceduia uo neaptuc dì quelli due utiloghi per 1* loro biblioteci d 

aii«l«il» T«rB« «t «nrUnx. Première partie. 
lana* - Aatroloirl* - Pronoitlo* - Oadrans Sol«lrt 
ftBOlBDi raras at «vrtanx. Seconde partie. 

rtfUa «rinno in-ri.li gr,IÌ, e fraHchl. 


t le Dr. Prompt. Gr, i 

nménnlt tur papier de peeu d'Ine et à peu prie tfoUtt. 

I dì Dante [A Gabriele d'Annunzio]. Firenze, 1903, in- 

ilraiti di Dante in Santa Maria Novella. Firenze, 190 
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à figures des XV et XVI siècles. 

)4 pp. in-S" gr. Con 166 facsimili. Leg. in tela . 
ratamente 1 190 opere illustrate del XV e XVI secolo, 1 
a BiblioAHa sarà ceduto un esemplare per la loro bi 
) di L. 7.S0. 

FEDELE ROMANI 
rte Cristiana. 

fllle. (Con una riproduzione fotografica e una Carta in 
fliTurailonl dalla Blbllla d? Onma nall'Arta ( 
icogr.-i fiche). !■, 6,00 — Edizione di lusso stampata ir 


)ro in Italia nei secoli XV e XVI. Not 

Ministero della Pubblica Istruzione. 

di XII, 134 pp. in-S" gr. Con una illustrazione. L. 6.1 


l^lftiESttA ANTf 


vvaela editrice 


LEO S. OLSCHKI - FKEHZE^ lAtiÈpano Acdmoti, 4 


M wtmctPo 


LA PROMXCIA DI VERONA 


Co!nx LUIGI SORMASI MORETTI 

La 7^i:i32e di :4'>> pagi23e i& écUo ma^fHTTTo eoa ^giire mfrrrabie nei testo e tavole e 
c^ecit ^isogr^Kche^ vrjpci^psèdat^ ìdrogr^be fiaori testtx Le^mo alla bodooiaDa. 


O^era auycxsineculey eadclapcdia, della Parnocza di Venxn 
wexiii^ di uxd.3:m Talare e coodotta a termÌDe socio la direzioae 
V>rnf»rvi Xioceeti, 


oooipilala da letterati e 
del Conte Luigi 


Io Kgnito a Domerose richieste perren u t e d da parte dei nostri associati alla 
hu^U/^filia ci fiamo decisi di accordare loro esclusÌTaiDente on ribasso considerevole sai 
prezzi delle sottonocate quattro opere d'arte che sono presBOché esaorite, cioè : 

Le tavolette dipinte di Biccherna e di Gabella del R. Archivio di 
Stato in Siena con illustrazione storica del Direttore dell'Archivio 
Cav. Alessandro Lisixt^ Un portafoglio di 103 tavole in fototi- 
pia col testo esplicativo, in folio. 

Invece di L ItSO per gli abbonati a la BMhfilU L. lOO. 

ij}%*M*i VivfA^itlt ci danno per fl corso di ben diKiiie secoli una svariata serie di ing^enne 
rr»a jj^azi//v; rap^evrfitazioni sacre e di cose che si riferisooiio ad eventi politici di secoli ormai lon- 
V^nt da noi e sescn;ino, quasi pietre miliari, i progressi e le vioeiKie sobtte dall'antica scuola pitto- 
ff^^ «enese, ctie pure non è ultimo vanto di ^na, dai suoi primocdi fino al suo decadimento. 

Il Taccuino Senese di Giuliano da San G^Wo. 50 facsimiU di di- 
sejjni d'architettura applicata, scultura ed arte. 
In folio oblungo. In porta-fogli di mezza tela, dor. 

Invece di L. ^O per gli abbonati a La Biblwfilia L. 30« 
"> ■■ ♦ Edizione di soli loo esemplari umneratL ♦ * M, 

LEOP OLDO MA CCARI 

I meandri, gli ornamenti ed i fregi del pavimento della Catte- 
drale di Siena. . 30 tav. in fol. obi. 

Invece di L. SO per gli abbonati a La Bibliofilia L 1S« 

Gli ornati delle Ambrogette Senesi in terra cotta* IV edizione. 

Siena s. a. 51 tavole. In folio oblungo. 

Invece di L 40 per gli abbonati a La Bibliofilia L. 


Raccolta utile non solo all'artista decoratore, ma a Qualunque studioso di arti belle. Le 51 
tavole riproducono ben 302 ornati di buon gusto, dalle forme più svariate e graziose, opera di 
queir iuKe^no bizzarro che fu Giovanni Antonio Bazzi da Vercellii più comunemente conosauto col 
soprannome di Sodoma, che può bene a ragione, chiamarsi principe in si fatto genere di composizioni. 

Le prime tre edizioni sono completamente esaurite e della quarta non rimangono disponi- 
bili che trenta soli esemplari. 

Ohi Assiderasse aoqnisiars in una volta un ossmplars AsUs foattfo opar«» 
l'avrA al prsno complessivo di solo !•• IffO aasiohé Im. 0OO« 



La Bibliofilia 


Rivista dell'Arte Antica in Libri ». 
Stampe ». Manoscritti ^ Autografi e 
Legature .OS aJ^ J^ «2^ ^'ùA 3fi 3ii 

diretta da LCO S. OlSChld =2« ,2* ,0* 

Anno VI » Ottobre-Novembre 1904. JA 
Dispensa 7"-8* «2S »2S ,3S «2^ =3^ «2^ ,2^ 
Leo S. Olschki » Editore in Firenze 
con Succursale a Roma. c3S <3S «2^ =2^ 



Della Bibliofilia si pubblica ogni mese una di- 
s^j^nsa di pagine 32 di scritti originali con copertina 
a tre o'jlori, vendibile al prezzo di 3 Lire, da tutti i 
principali librai del Regno. 

L'abbonamento annuo costa : 

Per ritalia Lire SO 

Per l'Estero (Stati dell' Cnione Postale) Frcs. SS 

Prezzo di questo quaderno doppio Lire 6 
L'annata corre dall'Aprile al Marzo 


Ijettere e vagiia si dirigano alla Librerìa LrE^ S. OLSCHEI - 
Firenze, Lungarno Acciaioli, 4 (Palazzo Acciaioli). 


£ a<w:ito 

Lexicon Typographicum Italiae 

DICTIONNAIRE GÉOGRAPHIQUE D'ITALIE 

POUR SERVIR À L'HISTOIRE DE LMMPRIMERIE DANS CE PAYS 

PAR G. FUMAGALLI 

Un bel volume di 600 pp. con 2^21 facsimili L •4éO« 

L'edizione riccamente illustrata e stampata con somma eleganza costitui- 
•ce un vero avvenimento perché è senza dubbio la pubblicazione bibliografica 
la più Importante che sia stata fatta da molti anni in qua. L'autore universal- 
mente stimato per altre compilazioni pregevolissime ha dedicato lunghe e pa- 
zienti ricerche a quest'opera ed è riuscito a renderla esauriente in ogni sua parte, 
un fatto che difficilmente si riscontra in simili pubblicazioni. 

h da prevedersi che Tedizione sarà fra poco tempo completamente esau- 
rita, poiché, dietro un annunzio inserito nel Giornale della Corporazione Libra- 
ria (T/^rm.'inica, una buona parte ne fu già sottoscritta. I nostri gentili abbonati 
1 quali dnHÌdorass(5ra assicurarsi un esemplare dell'opera, sono dunque pregati 
di chiedercelo senza indugio. 
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['ExposiTioN des Prjmitifs franfaÌR n'a pas vu son succèsse ralentir pendant 
' tout le temps qu'elle est restée ouverle; elle a été très visitée, très étu- 
P diée, très commentée, très critìquée mème (ce qui prouve qu'on en a tenu 
k compte et qu'elle a porte), et, détai) amusaot, elle a été consacrée dès le 
\ premier jour par la mode: il fut de bon lon d'aller s'extasier devaot les 
vieux maitres, certains jours, à de certaines heures, Combien, parmi les Salons de pein- 
tres modernes, voudraient pouvoir. s'enorgueillir de pareille consécration ! 

Mais tandis qu'un public, parfois bruyant et léger, se pressait au PavUlon de Mar- 
san, et coudoyait, et àistrayait et bouscuUit les pauvres savants dans leurs examens minu- 
tieux et dans leur contemplation silencieuse, des visiteurs plus réflécbis, mais non moìns 
nombreux, pénétratent, à la Bibliothèque nationale, dans cette salle unique où s'étalaìent, 
ouverts en belle page sous la giace de quelques vitrines, une faible partie de ce que les 
bibliothèques publiques et les colleclions particulièfes possèdent de manuscrits à miniatures. 
En ce domaine immense et prodigieusement riche, il avait fallu ùiire une sélection 
à plusieurs degrés, sous peine de se voir déborder par la quantité, méme en n'acceptant 
que de très belles choses, car, landis que les peinlures fran^ises proprement dites « ne 
résistalent pas à tous les dangers qui mena^aìent lenr existence, les manuscritse sont con- 
servés en très grand nombre, abritant des mtlliers d'images, souvent encore dans toute 
leur primitive fraicheur. Les manuscrits qffrent en X>utre ce très précieux avantage, que leur 
origine et leur date peuvent, dans bten des cas, étre précisées, et qu'ainsi ils nous four- 
nìssent des éléments certains pour la classification des ceuvres par régtons et par époques >. 
Un des exemples les plus récents que l'on en pourrait donner nous est fourni précisément 
par l'auteur des ligoes que nous venons de cìter, M. le C." P. Durrieu: il a montré 
naguère comment des indtcations de première importance pour les débuts des Van Eyck 

La B J i ii iJ Ui; uno VI, diipeou 7*-8> ij 
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nous éUient ofTertes par quelques images d'uD maDuscrit inÉDÌDient précieus, maiheureuse- 
ment deteriore depuis par l'iDcendie, les Heures de Turin. 

L*exposition compreoait donc deux cent quarante-deux ouméros, répartis chronùlcgiquc 
ment en vingt-huh vitrìaes et un grand meublé de milieu. A c6té des manuscrits de U Bi- 
bliothéque nationale, d'autres avaient été prétés par la biblìothèque Sai nte- Gene viève, li 
bìbliothèque de )'Arsenal et la bibliothèque Mazarioe, de Paris ; par la bìbliothèque Méjanes, 
d' Aix ; par les bibliothèques de Besan^on, de Bourges, de Poitiers, de Verdun, de Soissons, 
par M*" Jacqueoiart André, de Paris; par M. Gallice, d'Épernay; par M. Tancrède de 
Scitivaux de Greische ; par le très noble marquis de Buie, et par M. Henry Yates Thompson. 


André Beauuerbu. — Pigurb d'apAtrz, 

^UhiiAtiiro oa tAte do Piaatitmr Jtt due dt Barry. Ml fru^AJi 13091 d« la Bìbliothèqiie lutimalB). 

On avait réunì égatement, exposé sous verre des fac similés de manuscrits de premier 
ordre qu'ii n'était pas possible de mettre sous les yeux des visiteurs ; par exemple: 
le Registre des hommages du comié de CUrtnoni^ dispam depuis le XVIII* siècie ; les 
Htures de Charìes V et celles du due de Berri, détruites dans l'iocendie de la bi- 
blìothèque de Turin; les Heures du due de Berri de ta bibliothèque royale de Betgique; 
les Heures du due de Berri et plusieurs aulres manuscrits du musée Condé, à Chantilly; 
et des facsimilés de manuscrits de la bibliothèque de Munich, du Britisfa Museum, du 
musée Meermanro-Westreenen, à La Haye, etc Le catalogue était redige par M. Léopold 
Delisle, adminislrateur de la Bibliothèque nationale : c'est tout dire 1 
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Et maintenant que l'on a donne la physionomie de l'exposition, entrons un peu dans 
le détail et résumons ies eléments qu'elle nous apporle pour l'étude de l'art fran^ais primttif. 

On remonte, pour commencer, jusqu'aLi XIII* siècle, au temps de saint Louis, à cette 
epoque oìi Ies arts, comme Ies livres, vont se séculariser, et oii le peintre, ayant à inté- 
resser un public plus nombreux et moins raffiné, va abandonner le symbole et, avant 
toui, parler aux yeux. C'est la fin de la convention ; l'oeuvre des miniaturistes va cesser 
d'étre une oeuvre de pure décoralion ; l'étude de la nature va commencer à apparaitre. 


Jacqubmakt db Hbsdin. — I.es nochs db Cana. 

(Mi. Ulin 919 do U BibliathtqDe patlooila). 

Quant au point de vue du métter, il est déjà merveilleux : Ies cinq mille pedts ta- 
bteaux de la Bibìe moraliste, {ms. latin 11560) encore noyés dans le texte, mais si riche- 
ment et si finement traités, ceux de Vévangéliaire de la SainieChapellt {latin 17326) oil 
le bleu des fonds est d'une qualité remarquable, ceux du PsauUer de satnt Louis (latin 
■ 0335), vérìtables joyaux qui se détachent sur des fonds d'or vìf et s'eocadrent de riches 
oraements architectoniques, sufRsent à le prouver. 

Si nous passons d'un coup au premier tiers du XIV siècle et que nous nous arré- 
tions, par exemple, au Bréviaire dt Bellevilk (latin 10283-10284), exécuté pour Olivier de 
Clisson et sa femme Jeanne de Belleville, confisqué au profit du roi après la condamnation 
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d'Olivier, en 1343, et ayant appartenu ensuite à Charles VI, à Richard II, roi d' Angle- 
terre, à Jean, due de Berri, etc, un peu de réalisme nous apparait dans certaìnes figu- 
rines, et non pas seulement dans Pobservation des poses et des gestes, mais aussi dans 
la notation, timide encore, mais déjà très visible, du modelé. Les miniaturistes deviennent 
des peintres, et, par chance, on sait les noms des trois principaux artistes qui ont coi- 
laboré à Pillustration de ce Bréviaire : Jean Pucelle, Ancelet oa Anciau de Gens, et 
Jacquet Maci ou Macìot. 

Le program me d'enluminure d'après lequel ont été illustrés les calendrìers et psau- 
tiers du Bréviaire a été suivi pour nombre d'autres précieux manuscrits, dont certains 
sont également attribués aux trois artistes que l'on vient de citer: les Heures de Jeanne 
de France^ reine de Navarre^ par exemple (collection Yates Thompson) ; et encore, à une 
epoque plus tardive, le Très beau bréviaire de Charles V (latin 1052), les Grandes et les 
Peiites Heures du due de Berri (latin 819 et 1 80 1 4) qui ont été sans doute exécutées par 
des artistes formés à leur école. Il faut mentionner aussi une Bible latine^ copiée en 1 327, 
par Robert de Billyng (latin 11935), et où les trois enlumineurs précités ont fait con- 
naitre leurs noms dans une note si finement écrite qu'elle semble se dissi mùler à desseio, 
comme il est arrivé pour tant de ces maitres modestes dont les noms sont à jamais per- 
dus pour nous. 

Autre chose indique encore l'observation de la nature dans le Bréviaire de Belle- 
ville : les toutes petites figures dont il est historié sont encadrées d'ornements d'un goùt 
exquis. Oli les artistes ont introduit des fleurs, des animaux (singes, oiseaux, papillons, escar- 
gots, libellules, etc.) traités avec une fidélité et une habileté parfaites. Nous retrouvons 
cet amour de la nature et la mise en oeuvre de semblables éléments dans les marges du 
Bréviaire de Charles V, dù, comme nous Tavons indiqué, à un élève de Jean Pucelle et de 
ses collaborateurs. 

Un autre specimen remarquable de la peinture parisienne au milieu du XIV* siècie 
nous est fourni par un Fragment de la Bible glosée en fran9ais par Jean de Ty (fran9ais 
15397), où beaucoup de tableaux sont restés à l'état d'ébauches : c'est merveille de voir 
courir dans les marges inférieures tous ces petits personnages, déja si vivants dans la sim- 
plicité et la précision du trait des esquisses. Pour ceux qu'intéresse particulièrement la 
technique des miniaturistes, nous rapprocherons de ce fragment de Bible une Bible latine 
du commencement du XIV* siècie (Arsenal, ms. 664) qui contient encore les esquisses 
que les chefs d'atelier ou directeurs de l'illustration tra9aient dans les marges des manuscrits 
pour guider le travail des enlumineurs. Très nombreux et très curieux, les dessins de ce 
genre, dont M. Henry Martin a sìgnalé récemment l'importance, dans un mémoire adressé 
à TAcadémie des Inscriptions et Belles-Lettres (i i mars 1904), ont ceci de particulièrement 
intéressant qu'ils nous montrent le premier travail de composition du maitre et sont, en 
general, bien supérieurs aux dessins des miniatures, parfois exécutées par des élèves ou 
des aides. 

Nombreux seraient les manuscrits à citer pour l'epoque de Charles V, ce « lettre 
couronné », ami des beaux livres et des belles miniatures, qui employa d'excellents 
peintres et dont la précieuse « bibliothèque > excite encore aujourd'hui l'admiration 
des plus profanes : c'est une traduction par Nicole Oresme des Politiques et des écono- 
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miques d'Ariitoie {CoIIection de M. de Waziers), exemplaire du roi exécuté après 1372, 
oroéde dix-sept peintures, dont l'uno représente « )a sédìcion ou conspiracion occulte », 
et « la sédicion apperte », où l'oa voit « le demagogiie qui presche au peuple contre le 
prince » ; c'est ia CUé de Dieu de saint Augusti^, traduite par Raoul de Presles (fran$ais 
22912-23913), exéculé vers 1371. C'est encore la Traduction du livre des propriéUs des 
chosei^Ac Barthélemj l'Anglaìs, faite cn 1713, par Jean Corbichon pour le roi Charles V 
(fniD^als 16993) ■ '^ frontispice quadrllobé a été reproduit sur quatre exemplaires du 
mème ouvrage, 4Mit !'un se tniuvajt, en 1 903, dans la collection de M. Leo S. Olschkì. 
C'est enfin l'admtrable exempiaire des Grandes Ckromques de France (fran^ais 28 1 3), 
ouvert, pour l'exposìtìon, au cbapitre 18 qui « parie comment Francois descendirent des 
Troyens » et commence par une peinture représentant une scène de guerre, pleine de 


Jacques Coenb. — Lb Jakdin du Vieux de la Montagne. 

(Ui. Inn^iillSio de U BibliDlhsqna nUiaule). 

mouvement et de vie : les personnages y sont trailés en grlsaìlle, les plans commencent 
\ s'indiquer dans le paysage, mais l'horizon et le ciel n'existent pas encore et sont 
remplacés par des fonds à décors dorés. Citons enfin les Heures de Savoie autrenient 
dites Très belles grandes heures de Charles V, dont il ne reste, hélas ! que des facsimilés 
depuis Pincendie de la Bìbliothèque de Turin. 

Quant à mettre des signatures au bas de ces oeuvres, il n'y faut pas songer. Sans 
doute, on connait les noms de quelques enlumineurs de certe epoque ; nous en avons 
déja cité plusieurs, auquels on pourrait ajouter Jean Susanne, Jean de Montmartre et Jean 
Lenoir, employés par le roi ; Jean d'Orléans, fits du peintre Girard d'Orléans, et Jean de 
Bruges, qui travaillèrent pour Charles V; Etienne Lannelier et Jean de Beaumetz, qui furent 
engagés par les frères du rei, le due Jean de Berri et Philippe le Hardi, due de Bour- 
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gogne, tous deax grands protecteurs des arts comme leur frère; André Beaunevea de Va- 
lenciennes, célèbre à la fois camme peintre et comme scuipteur; Jacquemartde Hesdio, 
venu sMnstaller à Bourges, et employé par le due de Serri à la fic du XIV ' siècie; 
Colart de Laon, peintre de Charles VI. Mais combien d'autres que nous ignorons! Et 
parmi ceux dont les noms nous sont parvenus, quelles ceuvres attribuer avec certJlude 


' 


POL DK LlMBOURG BT SON ATELIER. — La RÉSURBECTION DE I.AZARB. 
(Hiniilare dts Tra nV*<i /fnrtt Jf due de BtrT}. - Uuiéc Coadi, 1 ChutillT). 

à chacun? Les peintures proprement dìtes ont elles-mémes disparu pour la plus grande- 
pxrt, et tout ce que nous pouvons coostater, en présence des miniatures qui nous 
reslent, c'est le talent des peintres qui les exécuièreot. 

Voyez plutót celte scène de la Cité dei danus, de Christine de Pisan (fraofais 607), 
exemplaife du due de Berri, au frontispìce duquel l'artiste a représentè, d'un coté Chri- 
stine de Pisan dans son étude, et de l'autre deux dames en bennJD maniant la truelle 
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e la cité ; voyez encore les apótres et I 
Becri (fran^is 13091), oeuvres d'André 
es du due de Birri (latin 919), si splei 


iHBouRG, — Le Chatbau db Brossbs hn 

H GramJa Unirti du diu d* Btrry, asiAe Coadj 1 Cb 

;, malgré les mutilatìons qu'il a subies 
du XV' siede — le livre est encore 
'iUs Heures du due de Berri (latin i8c 
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tìgores margìnales au coloris éclatant, les Très belles Heures très richemeni encluminées du 
due de 5f rri (Bibliothèque royale de Belgique, ms. 11060) sont également du méme 
artiste. 

C'est encore pour le due Jean que travaillèrent le brugeois Haincelin ou Hanss- 
lein de Haguenau, fixé à Paris au début du XV" siècle ; Jacques Coene ou Cóne, 
aussi originaire de Bruges, mais de bonne heure établi en France et connu par sa déco- 
ration du Livre des merveilles du monde (fran9ais 2810), donne au due de Berri, en 141 3, 
par son neveu Jean-Sans-Peur, due de Bourgogne, et plus encore par son illustration des 
Heures du maréchal de Boucicaui (colleetion de M"* Édouard André) : enfin les trois 
frères de Limbourg, auteurs des peintures justement célèbres, qui ornent les Très riches 
Heures du due de Berri (musée Condé, à Chantilly). « Les peintures exécutées p^r Poi 
de Limbourg et ses frères, dans les Très riches Heures du due de Berri^ éerit M. le Comte 
Paul Durrieu, qui publie en ce moment ce manuscrit en facsimilés constituent un monu* 
ment capital^ non seulement au poìnt de vue fran9ais, mais pour l'histoire generale de 
la naissance de Tart moderne, tei quMl doit se développer dans le nord «ivec les Van 
Eyek, en Italie avee les Gentile da Fabriano et les Pisanello.... Avant tout, l'oeuvre est 
essentieliement fran9aise de caractère, et, étant donnée sa date, elle n'aurait pu naitre 
nulle part ailleurs que dans le milieu groupé autour de la cour des Valois. Mais les 
auteurs appartenaient à la catégorie de ces nombreux artistes qui sont venus des pays du 
nord dans la France royale. Ainsi que je l'exposé dans la publication mentionnée plus 
haut, les trois frères enlumineurs étaient très vraisemblablement des neveux du peintre 
Jean Malouel, originaires d'une localité du < pai's d'Allemagne », située près de la Meuse. 
Entìn, ces artistes ont été extrèmement préoccupés par des productions de l'art italien 
et s'en sont inspirés parfois dans une très large mesure ». Et M. Durrieu ajoute : « Avec 
les miniatures des Très riches Heures^ l'art de la peinture en France avait atteint à un 
très haut degré de perfeetion. Il semblerait qu'une ère nouvelle dùt s'ouvrir, à la suite 
de l'apparition de ces premiers chefs -d'oeuvre. Mais hélas! Poi de Limboui^g et ses frè- 
res étaient loin d'avoir termine le manuscrit de Chantilly, que le due de Berry mourait, 
le 15 juin 14 16, et que son trépas faisait interrompre le travail d'illustration du volume ». 
Cette mort coì'neidait avec une des périodes les plus terribles qu'ait traversées la 
France : la guerre de Cent-Ans se compliquait de dissensions intesti nes, et le règne de 
Charles VI allait s'achever, en 1422, au milieu de la mine generale. Paris allait perdre 
sa suprématie artistique ; d'autres centres allaient se créer, modifiant alasi, comme nous 
l'avons dit précédemment, les conditions suivant lesquelles la peinture se développait 
en France. C'est une nouvelle période qui va s'ouvrir, mais avant de Taborder, il con- 
vient de préciser où en est l'art des miniaturistes et de mesurer chemin qu'il a parcouru 
en un siècle* 

Le naturai isme le plus exquis en est la marque principale : plus de types généraux 
de eostumes eonventionnels, d'ornements purement décoratifs. Tout est observé, bien vu, 
rendu fìdèlement. Nobles dames et grands seigneurs, hommes du peupje, soldats ou men- 
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; sont présentéì avec leurs costumes exacts, leurs armes pour e 
K-là. L'ornemeniation ne reste pas en ardere : toule la faune 


Ecole de Paris (Vers 14,11). — Le Calvaire. 

lo niniMuTo d<] ifiiul d> Saml ttaghif. mt. «13 de 1» B.bliaibèque de TAnsul 

;nt pittoresquement dans les rìnceaux qui encadrent les page 
de Haguenau et Jacques Ccene, une innovation considérable vj 
les peintes: au lìeu de disposer leurs figures devaut des fonds 
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convenlionnels, oìi les ors jouatent le principal róle, iis ont comme * crevé la (oite de 
fond », introduisant, pour U première fois en leurs composìtions, le paysage. C'est une 
introduction timide et modeste, d'abord (voyez ie /arditi du Vieux de la monlagnt 
dont nous donaons la reproduction) ; la perspective y est gauche et les tointains réduiis 
à leur plus simple expression. Mais voìci venir tes frères de Limbourg, et dans les Tris 
Richei Heures, le dernier mot va étre dit par ces véritables créateurs de l'art moderne. 


Enlumineur ayant travaillé X Angkrs. — Miniature tiréb dhs cHeures de Rohan>. 

(Mi. latiii 9471 da U Biblialhèque Dilianklsl. 

< Il y a quelque plaisir pour nous, a écrit fort justement M. Émile Male, à penser; 
que c'est la figure de la France qui la première inspira à un artiste le désir d'en repro- 
duire les traits. Le livre nous en mentre quelques beaux aspects. Voici la Scine à Paris 
avec la Sainte-Cbapelle et le Louvre ; voici la forèt de Vincennes dominée par de hautes 
tours; le fabuleux chàteau de Mebun-sur-Yèvre, le Mont-Saint-Michel..,. 
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^ qaì se faisait à Paris, de 1390 environ à 1416. On eut vainement cherché 
le pareil daos le reste de l'Europe. Ni Gentile da Fabriano, ni Pisanello, 
pparenté à nos maìtres, n'avaient fait encore leurs che fs-d 'oeuvre. Les Van 
snt, et se formaient chez nous sans aucun doute. SÌ on isole les Van Eyck, 
ne dans les Flandres, ce soni des prodiges, des monstres. Mais si on admet 
Pécoledes miniaturistes parisiens, malgré tout leur genie, ils s'expliquent. 
2 là seulement une hypothèse, et n'esl-ce pas déjà prcsque une certitude? 


1 René encorb jeuke. 


aul Durrieu n'-at-il pas démontré que l'atelier des Van Eyck avait con 
crii commencé par l'atelier de due du Berri ? » 

larque importante : l'introduction de plus en plus frequente du portrait dans 
{ui s'étend, à partir de Charles V, auK prìnces et aux seìgneurs, et participe, 

précision, aux progrès réslisés par les artistes en observatton devant la 
ie Meermanno-Westreenen, de La Haye, avait envoyé à l'exposition la 
I portrait de Charles V. par Jean de Bruges, qui sert de frontispice à la 

que Jean de Vaudetar offrit au roi en 1 373 ; les Grandes Hturti du due 
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de Berri renferment, parmi leurs peintlires, au moins cinq portraits du due Jean, par Jacque- 
mart de Hesdin ; ou trouve encoi<e un portrait de ce mécène, par le méme artiste dans les 
Très beìles Heures de la Bibliotbèque royale de Belgique ; le maréchal de Boucicaut et sa 
femrae Antoinette de Turenoe 5ont représentés à genoux, au-dessous de l'image de Notre- 
Dame des Sept-Joìes, dans une peinture des Heures du maréchal de Boucicaut j etc. ; on n'en 
finirait pas d'énumérer toytes les représentations de ce genre où la main des vrais peiotres 
se révèle mieux que partout ailleurs.' Et ceci nous sert d^ndication pour prouver que, s'il 
y a eu en France des miniaturistes qui n'étaient qu'enlumineurs de profession, il s'est ren- 
contré bon nombre d'artistes, travaillant habituellement à des tableaux ou à des décorations 
murales, qui n'ont pas dédaigné de s'occuper, à l'occasion, d'illustrer des livres. M. Durrieu 
en a donne quelques preuves caractéristtques : 

« La main d'un peintre proprement dit, écrit-il, se décèle par des qualités de maìtrise 
qu'ignore le commun des illustrateurs de livres. Dans beaucoup de manuscrits par exemple, 
on trouve des bustes de la Vierge, ou encore de ces représentations macabres, allusions 
à la brièveté de la vie, qu'affectionnaient nos ancétres, telles que la legende des Trois 
moris et des trois vifs, En general, ces images sont vulgaires. Mais qu'un miniaturiste, qui 
a été avant tout un peintre, comme Jean Fouquet, ait à traiter les mémes sujets; voilà le 
buste de la Vierge qui devient une création charmante, tonte empreinte de sentìment 
maternel, voici les Trois morts et les trois vifs qui donnent matière à un vrai tableau de 
genre, d'une composition exceliente et plein d'élégance dans les tìgures. 

€ C'est un peintre également, et non un enlumineiir, qui, dans un Livre d'heures 
de la Bibliotbèque nationale (latin 1156) a rajouté ce portrait naif mais très étudié, du 
roi René encore jeune. . Un peintre encore qui a place en tète de l'exemplaire des Staiuis 
de Saint- Michel fai t pour le roi Charles Vili, la miniature représentant l'arcbange Saint- 
Michel apparaissant au roi, oeuvre délicieuse qui n'est pas sans quelque analogie avec le 
triptyque de Moulins. Une image de Louis de Lavai, seigneur de Chàtillon, qui illustre 
le Livre d' heures de ce personnage, va jusqu'à nous offrir le moyen d'apprécier sur une 
méme page de manuscrit la distance qui séparé renluqain^ur du vrai peintre. Dans cette 
image, le corps du seigneur de Chàtillon et le fond sont de la main d'un praticien faisant 
mélier d'illustrer des manuscrits ; la tète au contraire, et la tète seule, trahit un peintre qui, 
par exception, et à ma connaissance dans cet unique cas seulement, a collaboré avec l'en- 
lumineur. Or, tandis que le reste n'est que très mediocre ouvrage, la tète est un chef- 
d'ceuvre, d'une intensité de vie et d'une fermeté de dessin dignes des plus grands mai- 
tres >. Ainsi voit-on par ces trois exemples, de quelle fa^on le naturalisme pregresse à 
la fois dans le portrait et dnns le paysage. 

Car, avec ces oeuvreus, nous nous sommes avancés dans le XV* siècle, et il va 
falloir quelque peu revenir sur nos pas: les Heures du roi René (latin 1156 A) sont en 
effet de 1440 environ j celles de Louis de Lavai (latin 920) ont été exécutées probablement 
sous Louis XI, et certainement avant 1489, mort de leur possesseur ; enfin les Statuts de 
Pordre de Saint- Michel (fran9ais 14363) datent de 1494 environ. 

Mais, avant que n'aient été commencés ces manuscrits, le centre de la France s'est 
déplacé : s'éloignant de Paris, devenu ville anglaise, la Cour s'en est allée sur les bords 
de la Loire, et les successeurs du « roi de Bourges », méme après que leur capitale leur 
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aura é(é rendile, ne cesseront pas pour cela de résider en Tonraine. C'est pourquoi Toars 
va devenir le centre artìstique, en raison de ce déplacement, et cornine l'école tourangelle 
va posseder un maitre parmi les maìtres, peintre de tableaux exceptionnel en ménte tenips 
qa'exceptioDDel miniaturiste, c'est cette école qui va dominer l'art en France, au moins 
pour ce qui concerne l' ornamenta tion des manuscrits. 

Jean Fouquet, car c'est de lui qu'il s'agit tei, était aussi mal représenté à l'exposi- 
tion de la Bibliothèque nationale — les Heures d'Etienne, Chevalier son chef d'ceuvre, étant 


Jean Fouquet. — Lhs trois morts et lbs trois vii^- 

[Miniature tii«a d'an line d'beiiru upputenant 1 M. la Cla P. Bnrrlen). 

restées à Chantilly — qu'il l'était complètement à l'exposition du Pavillon de Marsan. 
Les Aniiquités juives de Josèphe (tome I" franfais 247, et tome II, collection Yates Thom- 
pson) contiennent bten onze peintures, sur quatorze, qui soient, selon la fameuse note de 
Francois Robertet, « de la main du bon peintre et eolumineur du roi Louis XI, Jean 
Foucquet, natif de Tours >, mais ce sont des oeuvres de la vieillesse du peintre; des Gran- 
des Chroniques de France (fran9ais 6465), Tillustration lui est seulement attrìbuée; de 
méme pour celle du Boccace, le Cas dei itobles hommes et femmes (Bibliothèque royale 
de Munich, ms. franfais 6) ; et le seul feuillet des Heures éPÈUetme Chevalier que pos- 
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sède la Bibliothèque nalionale (nouv. acq. lat. 1416), pas plus que le frontispice célèbre 
des Staiuts de l'ordre de Saint-Michel (fraD9aì£ 1(1819) "^ pouvaient remplacer les quaranta 
feuillets des Heure^ d'Etienne Chevalier conserve» à Chantilly, qui sont bieu, comme l'a 
dit UQ des réc«nls historiens du maitre tourangeau, < le manuscrit type, l'oeuvre par excel- 
lence qui donne la clef de ses inventions, de son développement et de son influeoce 
proloogée v. 

< Dès l'abord, continue M. Paul Leprieur, on est charme par une couleur speciale, 
eclatante et vive en sa dòuceur, harmonieuse et mesurée, oii les ors niis comme lumières 


Époqub db Jean fERRÉAL. — L'Archangb Saint Michel appakaissant au roi Charles Vili. 

(Miniature en iSu du B». (lU^ii H36} de U BibliothMi» i»tioiul»> 

aux vétements, employés méme seuis fa et là avec un art exquis font vibrer et chatoyer 
les tons d'une sorte de lueur de pierrerie... La gamme infìnie des nuances se prète et s'as- 
souplit, se précise et s'affirroe selon ta nature des objets. Du vert émeraude des prairies 
au bleu clair de l'eau, de la matite grise d*un mur au ton d'agate poli et luisant d'un 
marbré, du Mane latteux d'un drap aux pàleurs d'un visage de femme ou d'un corps d'en- 
fant, tout se modèle et se colore comme daos la vie >. 

Ajoutez que tout s'y groupe et s'y ordonne, comme dans la vie, sans se mèler ni 
se confondre. Tout est vivant, remuant, naturel, expressif, et pas un artiste n'a rendu 
plus intensément que celui-ci le pète-méle d'une charge, comme d'un rassemblement de 
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peuple, l'ordonnance d'une procession ou d'un cortège qui défilé, l'ampleur d'une grande 
assemblée. 

€ Ce qui contribue à rendre Tillusion aussi forte, dit encore M. Leprìeur, ce 
qui achève de mettre en ces tableaux minuscules une fleur étonnante de vérité,- c'est que les 
divers plans s'y succèdent et s'y dégradent avec un art infini ». Rien ne l'eflfraye, ni les 
perspectives fuyantes, ni les raccourcis compliqués, ni les vii les entières apparaissaut au 
lointain sur le pencbant d'une colline, ni les refl^ts clairs dans l'eau; et dans tout cela, 
une lumière très pure et très douce baigne les personnages et les choses, un air léger le$ 
caresse, une lumière de Touraine, un air de Touraine, que le maitre a su rendre magistrale- 
ment, dans le cadre étroit de ses feuillets de vélin, si grands et si éloquents, si sincères 
et si vrais, oii tous les vieux sujets se sont comme rénovés, gràce au sentiment bien plus 
encore qu'au seul métier de l'artiste. 

Qu'un tei maitre alt eu des élèves, on n'en saurait douter, mais qu'il en ait eu un 
de IMmportance de Jean Bourdichon, c'est là une exceptionnelie bonne fortune pour l'art 
fran9ais. Or celui-ci est bien un « fils » de Fouquet : par la technique et par l'inspiration, 
il tient de près à son maitre, et le surpassait, à l'exposition, od il était représenté par les 
célèbres Heures d'Anne de Breiagne (latin 9474), les Heures de Ferdinand^ roi d^ Napks 
(latin 10532), les Heures de Charles Vili (latin 1370) et un Missel romain^ du commeo- 
cement du XVI* siècle, pour une église de Touraine (latin 886). Les Heures d*Anne de 
.Bretagne seules auraient suffi : tout le monde les connait aujourd'hui, gràce à la repro- 
duction cbromolithographique qui eh a été publiée par Curmer en 1859, ™^^s le charme 
de l'originai est reste bien au-dessus des maladresses et des rudesses dSioe semblable re- 
production. Une cinquantaine de pages sont couvertes par de grandes -peinlures, parmi 
lesquelles il en est, qui sont de purs chefs-d^oeuvre. Mais il est une chose plus comme 
celle de la Naiivité; remarquable encore, peut étre, en ce précieux livre : c'est Je na- 
turel, Téclat et la variété des rinceaux qui en bordent les feuillets et où Bourdichon a 
dit le dernier mot du naturalisme raffiné, dont nous avons signalé l'introduction et le 
développement dans la peinture des manuscrits. 

La place nous manque pour étudier les artistes qui travaillèrent à Àngers, autour 
de Louis II d'Anjou, et de son fils le roi René, comme l'auteur inconnu de cette Pietà 
si curieuse que nous reproduìsons d'après les Heures de Rohan (latin 9471)5 de mème 
il nous est i m possi b Ip d'ent re r dans le détail des ateliers parisiens et rouennais, pour U 
plupart imitateurs de Fouquet \ de mème encore, nous ne parlerons pas des missels feints 
du XVr siècle. Le livre imprimé est apparu, il s'est couvert de gravures sur bois, il 
va tuer le manuscrit à miiiiatures. Mais auparavàiit, il lui rénd bommage de bien sin- 
gulière fa9on: il l'imite, il le copie, et Antoine Vérard, en particulier, fait orner de 
miniatures les lettres, les marges et mème des pages entières de ses livres: le Joseph de 
1492, le Lancelot du Làc de 1494, le Jacques de Voragine de 1493, VÉsope de 149Q en- 
viron, les Chroniques de France de 1493, sont les prìncipaux exemples de cétte application 
des vieux procédés aux publications noiivelles. Leur richesse peut étre grande, leur intérét 
diminue singulièrement. 

Et mieux vaut finir sur Jean Fouquet et son élève Jean Bourdichon cette rapide 4tude 
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à travers trois siècles de recherches constantes et de constante amélioration : le premier 
naissait alors que les Limbourg travaillaient encore à leur chef-d'oeuvre inachevé et il a 
eu la boane fortune, lui, de pouvoir donner toute sa mesure. Élevé et forme en Fraoce, 
il a voyagé en Italie, ce qui lui fut bieu de quelque profìt, mais ce qui n'intlua pas sur 


Jban Bourdichon. — La NATivrrÉ. 

(Minutar* dM Hnta d'itimi de Bntagnt. o» lilin ^^^^ da U Bib 


sa manière au point de la Iransformer ; ses miniatures, plus encore que ses portraits, 
nous le monlrent comme le maitre natìonal par excellence, le maitre complet quelque soit 
le genre qu'il aborde, et dont l'influence capitale et profonde a été longtemps ressentie 
Laìssons-lui donc le dernier mot et concluons en quelques lignes. 
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n ne fbiit pa$» ie le àissimulet la France, sax yetcc des étraogers, joaait une grosse 

p^rtie tr\ <vrgani<»nt ane expo»itioa de ses peiatrcs prìmitifs: elle s^en est tìrée à son 

v^near. Da c/>té den peintres propretneot dits, noas avons montré comment, en dépìt 

il» 74n<ial;^me^ de plosiears siècles et maigré les points doateax pour la nationalité de 

terrai a<( maitre» revendiqoés à la fois par les Flamands et par les Fran9ais, il restait en 

fWj^r^ pavf de» rjeuvre» d^art, pteioes de la saveur da terroir la plas franche et la plus 

r.4facrérktiqije, en 2ssex gtztid nombre et d*assez belle qualité pour qu'on pùt les mettre 

a c/^e de» chefs d'oeuvre de nos voisins. Qoaat aox peintnres de manuscrits, la preuve 

éuìt fatte à Tavance de l'ìocontestable supériorité de l'école fran9aise, dont les chefs- 

d^^eti/re otti rayonné par tout le monde et font aajoard'hui l'orgueil de toutes les col- 

l^ct'iom ; mais il importait d'exposer les miniatures en mème temps que les peintures, 

d^alx/rd pour faciliter entre elles un travail de comparaison dont nous avons indiqué 

Untte Pimportance, et aussi pour faire une sorte d'amende honorable envers ceux des 

m»iire% peìntres dont les tableaux sont à jamais perdus. 

Émile Dacier. 


Le fiscalità italiane neiresportazione di libri antichi 

Lettera aperta a S. E. il Ministro deir Istruzione Pubblica 

Bccel/ctt{a, 

Sotto il titolo < Sempre a proposito delle fiscalità italiane nel commercio librario », 
r fuitorevole giornale // Commercio Toscano pubblica nel n. 15 io il seguente articolo: 

« Tempo fa, rilevando gli inconvenienti gravissimi che derivano al Commercio 
librario dallo disposizioni Hscali introdotte, richiamammo V attenzione delle autorità com- 
potcnti. 

« Ma gì' inconvenienti, lungi dall' essere eliminati, si aggravarono : mentre prima 
era la Galleria che doveva rilasciare il permesso di esportazione, oggi tale incombenza 
ò deferita alla Biblioteca Laurenziana : e fin qui, il cambiamento fu logico, perché al- 
meno 1' esame dei libri si fa da persone che di libri se ne intendono : ma il rigore 
fiscale è cresciuto, e le spese, i perditempo e le noie si sono moltiplicate tanto da ren- 
dciH3 addirittura diilìcile e quasi impossibile il commercio coir Estero. 

« U Fisco si difenderà forse coli' osservare che si è inteso impedire o frenare la 
dispersione del nostro patrimonio artistico, e che i rigori sono giusti; ma la difesa sa- 
rebbe legittima se lo Stato, anzitutto, cooperasse a raccogliere in casa sua (e cioè nelle 
Hibliv)teche nazionali) i tesori della stampa che 'pure rappresentano valori e capitali che 
i commercianti debbono realizzare; all'incontro le nostre biblioteche hanno un sacro 
orrv>ne per P acquisto di opere rare e preziose, e la scorta annua di cui sono provviste 
serve j^er accivscore la ^M«m/i7J dei volumi, non la qualità. 

« vXvorre dunque riparare ai gravi pr^udizt di un fiscalismo so&caate. 
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€ Basti citare il fatto che persona di nostra conoscenza doveva spedire in America 
un grosso volume del Cinquecento che aveva il tenue valore di L. 5, non per la stampa^ ma 
per la fodera; ma poiché il permesso d'esportazione non si dà che il Martedì e il Ve- 
nerdf e, per giunta, occorre una spesa di L, i .80 per ottenerlo, il nostro conoscente per- 
dette la pazienza e pensò hene di levarne la fodera, e cambiò le pagine in due ottimi 
sigari presso il tabaccaio I 

« Tutto ciò parrebbe novella, ma è verità sacrosanta. Pubblichiamo, a tal propo- 
sito, la lettera che il Cav. Olschki ha rimesso al Presidente della Camera di Commercio. 
Ogni commento è superfluo, ma noi di tutto cuore ci associamo alle istanze più vive 
perché la on. Camera voglia tutelare con ogni mezzo questo ramo importantissimo di 
commercio, da cui la città nostra ritrae un decoro degno della maggior protezione. 

« Ed ecco la lettera : 

€ Il/.mo Sig, Presidente della Camera di Commercio ed Arti di Firenze, 

Le fiscalità della Legge sulla Esportazione essendo giunte ad un punto tale da inceppare 
enormemente il commercio della mia azienda, mi trovo costretto a ricorrere a codesta on. Camera 
di Commercio ed arti, affinché s'interessi della cosa, e con la sua autorità elimini, per quanto è 
possibile, gli Inconvenienti gravissimi che oggi si lamentano. 

La suddetta legge parla di oggetti antichi di scavo e di oggetti archeologici ed ar listi ci t e quan- 
do appresi che anche i libri venivano considerati tali (!) ossequiente alla legge, ogni qualvolta 
dovetti spedire all'estero manoscritti miniati, incunaboli e libri antichi con figure, pur risenten- 
done un danno non indifierente, ne richiesi, ed ottenni i relativi permessi da questo R.o Ufficio per 
r Esportazione di Antichità. 

Come codesta on. Camera potrà vedere dal fascicolo (i) che mi permetto unire, sulla mia 
rivista Zfl Bibliofilia trattai di tali fiscalità in un articolo che fu largamente diffuso all' estero 
dai maggiori fogli del mondo, che commentarono certamente non benignamente tali vessazioni. In 
conseguenza di quel mio articolo, il Ministro della Pubblica Istruzione incaricava la nostra R. Bi- 
blioteca Mediceo- Laurenziana dell'esame e dei relativi permessi per i libri da esportare da Firen- 
ze, togliendo cosi Io sconcio di un ufficio che era chiamato a giudicare di cose che non com- 
prendeva ! 

Cosi mi furono semplificate ed agevolate le pratiche, ed io non mancai di produrre ciò 
che ritenevo (ed, a parte la modestia, spero non mi si vorrà contrastare la mia intelligenza in ma- 
teria !) meritevole della qualifica data dalla legge ai libri» 

Alcuni giorni or sono, ebbi occasione di spedire al mio rappresentante in Leipzig tre pacchi 
postali contenenti, oltre le continuazioni delle mie tre riviste, imprime cinque opere descritte nella 
copia del permesso rilasciatomi dalla Laurenziana, copia che pure rimetto a codesta on. Camera 
di Commercio. Come si vede, un'opera è del 1800 e le altre del 1700, il tutto del valore di Lire 
quindici. 

Gli ultimi due volumi, come si apprendeva anche dai documenti che li accompagnavano, 
non appartenevano a me, e venivano rispediti in Germania. 

La R. Dogana di Ala respinge, dopo qualche giorno, i tre pacchi alla R. Biblioteca Lau- 
renziana, scrivendo che abbisognava il permesso per asportare simili libri preziosissimi / ! La 
R. Biblioteca Laurenziana mi rilasciava V unito certificato dal quale si apprende che pur compu- 
tando i volumi non miei, il valore complessivo è di lire cinquanta, e che nulla osta all' esporta- 
zione dei libri suddetti ! ! 

Concludendo : ho perduto Lit. 5.25 per le tasse postali della prima spedizione, L. i ,80 per 
la domanda e relativo permesso, — ho dovuto pagare nuovamente Lit. 5.25 per la seconda spe- 
dizione — ho perduto del tempo encfrme e, come apprendo oggi, ho perduto anche Tafiare perché 
mi viene annullata la commissione a causa della ritardata consegna ! ! Cosi, presentandomisi l'oc- 
casione di vendere un libro di L. i.oo, io debbo per lo meno pagare L. 1.80 per il permesso, e 
correre il rischio anche di vedermi ritornare la merce senza alcun compenso od indennizzo ! lo 
non voglio tediare codesta on. Camera enumerandole tutti gli inconvenienti e tutte le madornalità 
che suscitano i diversi casi che occorrono per l'applicazione della legge suddetta ; prego codesta 
on. Camera di voler studiare e discutere tale oggetto per sapermi dire se con questa legge s' inten- 
de tutelare il patrimonio artistico dell' Italia, che del resto non è suscettibile di menomazione alcuna, 
o piuttosto di ostacolare il libero commercio disgustando chi lo pratica, o se si mira a far cessare 

(i) Anno V. disp. 7-8 (Ottobre-Novembre 1903). 
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Devodssimo Obb.mo 
/.• Leo S. Olschki >. 

R. Biblioteca Mediceo Lanrenzìana di Firenze 


\\ f^UicUczrìo capo della R. Biblioteca Medioeo-Laorenziaiia alla quale con lettera Mini- 
Wifule dèi 31 Mi^po 1904 (N,* di pos. 13 pag. N.* di prot. Geo. 5ii6,é stato commesso l'ioca- 
fir» di e«uniiiare i Mss. e libri a stampa da esportare, visto il R.* decreto N* 431 dato a Ra- 
o>oi^ il 17 Loi^ 1904 die approva il Regolamento per la esecuzione della legge sulla conser- 
vazione dei nionamenti e degli oggetti d'antichità e d'arte e di quella sulla esportazione aireste- 
ro degti Oggetti antichi di scavo e degli altri oggetti archeologici ed artistici permette al Signor 
Cav, Leo S, Olschki di spedire all'Estero i s^^enti libri stampati anteriori al sec. X(X, del com- 
pletivo valore di Lire Cinquanta (L. 50) e doè: 

9 Del Genio di Fra P, Sarpi. voli. 2 Ven. 1785. 

> Beccaria Cesare, Opere voli. 2 Mtl. 1821-22. 

» Caroline di Lichtfield, t. 9 in i voi. Ltv. 1797*98. 
» Carolina di Lichtfield, voli; 2 Londr. 1786. 

> S. A. pROPERTius, voli. 2 Pat. 1755. 

» Boccaccio, // Decatnerone^ voi. i s. 1. 1537. 
» Berni Fr. Ori, Innam- voi. 1 Ven. 1541. 
E dichiara, nulla ostando alla esportazione dei suddetti libri di aver fatto apporre perciò 
il suggello di questa Biblioteca ai 3 pacchi che li contengono. 

P. U Bibliotecario Capo 

(F."*) E. R0STAGN0. 
VHmuft 99» Ott. Z904. 

Eccelleniay 

A Voi, vigile custode del patrimonio artistico nazionale, rivolgo la preghiera — non 
nel mio interesse personale, ma nell' interesse del buon nome d' Italia — di occuparsi 
di questa questione scottante che ci frutta lo scherno d' ogni parte del mondo, non 
esclusa l'Italia stessa. Lasciando in disparte le considerazioni commerciali — pure assai 
gravi — permettetemi di farvi conoscere le conseguenze morali d' una legge che tutti i 
cultori delle scienze condannano come anticivile. 

Anzi tutto ripeto quel che ho già detto in questa Rivista^ cioè che un libro stam- 
pato non può né deve essere considerato come un oggetto d'arte nel senso vero delia 
parola, perché creato con mezzi di riproduzione in gran numero di copie che, secondo 
le circostanze, diventano più o meno rare : un libro buono, utile e bello trova molti 
acquirenti sull'orbe terracqueo, l'edizione s' esaurisce e le copie diventan rare; un libro 
inutile, senza pregio alcuno, resta invenduto e finisce per servire come carta da macero e, 
per conseguenza, le copie diventano parimente rare, rarissime, introvabili! Ecco dunque 
il medesimo risultato per due oggetti di natura diametralmente opposta. Nelle disposi- 
zioni fiscali imposte all' esodo di libri antichi non si può dunque riconoscere l' intento 
di frenare l'emigrazione di capi d'opera diarie ma soltanto di rarità letterarie ovvero 
tipografiche e bibliografiche. Il concetto di rarità è assai elastico, mentre la legge ha 
creduto di poterlo determinare con un paio di cifre II Essa dice (R^^lamento per l'ese- 
cuzione della legge 27 giugno 1903, n.. 242 sulla Esportazione degli oggetti d'antichità ^ 
d'arte approvato con Regio Decreto 17 luglio 1904, n. 431, Articolo 255) che i libri anteriori 
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al 1 500 debbono non soltanto essere muniti d' un nulla osta e d'un permesso d' uscita, 
ma pagare, oltre ciò, dal 6 al 20 Vo <^ì diritti d'esportazione, quasi come con ciò avesse 
irrefragabilmente stabilito che i libri stampati avanti il 1500 fossero tutti d'estrema rarità, 
bellezza e immenso valore artisiico ! Se mi si desse l' incarico di compilare un elenco 
di quattrocentisti il cui valore non superi il prezzo di dieci lire, potrei presentarne uno 
copiosissimo. La legge dispone inoltre che i libri da spedirsi all' estero stampati tra il 
1501 ed il 1800 debbono pure essere presentati alle Biblioteche nazionali per ottenere 
il nulla osta, ed accompagnati d' un documento d'esportazione mentre non ne è dovuta 
nessuna tassa sul valore dei volumi (Art. 256 b del medesimo Regolamento). Si ca- 
pisce che il legislatore ha voluto venir con ciò in aiuto ai poveri doganieri, perché non 
abbiano la briga d'aprir tutti i pacchi e di perdere del tempo nella ricerca delle date 
d'impressione che tante volte non appaion chiare neppure a bibliofili e bibliografi pro- 
vetti! Questa disposizione implica però anche il verdetto che i libri stampati dopo 
il 1500 sono tutti privi di valore ariisitcOy comuni e cioè non rari. Che sbaglio 1 che 
madornalità! Come si rivela in questo caso digiuno di cognizioni bibliografiche il legi- 
slatore ! Potrei citare un numero infinito di edizioni del 1 500 di straordinario valore, 
ma mi limito di accennare a volo qui soltanto alle edizioni di Vespucctj paesi nuo- 
vamente ritrovati^ del 1507 ecc., al Libretto di tutta la navigazione^ del 1504, al Qua- 
driregio del Fre^^iy del 1508 del quale fu recentemente venduto un esemplare in un'asta 
a Roma per 25000 lire, ecc. ecc., e, volendo, non mi riuscirebbe nemmeno difficile 
di compilare anche un elenco copioso di edizioni preziose dei secoli XVII e XVIII. 

D'altra parte V. E. saprà che fra i libri stampati tra il 1501 ed il 1800 havvi un 
numero considerevolissimo di poco o nessun valore quando si trovano isolati, mentre acqui- 
stano un certo pregio allorquando s'uniscono b collezioni di una specie determinata e vi 
riempiono una lacuna. Non vi sono forse opuscoli e libri dei secoli XVI, XVII e XVIII 
da cinquanta centesimi o meno ancora? Se si ha da spedirne uno a si tenue prezzo, 
occorre, secondo la legge, che esso venga presentato ad una Biblioteca nazionale del 
Regno colla dimanda del permesso d'esportazione che costa sessanta centesimi per otte- 
nere il nulla osta (Regolamento per l'esecuzione della legge 27 giugno 1.903, n. 242 
sulla Esportazione degli oggetti d'antichità e d'arte approvato con Regio Decreto 17 lu- 
glio 1904, n. 431, Art. 256 b) per il qual certificato l'esportatore ha da pagare L. 1.20 
(Art. 280 del medesimo Regolamento) ; occorre inoltre che la Biblioteca nazionale, dopo 
d'aver compiuto la verifica, chiuda, ammagli ed assicuri il pacco con piombi e riscuota 
dal mittente per ognuno di questi il diritto di 15 centesimi (Art. 285 del medesimo 
Regolamento), ecc. ecc. 

L'assurdità della legge è dunque manifesta e spero che Voi cercherete di farla 
abolire al piò presto possibile. 

Il malcontento poi degli studiosi non ha più limite : se uno straniero ha bisogno 
d' un volume, che si trova in Italia, per consultarlo, egli deve rinunciarvi, perché nes- 
suno può inviarglielo senza noie e spese non indififerenti ; se d' altra parte uno scienziato 
italiano desidera studiare un volume ch'egli deve farsi venire dall'estero, egli si trova 
poi imbarazzato assai di ritornarlo, e via dicendo. 

È inutile eh' io tedii V. E. con altri esempi che s'offrono spontanei in numero assai 
considerevole; mi permetto soltanto di dirvi ancora, che ultimamente ho protestato nel 
Giornale magno della Corporazione libraria germanica contro la proposta d'una Ditta 
di esportare dall' Italia qualunque genere di libri contro un tenue compenso, sconsigliando 
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LivRE vn. 

<4 ;^t/t ^.i^noe ''>r/vir.«aK rwmsrfnia i 

'H-^^T'i .•-*:; V>^f y-.vtutr^ft é&'.rjGSi Ul-K-t^ s 


fies sept pce- 
Le dermerde 


^AA ^p^ y v«v-iv*5^ ne ♦iJVi^ie ;;« a^-otr é« «ir'^^ -nscc'ja : oi «Qua one isescnpcioo mum- 

// r.f. s?K;;f.sME u- vre damadis de ganxe, mis ex 

f ^i'A; ^//YS PAk Lfc SEI- ^i»«r ifer Eu^irs— Voir Feditioii Cdn second 
r,yf*.^,,^ A yAyiS. Par FMiennc Gr^yulUmt. LArmire, dewumramt em la \ me 
//^yuu^ fU/tlre fuime à tenu^igfu taint lan Baffute. 154^. 

4 ff. u/ff ti*fff, ' ' ty» f[. txam, — Sign- 1 par qaatre, A-R par hnit, S par qoatre 
\. 4f *\Mk. ' hn r/ le huictain et le sonnet [de rédition in-folio, mais ici le 

V, % i)^ hfì^uyi la Tahle du feptief- l me liare d'Anudis de Gaale. Jes chapitres 
^ftti untuhfAM tn c\ì\ÌUe% arabe^,» 

V, $, Ìa fH5|/fie*rne Li vre d'Amadìs de Gaale. — F. 150. Acuerdo OlutJo.\ 
VIH, I Imprimi a Pari», par K^tìenne Groulleaa, pour Iny, lan | Longis, & Vincent Ser- 
\*iun%^ \A\ìfnit9s%* I 1548. 

2'i Hf'AywTPA %\\r boi* ornent les chapitres ì, 2, 5, 8, 15, 18, 21, 25, 26, 27, 31, 
4^f 40* 4'if 45i 4^/| 4H, 33, 35^ 59, 61, 62. — Par une exception remarquable, la 
yi^ìtkswtp t\\\ t]\ii\Mrn ÌX\ c*t tiréc cn hors lexte^ au verso du f. 146 dont le recto est 
(l<«rnf*i)fV* h\'AUi.. Ati n^ntc^ toutcA ces gravures se retrouvent dans les difiérents livres de 
IVdition \ì\'U)\\ii, 


(♦) Vi»4l Art lUbiinmU, VI, dlipsiiM «•-j*. pp. 33.43. 
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LivRE vm. 

LE HVITIESME LI- I ure d'Amadis de Gaule, auquel | sont recitées les 
hautes prouesses ! et faitz merueilleux d'Amadis de Grece, sumommé le | Cheua- 
lier de Tardante Espée : Mis en Fran9oys par le Seigneur | des Essars N. de 
Herberay, Commissaire ordinaire de Tar- | tillerie du Roy, & lieutenant en icelle, 
es pais I & gouuernement de Picardie, de monsieur | de Brissac, Cheualier de 
Tordre, | grand Maistre, & Ca- | pitaine general | d* icelle ar- I tillerie, | Acuerdo 
Oluido. I [Marque]. | Avec priuilege du Roy, \ A PARIS, \ En rimprimerie d^E- 
stienne Groulleau demourant en la rue Neuue nostre \ Dame, à Fenseigne saint 
lan BapHsle, | 1548. 

IO flf. non nnm. — CLXXXII flf. num. 

F. à, Titre. — Aa v*, Il est defendu par lettres patentes da Roy.... d'imprimer.... 
ou exposer en veote, l'huitiesme liure d'Amadis de Gaule, dedans six ans.... 

F. à ii. A mon Seigneur, mon Seigneur de Montmorancy, cheualier de Tordre du 
Roy, Connestable & grand Maistre de France, le Seigneur des essars baise les mains de 
sa' magni ficence & seigneurie. 

Mon Seigneur, des Pan mil cinq cens vint & quatre ie fu prendre prisonnier au 
plus profond des Espaignes le Cheualier de Tardante Espée, qui auoit du tout habandonné 
nostre France, pour viure entro les Espagnolz. Et Tay tenu tant de court & de pres, qu'il 
n'en a esté nouuelles, sinon depuys deux ans, que patlant de Llsuart de Grece, il a 
trouué moyen se faire cognoistre pour petit filz d'Esplandian, fìlz du Roy Amadis, qui 
a esté cause, que plusieurs Princes, & Seigneurs, Dames, & Damoyselles, m'ont souuent 
parie .& fait parler pour le mettre du tout en liberté, m'asseurants de sa part, que ou 
ie voudrois prendre ran9on de luy, il auoit en la Court vn grand Seigneur, simbolisant 
quasi en son nom, apellé le Cheualier à la grande Espée, qui satisferoit à tout ce que 
ie voudrpis raisonnablement demander pour luy. Or ne S9ay-ie autre que vous, qui pour 
estre Connestable de France, portez par tout telles armes. Au moyen dequoy, apres auoir 
prins fidelité de luy pour se rendre prisonnier entre voz mains, ie le vous enuoye & 
fais present, sans en esperer autre ran9on que vostre benne grace, auecques laquelle ie 
me tiendray plus contant, que si i'auois Tentiere seigneurie de Magadan, ou il print 
Dorrìture en ses premiers ans ainsi qu'il m'a dit. Il est personnage qui a veu beaucoup 
de pais, e duquel le Roy pourra quelques foys tirer passetemps, s'il Tescoute, & vous 
le luy presentez. Il est vray qu'il espere beaucoup à la faueur des Dames : mais si fault 
il qu'il pense, que, sans vous, il ne sera là ou ailleurs iamais le bien venu. Parquoy 
ie luy ay consci Ile se retirer du tout sous vostre protection, estant vostre comme il est. 
l'ay encores aux Essars vn sien fìlz, nom me don Florizel de Niquée, ie le vous norris 
pour vous en faire present ainsi que du pere, si l'auez agreable. Vous supliant, mon 
Seigneur, croyre, que autre chose ne me fait estre tant liberal, sinon l'ancien desir que 
i'ay de vous faire seruice : ainsi que i'espere vous donner à cognoistre quelque iour, 
si la fortune m'apreste ocasion de ce faire. Ce pendant vous auez le Cheualier de Tar- 
dante Espée, qui me ramenteura en vostre benne grace, & auquel vous com manderei & 
à moy aussi, qui vous obeìra d'aussi bon cueur & afection, que ie prie humblement nostre 
Seigneur vous donner aussi longue & heureuse vie en sante, que i'espere la renommée de 
vostre prisonnier durer en France & ailleurs, par ce que i'ay escrit de luy & des siens. 
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Fin de i'epislre 
F. & ij'' Marque de l'auteur avec sa devìse : Acuerdo Oluido, 


F, à iij. Discours sur les Liures d'Amadìs 

par Michel Seuia d'Orleans. 

Ces iours passei, que desir me teooit 

De visìter vn amy qui veooìt 

Drdt de Paris, i'entre dedans sa salle, 

Ou le trouuay, qui liroit de sa malie 

Liiires nouueaux ; lors ie luy lins ces ditz, 

Auez vous point des liures d'Amadis, 

Que des Essars le gentil personnage, 

Le mieux disant des hommes de son aflge, 

A d'Espagnol en Fraci^oys [ranslatez f 

Ouy, dil il, ie les ay aportez : 

Car c'est vn ceuure autant ou plus requis 

Que des Latins ou Grecz tant soit exquis : 

Ouquel tous bons espriu voulans auoir 

Gioire & honneur. en faisant leur deuoir. 

Et vertu suyure oo leur cueur est contit, 

Prendre pourront grand plaisir & prolìt : 

Car il nV a que chose tresdecente, 

En nous monstrant le chemin & la sente 

D'ordre equìtable, & comment faire honneur 

Doit le vassal à son Prince & seigneur, 

Ayant egard soigneu]i k li personne 

Qu'il fault parler, & aux motz qu'elle sonne: 

Gomme le liiz humble au pere doit estre : 

Le seruìteur obeissant au maistre : 
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Camme parler doit au snperieur 

Reueremment tout homme inferìeur : 

Comment le pere à son cnfact remonstre 

Humainemenl, quaad sa hute il luy mcmstTe : 

Comme vn Seìgneur Uen doucement reprend 

Le seruiteur, qui enaers luy mesprend. 

Il louS aussi ceux qui de bon courage 

Ayme d'amour tendants à marìage, 

Kn nous mettans tousiours deuant les yeux 

De DIeu la cralnte & son nom glorieuic 

Amoimestant le hardy Cheuatier 

De tout son cueur vers luy s'humilìer : 

Nous confìer en luy totalement 

En son prochain n'oflenser nuUement, 

Puys on y voit l'esprit doux & fecond. 

Et vn parler elegant & facond, 

Si à propos, si poly, & luysant, 

Sì bien couché, si trespropre & plaisant, 

Qu'au premier mot il attire les cueurs 

De tous geutilz & louables lecteurs 

En incitant tout soudain le desir 

De l'auditeur k son gié & plaisìr : 

Et prouocant les courages à rys 

Du bien d'auiruy, puys les rendant marrys 

De son malheur. Ce qui est aperceu 

De la personne^ est beaucoup mieux receu 

Que ce qu'il oyt: par ainsi ce romant 

Qu'on ne s^auroit prber trop j^randement. 

Sì auec soing on le contemple, & lit, 

Nostre Trangoys, plus que tous, embellit. 

Le bon maintìen il s^ait, & grare bonne 

Aproprier à chacune personne. 

Au Prince enseigne à bien se gouuemer 

Si longuement il veult en paix regner : 

Au capitaine enuoyé à la guerre. 

Donne vouloir d' honneur & gioire aquerre, 

Tant bien descrit les faitz qui sont seans 

Au changemeiit des choses & des ans : 

Comme le Prince en faiu, ditz, & maintien 

Point ne ressembte à vn seruiteur sien : 

Gomme du mais tre & du seruant le role. 

Est diSerent en gestes, & parole: 

Et le vieillard desia meur & prudent 

Du ieune fili conuoìteux & ardant ; 

Et vne Dame en son dit & maniere 

D'me norrisse, ou d'vne chambrjere: 

Ou d'vn grand homme en faitz religieux, 

A quelque sot, fot, & litigìeux. 

Aussi enseigne en quoy gist la pitie 

Deue au pais, 8t la loy d'amitiè : 

Combien on doit ses chers parens aymer, 

Son frere, & seur, & son hosie estimer : 

Quel est l'estat des toyaux iusticiers, 

Et le denoir de tous bons ofiiciers. 

Penser ne fault que l'iiistoire soit vaine 
De l'Amadis: elle est vraye. & certaine : 
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Car imitant tant Virgile, qu'Homere, 

La chose douce entremesle à Tamere : 

Et nonobstant la fiction se fonde 

A enseigner, & delecter le monde. 196 

Là peult on voir amytié, & discord, 

L'humble, le fìer, estre ensemble d*acord : 

L'aigre, & le doux : la paix, & guerre ensemble 

En vnion. Car ce Romaut assemble 200 

Mars & Veniis: rendant Mars gracieux, 

Et de seruir à Venus soucieux : 

Venus aussi pour Mars prent la querelle, 

MoostXBDt r aymer d*vn amour naturelle. 204 

Quand Mars sanglant au giron de Venus 

Vient s'endormir, le hideux Vulcanus 

De forts liens aussi durs que TAymant 

Les vient lier tous deux estroitement, 208 

Et puis Phebus aux autres dieux les monstre. 

Mars Amadis signifie & demonstre, 

Et pour Venus Oriane prendrons : 

Far toy Phebus, les Essars entendrons, 212 

Qui cest histoire en Francois nous a mis. 

Tous les plus forts voyons à Mars soumis, 

Mars à Venus donner lieu entendra: 

Phebus tous deux immortelz les rendra, 216 

Dont le lecteur qui vient cest oeuure à lire, 

Se prend soudain à plorer, puys à rire, 

Puys il est triste, & puys en ioye il vient: 

Puys paoureux est, puys asseuré deuient. 220 

Et si quelqu'vn à le lire s*espreuue, 

Pour la douceur, & soulas qu'il y treuue, 

11 en perdra le boire & le menger, 

Il laissera à son profit songer, 224 

Puys quand aura quelque peu de seiour, 

Y passera & la nuyt & le iour, 

Ne delatssant de lire incessamment, 

Tant que iceluy ayt leu entierement. 22S 

Et peu apres s'il vient à y penses, 

Vouloir aura de le recomniencer, 

Tant il y a diuers faitz delectables, 

Vns de plaisir, les autres profìtables: 232 

Tant sont les motz propres, & bien couchez, 

Et du naif d'eloquence touchez : 

Tant le scile est plaisant & le langage, 

Qu'ìl n'est possi ble auoir plus bel ouurage. 236 

Tous ces propoz mon amy me tenoit, 

Et les secretz d'Amadis m*enseignoit 

Or les Romans sont faitz pour delecter 

Aiicunesfois, ou bien pour profìter : 240 

Aucuns aussi (comme à Horace semble) 

Pour profìter, & delecter ensemble : 

Desquelz on doit Amadis nombrer. 

Qui bien viendra Touurage remembrer. 244 

Duquel adone (tant fut de bon affaire, 

Ce mien amy) qu'vn present m*en va faire, 

En me disant, quand tu auras loysir 

Tu y prendras à le lire plaisir. 248 


AMADIS EN FRANCAIS 


Ce que i'ay fait ou i'ay sceu clairement, 
Que verilé disoit cntìerement : 
Et si quelqu'vn en vouloit faire doute, 
!l le croyr» ea lìsant l'ceuvre toule. 35» 

FIN 

)* Ensuyt la taUe des matieres contenues dans l'Huitiesme livre d'Amadis 

premi ere ment 

! le Soudan de Babilooe s'enamoon en songeant de princesse la Ooolorie. 
aier. 

Zair, par le conseil d'Abra, entreprit d'aller a Trebisonde voir & conquerir 
Dnolorìe, chapitre ii. 

I l'Empereur de Trebisonde & sa compagnie entrerent en la grand'cité, & 
'Vrgande, qui troubla aucunement toute Tassemblée. chapitre ìii. 
: Zair Soudan de Babilone enuoya demandar Saufconduit à l'Empereur, à 
ter & sous couleur dequoy. chapitre iiii. 

jpoz, que Lisuart & Perion eureot au iardin, auec Onolorie & Gricilerie, 
sdante que Zair prìt terre: Et de l'entrée d'iceluy Zair en Trebisonde, 

; le Soudan Zair à table, & Irop passionné de l'amour de l'Infante ■ Ono- 

}our Pamotir d'elle, à la iouste tous Cheualiers qui voudrotent faire armes, 

' de leurs amyes. chapitre vi. 

; Zair se matntint lea hnit premiers iours, & d'vne lettre, qu'il escriuit à 

ilorie, dont elle ne se trouua vn seul brin contente, chapitre vii. 

; Zirfée Royne d'Argenes arriua à la Court de l'Empereur: Et de ce qui 

e elle & Vrgande la Descogneuè. chapitre vili. 

e le vaillant Birmartes arma ea la Court de l'Empereur de Trebisonde, 

i'entreprise qu'il auoit faite sur l'image de l'Infante Ororie, & du combat 

tre Zair. chapitre ix. 

e l'Infante Abra descouurìt sa pensée à Usuari de Graece, & la response 

chapitre x. 

t le Soudan Zair, & l'Infante Abra sa sceur, auec les Roys & Prìnces de 

se firent Crestienner, & de t'esmeute qui auint en la Court de l'Empereur. 

e l'Empereur enuoya dire à Lisuart, & à l' Infante Oaolorìe, qu'ilz eussent 
IX Cheualiers, qui entrassent en champ de balaìUe pour soustenir leur droìt 
des freres du Roy d'Egipte, & de ce qui en auint. chapitre xii. 
e Lisuart & la Princesse Ooolorie furent amenez sur un eschafault, pour 
;roit l'issue du Cheualier, qui soustenoit leur droit He iustifìcation. chapitre xiii. 
nbat qui fut entre Fulurlin, Macarles, e Zaharan: Et du grand Cheualier 
u camp, par le moyen duquel Lisuart & Onolorie demeurcrent absouz, & les 
is vaincuz. chapitre xiiii. 

e le grand Cheualier cheminant auec Lisuart fut cogoeu de luy: Et des 
eurant ensemble, chapitre xv. 
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Comme l'Empereur de Trebisonde sceut potir certain, que le grand Cbeua]ier eotré 
le dernier m camp estoit Gradalìlée, doni il s*esbahit grandement, & tous ceux de sa 
Court sussi, chapitre xvi. 

Comnio le Roy Amadis, & Amadis de Graece. surnommé le Cheualier de Tardante 
Espée, deliurerent de mort Birmartes, & furent faitz amys. cbapitre xvii. 

Gomme Niquée enuoya chercher Amadis de Graece, surnommé le Cheualier de 
Tardante Espée: & d'vne lettre qu'dle luy escriuit par son NaÌQ Buzando. chapitre xviii. 

Gomme apres qu'Amadis de Graece eiit la lettre de Niquée, r'enuoya Buzando 
vers elle: & de la response qu'il luy tìt. chapitre xix. 

Gomme Amadis de Graece cheminant droit à Londres, rencontra deux Cbeualiers, 
qui à bride abatue courotent Pvn apres l'autre, le dernier desquelz le desar^onna ioopi- 
nément, cbapitre xx. 


Livre Vili. Chapitre XXVI. Gravare 4". 

Comme le. Roy Amadis & les Dames retournerent à MìreAeur : Et des propoz que 
depuys Amadis de Graece & Lucelle eurent esemble. chapitre xxi. 

Comme Buzando presenta k Niqnée la lettre, que luy escriuit Amadìs de Graece. 
Et de ce qu'il en auiot. chapitre xxii. 

Comme allant Niquée faire quelque seiour en vn palais qu'auoit le Soudan dans 
la foresi, fut rencontrée casuellement par Anastarax son frere, qui (ne la cc^oissant) eo 
deuint trop amoureux, chapitre xxiii. 

Comme Zirfée preuoyant la fin des amours de Niquée & Anastarax, les enchanta 
tous deux, & maÌDtz autres, qui depuys voulurent les aller voir. chapitre xxiiii. 

Comme TEmpereur de Constant inopie assembla grosse arinée, pour courre sus i 
l'Empereur de Trebisonde, & venger l'iniure de Perion & Lisuart de Graece. chapitre ixv. 

Comme U Princesse Onolorie acoitcha secretement d'une lille: Et des ' regretz 
qn'elle faisoit pour l'absence de son maiy & amy. chapitre xxvi. 

De la grande trahison, que fit Zaìr Soudan de Babilone, pour rauir Onolorie: Et 
de ce qui en auint, cbapitre xxvii. 

Comme l'Empereuc de Trebisonde & sa compagnie furent recoux, Zai'r occis & son 
armée debite, par celle du Roy Amadis de Gaule. cbapitre xxvlii. 
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Qui furent ceux qui emmenerent Buzando : Et de l'arrìuée d'Amadis de Graeca k 
Alfarìa, poursuyuant tousiours son entreprise. chapilre xxìx. 

Gomme Amadis de Graece combatit le Geant Cynofal, & le vainquit, sur la que- 
relle de la Royne Lìberna. chapitre xxx. 

Gomme le Gheualier sans repos combatit Albernis, & le mit à mort, rendant la 
Royae Liberna paisible du Royaume d'Alexandrie. chapitre xxxr. 

Gomme Abra arrJua eo Babilone, ou la vint peu apres trouuer Zahara Royne de 
Gaucase. laquelle depuys enuoya delìer LisuarC de Graece, s^achant la mort de Zair. 
chapitre xxxii. 


Livre Vili. Chapitre XXXVllI. Gravure 41S. 

Gomme le Gheualier sans Repos & la Royne Liberna furent voir la gioire de 
Niquée, ou elle entra, & luy non. chapitre xxxiii. 

Gomme Lidia messagere d'Abra vint trouuer Lìsuart, & luy presenta la lettre de 
sa maistresse. chapitre xxxiiìì. 

Gomme la Roine de Sarinaite, enuoyée par Zahara, presenta le cartel qu'elle escriuoit 
à Lisuart; & de la response qu'il luy tit. chapitre xxxv. 

Gomme Abra & Zahara receurent la response des carteU, qu'elles auoient enuoyez 
à Lisuart. chapilre xxxvi. 

Gomme Amadis de Graece rencontra vn Damoysel, qui lui monstra Ics pourtraitz 
des quatre plus belles Dames du monde, que le Roy Mouton auoìt oste à Buzando le 
Nain. chapitre xxxvii. 
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Comme Amadis de Graece prit port en l'Isle Depeaplée, on il troaua vne estrange 
aoanture : & de ce qui luy aaint. chapitre xxxviii. 

Comme Amadis de Graece fut au chasteau de l'Isle de Lica, poor deliurer Buzando 
le Naie des mains du Roy Mouton, qui le tenoit prisonnier. chapitre xxxix. 

Comme Buzando fit entendre à Amadis de Graece le vouloir de Niquée, luy biil- 
laot la lettre qu'elle luy escriuoit. chapitre xl. 

Comme Amadis de Graece ayant eu combat contre va grand Cheualier, flit de- 
stourné d*aller esprouuer la gioire de Niquée, & la cause pourquoy. chapitre xli. 

Comme l'Imperatrix de Babilone & la Royne de Caucase arriuerent en la Court 
de l'Empereur de Trebisonde, ou fut acordé des armes & du iour, que Lisuart & Zahara 
se combatroient. chapitre xlii. 

Comme la Royne Zahara entra en la grande Cité, & de la magnificence & triumphe, 
qu'il y eut aux noces de Lisuart & Perion, auec les deux Infantes de Trebisonde, duraos 
lesquelles arriuerent la Royne d'Alexandrie, & tous ceux qu' Amadis auoit desenchantez. 
chapitre xHii. 

Comme estant Lisuart conche auec Onolorie la premiere nuict de leurs noces, 
deuisans ensemble, luy sceut tellement tirer les vers du nez, qu*elle luy declara la perle 
de son enfant, qu'elle estimoit estre Amadis de Graece. chapitre xliìii. 

Comme Lisuart de Graece, & la Royne Zahara entrerent au camp ou elle fut vaincue. 
chapitre xlv. 

Comme Lerfan & Malfadée vindrent en Trebisonde de la part d' Amadis de Graece: 
& d'vne Damoyselle estrange, qui demanda congé à TEmpereur pour vn combat, qu'en- 
treprenoit faire vn Cheualier incogneu contre tous venants, dont la Court receut plaisìr. 
chapitre xlvi. 

Comme la Damoyselle messagiere de l'Imperatrix de Babilone, amena Amadis de 
Graece vers sa maistresse, & des propoz qu'elle eut auec luy, pensant que ce fust Lisuart 
chapitre xlvii. 

Comme la Damoyselle d'Abra vint deffier Lisuart: & des propoz qu' Amadis & 
luy eurent ensemble premier que venir à 1' effait. chapitre xlviii. 

Comme Zahara fut quite & absoute enuers Lisuart, & de la promesse qu'elle luy 
auoit fait le iour qu' ilz eurent combat ensemble, & d'vne estrange auanture qui auiot 
en la Court de l'Empereur. chapitre xlix. 

Comme le Cheualier, qui auoit entrepris les ioustes, fut cogneu, & celle qu'il 
conduisoit aussi : & de Tespreuue qu'il fist pour entrer au chasteau des secretz. chapitre I. 

Comme Lisuart & Amadis de Graece, apres auoir tant combatu l'vn contre l'autre, 
qu'ils estoient au point de mourir, s'entrecogneurent pour pere & filz, prit fin l'enchan- 
tement d'Vrgande : declarant Alquif les Propheties predites de long temps sur ce fait. 
chapitre li. 

Comme l'Imperatrix de Rome Esclariane fut donnée pour femme & espouse à Flo- 
restan, filz du Roy de Sardaigne : des propoz qu'eut Amadis de Graece auec Lucelle, & 
depuis avec Zahara. chapitre Ili. 

Comme Amadis de Graece alia voir Abra, pour la prier de paix aUec son pere : 


AMADIS EN FRANCAIS 
Olorìus d'Espaigne & autres Ch 


madis de Graece furenl emmenez 
par la Royne Zaiiara, & sa troupe 
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Gomme la Royne Zahara secourut Lisuart, Amadis 
sant carnaige de tous les trahistres, prindrent les deux N 
basty la trahison, qu'ili ramenerent eo Trebisonde, chapil 

Gomme aucuns autres Gheualiers esprouuerent l'aiu 
Et de ce qu' il en auint. chapitre Ivi. 

Gomme l'imperatrix Abra esprouua l'auanture du ' 
madis de Graece & Lucelle eurent ensemble sur ce qui s 
chapitre Ivii. 

Gomme la Royne d'Argenes vint trouuer Alquif, i! 
enieuez par espritz, pour voir la gioire de Niquée. chapil 

Gomme Zirfée, Alquif, & Vrgande constniireot l'è 
chapitre lix. 

Gomme la Damoyselle Alquife aporta en la Court de '. 
de l'arriuée d'Amadis de Graece auecques Lucida, vers le Re 

Gomme le Roy Amadis & sa flote nauigans en me 
quée, assez pres du lieu ou estoìt la fìlle du Soudao end 
esprouuer l'auanture. cbapitre Ixi, 

Gomme le Roy Mouton retourna garder l'entrée di 
auint aux Roys Amadis & Galaor parlans à vn Hermite, 

Gomme le Roy Amadis fut voir la gioire de Niqu 
Roy Mouton de Lica, qui gardoif l'entrée, & de ce qui 

Gomme Niquée r'enuoya Buzando en la queste d'.A 
auint en l'isle Trapobanne contre celuy qui vsurpoit le 
chapitre Ixiiii. 

Gomme l'Imperalrix Abra fìt assembler soixanle Ri 
monstrance qu'elle leur fit, & de la grande armée des C 
la montaigne Defendue. chapitre Ixv. 

Gomme Amadis de Graece se fìst vendre pour Dai 
Niquée pai Gradamarte: & de ce qu'il en auint. chapitri 

Gomme le Soudan apres auoir requis Neretde d'am 
quée: & des propoz qu'ìlz eurent ensemble, chapitre Ixv 

Gomme le Prince de Thrace recouura l'escu qui ai 
de Lica, à l'ocasion duquel il deuint tant passionné de 1' 
cousta depuys la vie, ayant pris par enchantement le visage 
chapitre Ixviii. 

Gomme le Prince de Thrace parla à Niquée, ou il 1 
au hault de la tour de PVniuers : & de ce qu'il en auin 

Gomme Nereide declara au Soudan l'entreprise du 
que luy & elle eurent ensemble, & quelle eo fut l'yssue. 

Gomme Nereide vainquit en champ de bataille le 
lurtin, qui le pensoit venger. chapitre Ixxi. 

Gomme Niquée se voulut deffaire s^achant la roort 
toire de Nereide. cbapitre Ixxii. 
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)le. chapitre Ixxx. 
Dame sauuage, qu 

■ sa compagnie poui 
auoit dressé la Royi 
tre ixxxii. 

raconta k Nereide 
ible. chapitre Ixxx 
retourner à Niquée 
:xiiìi. 

Graece vere TrebÌ! 
ìs estranges. chapit 
nta à Amadts & à 
en auint. chapitre 
aece & la Royne • 

en auint. chapitre 
lit à mort Mostnio 
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adis. chapitre Ixxx 
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rìua à veuè de Tr 
ide, & depuys tecogi 
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Gomme Furio Cornelio vint en la court de l'Empereur Lisuart, dellRer Amadìsde 
Graece, sur la mort du Prince de Thrace, & de ce qu'il en auint. chapitre xcit. 

Gomme nouuelles vindrent en la grand' Bretaigne qu'Amadis de Graece estoii vif 
& mary de Niquée : Des lettres que Lucelle luy escriuit, & àt la response qui luy eo 
fut fatte par luy. cbapitre xciii. 

Gomme ayant Niquée enfanté don Florisel et partie des autres Dames et Damoy- 
selles, maintz beaux enfants, fut faite grande assemblée eu la cité du Soudan de Niquée, 
& de ce qu'ìl en auint. chapitre xciiit. 

Gomme allant l'Empereur Esplandian à la chasse trouua le Roy Altzar Toutrageax, 
qu'il combatit & mit à mort, & à ceste ocasion fut assailly d'vn Cheualier estranger doot l'oii 
& l'autre tomberent presque au perii de leur vie. chapìtre xcv. 

Gomme tous ces Princes & Dames demeurerent encbantez en la tour de l'Vniuers, 
par Zirfée, Alquif, & Vrgande. chapìlre xcvi. 

Fin de la Table. 

F. e iiij r", blanc, — Au v°, 

[lean Maugin, dit] L'ANGEVIN, À TOVS ZELATEVRS DE L'A- 

uancement & decoration de la langue Fran^oyse, 

sur le contenu dans l'huitiesme d'Amadìs. 

SONNET. 

Vous qui nymez ks louables escriu 
De Herberay nostrtt premier en prose, 
Lisez ce llure, ou il met & propose 
Mieux que iamais diuersilé d'espritz. 4 

L'vn gros Se lourd, l'aulre tres bien apris, 
l.e tiers trop neuf, le quart qui se dispose 
A pourchHSser le point, que le quint n'ose 
Uien con [empier, tant est d'amour surpris. 8 

llz nymeut toiis d'vne subiectioii: 
Mais diferents quant à rafeclioti 
Ou le mal d'uu fait vivre l'nulre heureux, 11 

Ce qui me meut à soustenir, sans hoiite, 
Qu'ou doit nommer ce rarissime conte 
L'entier discours du hazard amoureiiX' 14 

Probe & Tacile. 

F. I. Le Huitiesme liure d'Amadìs de | Gaule, auquel est recite quel- | le fir prin- 
drenl les amours de Lisuart auec | l'Infante Onolorie, & les hautes prouesses & failz 
glorieUK d'Ama- I dis de Grece leur fili, sumommé le Cheualier de l'ardante Espée : 
Ou I sont mises en auant infìnies auantures, tant pour les armes, que sur l'a | mtHir, 
rendant aux lecteurs assez dequoy s'emerueiller, & plus encor' | de qui prendre esCple. 
Mis en Franfoys par le Seìgneur des essars Ni | colas de Herberay, Comissaìre ordìnaire 
de l'artillerie du Roy. &c. 

F. LXXXIl. Fitt <ìe l'Huilicsme liure d'Amadìs de Gaule, nouuellement imprimé \ à 
Paris en P imprimerle d'Estienne Groulleau : Et fut a- \ chcué ^imprimer le xxviij. iour 
d'Aotat. i 1548. 
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Essats xvec sa devìse : Acverdo Oluìdo. 

ICONOGRAPHIE 
lent les chapitres i, 3, 3, 4, 7, 8, 9, 
7. 28, 30, 3', 33, 34> 38, 39. 4', 42. 
5, 67, 73. 74. 75, 76, 77- 79, 80, 81, 

= 31. — 395. [Chap. Il].= 27. — : 
soudan de Babylone se tient avec sa fìc 
;26. — 399. [Chap. Vili] — 46. ~ ^ 
j, — 402. [Chap. XIII] ■=8. — 403. 
. — 405. [Chap. XVII] ■— 49. — 40 
3. — 408. [Chap, XXIII] =1, — 409. 
397, — 411. [Chap. XXVI]. Un ermit 
XXVII] - 13. — 413. [Chap. XXVni 
[Chap. XXXI] = 367. — 416. [Ch 
- 13. — 418. [Chap. XXXVIII]. Ami 
19. [Chap. XXXIX] = 281. — 420. 
397. — 423. iChap, XUII] — 13. — 42 
336. — 425. [Chap. XLIXI — 262. — 
13. — 438. [Chap. LV] = 129, — 42 
343. — 431. [Chap. DX]. L'esmerveil 
-= 28. — 433. [Chap. LXV] .= 397. 
LXXIII] = 45. — 436. [Chap. LXXIII 
. [Chap. LXXVI] — 27. — 439. [Cha 
= 49. — 441. {Chap. LXXX] = 13. - 
LXXXII) = 27. — 444. [Chap. LXXXV 
46. [Chap. LXXXVHI] = 8. — 447. 
17. — 449. [Chap. XCII] =9. — 450 
9- 

AUTRES EDITIONS. 
EME LI- I VRE D'AMADIS DE 
lerie de Christophle Plantin, au Co 
~ 126 ff. num. à 2 colonnes. 

(^laudet CoJet de Rumilly, 

touchant le Sìgneur des Essars. 

itre les Grecs eloquents qu'on estime, 
dessus tous Demosthene a le bruit. 
■e Latiiis VII Cicero reluìt, 
e Francois, des Essars et le prinie- 

TVTTO PER IL MEGL 

de L'Angevin. Vous qui a^-niés les louab 
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28 gravures ornent les chapitres i, 6, 7, 21, 3 
4', 43. 45i 5i> 54» 7°> 74, 77, 80, 81, 85, 86, 87 

45Ì. [Chap. I] = 160. — 453. [Chap. VI] - 
376. — 455- [Chap. XXI] - 114. — 456. [Chap. 3 

— 160. — 458. [Chap. XXVII] - (15- — 459- [' 
[Chap. XXXI] =- 303. — 461. [Chap. XXXIIII] = 
418. — 463. [Chap. XLI] — 170. — 464. [Chap. XI 

— 114. — 466. [Chap. LI] =- 376. — 467. [Chap. L 

— 113. — 469. [Chap. LXXIIII] = 160. — 470. 
471. [Chap. LXXX] — 114. — 472. [Chap. LXXXI 
= 160. — 474. [Chap. LXXXVI] = 1 14. — 475. 
476. [Chap. LXXXVIII) — 113. — 477. [Chap. XCI 
= 305. — 479. [Chap. XCHIJ = 377. 

C\ LE HVITIEME LI- | VRE D'AMAI 
ANVERS, i Par Guillaume Silvìus, imprimeur | i 

4 S. non num. — 249 pp. à 2 colonnes. 1 f. 

Le long Discours de Sevin, conserve dans l'édifc 
par Silvius. — La p, [250] contieni le sonnet de Vt 

34 gravures ornent les chapitres 1, 6, 7, 21, 2 
45. 5'. 54. 55. 60, 70, 74, 76, 77, 79, 80, 81, 82, 

480. [Chap. I] = 160. — 481. [Chap. VI] --= 
376. — 483. [Chap. XXl] — 313. — 484. [Chap. : 
=. 160. — 486. [Chap, XXVIl] — 313. —487. [CI 
XXXI] = 373. — 489. [Chap. XXXIIII] = 313. - 

— 491. [Chap. XLI] - 376. — 492. [Chap. XUII 

— 1 1 5. — 494 [Chap. LI] =• 376. — 495 [Chap. LII 
royne Zahara secourt Lisuart. — 497. [Chap, LX] •= 
305. — 499. [Chap. LXXIIII] = 160. — 500. [Cha 
LXXVll] — 109. — 502. [Chap. LXXIX] « 113. - 

504. [Chap. LXXXIi = 305. — 505. [Chap. LXXXIl] = 160. — 506. [Chap. LXXXV) 

— 160. — 507. [Chap. LXXXVII] = 377. — 508. [Chap. LXXXVIII] = 305. - 
509, [Chap. LXXXIX]. Les prisonniers de Monstruofuron furent delivrez. ■ — 510. [Chap. 
XCI] = 160. — 511. [Chap. XCII] — 109. — 512. [Chap. XCIII] = 377. — 
513. [Chap. XCV] » 113. 

D\ La Bibliothèque Royale de Munich possedè un exemplaire de l'édilion in-folio qui 
diSère de celili de l'Académie de Lyon par le titre qui porte la marque de Longis, au 
bas € Pour lan Longis Libraire, tenant sa boutique au Palays en la galerie, par où l'on 
va à la Chancellerie 1548 » et par la gravure 514 qui orne le cbapitre XXIIII. 

AUTRES EDITIONS SIGNALÉBS. 
In-folio. 

In-octavo. Il existe une édìlion de 1550 et aussi de 1560, Un exemplaire de celle 
de [550 a hguré dans une vente faite par M. J. Rosenthal les 21-23 Mai 1900. Il por- 
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hapitre XXMH. C 

tion de 1557 faite à 
st Rigaud, 1575 (Bibl 
IV, 89). 
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in Orvieto nei secoli 
loria Patria per I' Uml 
stro Pier Matteo Tesi 
1, si recò verso il 15 
Sta futa Civita lis Ti 
lampa, né, che io : 
,e estive studiando ne 
e ti bastardello delle 
'>''e 1555, e cioè con 
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Or bene in quel bastardello la coperta originale in pergamena è 
altro foglio pure in pergamena, stampato, che altro non è che la carta 6 
spondente segnata 64 degli anzidetti Statuti tudertini, contenente alla lettera 
da xlii a Ixv della « Distinctio Tertia > come ho potuto verificare sull' est 
Statuti di Todi della Biblioteca Nazionale di Firenze: io-£, 2.93. 

La scoperta di tale foglio ci rivela che il Tesori non mancò di stam 
esemplare degli Statuti tudertini su pergamena, e che di uno di essi ne : 
alla Comunità di Orvieto, presso la quale continuò per lunghi anni, fino a 
a tenere commercio di libri, e stamperia, cartoleria e legatoria, come ho | 
nel citato mio scritto, e come avrò occasione di meglio dimostrare nella 
di esso che sto allestendo. 

Fireme, 9 Ottobre 1904. 

Domenico 


Gli Incunaboli della R. Biblioteca Universitaria 

DESCRITTI DAL 

dott. Luigi Ferrari, sottobìbliotecario 

[ContinuMione ; t. la BiiiiofiUa, voi. VI, djip. 4*-5>-6\ pigg. |6))-I7S). 


92. (n. 73. 8). Savonarola Hieronymus : Compendio di rivelazi. 

per Francesco Bonaccorsi, 1495. in^", 

e. 1.' (segn. a i). COMPENDIO DI REVELATIONE | DELLO INVTILI 
lESV I CHRISTO FRATE HIERONY ] MO DA FERRARA DELLO | ORDlh 
PRE 1 DICATORL 1 lESVS. MARIA. || ( ) Enche lungo tempo in molti modi 
in fin. FINIS DEO GRATIAS. I| Impsso i Firenze p scr Fràcescho Bue 
MCCCCLXXXXV. A di XVIII. di Agosto. 1 

ce. 5(. non niiineralc (bimo li 54.1). ignio lichiami. t rtgi.lto, n» too ttginttire : a-J qmdtrni. < 

laiiali ptr lo TÌrgolt. Leg. con allra «rie di opuKoli uvoniioliini, pane incunaboli, t ptu cinqueceniìai. 
HiiN I433( (iodicaiioni lanimuie), Pìnmr I, 422. i;o, Bbukei V, iM-g, Foul It. 495, OLSCHKi, 

93. {n. 56. 2,). Savonarola Hieronymus: De simplicitate chris 

libn. Florentiae, per Petrum Pacini, 1496. Ìn-4°. 


HaiN 14357. J 

Pamiei 

. IV, 3H. 

iSg.c, Brunet 

ce. 48, non 

numeri 

Ile. Knu 

richiami e legiti 

e. !.. «rtlO i 
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LA R. BIBLIOTECA UNIVE 
Hieronymus : Dialogo 

I prophetica {car, gotico) : il 
sentante l'autore in coUoquic 
ìechima, Jechima^ Toralmed, A 
'in. e. 2.' /. 14 I e. 3/ (ugn. 
POSTO. IN LINGVA LATI^ 
ERONYMO DA FERRA ] R 
) IN I LINGVA VOLGARE 
ille di Chri [ sto lesu. | C. A 
I e. 58'. l. 18. AMEN. H Sit 
: honor unus, || 

nizialj OBciiEi •emplicLuime» tena (ngìa 


Hieronjrmus : Dicliiara 

ratione del Mysterio della ci 
; la croce efc, \ e. z," l. ig, 
ta da una croce, mila quale : 
iTER DEI PIETAS FIDES. 
'cune giaculatorie \ e, 2.' Altrt 
'ERTAS SPES. I IMPROPERI 
Orazioni Ialine. \ Fin. e. 4.' 

(ducmo)i ma KEin richumE. Caralterì Io 
Ihi^o dei punti e le lja«lte longiludinil 
U(H« IV, 317. aSI.b, B*UNET V, itìl, Fi 

Hieronymus : Epistola 

rendo padre frate Hieronymc 
i uerità da lui predicala, H ( 
j/ /. 34. AMEN. Fine. | 

neib PriJict dil bini inan'ri, ne. : lino 
Mito puntt e linnltc longiludiiiili per le 
ANZEn I, 418. 317, Bhumet, Surf'- 1^ ' 

Hieronymus : Epistola 
la. s. n. t. in-4°. 

Bbuket V, 170. Fossi II, 497. 


LUIGI FERRARI 


98. (d. 56. II). Savonarola Hieronymus: Epistola a ui 

e. I.' (segn. a), sotto una xilografia rappresentante un uonu 
di frate Hieronymo da Ferrara dellordine | de frati predicatori ; 
Simo in Christo lesu Io mi sono assai marauigliato eU. ] e. 6.' 

DEo. n 

ce. 6, nsD numerile, ttmt ricbìini, ma con tcgnaiuK : a 1-3. Ctntteci (ondi, Iìdm; 
A e. 6.r, lollo Vtxflìeit k uu illi^raGi npprcKnlan» un CidccBho Tn la Vtrgiiu i l'atp' 
Haih i+t^a (indicaiiane loiBm.fit). Pakieb IV, 355. 339, Fossi II, 4^. 

99. (d. 73. 1 1). Savonarola Hieronymus : Epistola alle s 

di S. Domenico in Firenze, con dieci regole da ossei 

tribolazioni, s. n, t. in-4°. 

e. X. C Fra Hieronymo da ferrara seruo inutile dì lesu 
tertio ordine di san Domenico decte uulgarms | te di annalena 
steri© di sancto uincen | tÌo in Firenze & a tucte le altre suo 
de I siderose di hauere da lui lettere exhortatorie gratia & pa 
sancto. O (D)llectissime in christo lesu Essendomi exposto etc. | e 
renze in san Marco Addi. XVII. | doctobre, M.CCCCLXXXX' 
Regole. (E Queste sono dieci Regole da obseruare al tempo de 
cioè cinque innanzi alle tribulationì per pre | pararsi etc. \ Fin. 



ce. 4, Don numeruc. len» ne 

hiini e i^naKire. Cantieri tondi 

linee 33.5 per paf. 

D. 

DUtii r™ delie pi«ok (trlle t 
, 1 09-111. 

quattro pume in lungo dei pumi, e 

di lineette longitod 


Haik 1466Ì < 14559 (indicuio 

i •ommarie), tkvitn IV, 3H. 11 

e, BRUNir V, i6j 


(//., p. 76- 

100. (n. 56. 4). Savonarola Hieronymus: Epistola con 
municatìonis eiusdemque italica versto Phillppi Cio 
e. // (segn. a i) : ^ Epistola fratris Hìeronymi Ferrarien 
contra sententìam excomunicationis cfitra se nuper in iuste lata. | 
diarissime an buiusmodi exco | municatio etc. { Fin. e. 2.' l. io 
Philippe Cioni Notaio fiorentino in nella tra | ductione uulgare 
uenerado padre Fratre hie | ronymo da Ferrara contro alla in i 
{E)ssèdo io, exhortato etc. | Fin. e. 3." /. 11. Segue: C Epistola 
Hieronimo in uulgare | lingua tradocta dal decto Philippo Ci 
Christo et delli sua amanti. |I {D)OmadÌ da me fratello charissimc 

ce, 6, non numerate [bianca ta 6|. ttna richiami, ma con tsenituie : a r-i'ii. Cunll 
■cole Iniiilli molto (empiici, leua fregi. Anche in questa editione abbiamo le lolita ilelletK 
gitudinali per le virgole. Eumplare alquanlo iclupato dall'umido. 

H*1K 14453, PlNIIR I, 437. 313, BnUHIT V, 170, FoMl II, 495-6. 

loi, (□. 56. 5). Savonarola Hieronymus: Epistola con 

rettizia. s. n. t. in-4°. 

e. I.' C Epistola di fra Girolamo da Ferrara cOtra la excoi 
nuouamente facta. g (A) Tucti li christiani & dilecti di Dio tic. \ 
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che sia presto. La grafia di lesu con uoi. Amen. 3 Data 1 sco marco 1 Fireze ad 
di Giugno. M.CCCCLXXXXVII. | 

ce. I, Knu numeri, KguiuK t tichUmii. Cantieri tondj, tìiMc 31-5. In principio i uni piMali ìniiklc rote 
eia. Si oouno le tiellcllc in litogo dei punii e le piccole linn longiludiotli per le TÌrgolc. 

Haim 14454 • '445S (indicuionB loiiuiiBrii). PiHiBit IV, 189. 1093, BnUKIT V, 170. Foisl 11, 501. 

101. (n. 73. i). Savonarola Hieronymus : Esposizione del pater nostei 
una Epistola a una devota donna bolognese sopra la comunione, s. n. t 

e. iJ d La expositione del pater noster Compo | sta per frate Girolamo ( 
rara, I Se^e ima xilografia rappresentatile Gesit Cristo che prega ne/l'orto di Gehi 
i discepoli dormienti ] e. 2/ (u^n. a 2J : C Prohemio sopra la expositione del Pa 
ster com | posta in latino da frate Hieronymo da Ferrara del or | dine delli Fral 
dicatori & traducta per li deuoli | contemplatori da uno suo amico in uulgare. 1 
Gione e una uirtude eie. \ e. 3/ l. 27. (segn.'a s): (£ Comincia la prima expo 
la quale | e chiamata Lectione. l (P)Aler Nosler. Per spellale priuilegio etc. \Fin. e. 23. 
Segue, (E Epistola di frate Hieronymo a una deuota | donna Bolognese sopra la 
nione. |] (D)llectÌS5Ìma, uoi domandate ite, | Fin. e. 24.' l. 26. Q 

ce. 14. non numerale (bimca la l.»|, K«a riehiinii, mi eoo ugnjlun : a-c quidarnL CiralLerJ tondi, linee J4 
Pìecolt iniiiili oocìili Knu ttt^, o ipui tuoiì. Si noti l'uio delle nelle ■ qiutlro punte ìn luogo dei ponti t delle lin. 
liUdlotli per le virfsle. £i. con quilcba maecbii. — La preacnlc edìiioDe diSeriace alquanto da quella indicala Miain 
dall' lUiii {fi. ìHìffì e dMcriila dd Foui (op. cit., II, $07-8). 

103. (n. 73. 4). Savonarola Hieronymus: Esposizione sopra il salmo 1 

In te domine speravi, s. n. t. in-4''. 

e. i' (segn. a) : C Expositione di Frate Hieronymo da Ferrara | dell ord 
predicatori sopra il psalmo. XXX, | In te domine speraui : quando era in charcer 
mese di Maggio. 1498. di poi è stata trado [ età di latino in uulgare, Q (L)A TRIÌ 
m ha posto il campo a [ tomo etc. \ e. ig.' l. io. Fin. Segue un'orazione che 
C Questa oratione fece Frate Hieronymo a di | 23. di Maggio. 1498. audita la 
quàdo era [ preparato alla c6munÌone, comlcio con reue | rentia inanzi al saoctissi: 
crameto a patla | re in questa forma. Q CU Signore io so che tu se quel uero Dii 
Fi», e. ig,' l. 15, Segue una traduzione in prosa dei versetti : Gloria, laus et honor 
rex Christe redemptor sino al decimo : Nos tibi regnanti eie, e una versione in ver. 
Salve regina. | Fi», e. 20' l. 22. Q 

ce. 10, non numerale, fonia tichiaai, ma eoa Kgnalute: i-b quaderni, e duerno. Caratteri tondi, aiaai toni, 

■ e. 10.T una grande lìlograGa rapprcHnianle il CroccGa» colla Vergine, la Maddalena t S. Gìoianni. Si notino le a 
iDOfodei punti e linee longitudinali per le tirgole. 

Haih i<4I3, Pahick IV, 316. 3|t.b, Bhuhit V. ijS; Sapfl. II, s<|8, Foni II, 505. 

104. (n. 73. 5). Savonarola Hieronymus : Esposizione sopra il salmo LX 
Qui regis Israel. Firenze, s. stamp., 1496. in-4''. 

e. I.' (in alto) una xilografia rappresentante David in atto di preghiera 
scritta: DAVID PROPHETA. 5^^^.- <[ Proemio di frate Hieronymo da Ferrai 
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ordine de | predicatori nella exposUione del psalmo. LXH 
retina da uno suo deuoto | familiare, i (S)Aluiti el Signore 
mincia la exposìtione di frate Hieronymo | da Ferrara » 
regis I Israel: per modo di oratione: & prima | sopra el ti 
fine Per quelli che si cdmuterdno etc. \ Fin. e, 14." l. 23. 
renze. A di Villi di Giugno 1 M.CCCCLXXXXVl. 


105. (n. 73. 3). Savonarola Hieronymus: Esposizic 
Vergine, s. n. t. ìn-4''. 

e. // (segn. a) : ([ Expositione del Reuerendissimo in 
nymo da Ferrara dell ordine | de predicatori sopra la oratit 
Composta da lui in lingua uulgare ad | inslantia di certe dei 
Maria grafia piena etc. | e. 12.^ i. 1$. Amen. fin. H 


106. (n. 73. 13). Savonarola Hieronymus: Expositio 

S. Bonaventurae, eiusdemque italica versta Philipp! 

e, I,' (sfgn. a) : d Frater Hieronymus de Ferrarla ord 
& Clarissimo Equiti lurisq; consulto Domino Aga | menoni 
Bononiensi &cc. {G}R3duuj doctissimi ac Religiosissimi uiri 
minorum etc. \ Fin. e. 3.' l, 12. \ e. 4.' (segn. a. tiii) : C F 
tino alle deuote Monache | di Sancta Lucia dello ordine di : 
(D)Iscorrendo io Madre & Sorelle in Christo lesu di | lectiì 
Anno I dni M.CCCCLXXXX | VII di me 1 se di Fé | bra | i 
in nostro core etc. [lauda sacra]. \ Fin. e. 8." l. 13. | 

ce. 8, non numerile, lenu ricbUnii, mi con tegiuliin: i, a 3-ììij. Cimieri 

a «r'i pHimi Jcrtit ftrufaliaU. Le miiaKore tono lottmoenu incÌK, e i punti bin 

Haih I4l6ì (indicauoni (onBurie), Panzer IV, 1B9. 1090 e logi, Foui II, < 

107. (n. 73. 9). Savonarola Hieronymus: Operette. 

e. 1.' {segn. a) : (E Operette composte dal reuerendo 
Ferrara dell ordine de frati predicatori. Q CT Regola a tutti 
sacramento, & de mysterii della messa. \ ([ Regola del ben 
frate Hieronymo, mentre era in carcere, ad instantia d un 
uà I Segtic una xilografia rappresentante il Crocefisso colla Vt 
dalena a pie della croce. Poi com. la Regola colle parole : ['. 
lìgioso etc, I Fin. e. 2." l. 25. Segue: C Tractato del sacran 
tatìoni : composto | da frate Hieronymo da Ferrara, dell oi 
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^liosa che si truoua nel sacramento éU. \ Fin. e. 3/ /. 41. \ e. 3.' /. /. 
uiuere. | (T)Vtto il ben uiuere christìano procede dalla gratia del no- 
I Fin. e. 4..' l. 3p. H 


lioac loiniiiirìa), Pahzeh IV, 316. 347, Brunet V. 163, Foui li, JiE. 

avonarola Hieronymus : Predica dell' arte del bene morire. 

') : C Predica dell arte del Bene morire : ('/ resto della pagina i oc- 
ila xilografica, che rappresenta la morte irasnolante sopra vari cada- 
io) : d Predica dell arte del bene morire facta dal re | uerendo padre 
i Ferrara | a di. ii. di Nouèbre. M.CCCCLXXXXVl. | & raccolta da Ser 
uiua I uoce del pdecto padre mentre che prcdicaua. Q e. 2/ (segn. a 2) : 
rperib'^ tuis memorare nouissima tiia & | in eterntim non peccabis, || 
ficile, dilectissimi eie. e. ly.' l. 5. AMEN. Dopo un certo spazio 
ta uno exemplo oltre alla predica. | CE Oltre alla predicatione sopra- 
inconueai 1 ente ad chi 1' ha facta stipare eie. \ Fin. e. 18.' l. 24. 
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izicoc uBimari*), Pakier IV, iSS. loSS, BruMet V, i 

onarola Hieronymus : Predica fatta il sabato dopo la se- 
enica di Quaresima l'anno 1497. s. a. t. in^". 

EH IV, 313. Ji6.b, Bbunet V, 167, Fossi II, Jafi. 

ivonarola Hieronymus : Predica fatta la mattina dell'ascen- 
B. n. t. in^". 

t) : C Predica del ueneràdo. P. fra hiero. da ferrara facta la mati|na 
97. \ Prohemio. Q CT Hieronym'^ cinocti^ Domlo Barnabe Rodìano suo 
^o di satisfare etc. | e. t.' l. 13. Predica, i (DjOmine deus meus in 
to sia grande etc. \ e. y." l. 36. Amen. Fin, 

KDu (ligi. 1 punti hniiw Eainu di pìccoli uutiuhi. Eicmplin ■Iqiunio dinnegglMa dall'amido, 
lione Mmmuii), Pakier IV, 316. ìU-b, Bruhit V, 167, Pomi II, 513.9. 

avonarola Hieronjrmus : Trattato contro gli astrologi, s. n. 


;tato contra li Astrologi fin alto) : il resto della pagina è occupato da 
xilografica, che rappresenta un astrologo che cerca allettare l'autore 
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mostrandogli una sua armilla. | e. 2.' (segn. a 3^ .■ ([ Prohemio di 
Ferrara dell odine de fra ] li predicatori nel libro contra la Asti 
(CpNSIDERANDO IO molte uolte eie. \ Fin. e. 2.' l. 28. Segue: { 
libro di frate hieronymo da ferrara co | tra la Astrologia diuinatori 
prima ] che la scrìptura sacra la damna. Gap, I, | e. 3/ (a iiii) l. 
della religione Christiana etc. \ e. 33/ /. //. Amen. ) <E FINITO 
astrologi. I Seguono: C Capituli del Primo tractato del libro di Frate 
alla astrologia dìuinatoria. | La tavola finisce a e. 3^.' /. 26. \ 

landì, lioH da 33 1 ); per pagini piena. Piccoli iniuali rnuinenic inciK. I pumi hsnna fot 


HaiM 14378 (iiidicuione Hinnurìi|, VaaM». IV, 31B. 179 b, Bbuket V, 169. Foui II, ; 

Saxonia, Albertus Parvus de : Quaestiones : v. Ockan 
Expositìo super artem veterem. 

112. (n. 51). Scrìptores veteres de re militari. Romae, pe 

'494. inV- 

HilN '15915, PaKICK ti, 511. 54S, AUDIFFBEDI, Clt. td rna., p. 319. 

7 di 1 «,, 1-D duerni, Ciniuri ronuni, linee 40 per pigliu pieni. Le rniiuKoIe dei libri t dei e 

piccale (ielle ■ quiltro pan», e munuiie le virgole. Si nolind ■ cipipagiu ■ «lampi. L' eMOplare 
■Klh piima caru ; ed bi quillro Cogli di (uatdii in Sne. di cai ire recano alcuni «Italli di aulol 
principio, nel ncf« del foglio di piaidia, h un indice, pure mi., deflì luloti del Tsliune. L«g. in 

1 13. (n. 52). Scrìptores veteres de re miUtarì. Bononiae, 
nedìctis, 1495-6. infoi." 

e. I.' Sexius lulius Frontinus Vir consularis de re militari. | 
Illustiis de re militari. | Aelianus de instniendis aciebus. | Modesti 
rei militaris. | e. /.' AD MAGNIFICVM SENATOREM MINVM R( 
BEROALDI EPISTOLA, g (r)EI Militaris Disciplina caeleris omnibus 
e. 2/ (segn. AA. ii) : SEXTI IVLll FRONTINI VIRI CONSVLARIS | S 
LIBER PRIMVS. | (c)Vm ad asfruendam rei Militaris scietiam etc. | 
Impressum Bononiae per Platonem de Benedlctis librorum cussori 
XXXXV. die nero decimo lulii. | Segue la marca dello stampatore 
e. 35.' Io. Sulpitius Verulanus Petro Paulo de Cornile ] luuenì genei 
D. I {c)Harì discipuli fidus praeceptor etc. ] Fin. e. 35.' l. 22 | e. 
FLAVII VEGÈni Viri nius. ad Valentianum I Augustum Epitoma 
taris ex com | mentariis Catonis : Celsi : Traiani : Hadriani : et FrO 
(a)Ntiquis temporibus mos fuit bonarum artium eie. \ e. 74.' l. 30. 1 
Finis Bononiae Impressi per Platone de Benedlctis. Anno | domìni 
tesjmoDODagesimoqnto. Die | uero sextodecimo Nouembris. g e. 75.' 
Ijani de instniendis aciebus opus ad Diuum Hadrianù : a Tbeodc 
latianm factum et Antonio Panormilae Alphon [ si Regìs praecept 
tìo. I (s}Cientiam graecis acierum instruendarum solitam etc. \ e. pj.' 
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MODESTI LIBELLUS DE VOCABVLIS REI MILI | TARIS AD TACITVM AVGVSTVM.H 
(r)Es militaris in tris (stcj diuiditur partes etc. \ e, py/ l. 18. LAVS DEO. J DE Arte 
Militari : Frontinum : Vegetiutn : Aelianum, et Modesta [ auctores penitus Diuinos q ca- 
stigatissime impressit omni solertia | Plato de Benedictis Bononiensis In alma ciuitate 
Bononiae Anno \ salutis. MCCCC.LXXXXVI. Decimosexto, kalen. Februarias. || Segue la 
marca dello stampatore colle lettere ricordate, \ r. pS/ Registro. \ 

ce. 98 (bianche le ^.v, 35 e 98.V), miiu numeri e richUmì, ma con segnature e r^istro. Sego. : aa-rr lerni, eccetto 
FF e NN duerni. Caratteri tondi, nitidissimi, linee ^7 per pagina piena. Spaxj vuoti per le inixiali con piccole lettere di ricordo. 
I punti hanno forma di piccole stelle quadrangolari ; mancano le virgole. Si notano i capipagina fatti a mano e molte postille 
marginali manoscritte. A e. I.r, sopra T elenco a stampa del contenuto del libro, è T annotazione manoscritta: « Caesaris Bae* 
lanei >, che ricorre anche a ce. 36.r e 75. r sopra i titoli del Vegezio e dell* Eliano. A e. I.r si leggono anche le seguenti note 
manoKriite : < Ill.ris Diìus Comes Bartolomeus Bandus Arimineii dono dedit > e < nunc vero Bartholom^ i Castellini Foroli- 
viensis >. Esemplare assai ben conservato. Leg. in tutta pergamena. 

Sconosciuto airHAiir. — Cfr. Panzer I, 331. 303, Gracsse li, 393, Fossi I, 710, Caronti, pp. 445-6, Olschki, Mon, 
(jr/?., pp. 19-30. 

Sergius : v. Diomedes et alii Grammatici veteres latini. 
Servius: v. Diomedes et alii Grammatici veteres latini. 
Silvester de Prierio: v. Prierio, Silvester de. 
Squarciafico Girolamo : v. Petrarca Francesco : Sonetti e Canzoni.... 
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114. (n. 45). Suiseth Richardus : Calculationes. Papiae, per Franciscum Girar- 
dengum, 1498. in-foL* 

Hain '15138, Panzer II, 364. 146, Brunet V, 58S, Pennino, op. cit., II, 304>5. 

ce. 80 (bianca la 8o.v), senza numeri, ma con segnature e richiami a mezzo i quaderni e in fine. Registro: a quinterno, 
fr-M temi e n duerno. Caratteri gotici, a due colonne, separate da un certo spazio, di linee 63 per colonna piena. L'epistola 
iniziale di Giov. ToUentino a Ambrogio Rosati è a pagina piena, di linee 41. Spazj vuoti per le maiuscole iniziali con piccole 
lettere -di ricordo, e capipagina a stampa. I punti hanno forma di piccole stelle quadrangolari ; mancano le virgole. Esemplare 
assai bea conservato, con qualche postilla marginale manoscritta. Leg. in mesca pergamena. 

Theophrastus : Opuscula : v. Aristoteles : Opera omnia.... 

115. (n. 14. i). Thesaurus Cornucopiae et Horti Adonidis. Venetiis, per Al- 
dum Manutium, 1496. infoi.** 

Hain '15493, Panzer III, 400. 2131, Brunet V, 806, Caronti, pp. 468-9. 

ce. 380 (le prime io non numerate, le altre colle cifre arabiche progressive dall' I al 270, bianca la 280.V) con segna- 
ture, richiami e registro. Segn. : * quinterno, a-j quaderni, & duerno, A-G quaderni, H terno, I quaderno, K terno, L quaderno 
Caratteri romani per le epistole proemiali di Aldo ai lettori e del Poliziano a Varino Camene, di linee 38 per pag. piena. Nel 
restante dell' opera i caratteri sono greci, nitidissimi, di linee 30 per pag. piena. I punti sono a forma di asterisco nelle prime 
pagine di tipo romano, e di piccole stelle a quattro punte nel testo greco. A e. i.r, sopra il titolo, si legge Tannotazione ma- 
noscritta: « Hic liber è Monasterii Cistelli florètine diocesis >. L'esemplare è ottimamente conservato e rilegato col Dictionarium 
graeefhlatimtm (v. n. 33). Da notarsi due frammenti amichi di salterio, in pergamena, che servono di guardia al volume. Leg. in 
asti e mezza pergamena. 

116. (n. 19. 2). ThieniSy Caietanus de: Expositio super libros de anima Ari- 
stotelis, et Quaestiones variae, cum Johannis de Janduno expositione 
super libro de substantia orbis. Yenetìis, per Antoniuoi de Strata, 1481. in-fol.^ 

e. // col. j. Tituli questionum libri de anima Aristotelis. Q Fin. e. /." col. 2. 
/. 42* I e. zJ col, I (segu. a2) : Incipit expositio clarissimi 7 celeberrimi | philosophi Gae- 
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tani Thienésis super libros de | anima Aristotelis philosophorù prìncipìs gre | conim sa- 
pientissimi. ( ) Ptasti sepe numero : ut in librum de | anima eie, \ Fin. e. 102.^ col, 2, 
/. 73. Amen. || Preclarissimi philosophi Gaetani Tiennen | sis vicentini : cOmento in trìa 
volumina Aristo | telis de anima deo fauente maximo finis impo | situs est : Antoni] de 
strata de Cremona impen | sa ingenioqj diligenter impresso : 7 per clarissi | roos ar- 
tium doctores magistrum Gasparem 7 | Johannem Antonium de Sicilia còterraneos | sol- 
lerti cura emendato: Uenetiis Anno ab Icar | natòe domini. 1481. 2.^ Cai. octobrìs.|| 
e. 104J col. I (segn. A) : Incipit questio de sensu agente disputata p | Gaetanù de Tiènis 
arciù 7 medicine doctore^ | famosissimum. | ( ) Ueritur utrù | prò sensatione causàdo 
opor I teat ponere sensum agente efc. \ Fin. e. io67 col. 2. L 56. \ e. loy.^ col. i. In- 
cipit qò de sensibilib^ còib"^ disputata per | Gaetanù de tiénis 7 medicine doctorem. | 
( )Ueritur vtrum | sésibilia còia sint ctc. \ Fin. e. 107.^ col. i. l. 5/. Segue: Qp de in- 
tellectu disputata p Gaetanù de tié | nis artiù 7 medicine doctoré feliciter incipit. || 
( ) Ueritur utrum | inteilect"^ human^ sit ppetuus eie. \ Fin. e. io8y col. 2. l. 41. i Expo- 
sitio super libro de substantia orbis Johannis de Janduno 7 ( ) N hoc tractatu | Liber 
iste q ìtitulat" d sba orbis diui | dit" etc. \ Fin, j. 124./ col. 2. l. 7. Segue: Incipiùt 
qòes singulares sup li ° de suba or | bis edite a clar°*^ pho Johe d Jàduno. Et pmo | 
( ) Ueritur vtrum ] dimésiones Intermlate pcedant | formas subales in materia etc. \ Fin. 
e. 142. col. 2. /. 47. Segue Pexplicit : Subtilissimis ac difficillimis qònibus in li | bellù 
còmentatoris de substantia orbis a soler | tissimo physice veritatis indagatore Johe de | 
Janduno còpilatis : Deo optimo maximoq^ fa | vente finis feliciter imposit^ est : Impensa 
inge I nioq^ Antonii de strata de Cremona summa cu | diligètia impressis Venetiis Anno 
ab incarna | tiòe domini. 1481. vndecimo Cai. noufibris. || e. 142.^ Registro delV Exposltio 
e delle Quaestiones. ] 

ce. 142 (bianche le l.r e 103), senza cifre e richiami, ma con segnature e registro. Segn.: a quinterno, h quaderno, 
e terno, d quinterno (con una caria recisa), t-o, alternatiramente terni e quaderni, a terno, B-c quaderni, d-f terni. Carstteri 
gotici, con molte abbreviature, a due colonne; linee 58 per colonna piena. Vincìptt deWExpositio è in inchiostro rosso, ci 
capipagina a stampa. Gli spazi per le iniziali sono tuttora Tuoti, cosf nell* £x/>o«// 10 come nelle Quaestiones. Mancano le vir- 
gole; e i punti hanno forma di piccole stelle a quattro punte. Esemplare assai ben conservato, se si eccettuano gli ultimi 
quaderni, un pò* sciupati da macchie di umidità. L'opera è legata coli* incunabolo, gi& descritto al n. 60: Jo. db Macishus. 
Quaestiùnes super tota philosophia. 

Haik n.i 15303 e 15507 (indicazioni sommarie), Panzer III. 171. 545 e 332. 1623, Fossi II, 661-2, Caronti, pp. 469-70. 

Thomas de Aquino : v. Aquino, Thomas de. 

117. (n. 87). Tortellius Johannes: Commentarlorum Grammaticonim de Or- 
thographia dictionum e Graecis tractarum opus. Romae, per Ulricum Gal- 
lura et Simonem Nicolai, 1471. in fol/ 

Hain 15563, Panzer II, 428. 73, Brunet V, 891, Fossi II, 707-8, Audiffredi, Cai. rem. ed. saee. AK, pp. 88^ 
ce. 312 (al nostro esemplare mancala prima carta, contenente 1* epistola di Ada di Montalto a Filippo, arcivescovo di Arlei; ^ 
bianca la e. 21 2. v), senza numeri, segnature e richiami, ma con registro. Carattere tondo nitidissimo, a due colonne separate da un 
certo spazio vuoto, linee 53 per colonna piena. La maiuscola iniziale del Prohemium è miniata, le altre sono sempliciisinie, 
senza fregi, e colorite in turchino. I punti hanno forma di asterisco; mancano le virgole. L'esemplare dell'Universitaria è aisai 
ben conservato ; ma a e. 2.r la maiuscola iniziale dell* opera, probabilmente miniata, fu tagliata e asportata ; e la priou carta, 
Donché alcuni fc^li di mezzo, sono sciupali dall'umido. Leg. in tutta pergamena* 


»« av** 


GLI INCUNABOLI DELLA R. BIBLIOTECA UNIVERSITARIA Di PISA ^41 

Tudeschis, Nicolaus de: v. Nicolaus de Tudeschis, abbas panormitanus. 
Ubertinus de Casali: v. Casali, Ubertinus de. 

118. (n. 97). Valerius Mliximus: Dictorum factorumque memorabilium li- 
bri IX cum commentariis Oliverii Arzignanensis. Venetiis, per Johannem 
forolisiensem et Gregorium fratres, 1487. in-fol.*' 

e, i/ AD Reuerendissimum In christo patrem & dflm Dflm Peti'um de brutis | 
benlgnitate diuina episcopum Catharensem : Oliuerìus Arzignanensis. || (q)Vanq^ mihi ne- 
gata erat ociù Reuerendissime Pater eie, \ Fin. e. i.^ /. ^s, I e. 2/ Petrus Brutus Episco- 
pus Catharefl. Oliuerio suo oratori clarissimo. S. P. D. | (l)Ectis litteris tuis doctissime 
Oliueri etc. \ Fin, e. 2/ 1, ^j. Seguono a e, ^J una Compendiosa Vita Valerii Maximi, 
e a e. 3." le Rubricae libri Valerii Maximi. j e. 4/ , col. centrale (segn. a) : VALERII 
MAXIMI FACTORVM AC DI | CTORVM MEMORABILIVM : LIBER AD | TIBERIVM 
CAESAREM. \ PROLOGVS. | (u)RBIS Romae exterarumq; gentiù fa I età siraul ac dieta etc. 
I e. 4/ col. circondante il tesio : (u)RBIS Romae exteraiiimqj gentium facta simul ac dieta 
memoratu digna : quae apud alios lati | us diffusa sùt : In hac praefatiòe Valerius seruat 
quod eie, \ Il testo f%n. a e. 246^ , col, cenir.y /. 23. | // commento fin, a e, 246,^ , col. cir- 
condante il testo, /. S4' Segue : Opus Valerii Maximi cum nona ac preclara Oliuerii Ar- 
zignanensis I uiri prestantissimi examinata interpretatione : Impressum Venetiis | arte & 
impensis Ioannis forliuiensi Gregoriiq^ fratrù : Anno salutis | M.CCCC.LXXXVII. Die 
Vili. Marcii : Foeliciter finit. || e, 24JJ Registro e marca dello stampatore. \ 

ce. 247 (le ce 1-3 e la 347 non numerate, le altre segnate coi numeri romani da I a CCXLHI ; forse al nostro esemplar 
manca una prima carta, non numerata, contenente il frontespizio, senza richiami, ma con segnature e registro. Segn. : a-f , &, a-d 
quaderni, e>p terni. Caratteri tondi, di due grandezze ; una, maggiore pel testo, che occupa la parte centrale della pagina, e l'altra pel 
commento, che lo circonda. Linee 59 per pag. intera del commento. Piccoli spazj vuoti per le iniziali con minuscole di ricordo ; 
capipagina a stampa. I punti hanno forma di piccole stelle a quattro punte; mancano le virgole. Esemplare alquanto danneg- 
giato dall' umido, specialmente nelle ultime carte. 

Sconosciuto all'HAiN. — Cfr. Panzer, Hr, a^o. 984; IV, 438. 984; Craesse VI, 343; Fossili, 743; OLScmi, Corrt^ 
poni ed aggiunte cit., suppl. al n. 3 della Riv. delle Biblioteche^ a. IX, p. 37, e i/oif. txp»i p. 279. 

(Continua), Luigi Ferrari. 
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Carlo Lozzi. — Cecco d^ Ascoli e la musa popolare. Ascoli Piceno, 
G. Cesari, 1904, in 16® di pag. 224 con numerose incisioni e fac- 
simili d> quasi tutte le rarissime edizioni dell'Acerba. 

Il Comm Carlo Lozzi, vice presidente della R. Deputazione di storia patria per 
le Provincie delle Marche, appassionato cultore di studi storici e letterari, ha, con ge- 
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niale pensiero, collegato l'opera di Cecco d'Ascoli con quanto di poetico è nei canti 
popolari della regione che diede i natali allo illustre poeta deW Acerba. 

Il libro ora pubblicato, oltre al sicuro interesse che susciterà negli studiosi della 
patria lingua^ sarà caro anche ai cultori del Folklorismo. 

I cenni biografici premessi presentano come in un quadro il riassunto delle notìzie 
pili importanti della vita di Francesco Stabili (Cecco d'Ascoli) desunte anche da nuovi 
e inediti documenti, quale il testamento di Riccardo, che si dichiara figlio di Lui. 

I cenni bibliogrjfici sono i piò completi ed esatti, perché formati sulla collezione 
la più numerosa e preziosa delle edizioni rare e rarissime dell' Acerba^ possedute dal- 
l'autore. Onde è stato in grado di riprodurne a facsimile i frontespizi xilografici, 
ornati di eleganti disegni e di vari ritratti di Cecco più o meno fantastici, oltre quello in 
rame che si afferma cavato dal suo ritratto al naturale^ di un raro opuscolo, ov' è rap- 
presentato accanto al rogo ardente, mentre il carnefice gli taglia le vene della fronte 
prima di esservi gittato. 

L' A. sostiene che Cecco chiamò il suo poema non già 1' Acerba^ ma Li Cerva o 
La Cerba, A restituirgli questo titolo era pervenuto per via di esempi, di ragionamento 
e di esclusione di qualsiasi altro ; ora vi aggiunge un autorevole e quasi sincrona testi- 
monianza. 

Avendo, pochi mesi fa, il prof. Boffito, cominciata in questa Rivista la pubblica- 
zione del comento inedito di Cecco all'Alcabizzo, da lui trovato in un codice della Bi- 
blioteca vaticana, credette di scoprire in esso un Cecco d'Ascoli < insidiatore della 
santità del chiostro, un cattivo soggetto », ma il Lozzi cerca di dimostrare quanto sia 
vano e malvagio codesto tentativo l 

Istituisce confronti tra la Divina Commedia e I' Acerba^ la quale, per quanto stia a 
quella come nebulosa a sole sfolgorante, pure non manca della sua importanza sotto di- 
versi aspetti : e con nuovi ed efficaci argomenti dimostra i buoni rapporti interceduti fra 
Dante e Cecco, e la grandissima stima ch'egli faceva di quel genio sovrano e del suo 
poema sacro, checché ne fosse di qualche contraria apparenza, e di alcuni passi del- 
l' Acerba o interpolati o tirati a peggiore sentenza dall' altrui malignità. 

Da una breve indagine sulla origine dei canti popolari e della lingua italiana, passa 
a quella della musa popolare nell ^ Acerba^ indagine condotta con lungo studio e grande 
amore, e però ne ha tratto il titolo di questo nuovo libro. Il qual titolo farà meravi- 
gliare quasi tutta la repubblica letteraria, perché nessuno vorrà credere alla popolarità 
òqW Acerba quasi da nessuno letta, perché giudicata incomprensibile e noiosa. Ma i fram- 
menti e i motivi di canti popolari che V A. vi trova e annota, e i confronti con quelli 
piò antichi e tuttavia viventi ne' monti e nelle valli del territorio ascolano, sono tali e 
tanti da convertire il dubbio in piena fede. 

A maggior dimostrazione, l' A. espone la ragione e maniera della raccolta di canti 
popolari, da lui cominciata sin dal 1845 e proseguita sino ad oggi, in cui la piò parte 
è scomparsa o variata in modo irriconoscibile. 

Gustosissima novità è il — segreto per cavar dalla bocca dei campagnuoli i loro 
canti. 
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Segue poi la descrizione delle Marche e in ispecie di Ascoli e del suo territorio ; 
e questo serve come di teatro e di scenario ai valligiani cantori e alle montanine can- 
tatrici, e alle rusticane rappresentazioni. 

Siccome Cecco d'Ascoli fu in voce di mago e negromante, perché ai tempi suoi 
medioevali di cose naturali ne sapeva più di tutti, cosf di lui si contavano molte leg- 
gende ; e gli si attribuiva d' aver fatto in una notte diversi ponti (e in Ascoli è noto 
quello dell'epoca romana che porta il suo nome), e persino l'intera via Salaria, gran 
tratto della quale attraversava la provincia e la città di Ascoli. Quindi 1' A. ha dato un 
cenno storico e descrittivo anche di questa via, e i monumenti e i ruderi che ne restano 
sono riprodotti con figurazioni prese sopra luogo. 

Un capitolo, e de' più interessanti, è dedicato alla serenata ascolana^ che per la 
prima volta è ricostituita in ogni sua parte e con cenni critici, storici e comparati. 

Si ha da ultimo la raccolta di oltre 400 canti popolari marchigiani coi titoli di 
ciascuno, e ordinata e illustrata in modo da ricostruire la storia d' amore e da formare 
una specie di romanzetto. Come si vede, questa non può dirsi una delle solite raccolte 
delle diverse canzoni popolari di cui tuttavia si pregia ogni nazione civile, e di cui ogni 
regione del nostro paese va ricca e adorna. 

Ricorrono frequenti i confronti con la poesia classica e specialmente con quella di 
Dante e di Cecco ; e coi canti popolari di altre provincie italiane. 

Sebbene questa specie di canti si manifesti di per sé stessa scaturita dalla vena 
popolare, e basti un pò* di pratica per distinguerla dalla maniera letteraria , pure 1' A. ha 
creduto di dare a più d' uno la ben meritata nota di sospetto e di mettere il lettore 
«sull'avviso, ogni qual volta ne era il caso. 

Senza fare sfoggio di erudizione 1' A. ha corredato quasi ogni canto di note e 
illustrazioni, là dove era richiesto dalle voci e modi dialettali, dagli arcaismi, da allusioni 
a usi e costumi locali e alle più antiche tradizioni. 

Il sin qui detto pare che basti a dimostrare come la lettura di questo libro possa 
tornare non solo attraente ad ognuno ma eziandio proficua a tutti i cultori della nbstra 
letteratura in generale, ed in ispecie ai folkloristi, ai dantisti, ai poeti e agli amici 
delle Muse. 


f. 


c3* 

Appendices ad HainiùCopingeri Repertorium Bibliographicum. Additiones 
et emendationes edidit Dietericus Reichling. Monachii, sumptibus lac. 
Rosenthal, 1905. Fase. I, iv, 206 pp. in 8,^ 

Le bibliografie degli Incunaboli s'aumentano di giorno in giorno, ma finora nessuna ha 
raggiunta l'importanza del Repertorio di Lod. Hain pubblicato nel 1826 in modo da so- 
stituirlo ; anzi questo forma tuttora il punto di partenza negli studi bibliografici delle 
edizioni stampate nel XV secolo, e chi cerca di contribuire alla completazione chi alla 
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correzione. L'opera del Copinger, si lungamente attesa, non soddisfa nemmeno lontana- 
mente ^aspettativa ; essa arricchisce d'un buon numero eli quattrocentisti l' inventario di 
Hain e vi apporta anche molte correzioni, ma contiene d'altronde molti errori, perché 
l'Autore non descrisse tutte le edizioni da lui segnalate di visti e prestò anche troppa 
fede a cataloghi librari o ad elenchi di biblioteche non compilati con quelle cure spe- 
ciali che la bibliografìa moderna esige ; il Proctor pubblicò degli Indici che hanno il 
gran merito di precisare gli stampatori delle edizioni senza sottoscrizione tipografica, che, 
salvo poche eccezioni, possono esser accettati per definitivi, poiché i risultati ottenuti si 
basano su studi seri e positivi, ma i suoi volumi non sono che Indici, com'egli stesso 
li intitola, dei quattrocentisti esistenti nel Museo britannico di Londra e nella Borleiana 
di Oxford, classificati secondo i luoghi di stampa ed in ordine cronologico dei tipografi. 
La signorina Pellechet pubblicò un volume bibliografico assai accurato degli Incunaboli 
esistenti nelle biblioteche di Francia, ma la stampa si arrestò alla parola Biblia per la 
sua morte si inaspettata né si sa quando né da chi l'opera sua sarà continuata. 

Il prof. Reichiings'è ora prefisso di visitare tutte le biblioteche principali per de- 
scrivere de visu gli Incunaboli rimasti ignoti a Hain-Copinger o scorrettamente da essi 
descritti, e per quest'ardua sua impresa ottenne dal Ministero dell' Istruzione Pubblica di 
Berlino un valido aiuto. Il fascicolo ora uscito descrive 365 Incunabula iypographica 
HainiO'Copingero ignota e 467 Incunabula typographica ab Hainio- Copinger minus accu- 
rate recensita, A dir il vero, non comprendiamo bene lo scopo della pubblicazione d'un 
tal volume o piuttosto fascicolo, poiché esso aumenta la confusione già abbastanza com- 
plicata per chi deve consultare la bibliografia dei quattrocentisti ; e quanti alfabeti do- 
vremmo precorrere, nella ricerca d'un volume, se il prof. Reichling continuasse a pub- 
blicare a fascicoli i risultati delle sue peregrinazioni bibliografiche quattrocentiste ? Cre- 
diamo di indovinare il vero pensiero suo, cioè che egli intende preparare una nuova 
edizione ampliata e corretta del Repertorio di Hain e di creare in tal modo l'opera bi- 
bliografica principale e definitiva degli Incunaboli, che verrebbe salutata ed accolta con 
entusiasmo da tutti. 

Considerato^ in tal guisa, il volume pubblicato come un lavoro preparatorio, come 
un saggio precursore della grande edizione ampliata e corretta dei Repertorio di Hain, 
crediamo che sarà inutile di pubblicarne altri tanto più che essi diventerebbero super- 
flui dopo l'apparizione dell'opera completa che s' impone. 

Dal fascicolo pubblicato risulta la somma competenza del prof. Reichling nell'opera 
intrapresa, e possiamo aspettarci da lui con piena fiducia l'ultima parola della bibliografia 
dei quattrocentisti. Nel descrivere i volumi enumerati nel fascicolo egli cita i luoghi 
dov'egli li ha trovati. Vedendo spessissimo citati i nostri cataloghi « Monumenta typo- 
graphica », supponiamo ch'egli ha trovato le nostre descrizioni sempre conformi a 
quant*egli ha potuto riscontrare sugli esemplari da lui esaminati o che egli le ha accet- 
tate fiduciosamente come corrette ; ad ogni modo ci sia lecito di esternargli gli atti della 
nostra sincera riconoscenza. 
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Codices italici manu exarati qui in Bibliotheca Taurinensis Atheneai ante 
diem XXVI lanuarii M.CM.IV asservabantur. Rccensuity illustravit 
Bernardinus Peyron. Praemittuntur C. Frati italica praefatio et 
ele?uhus operum B. Peyron typis impressorurn. Taurini, apud Carolum 
Clausen, M.CM.IV. XXXII, 690 pp. gr. in 8." 

li compianto Bernardino Peyron, commemorato in questa Rivista (i) degnamente dal- 
l'esìmio Dr. C. Frati, direttore delia Biblioteca Nazionale di Torino, avea nel 1880 pub- 
blicato il catalogo dei codici ebraici posseduti dalla Biblioteca Universitaria di Torino, e 
rese con esso un segnalato servigio agli eruditi e studiosi ; egli non avea però inteso di 
pubblicare con quelP inventario un volume isolato, ma quasi il primo anello d'una col- 
lana che avrebbe dovuto comprendere, in altrettanti volumi, il Catalogo dei singoli fondi 
di mss. della Biblioteca. 

Con pensiero pietoso la sua famiglia fece pubblicare, per l'anniversario della morte 
dell' illustre suo capo, il catalogo dei codici italiani da lui già preparato, affidandone la 
cura al dr. Carlo Frati il quale premise al volume una bella prefazione con cui egli ci 
racconta l'origine e le successive vicende tanto dei mss. lasciatici dal compianto Bernar- 
dino Peyron come dei fondi di codici delle rispettive biblioteche torinesi. Slimiamo 
opportuno di riportare il seguente brano delia Prefazione : « Chi scrive avea avuto in- 
carico di stendere codesta Avvertenza o breve Prefazione ; e questa (che tralasciando le 
notizie storiche generali sulla Biblioteca, conteneva tutto ciò che il Peyron aveva, nella 
forma latina definitiva, esposto circa le ragioni, i crìtérii e gli intendimenti del suo la- 
voro) trovavasi già pronta per la stampa, quando nella notte fatale 25-26 gennaio u. s. 
l'incendio, che colpi la Biblioteca Nazionale di Torino, distrusse, colla maggior parte 
dei codici, che ne formavano il vanto e l'orgoglio, quasi tutto il fondo italiano descritto 
nel presente volume. Coi codici andarono pure distrutti totalmente i materiali originali 
per la Prefazione, raccolti in tanti anni di lavoro e di ricerche, dal Peyron, e i cenni 
che io avevo stesi per la pubblicazione del volume, la quale avrebbe dovuto farsi in 
questo giorno medesimo, primo anniversario del compianto e benemerito Autore >. L' im- 
mane disastro ha dunque divorato la maggior parte dei novecento codici descritti con 
tanto amore e criterio nel presente catalogo che consegna alla bibliografia letteraria me- 
moria precisa ed autentica di una suppellettile, per lo più poco o mal nota, andata pur- 
troppo, nella massima parte distrutta. Fra i codici descritti segn aliamo due della Divina 
CommeJiay uno de' quali col commento di Jacopo della Lana, del Petrarca, tre codici 
del Canzoniere, due dei Trionfi e due delle Vite degli uomini illustri; del Boccaccio un 
codice De claris mulieribus volgarizzato da Donato degli Albergari, di Fazio degli Uberti, 
il Dittamondo col commento inedito di Guglielmo Capello etc. etc. I codici sono mi- 
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nutamente descritti in latino, e il compianto bibliografo vi aggiunse copiose note crìtiche 
dalle quali rifulge luminosamente la vasta sua erudizione. Il catalogo, stampato già 
da parecchio tempo a spese dell'autore e pubblicato ora dalla sua famìglia in memoria 
del suo capo, compie due servigi in un tempo : esso onora altamente la memoria del 
defunto e generoso scienziato ed è anche un monumento.... sepolcrale dell'immane di- 
sastro letterario. — /. 
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^ A Londra si susseguono frequenti ed a brevi intervalli le aste di libri, manoscritti, 
legature ecc. nella nota casa Sotheby, Wilkinson e Hodge. Dal 20 al 25 ottobre u. s. furon ven- 
dute all'asta le biblioteche di C. E. Featherstonehaugh, Humphrey Wood ed una quantità di libri pro« 
venienti da altre biblioteche private. Il catalogo enumerava 2045 opere quasi tutte inglesi ed in 
gran parte non molto antiche né di notevole importanza. Malgrado tutto ciò il concorso di ama- 
tori fu considerevole ed il risultato più che soddisfacente per i proprietari e V impresa, poiché il 
totale ricavato ascese a oltre sessanta mila lire italiane. Il prezzo massimo fu pagato dal Sig, Phil- 
lips per l'opera di Hamerton, elching and etchers^ seconda edizione, Londra 1876, beli* esem- 
plare rilegato in 7 volumi in marocchino aggiudicatogli per 2250 lire italiane. 

Dal 31 Ottobre al 2 novembre u. s. fu venduta dalla medesima casa la biblioteca di Fre- 
derick Clarke composta di 900 opere che fruttarono il totale di circa 35000 lire italiane. La lette- 
ratura inglese primeggiava anche qui, ma v'era un buon numero di opere d' interesse generale, fra 
le quali però nessuna di si notevole importanza da segnalarla specialmente ai nostri lettori. 

Nei giorni / e 8 novembre u. s. furono vendute 336 opere moderne elegantemente rilegate 
dalla € Guild of Woman-Binders » e € the Hampsted Bindery ». Il totale ricavato da questa vendita 
ascese a 22000 lire italiane ; il prezzo massimo di 3250 lire italiane fu pagato dal Sig. Hiersemann per 
l'opera dì Hornb, history of Napoleone 1840-41, splendidamente legata in 8 volumi in marocchino 
colle armi di Napoleone sui piatti ecc. 

Dal 14 al 16 novembre u. s. furono venduti sempre da Sotheby, Wilkinson e Hodge 911 
libri e ms. di carattere esclusivamente inglese che provenivano dalle biblioteche di M. Sharp 
Ogden, Edmund Macrory e S. C. PaysOn che portarono in tutto circa 58000 lire italiane. Il n. 86 
D. Dbfob, the life and strange surprising adventures of Robinson Crusoe eic-^ the far ther adven- 
tures of R, C. e serious refleciions during the life and surprising adventures of Af. C dell 'edizione 
originale del 1719-20, 3 volumi in 8.<> con legatura difettosa, fu aggiudicato al Sig. Shirley per 
6250 lire italiane, il n. 126 Ol. Goldsmith, the Vicar of ìVakefield^ Salisbury 1766, 2 volami, 
prima edizione al Sig. Foxe per 2400 lire italiane, il n. 218 un esemplare imperfetto della Bibbia 
inglese stampata da R. Barkes nel 1613 colPautografo di Shakespeare William Shakespere 16 14 
al Sig. Pearson per 5250 lire italiane. Il catologo riporta in nota l'interessante storia del volume. 

y^ Sale of rare autographs. — The autograph collection of August Toedteberg of Brook- 
]yn was sold at auctìon recently at the rooms of the Anderson Auction Company, 5 West Twenty- 
ninth Street, 

The collection, of whichonly Part IV. was on sale, is one of the fìnest in America. Included 
are autographs and letters of Keats, Garrick, Carlyle, Irving, Kean, Kemble, Meyerbeer, Booth, 
Sheridan, Forrest, Siddons, Jenny Lind and many other notables. 

There were also letters of Abraham Lincoln, Longfellow, Poe, Scott, Whittier, De Quincy, 
Emerson, Burr, Arnold, Lee, Benjamin Franklin, Mazarin, Bonaparte, King Edward, Queen Vi- 
ctoria and Richelìeu. 

Althoagh the room was well fìlled, prices were low. 

Alfred Beck, a well known dealer and collector, said : 

'* The prices are very low, in my estimation, in fact I think absurdly low. There is no finer 
collection in this country, and it is surprising to see the bids accepted at so low a figure. " 
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One of the gems of the coUectioii was the correspondence wliich took place betweeti David 
Garrìk and ihe ** fìghting parson, " afterward Sir Henry Bate Dudley, whìch led to the first ap- 
pearance of Mrsi Siddons on the London stage. It was sold for Doli. 180. 

Ah amusing letter of Benedict Arnold to his wife, Margaret, concerning a shipment of wood, 
sold for Doli. 15, bidding having started at 15 cents. 

The letter of Henri Gratien de Bertrand to Cardinal Fesch. announcig the death of Napo- 
leon, sold for Doli. 41, and a letter of Edward VII, to the Duke of Wellington, inviting him to pay 
a visit to Sandringam, sold for Doli. 22. 

Benjamin Franklin 's letter to David Hartley of London, who negotiated th; treaty of peace 
betwcen England and America with Franklin, was sold for Doli. 43.50. The letters of Edmund Kean 
brought Doli.. 23*25, and one of Washington Irvtng brought Doli. 41. 

A love letter of Keats to the unappreci^itive Fanny Browne brought forth spirited bidding 
and was fìnally sold to Mr. E. D. North for Doli. 2to. 

A letter of Abraham Lincoln, dated at Washington, Jan. 8, 1848, to W. H. Herndon, re- 
ferring to a speech which Lincoln was about to make about the Mexican trouble, went for Doli. 200 

Letters of Louis XIII, and XIV, brought froni Doli. 3 to Doli. 4 apiece. And order of Marie 
Antoinette for 1,200 livres to pay for court ceremonies sold for Doli.. 37. 

A letter of Edgard Allan Poe, alluding to the attack on him by the Posi And his suit against 
iheMirror, went for Doli. 55. 

The evening prices were, as a rute, much better than tho3e of the afcernoon, English lite- 
rary autographs bringing good prices. The largest buyers were Alfred Beck, who was at one time 
manager for A. M. Palmer, W. E. Benjamin and E. D. North. 

The sale comprised 790 autographs and letters and many photographs. The total amount 
realized was Doli. 2,250. 
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Una nuova edizione della « Quaestio de aqua et terra ». — Da molto tempo si 
sentiva il bisogno d* una nuova edizione della Qucssiio de agua et terra, che potesse considerarsi 
come definitiva. Si sarebbe voluto un'edizione che presentasse sottocchio il facsimile della raris- 
.sima edizione principe di Venezia, alia quale, in mancanza di codici, era da aversi unicamente 
fede ; un' edizione che raccogliesse i risultati ultimi della critica di recente esercitata intorno a 
questa importante opera dantesca e con opportune traduzioni la rendesse in pari tempo accessibile 
al gran pubblico e anche a quegli scienziati che per avventura non fossero troppo esperti nel fra- 
sario latino degli scolastici. A questo triplice scopo si mira nel P apprestare una ristampa, la 
quale si apre appunto con un'ampia Introduzione da cui il P. Giuseppe Boffito e il dottor 
Pronipt tracciano la storia esterna della Quaestio riassumendo nello stesso tempo lo stato, la con- 
troversia, e il eh. ing. Ottavio Zanotti Bianco dell' Università di Torino ne stabilisce il valore al 
lume della scienza moderna ; fornisce poi pagina per pagina il facsimile dell'edizione principe di 
Venezia* e presenta da ultimo, a cura del medesimo P. Boffito, un testo critico che si può reputare 
come definidvo, e di fianco ad esso ben cinque versioni nelle principali lingue d' Europa : italiano 
(P. G. Boffito), francese e spagnuolo (Dott. Prompt), tedesco (A. MQller) e inglese (S. Thompson). 

L'edizione, di soli 300 esemplari numerati in carta a mano, sarà fra poco posta in commercio 
dalla Libreria Lbo S. Olschki. 

Una biblioteca tipografica. — È quella che esiste a Londra col nome di St. Bride 
Foundation Institute, e che trovasi nel quartiere più popoloso, quello degli uffici e degli affari, 
nella City (Bride Lane, Fleet Street). Trattasi di un'opera pia che si è proposta d'istituire una 
biblioteca tecnica consultiva per le arti grafiche. La biblioteca sta aperta ogni giorno dalle io 
alle 18, tranne il sabato che chiudesi alle 14. La raccolta comprende: la collezione William-Blades 
che consiste in circa 2400 opere relative all' origine e alla storia della tipografia. La collezione 
Talbot Baines Reed, donata dal signor J. Passmoore Edward, la quale comprende circa 2000 opere 
riguardanti la storia della fusione del carattere e i ricchi esemplari delle opere stampate nelle più 
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famose offìcine antiche e moderne, dalla invenzione della stampa al 1892, a William Morris. La 
collezione Passmoore Edwards formata dal donatore, di cui porta il nome, con l' intento di rac- 
cogliere quanti libri tecnici si conoscano sulla tipografìa e sulle arti ad essa aOìni. Questa colle- 
zione novera ora soltanto 4000 opere, ma è in continuo aumento. La biblioteca, fra opuscoli e 
volumi, possiede già più di 10,000 articoli, ai quali bisogna aggiungere tutti i più importanti perio- 
dici e giornali tecnici inglesi e stranieri, ch'essa riceve e che sono a disposizione degli studiosi. 
Oltreché opere sulla tipografìa e sulla fusione dei caratteri, essa ne possiede molte su i s^uenti 
argomenti : Incisione, Fotografìa, Xilografìa, Mezzatinta, Acquatinta, Acquaforte, Litografìa, Mac- 
chine e Presse, Galvanotipia, Fabbricazione della carta, Legatorìa. L'istituto di St. Brìde, oltre 
a provvedere libri alle scuole tipografìche, si propone di essere un centro di studio e di ricreazione. 
£ oltre alla biblioteca, ha un salone per concerti e trattenimenti, sale di lettura, palestra ginna- 
stica e vasche per bagni e per nuoto. La tassa d' iscrìzione è di 7[6 scellini (pari a lire 9,50 circa). 
I membri onorari pagano una ghinea, cioè lire 26,25, Il bibliotecario, signor R. A. Peddie, ha 
pubblicato ora un Elenco delle antiche edizioni possedute dall' Istituto, compilato con riferimenti 
9\V Indice ^^\ Proctor. In esso notiamo 52 stampe tedesche, 21 italiane, 6 svizzere, 5 francesi, 
4 olandesi e 4 belghe. 

Una preziosa ristampa. — L' ultima pubblicazione della Società di Gutenberg ger- 
manica è dì sommo interesse per tutti i cultori delle arti grafìche. Contiene una riproduzione esatta 
del Canon Missa, pubblicato verso il 1526 da Fust e SchOffer su Punica copia ora esistente pos- 
seduta dalla libreria Bodleian di Oxford. Questa riproduzione è corredata da note ed appunti sulla 
vita e famiglia dell'inventore della tipografìa, scritti dal direttore degli Archivi di Darmstadt, il 
signor D. G. Barone Schenk di Schweinsberg. 

La collezione Huntington. — II signor Archer M. Huntington, noto ai nostri lettori 
come appassionato ed intelligente raccoglitore di oggetti, manoscritti e libri antichi spagnuoli, poi- 
ché più volte questa Rivista ebbe l'occasione di parlare di lui con sincera ammirazione, ha testé 
presentato in dono alla Hispanic Society di America la splendida sua collezione. Si sta preparao* 
do il progetto per un apposito palazzo grandioso da erigersi a New-York nell'Audobon Park, che 
dovrà contenere le pitture, medaglie, libri, documenti ecc. che formano la collezione. Il signor Hun- 
tington, oltre d'esser un raccoglitore, è anche un eminente letterato e come tale ha arricchito di 
parecchie pubblicazioni importanti la letteratura spagnuola. Questa Rivista fece pur conoscere ai 
suoi lettori alcuni volumi rarissimi od unici della sua collezione, ch'egli fece riprodurre splen- 
didamente coli* unico intento di render un servizio alla letteratura, distribuendoli da vero mece- 
nate gratuitamente ad amici e cultori della storia e letteratura spagnuola ; il numero di tali volu- 
mi ascende a cinquanta. Il valore della raccolta e la dotazione per il mantenimento della medesi- 
ma supera di gran lunga la somma di cinque milioni di lire. La biblioteca ed il Museo saranno 
aperti al servizio del pubblico. 

La biblioteca del defunto prof. Karl Weinhold, dell' Università di Berlino, compo- 
sta di diecimila volumi ed opuscoli riguardanti la letteratura tedesca, è stata acquistata dalla Bi- 
blioteca dell'università di California che ebbe a tal uopo dal sig. John D. Spreckels il dono co- 
spicuo di Trentacinque mila lire. 

Le condizioni della Biblioteca Nazionale di Firenze. — L'articolosulle tristi con- 
dizioni della Biblioteca Nazionale di Firenze, pubblicato nel quaderno precedente di questa Rivista 
fece molta impressione specialmente all'Estero. La Gazzetta di Voss, il giornale magno di Berlino 
che festeggiò recentemente il secondo centenario della sua esistenza, lo riportò sinteticamente dopo 
di aver premesso che le cose narrate dalla Rivista settimanale // Regno e riportate da La BiàUo- 
filia potrebbero essere prese per una fìaba, se la serietà dei due Periodici non ne garantisse la ve- 
rità nuda e cruda. The Library Association Record d^\ 15 Novembre a. e. nel dar il sommario del- 
l' ultimo quaderno de La Bibliofilia porta pure un sunto dell'articolo in forma d'una canzonatura ecc. 
La Rivista dell'egr. dr. Enrico Corradini continua coraggiosamente la sua campagna per la riforma 
della Biblioteca Nazionale di Firenze ; essa riportò alcuni brani delle nostre osservazioni e si di- 
chiarò perfettamente d'accordo con esse. La nostra opinione intorno all'ormai eterno progetto di 
un palazzo costosissimo per la Biblioteca fece stupore, poiché sembra che sia la prima che fosse 
stata pubblicata contro, e ci procurò un numero infinito di approvazioni. 
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Incunables possédés et décrits par LEO S. OLSCHKI 

Suite (i) 

37. Cantalycius aoh. Bapt.) EPIGRAMMATA CANTALYCII ET A- | LI- 
dVORVM DISCIPVLORVM EIVS. | (À la fin:) Imprerfum Venetiis per Ma- 
theum capciifam | parmenfem anno incarnationis domini. M.CCCC | ixxxxiii. 


N." 37. — Canlalycius {loh. Bapl.) Veiictiis, 1 4.93. 

die. XX. ianuarii. | (1493} in-4°. Avec une grande figure au trait, une bor- 
dure et des inìtiales, grav. s. boÌs. VéUn souple [Hain '4350]. 700.- 

ita ff. B. eli, (ti|ii. ■■•) UT rondi, jo lign. 

fgue I. bob H limplo InJl, niuiitaat 9j i, [13 mm, et occupaat la raaitii da U VV- E"' npriieBle dd 

Ionia d'aa jolE enculieiiiBat i. gnichs ot on hmnt. (Voic la dsicriplian choi Rivali p. 130). Au-dauoDi do 
U ficn» : CANTALYCU EPIGRAMMATVM LIBER AD PO- [ I.YDORVM TYBERIVM CAESENATEM 
EQVITEU I COMITFMQVE. <iii:| 1 CANTALYCIVS POLYDORO SVO S. P, D. | Lei ópicriiamoi coni- 
HDceDt iD leclo du j. l. et aniiiouL au recto Aa demiei (ifa.) f.,aiiÌTÌde l'ìmpreiiam, le vena eil bUnc. 

OH tiesTB del fokiia 1 la fin do lectwìl, *ont : Aigiut. Almadiaoni, Pinhiu, et Job. Bapt. Cdiihhdus. — 
P'fcltr 4WJ, S™m( I 1S47, 
Qaelqnn tacbsi liiii|nl£aiitei de touihiu. du raits trèi bel eumpIaÌTe, grand de margei. 


(I) V«i Lù BiUioJil/i, ni. VI, ptio 185-199. 
4 BiUirfiUa. aaiu VI, diiponia ;>-S- 
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FrxesL 

38. Carlo Magno, IN COMENZA EL PRIMO LIBR | O DEL IN AMORO- 
MENTO DE I CARLO MANO IMPERATORE | DE ROMA E DELE SVI PA- 
LADI I NI ORLANDO E RINALDO | LIBRO PRIMO. | (À la fin :) Zorzo 
uualch dalemagna | del. M.cccclxxxi. adi. xx. de luio. | (Venise, Georg 
Walch, 1481) in-fol. Maroquin marron, triple bordure imprimée en or sur 
les plats, composée d'animaux, de trophées etc, les angles du centre ornés 
de fers azurés, au milieu une cartouche av. une téte d'homme couverte d'un 
casque, tranch. dor. et cisel. Reliure du XVl* siècle. 500.— 

243 ff. n. eh. (aa liea de 348)1 sign. a-z et A-H. Car. ronds, s col., 48 lign. 

Le X. f. blanc manque, le 2. f. (a a) qui contient l'intitulé cité et le coqimencenient da poème manqae 
auss dans notte ezemplaire, qai commence par le f. a 3 ; en outre manqaent les ff. e 6, 1 2, E x et le der- 
nier f. (E 8) contenant sealement le registro. L'impressum citè se trouve au verso de l'avaat-dernìer f. et 
est intacte dans notre exemplalre. 

Première édition infiniment rare, sans lien d'impression, mais certainement impr. à Veaìse, où Georges 
Walch exer^ait à cotte epoque. Elle est inconnue à tous les bibliographes d'incunables comme Panzer, 
Hain, Copinger, Froctor, Burger, etc, mais cit^e par Brunei I 15S1» Grata* II 4S et Mélxi,- romanni cavali. 
p. 19, 20. Burger cito senlement 3 impressions de Walch. 

Exemplaire taché, la belle reliure un peu endommagée. 

39. Carracciolus, Robertus, de Licio, Ord. Min. Sermones de laudibus 
Sanctorum. (À la fin :) .... Impreflum Neapoli fub ( Inuictififfimo (sic) Rege 
Ferdinando, per Mathia^ morauum. Secundo Kalefi. Fé | bruarij. M.CCCC- 
Ixxxviiij. I (1489) in-4°. VéL [Hain-Copinger 4480]. 250.— 

6 ff. n. eh. ni sign , x f. bl., 2x6 ff. n. eh. (sign a-z, A>D). Beaux caract. goth.. 2 col. par la page à 
50 lignes. * 

Le recto da prem. f. est blanc ; au verso la déiicace : Beatrici Aragoniae. Hùgariae Bohemiaeqj Reglaae 
inclytae. Ioannes marcus Cynicus parmùfis : chrifti | & honeftatis famulus : cum Mathia morano Dio | muacenfe 
eleganti ac emditiflìmo imprelTore : & Petro moli | nis fociif : plurimum fé còmendat : & beatitudinem dìcit. | 
À la page opposèe se trouve la < Tabula > qui finit au verso du 6.* f. Le texte commence aa recto du se- 
cond f. (par erreur signè ai): In nomine dni nollri ih'u xpi. Incipit pri- | ma pars fermonu de laudib* fcSrnm 
fcdm I fratré Robertù caracxolù de licio ordints | minorum Epifcopam Aquinatem. | 

Exemplaire absolument complet de cotte ìmpression excessivement rare. Procior 6707. 

40. Cataldus S. ([ Prophetia fancti Cataldi epifcopi tarentini reperta anno | 
domini. Mcccclxxxxii. in ecclefia tarentina uiuCte adhuc & | regnante Ferdi- 
nando alphonsi primi filio nuper autem mS | fé maio in luce edita per fra- 
tres fancte Marie montis oliueti | a quibus luenta fuit in ficilia in bibliotecha 
regis alfonsi fé- | cundi cum morienti illi interfuissent. | S. nn. typ. [Firenze, 
Bartolommeo di Libri, 1497] in-4''. Avec deux petites lettres orn. gr. s. b. 
Toile. [Copinger 1498]. 75- ■" 

3 ff. signès a. Car. ronds; 34 lignes par page. 

Au recto du x. f. se trouve l'inlitulé cité qui est sutvi da texte en latin ; au verao, ligne sx, commence 
le texte de la traduction en italien par le titre : C Prophetia di fancto Chataldo uefchouo tarètino troaa | ta 
Uno. Mcccclxxxxii. nella chiefa di tarSto uiuente ancho | ra & regnite il re ferrddo figliuolo del re alfonso 
primo laqua | le hor nnouamète e venuta aluce cioè di maggio. Mcccclxxx | xvii per mezo defrati di fancta 
Maria dimòte oliueto iq | li latrouorono infìcilia nella libreria delre alfonfo fecondo ef | fendo (lati prefenti 
allamorte fua. | CI Sia pfétata aire & lai fole ed uno fuo fedele lapra h leg^a ( ; au verso du a . f. ligne 30 : 
FINIS. 

Livret d'une rareté extraordinaire connn jusqu'ici seulement dans l'exemplaire da Brit. Mas. cité par Co- 
^nger II» x N.* X498 et Procior 62x4. 
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Prcent. 

41. Cauliaco, Guido de. Chirurgia (italice). (Incipit :) Nel nome de dio comeza 
lo iuetario | ouer colectorio che apartié ala parte d | la cirogia : còpofìo e 
compido del ano | de la incarnation del noftro fignore | Mccc.lxiii. p lo cla- 
rinitno e famofo do | tor maifìro. Guidon de gualiaco ciroi | co I lo clarifiìo 
fbidio de mompolìer. | (À la fin :) FinifTe la claridìma opera in chyrur | già 
de lo excellentidimo doctor Gui | don de gualiaco. Perfectamente cor | recto. 
Et impreflb per maiflro Ni- | colo girardengho da noue : In uene | fia nel. 
Mcccclxxx. a di do del mefe | de nouembro. Ad laudem omnipo | tentis dei 
qui regnat trinus & unus i | fecula feculorum. Amen. | (Venezia, Nicolaus 
Girardengus, 1480) infoi. Ais de bois, recouv. de veau (anc. reliure refaite). 
[Copinger II. 1548]. 500. — 

840 ff. n. eh. (sign. a-q, R, S, T, r-s À-D). Beauz caract. ronds, 2 col. à 38 lignes par page. 

Lo prem. f. est blanc. À la tSte du second f. recto» x. col., on remarque l'intìtalé citè. Au-dessoas cpta- 
mence le teste par une très*belle initiale, peinte ea coalears : [DJA poi che pria | hauero refo gra | tie 
adio : elql do I na la nita perpe | toa a le aaime : fàita a li corpi : | e medega la gri | de egritudine. | L'Im* 
pressimi dté se lit aa verso de l'av.-dem. f., & la fia de la seconde col. La page opposte est occupée par 
le REGISTRVM aa-dessoas dnquel on trooTO la notice salvante : £1 correctore de la prefente opera e 
ftado lo egregio tk famoiìflìmo ho- | mo Mifer Maiftro Paulo Varifco esimio doctor artiù et medicie £1 qual 
c5 I maximo Audio ha traduto & correcto integralmente tutto quello tractado | de nerbo ad nerbnm a laude 
& gloria del omnipotente Dio. Amen | Le verso du dem. f. est blanc. 

Impression très-rare. Édition la plus ancienne quo Ton ait de cotte traduction faite par P. Varisco ; elle 
n'a óté dècrite ni par Panzer, ni par /iati» et n'est pas cit6o par Procior. — Solon Copinger cotto édition 
ètait connno ponr longtomps soulement par l'esomplairo conserve à la Bibliothèque Royalo do Berlin qai 
fnt retonu comme nniqne ; il note d'en avoir tronvé un autre chox un bibliophilo anglais. 

Ssemplatro grand de marges et, sauf qq. taches d'oan et piqQros de vers, en bon ètat. 

42. Constitutiones Marchiae Anconitanae. Accedunt Additiones DD. Sa- 

binensis, Albanensis, Bononiensis, Papiensis, et Bullae noviter additae. (À la 
fin :) Finis operis Conftitutionum marchie : j Impreffùq; Perufie per magiftrù 
Ste I phanù arnes Hamburgefl. Gerardum | thome de Buren et Paulù tee. fo- 
cios I Anno do. M.cccc.lxxxi Die uigefimapri | ma méfis Nouembris. | (Peru- 
gia 1481) in-fol. Veau anc, dos et plats orn. à froid. [Hain-Copinger 5653I. 600.— 

2 ff. bl., 4 fU non eh. ni sign., 89 ff. n. eh. (sign. a-n), i f. bl. (manque). Caract. goth. ; 3 col. à 40*43 
lignes par page. 

Au recto du prem. f. non eh* ni sign. commonce la table : Tabula primi libri conflituti | onum Marchie 
Anconiune i Cotto table occupo 4 ff. et finit au verso du 4.* A la pago opposée (sign. a>: LIB£R Codi- 
tutionù (Bete matris l ecclefie : editarù per rouerédiATimu in Cri | ilo patrem domtnù £gidiù epifcopù Sa | bi- 
nonfem : apoftolice fedis legatti : Z domi | ni ixpftri Pape uicarium. | L'impressum citò se trouve au verso du 
dem. f. à la fin de la l.ère col. ; en regard: Regiftrum libri prefentis. Proctor 7333, Manzoni, Bibliografia 
degli Statuii, I, p. 15. 

Impression fori raro ; exomplaire non rogne, anz grandes margee et d'une consorvation parfaite, sanf qq. 
notes mana8cr..dn temps et uno petite piqQre dans les domiors ff. 

43. Dante Alighieri. La Divina Commedia col commento di Cristoforo Lan- 
dino. (À la fin :) FINE DEL COMENTO DI CHRISTOPHORO LAN | DINO 
FIORENTINO SOPRA LA COMEDIA | DI DANTHE POETA EXCELLEN- 
TISSI I MO. ET IMPRESSO IN BRESSA PER | BONINVM DE BONINIS DI 
RA I GVXI A DI VLTIMO DI | MAZO (sic). M.CCCC.LXXXVII. | (Bre- 
scia 1487) in-fol. Avec 68 grandes et belles figures grav. s. b. Vélin. 
[Hain-Copinger 5948]. 2000. — 

8 ff. prel., 30Z ff. n. eh. (sign. a-r, aa-nn, AL)t x f. bl. Caract. ronds de denx différ. grandenrs. Lo texte 
entonré du commentaire. 
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' DELLA PRIMA CANTICA O VERO COMEDIA DEL DIVINO | POETA 
PITOLO PRIMO, Il finii .u rodo du 135 /., doni le «i» 6« 
PROLOGO DI CHRISTOPHORO LANDINO FIORENTINO NEL CO- 

I .DVODEOMO. 






m 

1 


N.o 43. — Dante Alighieri. Brescia, 14.87, 


MENTO DEL DIVINO POETA | DANTHE ALIGHIERI SOPRA EL PVSGATORIO CANTICA SECONDA 

«ciò du jjs r. : PROLOGO DI CHRISTOPHORO LANDINO FIORENTINO NEL COUENTO DEL DI- 
VINO I POETA DANTHE ALIGHIRI <iic) SOPRA EL PARADISO CANTICA TERTIA. An vena me 
Ben» ; en ngud commence le Puidiio : Piridiio Cinti» lertia del dÌTino poeta Dinlba Alighieri. Il fiait 
un Torto dn 301. L Sult l'jmprcuqiki citi, i c5Eé dnqael li Durqua Vffo^. inr food udìt. Praettr 6975- 
Dt Balinn, 1. p. ^g. 


.1 leo 
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eiau da tout pnioisi ocdn. Bon AUt da couaTntìini. »Dr qDslqaei (anillati leannargii. 

44. Datus, Augustinus. Augullini fenenfis dati viri elegantie folerter im- | 
preffe felìciter incipiutit. | (À la 6n:) Expliciunt ElegaHole Augudim Dati fé- 
nenfis accurati (Ti me | ImprefTe folertiq; Igenio t cura Bernardini de mifintis 


N.« 43- — Dante Alighieri. Brescia, 1487. 

Tici [ nenfis anno. M.CCCCLXXXXVI. die. x. Februari. | S. 1. (Brixiae 1496) 
Ìn-4°. Av. une initiale s. fond noìr. Cart. [Copinger 1985]. 75.- 

■a S. n. eh., la datnlat Uaac (lits. k-d). Cir. (Olh., 35 lign. L'ìiititutè la troa» lu milisu da i. U lacta, 


a nr» alt bl. F. 1 ratto 

A<iE<dI[aì d>tl fa 


„ Enit « r«<:la du 

Maaqqa 1 Hn« at P»c 

„T. - Qudqaa. » 


45. Decisiones antiquae et novae Rotae Romanae a variis auctoribtis collectae 
et edilae. (A la fin, imprimé en rouge :) Anno diti. Mcccclxxvij. pridie no- 
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nif I Januariif. Graui labore maximifqj im | penfis Romana poft impredionem | Pr^ent 
opus iterù emédatù : àtiquarù noua- | rumqj decifionù fuis cu additioniba : | 
dfloi^ de Rota : In cìuitate Magunti | na implTorie artis ìnuétrice elimatri- | ceq^ 
pma Petrus Schoyffer de GernlT | heym fuis confignando fcutis arte | magistra : 
feliciter finivit. | (Mainz, Peter Schòffer, 1477) infoi. Veau fauve plein, ornem. à 
froid sur les plats, avec fermoir. [Hain *6o47]. 500,— 

289 ff. n. eh. ni sign. (2 ff. bl. manqaent). Caract goth. ; à 2 col. et 50-51 ligaes par page. 

Les ff. 1-5 renferment la table ; ff. 6 et 7 bl. manqoent. Aa recto du 8. f. : Còclufiones fiao decUìones 
an« I tiqae dno2^ andito^ de rota. | F. xz2 verso à la fin de la feconde col. : Antiquarum decìGonum finis. | 
F. xz3 est blanc. An recto da 1x4* f. : Tabula noualif decifi* | onO cu fuis fùmarijs. | De oftdnibo RnVca. | 
Cette table occupo les ff. zi 4-140. F. 14 1 est blanc. F. 142 recto: [ ]N nomine domini amen. Anno natini- 
ta- 1 tis einfdi. MilleGmo trecètefimo feptna | gefìmo fexto. die Mercurij. zxz, mèfis | jannarij .... | ... . 
ego I Guilhelmns horborch alamdnus ....].... 

Impression magnifique et fort rare. Procior zi 2. Klemm No. 35. Cette òdUion des < Decìsiones Rotae 
Romanae >» soignée par GuUàlmus Horborch^ est augmentée de plusìeurs < Decìsiones > — La marge lnfó< 
rienre, tachóe d'eau» ^à et là nn peu raccommodée ; da reste exemplaire d'une conservation parfaite. Par 
erreur du relieur les ff. 1-5 sont plac6s apròs le f. 1x3 ; dans notre exemplaire les ff. 145 et 148 se tronyent 
deus fois, 

46. Diogenes Laertius. C[ La ulta de Philofophi. | (À la fin:) Impreffum Flo- 
rentie per nos raagiftros magiftrorum | Jacobum Caroli clericum florentinum 
& Petrum | Honofrii de bonaccurfis Anno Salutis | M.CCCC.LXXX Villi | Nono 
Calendas | Nouebris. | (1489). In-4. Vélin. (Hain *6209). 300.— 

52 ff. n. eh. (sign. a-g). Beanx car. ronds» 33 lignes par page. Le premier f.» blanc an Terso, porte an recto 
le titre citè d'une seule ligne. Le texte commence au recto du f . a 2 : G INCOMINCIA EL LIBRO DELLA 
aita d I Phylofophi & delle loro elegantiflìme fententie extra | cto da. D. Lahertio & da altri antiqaiffimi 
doctori I . Au recto de l'arant*deraier f. : FINIS | suivi de Timpressum. Le verso du m8me f. et le recto da 
demier (blanc au verso) sont occupés par la TABULA, suivi du mot FINIS. 

Édition fort rare. On ne connaìt que 4 ouvrages sortis des presses de ces imprimeurs associós, dont oelat-d 
est le premier et le seul date et le seul avec leurs noms. Non cité par Procior. 

47. Duns ScotuSy Johannes, ord. Min. Quaestiones super uniuersalibus Por- 
phyrii. (À la fin :) Finis queftìonù libri fex pncipio:^ | Antonij Andree doctoris 
fubtilis di I fcipuli foeliciter adeft. | S. nn. t. (Venezia, Reynaldus de Novi- 
magio, vers 1479) in 4*. Avec une initiale peinte. D.-veau. [Hain *644i]. 75.— 

88 ff. n. eh. (sign. a-1), (le prem. f. bl. ai manque). Caract. goth. ; a col. par la paige à 47 lignes. 

Le texte commence au recto du 2. f. : ClarilTImi doctoris fubtilis Johà- | nis Scoti qftiones incipiiit fup utibo 
I porphirij ac libris pdìcalAtoS^ pierme | nias Ariftotilis. Quib^ fui difcipuli | Antòij Andree qdnes fex ^ncipioy 
I duectuntur. | Au recto du 78* f. : Incipiùt. q. clariflimi doctoris auto 1 nij andree fup fex pncipijs guilberti. 
1 Au t. f., soos l'iatitulè cité» se trouve une très belle initiale peinte, exécntée en or, ronge, blon et vert. 
Les marges des prem. ff. sont remplies de notes manuscr. très-intéressantes. Copingtr I 664I a attribné 
cet oavrage à un tjpographe de Bareehno. Procior 4436. 

48.8. Ephrem. (£om)iunctione cotbid 

3fubicio bei t 9tefune. te 
£i(tt Saitcti Sfftettt %t Seatitnbine Slnitne 

$eittteittia 
£nctamine ffiititalt 
%\t 3^itbicij 

S. nn. typ. [Basel, Jacobus Wolfif, vers 1480] in-fol. Vélin. [Hain 6597]. S^'"" 

X9 ff. n. eh. (sign. —, A-C). Car. goth. ; 2 col. et 51 lignes par page. 

Au recto da l. f., qui n'est pas compris dans la signature, se trouve l'intitulé citò ; le verso blanc; au 
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Fr.ceiit. 
f. A recto : Capitulu 1 1 logeniofi acutifllmi Sanctiq; ▼irì Effrè | EdifTene ecclefie diaconi : De companctiSe | 

cordit : Liber primos incipit. { ; au recto da dem. f., 2. col : Sancti ac denoti viri E&em diaconi | Liber de 

die Indici j feticiter explicit. | ; le verso blanc. Proeior, 771 x. 

Bel exemplaire. 

49. Eschvidi Johannes. C[ Summa Aflrologiae iudicialis de accidentibus | mundi 
qu£ anglicana uulgo nuncupatur Ioan- | nis efhcuidi niri (sic) anglici peritiiTimi 
fcieti» aftro I logiae fcelici fidere inchoat. | (A la fin :) C[ Opera quoqj & cura 
diligenti qua fieri potuit. | Johannis lucilii. Sanctiter helbrònenfis germani. | 
Impenfis quoq^ non minimis. Generofi uiri. Fra- | cifci bolani eloquentiffimi 
olim uiri Candiani pa- | tritìi ueneti. Anno falutis. 1489. nonis lulii impref j 
fione completum eft Venetiis. | (Venezia, 1489) in-fol. Avec des lettres orn., 
quelques fig. schémat. et une mappemonde gr. s, b. Veau pi. [Hain *6685]. 250 — 

3 ff. n. eh., 2x8 ff. (mal chiffròs x-joó) et x f. n. eh. (sign. —, a-z, ft, A-D.). Car. roads ; 57-58 lignei et 
2 col par page. 

An recto dn pr. f. n. eh. : Tabula hnius operi*. | ; le verso bl. ; f. 2 recto blanc ; an verso nn avis de 16 
lignes AD LECTOREM { . Seulement dans cette partie le présent exemplaire diffère de l'antro jadts décrit 
par nons (Monumenta Typagraphica^ 1903* n." ZO35) et il est ainsi parfaitcment conforme à la description 
de MM. Hain et Copìngtr, Procior 5x84. 

Ex, magnifiqne en partie rubriqné en ronge et avec les magnifiqnes lettre* ornées d'une fraichenr admirable. 

50. £yb, Albertus de. Margarita poetica. (Fol. a i, r^ :) Oratorum omnium 
Poetarum Hystoricorum : ac Philofophoi^ elegantes dieta : per Clariffimum | 
uirum Albertum de Eiib in unum collecta foeliciter incipiunt. | (Fol. x 8, v** :) 
Sùma Oratoi^ omniù... | ... Mar | garita poetica dicitur : foeliciter fine adepta 
eft. M.CCCCLXXXXIII. Kalfi. lanuarii. | (Venetiis, Job. De Rubeis, 1493). 
in-fol. Cart. [Hain-Copinger *6824]. 50.— 

176 ff. n. eh. Car. rondi. Le premier f. est blanc, et le dernier blanc an recto ne porte au verso que les 
« mots : MARGARITA POETARUM. Hain ne connaìt pas le dernier f. Procior 5132. 
Qnelqnes monillures, d'aillenrs bel ex. grand de marges avec tèmoins. Éditioa assez rare. 

5i.Fasciculus temporum. Fafciculus temporum en francoys, | LEs fleurs et 
manieres | de temps pafTes : et des faitz merueil- | leux de dieu tant en lancien 
teftament: | còme au nouueau Et des premiers fei | gneurs princes Z gouuer- 
nears tempo | relz en ceftuy monde. De leurs geftes et definement uufques au 
prefent cy co | mence a lonneur de dieu. | (À la fin :) C[ Ce prefent liure a 
afte tranllate de latin en francoys par venerabk et difere- | te perfonne mai- 
ilre Pierre farget docteur en fainte theologie : de | lordre des auguftins du 
couuSt de lyon. Lan. M. | CCCC.lxxxiij. Imprime a lyon p | maiftre Mathie 
Hus I Lan. M.CCCC. | xcviij habitat | de ladicte | cite. | (1498). in-fol. Avec 
nombr. figures, Vélin. [Hain-Copinger 6945]. 500. — 

94. (sur 96) ff. n. eh. (sign. a-m) A 54 lignes. Caract. goth. An titre une grande initiale grotesqne avec des fignres* 
& cdté la belle marque typogr. sur fond noir» qui est répétòe au dessous du colophon cìté. Le verso du f. x 
est ornò d'nne superbe figurot 162 : X42 mm , qui occupo la page entière. Ce beau bois pen ombre, représente 
l'antenr assis sur une chaise et tenant dans ses mains nn livre» autonr de lui sept disciples en pied, c'est 
vn dee meilleors travanx de l'école frangaise. Au f. e 5 ro. : le Christ Sanvenr du monde. Le volume con* 
tient en ontre nne qnantitó d'autres figures carienses, des vnes de villes, des figures de saints etc. 
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N.» SI. — FascUiiìus Umporum. Lyon. 1498. 

53.FenesteUa. FENESTELLA DE ROMANORVM | MAGISTRATIBVS INCIPIT. 
I $. I. n. d. (Florentiae, Bartolommeo di Libri, vers 1490). ia-4. Csrt. [Hain- 
Copinger 6963]. 7: 

ji ff. n. cfa. (liiB i-g). Baiu car. rondi, tj lignei pu pi(e. An recto da (. i nprti l'intìlalt ciU con- 

luB.... Fai. «1 iscta, 1. 19: O Albrìcoi phiit de imafiaibu deoif. | C Oe Salarila. | Fui. 51 <*. ■- (o: FI- 
NIS. I a Rablici (tic) cipinlanm apucali hiiiui. I CelU libi* finii uà «ru da dernier I. — Pncltr 6*79. 

(A >uhr,). 


Cav. Leo S. Olschki, Di rettore- proprietario. 
Nello Mori, Gerenfe responsabile. 

Aininiiiistrazioiie : Libreria antiguaria Lea S. Olschki, Fireaze, Lungarno Acciaioli 4- 
iXb-iyn. FirtDic, TipocnGn L. Fnncochiai 1 Ci - VI* Falca Potiioarì, 3*. 


LIBRERIA ANTIQUARIA EDITRICE 

LEO S, OLSCHKI - FIRENZE, Lungarno Acciaioli 

Cai. Ll[. Hlitolrs de l'Empire Ottoman. Les Guerres contre !es Turcs - La Hongr 
Transsylvanie - L'Albanie - La Dalmatie - Le Frìoul - L'Isirie - Le Montenegro - I 
modelle de la Grece - Rliodes et Malte - La Terre Sainte ~ Les Croisailes. ', 

^ Agli ibbooili de U Rhiiofilti uri inviato frolli e franco dietro richittu. 

Cat. LUI. Konnmanta typogr»pUo«' Catalogus prìmordiì artis typographicas coni] 
editiones qu£e apud equitem Leonbh S. Olschki bibliopolam Florb.ntijG exstaiii 
accurate descrìbiinlur pretiisque apposltis venumdaiitur. 

Splendido volume di 500 pagine del formato de Z.k Bibliofilia con una prefazione li 
latina, Vex libris del direttore di questa Rivista, molti facsimili intercalati nel corpo 
talogo e vari indici sistematici. L 

Cat. LVII. HoilUiisiitB typOKrapbloa. Catalogus primordii arlis typographicae comi 
«dittones quae post ediium catalogum LUI. ad equitis Leonis S. Olschki bibliopoli 
ftBNTL£ librorum collectionem accesserunt, ab eo accurate describuniur pretiisque a 
venumdantur, ] 

n^ Agli ibboiuii At La Bitloplfa nrk caduto ud eBmplan di quelli due uialogbi pei Idoro bibliotici di eoi 

Cat. LIV. Obolx ds ilTrvs anolans rar«t «t oaiisiix. Première parile. J 

Cftt LV. AitTOBomI* AnoUiiu* - Astrolofls - Pronoatlos ■ Oadrana Solalras. 
Cat. LVt. Obolx do llvrao onolans rara» et omianx. Seconde partie. 
Cat. LVIII. Obolx do llTrof anolens rare» ot «nrletix. Troisième fanie, 

■^ Agli ibbonoli de La BìhìiafiHi unnno invilii gralh e franckl. 

Tnt. Dotnenloo Olimpoll. I codici francesi della R. Biblioteca Nazionale di S. Marce 
nezla descritti ed illustrati. Un bel volume iii-8. grande. L 

Dante. Traile de l'éloqueiice vulgaire. Mannscrit de Grenoble publié par Malgnien, consi 
de la blbllolhèque de Grenoble, et le Dr. Fronipt. Or. in-8. Ft 

Q- L- PaHOrlnl, Pel ritratto di Dante [A Gabriele d'Annunzio]. Fiienze, 1903, in-8.j 
numerose ittuslrazionl. I 

Ediiione di li» eHinplirì, tu ttr\t ■merieine. MiEniBci pabblìtuiou. 

Prof. PasQQale Papa. I Ritratti di Dante in Santa Maria Novella. Firenze, 1903, i 
Con 7 illustrazioni. I* 

Edifìone di 100 nempliri. 

Prof. Qlaaoppe Fnma^alll, Di Demetrio Canevari medico e bibliofilo genovese e d« 
ziose legature che ai dicono a lui appartenute. Firenie, 1903, in-8, gr. Con 13 fig 
tàvole fuori testo. Im. 
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Catalogue de livres à figures des XV et XVI siècles. 

Ud bel volume di 604 pp. iii-8° gr. Con 166 facsimili. Leg. in tela . l 
Vi sono descritte accuratamente 1290 opere illustrate del XV e XVI secolo, con 
KP Agli abbonati della BìblioAHa sarà ceduto un esemplare per la loro biblic 

consultazione al prezzo ridotto di L. 7.50. 

FEDELE ROMANI 


Poesia Pagana e Arte Cristiana. 

L L'Inferno di VlrslllO- (Con una riproduzione folografìca e una Carta in lito 
ciilori). — II. Le prlnolsaU flsaraslonl della Sibilla di Onma nell'Art* Orb 

(Culi diciotto riproduzioni ziiicografìche). L. 0.00 — Edizione di lusso stampata in S< 
esemplali X... 10.00. 

Per la storia del libro in Italia nei secoli XV e XVI. Notizie rac- 
colte a cura del Ministero della Pubblica Istruzione. 

Un bellissimo volume di XII, 194 pp. in S' gr. Con una illustrazione. L. 6.00. 
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LIBRERIA ANTIQUARIA EDITRICE 

LEOS. OLSCHKI - FIRENZE, Lungarno Acciaioli, 4 

LA PROVINCIA DI VERONA 

MoixogTorficL sta±isticcL'ecoriOTiijtca.'CUTijrLÌ^ 

RACCOLTA E COORDINATA DAL 

Conte LUIGI SORMANI MORETTI 

Un volume di 1400 pagine in folio massimo con figure intercalate nel testo e tavole e 
carte geografiche, topografiche, idrografiche fuori testo. Legato alla bodoniana. 

Lire SOO h 

Opera monumentale, enciclopedica della Provincia di Verona compilata da letterati e 
scienziati di sommo valore e condotta a termine sotto la direzione sapiente del Conte Luigi 
Sorniani Moretti. 


In seguito a numerose richieste pervenuteci da parte dei nostri associati alla 
Bibliofilia ci siamo decisi di accordare loro esclusivamente un ribasso considerevole sai 
prezzi delle sottonotate quattro o{)ere d'arte che sono pressoché esaurite, cioè i"" 

Le tavolette dipinte di Bicchema e di Gabella del R. Archivio di 

Stato in Siena con illustrazione storica del Direttore deirArchivio 
Cav. Alessandro Lisini. Un portafoglio di 103 tavole in fototi- 
pia col testo esplicativo, in folio. 

Invece di L. IftO per gli abbonati a La Bibliofilia L. 100« 

Queste tavolette ci danno per il corso di ben cinque secoli una svariata serie di Ingenue 
ma graziose rappresentazioni sacre e di cose che si riferiscono ad eventi politici di secoli ormai lon- 
tani da noi e segnano, quasi pietre miliari, i progressi e le vicende subite dall'antica scuola pitto- 
rica senese, che pure non è ultimo vanto di Siena, dai suoi primordi fino al suo decadimento. 

Il Taccuino Senese di Giuliano da San Gallo. 50 facsimili di di- 
segni d'architettura applicata, scultura ed arte. 
In folio oblungo. In porta-fogli di mezza tela, dor. 

Invece di L. ^O per gli abbonati a La Bibliofilia L. 30« 
—->*—►• Edizione di soli 100 esemplari nameratL -<' • ^ * 

LEOPO LDO MA CCARI 

I meandri, gli ornamenti ed i fregi del pavimento della Catte- 
drale di Siena. - 30 tav. in fol. obi. 

Invece di L. S^O per gli abbonati a La Bibliofilia L. 1<S* 


Gli 


ornati delle Ambrogette Senesi in terra cotta. IV edizione, 

Siena s. a. 5 1 tavole. In folio oblungo. 

Invece di L. 40 per gli abbonati a La Bibliofilia L. 


Raccolta utile non solo all'artista decoratore, ma a qualunque studioso dt arti belle. Le 51 
tavole riproducono ben 302 ornati di buon gusto, dalle forme più svariate e graziose, opera ^ 
quell'ingegno bizzarro che fu Giovanni Antonio Bazzi da Vercelli, più comunemente conosciuto col 
soprannome di Sodoma, che può bene a ragione, chiamarsi principe in si fatto genere di composizioni* 

Le prime tre edizioni sono completamente esaurite e delia quarta non rimangono disponi- 
bili che trenta soli esemplari. 

Ohi desidoraMe aoqaistaro in una volta un esemplare delle quattro operti 
l'avrà al preuo oompleMivo di sole li. ISO anslohé L. SOO* 
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La Bibliofilia ^ 


Rivista dell'Arte Antica in Libri *. 
Stampe ^ Manoscritti ^ Autografi e 
Legature <!^J^^^,CAJ^ù^Cifi 


diretta da LCO S. OlSChkl =2« =2* ,2* 



Della Bibliofilia si pubblica ogni mese una di- 
spensa di pagine 32 di scritti originali con copertina 
a tre colori, vendibile al prezzo di 3 Lire, da tutti i 
principali librai del Regno. 

L'abbonamento annuo costa: 

Per l'Italia Lire SO 

Per l'Estero (Stati dell'Unione Postale) Frcs. 22 

Prezzo di questo quaderno doppio Lire 6 

«♦■■ 

L'annata corre dall' Aprile al Marzo 


Lettere e vaglia si dirigano alla Libreria LEO S. OLSCHKI - 
Firenze, Lungarno Acciaioli, 4 (Palazzo Acciaioli). 

l^r £ uscito 

Lexicon Typographicum Italiae 

DICTIONNAIRE GÉOGRAPHIQUE D'ITALIE 

POUR SERVIR À L'HISTOIRE DE L'IMPRIMERIE DANS CE PAYS 

PAR G. FUMAGALLI 

Un bel volume di 600 pp. con 221 facsimili L. «StO* 

L'edizione riccamente illustrata e stampata con somma eleganza costitui- 
sce un vero avvenimento perché è senza dubbio la pubblicazione bibliografica 
la più importante che sia stata fatta da molti anni in qua. L' autore universal- 
mente stimato per altre compilazioni pregevolissime ha dedicato lunghe e pa- 
zienti ricerche a quest'opera ed è riuscito a renderla esauriente in ogni sua parte, 
un fatto che difficilmente si riscontra in simili pubblicazioni. 

E da prevedersi che l'edizione sarà fra poco tempo completamente esau- 
rita, poiché, dietro un annunzio inserito nel Giornale della Corporazione Libra- 
ria Germanica, una buona parte ne fu già sottoscritta. I nostri gentili abbonati 
i quali desiderassero assicurarsi un esemplare dell'opera, sono dunque pregati 
di chiedercelo senza indugio. 

SOMMARIO DEL PRESENTE FASCICOLO 

m 

Memoriale presentato a Sua Eccellenza il Commendatore V. E. Orlando Ministro 

dell'Istruzione Pubblica d'Italia. (Leo S. Olschki) p»g. 257 

Amadis en frangais. Essai de bibliographie. (A suivre). (Hugues Vaganay). — Con 

8 facsimili 263 

11 Commento inedito di Cecco d'Ascoli all'Alcabizzo, pubblicato e illustrato dal 

prof. G. BoFFiTO (Contitiuaiiom e fitie) 283 

Gli Incunaboli della R. Biblioteca Universitaria di Pisa, descritti dal dott. Luigi Fer- 
rari, sottobibliotecario {Continua) 291 
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DE Gheltof) 296 
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libri. — Un'edizione suntuosa del Corano. — Dell'edizione monumentale dei Nibelungi. — Le scoperte re* 
lative a Gutenberg negli ultimi anni. — Nella Biblioteca Apostolica Vaticana. — Un'antica edizione di 
Shakespeare. — Una nuova società di bibliofili. — La prossima pubblicazione dell'antico Statato del Co- 
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Monumenta typographica. (A suivrej. (Leo S. Olschki). — Con 6 facsimili 313 
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La Bibliofilìa 

RIVISTA DELL'ARTE ANTICA 

IN LIBRI, STAMPE, MANOSCRITTI, AUTOGRAFI E LEGATURE 

DIRETTA DA LEO S. OLSCHKI 

Memoriale presentato a Sua Eccellenza il Commen- 
datore V. E. Orlando Ministro dell' Istruzione 
Pubblica d* Italia. 

Eccellenza, 

N segfuito alla lettera aperta dello scorso dicembre 
a V. E. da me diretta nella Bibliofilia, invitato a 
recarmi in Roma a conferire sull'oggetto della 
stessa, cioè sulla esportazione di codici e dei libri 
antichi all'estero conformemente alla nuova legge 
e al Regolamento relativo, mi feci un assai gra- 
dito dovere di presentarmi all' E. V., che si com- 
piacque accogliermi con quella cortesia e bene- 
volenza, che in Lei tutti riconoscono pari all'altezza 
del grado e dell'ingegno. A V. E. già ben disposta 
e bene informata mi fu quindi agevole compiere 
la dimostrazione dei vari e gravi inconvenienti e 
danni cagionati al commercio librario non tanto 
dalla nuova legge quanto dal Regolamento e dalla 
non retta applicazione fattane ; onde le generali 
lagnanze di tutti i principali librai,, ben giustifi- 
cate e meritevoli del piò sollecito ed efficace prov- 
vedimento. Mi è stato pur facile comprovare a 
V. E. la unanime solidarietà di tutti i librai an- 
tiquari d'Italia, manifestata con articoli dì giornali consoni alla mia 
lettera aperta, con dispacci telegrafici e con lettere a me dirette per 
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incoraggiamento della iniziativa da me presa a salvezza de* comuni 
interessi, a vantaggio della generale coltura e oso anche dire a decoro 
del buon nome italiano. A questo generale consenso si è pure aggiunto 
il mandato espresso della Società bibliografica italiana^ trasmessomi con 
plauso dal suo illustre e benemerito vice presidente Cav. Prof. Giuseppe 

Fumagalli. 

Poiché V. E. ha trovate giuste le lagnanze da me esposte, e gravi 
gli inconvenienti dimostrati, e dalla discussione è venuto ad accor- 
darsi meco anche ne' mezzi suggeriti per far cessare quelle e questi, 
incoraggiandomi perfino a scriverne un Memoriale da presentare alla 
Commissione di personaggi competenti da V. E. a tal uopo nominata, 
eccomi ad assolvere modestamente e sinceramente il compito, di cui mi 
tengo onorato, senz'altra pretesa che quella della pratica ed esperienza 
che mi viene dall'avere trascorsa tutta la mia vita in mezzo a libri antichi 
e preziosi de' quali ho fatta una copiosissima raccolta nei miei stabi- 
limenti di Firenze e di Roma estendendo le mie ricerche in paesi stranieri. 

Siccome nelle presenti condizioni del Parlamento sarebbe molto 
difficile, e quasi impossibile di ottenere con la debita sollecitudine la 
riforma della nuova legge, chiaritasi già deficiente e improvvida dalla 
pratica, (a mo' d'esempio, nulla dispone sugli incunabuli, codici ecc. che 
fatti venire dall'estero, per un motivo o per un altro vi si debbono 
rispedire o mandati all'estero debbono ritornare, per una ragione qua- 
lunque in Italia dopoché il destinatario straniero avea sostenuto tutte le 
spese non indifferenti) cosi stimo opportuno limitare le mie osservazioni 
sull'applicazione della legge stessa, affinché non sia resa peggiore da esecu- 
tori troppo zelanti e poco esperti. Trattandosi in sostanza di richiamar questi 
all'osservanza della legge, V. E. può provvedere nel modo piò pronto 
e sicuro, ed è in dovere di farlo, anche per non esporre il Governo al 
risarcimento dei danni per inceppamenti e sequestri illegali. Comincio 
dal notare che le varie leggi che negli ex-stati italiani sino alla suac- 
cennata nuova legge sono state in vigore, non contenevano alcuna dispo- 
sizione sui libri antichi ; l' Editto Pacca aveva solo nominati dopo i 
preziosi oggetti d'arte e d'antichità, gli oggetti o scritti d^ erudizione ^ con 
la quale impropria dizione pare si alludesse ai codici ; ma anche per 
questi non fu mai applicata. 

La nuova legge invece ha due disposizioni distinte; l'una riguarda 

gli oggetti preziosi d'arte e d'antichità, l'altra i libri, ma limitata esclu- 
sivamente agli incunaòuli, cioè a quelli del primo secolo della stampa, 
che secondo il Repertorium bibliographicum dell' Hain si estende a tutta 
r annata 1 500. 


^^^^^s^^*- 

w^ 


MEMORIALE PRESENTATO A S. E. IL MINISTRO DELLM. P. 259 

Questi soli, perché dal legislatore ritenuti senza distinzione rari e 
preziosi, sono, secondo lo spirito e la lettera della disposizione e la vo- 
lontà di lui, stati sottoposti a tassa e a previo esame per l'esportazione 
all'estero. 

Conseguentemente tutti gli altri libri editi posteriormente, cioè dal 
i.*" Gennaio 1501 ad oggi, sono assolutamente esclusi da ogni tassa e 
dalla presentazione alle Biblioteche nazionali per il Nulla osta. 

La disposizione del Regolamento (art. 2 56b) che prescrive tale pre- 
sentazione anche pei libri stampati tra il 150 1 e il 1800 da spedirsi 
air estero, per il nulla osta^ ma esenti da tassa, è assolutamente nuova 
e contraria alla legge, e di gravissimo e insopportabile inceppamento e 
danno al commercio librario. Né tale estensione può giustificarsi dalla 
interpretazione che vorrebbe darsi alla disposizione concernente gli og- 
getti d* arte e (V antichità^ quasiché da questa generale dizione fossero 
compresi anche i libri ; perché essendosi provvisto per questi con una 
speciale disposizione non possono farsi rientrare in un'altra pure speciale 
per gli oggetti d'arte e d'antichità ; a prescindere dall'osservazione che 
tale denominazione mal si presta e non fu mai data a libri per quanto 
antichi e preziosi. E poi per esser coerenti, la disposizione dovrebb'es- 
sere rijchiamata per intero, cioè anche per la tassa e per la preferenza 
governativa, e non per la sola presentazione senza scopo, come si è 
preteso fare. 

Giureconsulti autorevoli da me consultati in proposito, mi hanno 
cissicurato : 

i.° che simile cervellotica interpretazione è esclusa dal noto afo- 
risma giuridico generi per speciem derogatur. Essendo stati i libri con- 
templati in apposita e speciale disposizione di legge, non si possono 
fare rientrare in una disposizione o generale o speciale per altri og- 
getti ben diversi. E qiolto meno, per una delle due congiunte prescri- 
zioni, e per l'altra no. 

2.** che il Regolamento, non approvato dal Parlamento dev'essere 
unicamente diretto ad agevolare la esecuzione della legge, ma non può 
in modo alcuno modificarne e molto meno aggravarne le disposizioni 
con aumento di tasse o di formalità e di prescrizioni d' indole restrit- 
tiva, vessatoria e fiscale. E che tale sia la disposizione succitata del 
Regolamento è fuori d'ogni dubbiezza, sia per la domanda in carta da 
bollo che il libraio è costretto di fare per ogni invio all'estero, anche 
di libri comunissimi e di tenue valore, sia per la perdita di tempo, 
specialmente ne' grandi centri, attesa la distanza de' negozi dagli offici 
di controllo, e il gran numero delle note di spedizione, e lo scarso per- 
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sonale addetto ordinariamente alle verifiche. Peggio ancora se la spedi- 
zione all'estero si deve fare da città minori, ove non esistono Bibliote- 
che governative, alle quali possano essere demandate tali verifiche. 

Queste poi, in mancanza di un criterio unico e facile, quale è quello 
delle date negl'incunabuli, si rendono, nei libri impressi dal 1501 al 
1800, assai malagevoli non solo ai doganieri ma eziandio agli stessi 
bibliotecari, non essendo cosa ovvia il determinare la rarità e preziosità 
di un numero sterminato di libri nemmeno a chi ne ha fatto l'occupa- 
zione di tutta la sua vita. 

Si comprende come l' assoggettare gì' incunaboli più o meno rari 

e preziosi a tassa, a verifiche, a restrizioni, a dritto di preferenza a 
favore dello Stato, possa giustificarsi dalle esigenze finanziarie e più 
ancora dall' interesse di conservare al patrimonio storico, letterario e 
artistico nazionale qualche capo unico o di straordinaria rarità e pre- 
ziosità^ per quanto le Biblioteche d' Italia siano straordinariamente ricche 
di tesori tipografici e bibliografici e vi manchino ben pochi cimeli a 
compimento delle collezioni esistenti nelle Biblioteche del Regno. Non 
sembrerà però inopportuno far osservare che come all' Estero cosi anche in 
Italia le grandi Biblioteche posseggono molti cimeli in più copie e cer- 
cano di disfarsi dei duplicati per poter acquistare col prodotto dalla ven- 
dita di essi altri libri per colmare delle lacune. Basti solo accennare alla 
Biblioteca Nazionale V, E. di Roma che vendè alcuni anni or sono un 
immenso numero di duplicati mediante asta pubblica, diramandone i 
cataloghi per ogni dove. Dicasi lo stesso delle Biblioteche di Milano, 
Bologna, Brescia ecc. che fecero altrettanto; e per rilevare la stridente 
contraddizione dell'azione del Governo con la legge stessa, mi piace far 
noto che la Biblioteca di Perugia ha venduto recentemente col consenso 
del Governo, vigenti la nuova legge ed il Regolamento, ad un libraio 
fiorentino un cimelio di prim'ordine, cioè la prima edizione della lettera 
di Cristoforo Colombo che andò poi a finire nel Brasile ! ! Se all' Italia 
preme di completare le sue raccolte d' incunaboli, dovrebbe imitare 
r esempio della Francia e far compilare e stampare un catalogo di 
tutti i quattrocentisti esistenti nelle Biblioteche del Regno ; con ciò ren- 
derebbe un grande servigio alla bibliografia intorno alla quale lavorano 
alacremente molti studiosi ed eruditi e porrebbe i librai in grado di 
offrire al Governo con probabilità di riuscita quegli incunaboli che ancor 
non fossero nel suo possesso ! 

Ma non si comprende davvero né anche il minimo divieto o vin- 
colo o inceppamento che si volesse apportare alle pubblicazioni poste- 
riori al primo secolo della stampa delle quali quasi sempre e nelle bi- 
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blioteche pubbliche e nelle private e nel commercio si trovano nume- 
rosi esemplari a disposizione di tutti e quasi tutte a prezzo accessibile 
ad ogni borsa, meno le voluminose e dispendiose compilazioni, riservate 
a pubbliche biblioteche. 

Per l'opposto, rispetto ai vari e diversi generi di questi libri e alla 
loro quasi sempre stragrande quantità di esemplari, il dovere di un 
governo illuminato, civile e provvido è quello di promuoverne in tutte 
le guise la più larga diffusione all'estero, ripetendo il detto evangelico : 
He et docete omnes gentesf 

Alla predicazione degli antichi apostoli alle turbe è subentrata la 
stampa, eh' è il mezzo più potente della propagazione della verità e della 
coltura. 

Per tal modo si procurano molteplici e segnalati vantaggi, non 
meno alla Nazione che ai cittadini, agli autori, agli editori e ai librai. 
Se volete conservare alcuni de' vostri antichi primati, direbbe il Gio- 
berti agli odierni governanti d' Italia, lasciate che almeno le produzioni 
de' vostri scrittori e scienziati si diffondano liberamente e ampiamente 
come la luce per 1' universo, in tutto il mondo, ov'è ancora in pregio 
la cultura italiana. * 

La scienza non conosce confini : e voi con queste malintese restri- 
zioni mancate anche al dovere di reciprocità verso le nazioni più civili, 
e segnatamente verso quella a cui è incontrastabilmente dovuta la in- 
venzione della stampa, coi tipi mobili, e quindi più ricca di veri e 
propri incunaboli (1455-1469). Le quali nazioni tutte non hanno mai 
sognato di porre alcun freno o limite alla esportazione nemmeno dei 
più preziosi loro cimelii in Italia o in altro Stato. 

E si che r Italia ha bisogno più d'ogni altra Nazione di esportare 
simili buoni e copiosi frutti della sua operosa e bella intelligenza, essendo 
qui assai più numerosa che in tutto altrove la classe degli scrittori, 
degli artisti, degli eruditi, di quelli insomma che più fanno gemere i 
torchi. Si sa che le condizioni si di questa benemerita classe, come di 
quella loro adiutrice degli editori, stampatori e librai sono meschine e 
si fanno sempre peggiori. 

Urge adunque che alla diffusione de' loro prodotti sia non solo tolto 
ogni inceppamento, ma siano accordate facilitazioni d'ogni sorta. 

Il commercio, massimamente d'esportazione sia pure d'oggetti d'arte 
e d'antichità, forma la ricchezza dello Stato, e quella dei libri è la ri- 
sorsa di tanti librai, e mediatori, i quali oggi dalle deplorate arbitrarie 
restrizioni vedono minacciata la loro sussistenza. 

Il commercio vive di liberi scambi, e delle più agevoli operazioni. 
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Quello dei libri all'estero sarà, se non impossibile e inestricabile, 
certamente il più intrigato di tutti, se il Governo vorrà ostinarsi nel 
denunziato nuovo sistema, che può definirsi V ostruzionismo dei libri. In 
tal caso, dovrà prima fare la conversione dei poveri doganieri in tanti 
professori di paleografia, bibliografia e bibliofilia ; mentre vi sono non po- 
chi bibliotecari, che vanno per la maggiore, senza che sappiano registrare 
un incunabolo, caratterizzarlo, specie se senza alcuna data, o distinguerlo 

da un esemplare riprodotto o contraffatto. 

Nel mio articolo < le fiscalità italiane nell'esportazione ed importa- 
zione di libri antichi > inserito nella mia Rivista La Bibliofilia (anno V, 
pp. 205-21 1) e riprodotto da quasi tutti i più reputati giornali dell'Estero, 
dimostrai con fatti concreti ed eloquenti T incredibile indifferenza di 
certe biblioteche del Regno, fatti eh' io sono pronto ad addurre ancora 
con i relativi documenti per dimostrare vieppiù l'apatia inesplicabile di 
moltissimi de' nostri bibliotecari. Non si può ammettere che ciò sia sol- 
tanto causa di deficienza di fondi, poiché sappiamo che in circostanze 
speciali si possono trovare anche volendo i mezzi necessari per acquisti 
eccezionali. Intendiamo parlare di acquisti di poco conto, ed eccone la 
prova : da quasi venti anni pubblico dei cataloghi che — modestia a 
parte — in tutt' il mondo sono assai apprezzati per tante ragioni e che 
le grandi biblioteche dell' Estero conservano fra i cosi detti ferri di me- 
stiere con le altre bibliografie principali ; esse dopo d'aver avuto un nuovo 
elenco mene chieggono premurosamente la continuaizione ed in caso 
di smarrimento un catalogo anteriore per averne completa la collezione. 
Non parlo degli acquisti che ne fanno, poiché qualcuno potrebbe dire 
che i miei prezzi sono troppo elevati, ma dei soli elenchi. Visto che 
dopo tanti anni di regolare spedizione la maggior parte delle Biblioteche 
italiane non m' ha mai ordinato un libro, nemmeno di poche lire, mi sono 
persuaso che i miei cataloghi non trovano presso le medesime la meri- 
tata attenzione e ne sospesi già da parecchi anni la spedizione ad esse. 
Per quanto tutte le Riviste e la Bibliografia italiana li citi tutti rego- 
larmente, nessuna di quelle Biblioteche d'Italia m'ha ancora richiesto 
alcun catalogo ! I miei colleghi tutti m'attestano altrettanto da parte 
loro. Coi cataloghi a stampa si offrono generalmente i libri, e dal mo- 
mento che le Biblioteche d'Italia non ne ordinano alcuno, ratificano 
il fatto che non ne hanno bisogno. Perché dunque porre degli ostacoli 
all'emigrazione dei libri richiesti da biblioteche e studiosi dell'Estero 
e rifiutati da quelle d'Italia? La preferenza da darsi allo Stato è già 
implicita nel fatto che i cataloghi dei librai antiquari d' Italia giungono 
naturalmente alle Biblioteche del Regno molto prima che a quelle del- 


MEMORIALE PRESENTATO A S. E. IL MINISTRO DELL' I. P. 


263 


r Estero. E perché dunque chiedere il nulla osta per l'esportazione di 
libri già eo ipso rifiutati sia perché già esistenti sia perché inutili etc. ? 
Non posso ammettere che il legislatore abbia voluto ratificare la non- 
curanza od incompetenza dei bibliotecari d'Italia ed abbia inteso sol- 
tanto per queste ragioni richiamare la loro attenzione sopra un libro 
qualunque che venisse esportato. E doloroso, ma non posso fare a meno 
di constatare che le disposizioni da me e da tutti lamentate non sarebbero 
state adottate, se tutte le Biblioteche italiane funzionassero regolarmente 
secondo le esigenze moderne come quelle di tutti gli altri Stati d' Eu- 
ropa e dell'America ! 

In conclusione V/ E." è pregata a cogliere la prima opportunità 
per procurare dal Parlamento la riforma della legge nello scopo di 
meglio disciplinare e agevolare gli scambi commerciali anche di codici 
e incunaboli all'estero, riservandomi di sottoporre all'autorevole suo 
giudizio le mie modeste osservazioni e proposte. Intanto, facendo uso 
delle sue attribuzioni, sopprimere nel regolamento le anticostituzionali 
nuove disposizioni restrittive e vessatorie, ed in ispecie quella riguar- 
dante il commercio esterno di libri posteriori al 1500, che il legisla- 
tore ha voluto pienamente libero. 

Con piena fiducia, massima stima e osservanza dell' Ecc." Vostra 


Firenze, li 21 del 1905. 


Dev."»° Obb."° 

Cav. Leo S. Olschki. 

Libraio- Antiquario-Edi toro 
Diretto» della RÌTiita La BiòUoJUta. 
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VII (*) 
LIVRE IX. 

Avant d'étre traduit par Claude Colet, ce neuvième livre avait été < mis d'Espa- 
gnot en Fran9oys par Gilles Boileau de Buillon » et publié en 1551 à Paris, pour Vin- 
cent Sertenas. Le Britìsh Museutn en possedè un exemplaire coté 12403. h. 6. Cette 
traduction fut vivement critiquée, sì notis en croyons Claude Gruget dans i'Avis au 
Lecteur qui précède sa traduction des Dialogues de Speron Sperone (A Paris, 1551 — 


(*) Vodi U BMioJUia, VI, diq^nia 7*-S*. pp. 3Z4-fl3z. 
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a fe^ 29rple3Sttse rnhhir ^ Ljc:: ce Fc av » * rc£::r^ 

4t rjitiis: ptev f*^-=y^rfafei«T, a bsen osé 

fleeòfiicuc ^Afl*^ ie fradrifact fon i ap eg tLaprmfrr , De 

C. 0>ic3( Obampcaot» s^estf co pitie de doicp FlodseL et de 

la f&ata aprt» ce T«IIar:t tiadodear, qui s*apresto(i p^ de 

kctevTf f ilz tmmtB/i erte trts-mal receoz eo iKKtie Fraoce : car a trt dire nostre iaogne 

Irtti^yÀ» a te*le prcf^riété, cpVIle ne se lattse pas ama g nniMiml er. Ce Flameo toute- 

ffryii ei3 focce rboooecr, et s'eii m^oìde » Ce oe te pas poor loii{;temps, car, dès 

f352f <xAei poblia une rémioa de cede nt a lfiM^ i nlieuse tradoctioo et, cn 1553, il fit 
ifDpriaier la trauoctioo a laqoelle soo noni est attaché et qm n'est peot-étre qa'mie se- 
cofvic! révffiofl de b tfadudioo de Boilean de Boilloo. VÌDoent Setteoas parail avoir 
retifé cette première tradoctioa do commerce, car ks exemplaifes s'cn reooootrent rarement. 

LE XKVFIESME LI- | urc d'Amadis de Gaule, anquel | sont contenuz 
I^^ ^ent^ra de Dom | Florìael de Niquée sumoinnié le chenalio- de | la Bergere, 
qui fut fik d'Amadis de Grece & de la belle Xiquée, ' Ensemble de deux au- 
treafilz & fiììe,engendrez ìnsciemment | par ìceluy second Amadìs, en la tresexcel- 
lente royne 2Sahara | de Caucaae : lesquelz elle pensoit estre enfans du Dieu Mars,| 
à catiae de leur force supematurelle, par laquelle ÌI2 a- ; cheuerent plusieurs 
auanUxTftn & enchantemens | impossibles à la commune poìssance de hom- | mas, 
reueu, corrige & rendu en nostre | vulgaire Fran^oys mìeux que par cy | deuant 
par Claude Colet | Champenois. | NEC SORTE NEC MORTE. | [Marque]. | 
Auecq'priuilege du Roy. | A Paris. | Par Estienne GrotiUeau Uàraire, demourant 
en la tue Neuue nostre j Dame à tenseigne saint Jean Baptiste : pres \ saincie 
Geneuietie des Ardens. | 1553- 

8 ff. non num, — CXC ff. num. 

F. ft, Titre. — Au v^, Il est permis à Vincent Sertenas marchaot Libraire à Paris, 
faire imprimer & mettre en vente les Neuf & Dixiesme lìures d*Amadis de Gaule, tra- 
duitz d'Espagnol en Fran9oys : Et deffendu à tous Imprìmeurs, Libraires & autres mar- 
chandz, quelz qu'ilz soient, imprimer cu faire imprimer n'exposer en vente iceux liures, 
iusques à six anx prochainement venantz, à comter du iour & date qu'ilz seront acheuez 
d'imprimer, sur peine d'amende arbitraire applicable au Roy, & de confiscation des liu- 
res qui se trouueront imprimez par autre que par ledit Sertenas & à son aueu : comma 
il est plus à plein contenu par lettres & priuilege du Roy, donne à Paris le vingt troi- 
siesme iour de Mars Pan de grace mil cinq cens cinquante. Signé par le conseil, Buyer: 
(Se seellé souz simple queué de ciré iaune. 

Et fut acheué d'imprimer le quinziesme iour de Nouembre mil cinq cens cinquante 
Jk trois. 
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F. à ij. A Monseigneur Jan de Brinon, seigneur de Vilenes, 

conseiller da Roy en sa court de Parlement à Paris 

CI. Colet S. 

Monsìeur, i'ay entendu par les escritz des plus renommez personnages qui ont parie 
de la Vertu que tout ainsi que la pierre d'Aymant attire à soy le fer, & l'Ambre la 
paille, par vne certaìne proprieté naturelle & cachée: ainsi a la vertu vne efficace & 
puissance secrette qui attrait les personnes (mesmes les plus rudes & ignares) à aymer, 
craindre & reuerer ceux auxquelz elle èst plus familiere. le pourrois amener vne infinite 
d'exemples, tant anciens que nouueaux, de ceux qui par elle seule sont peruenuz aux 
Monarchies, Empires, Royaumes, & administration & gouuernement des Republiques, 
si ie n'estoys xsertain que vous les s^auez & entendez mieux que moy ; mesmes ie vous 
poarroys à bon droit mettre au nombre d'iceux, qui estes constitué à la dignité de 
Senateur, en ce tant fameux & renommé Parlement, par voz vertuz & bonnes lettres, 
& qui par icelles S9auez si bien gaigner les cueurs & deuotions de tous les plus gentilz 
& doctes espritz de nostre France, desquelz ayant entendu (& par leur viue voix & par 
leurs escritz) les dons de grace que le ciel vous a prodiguement eslargis : ensemble, 
l'amitié grande, faueur, suport, & entìere afifection que portez aux bonnes lettres & à 
ceux qui font professi© n d'icelles, i'ay eslé meu d'vn grand desir de vous voir & co- 
gnoistre tant acomply. Mais recherchant en moy-mesmes comme & par quel moyen ie 
pourrois attaindre à ce mien desir, i'ay pensé ne me deuoir presenter à vous les mains 
vuydes, ains auec quelque don, imitant ces miens bons amys & familiers messieurs de 
la Pianche, Muret, Baif, Todelle, le comte d'Alsinoys, Belleau, & autres personnages de 
grand' literature, tesmoins de voz vertuz, les escritz desquelz ne craignent ny le temps, 
ny la mort. Or monsieur, i'ay visite & recherché mon cabinet de tous costez, esperant 
y choysir quelque present digne de vous, mais i'ay esté frustré de mon espoir, n'y 
trouuant que choses legeres & de peu de valeur (au moins qui soyent venuès de ma 
forge ou sorties de souz ma lime) entre lesquelles s'est rencontré le neufiesme liure 
d'Amadis, que ie rendy en Fran9oys tei quel, y a enuiron quinze ou seize moys, ayant 
pour patron & exemplaire vne traduction à la bautte mode, qu'un quidam Flaman auoit 
arrachée parcy parla de l'Amadis Espagnol : de laquelle ayans les Libraires & Impri- 
meurs fait vne espreuue en l'impression de la premiere fueuille, & cogneu la mocquerie 
& perte euidente que ce leur seroit de mettre tei liure & de si grandz coustz en lu- 
miere ainsi mal acoustré à la Fran9oyse, me prierent d'y mettre la main promptement, 
le corriger & rendre en nostre parler Fran9oys, sinon tei que ie pourrois bien ayant le 
temps & loysir, à tout le moins qu'il peust estre entendu, a fin qu'ilz peussent recouurer 
les fraiz qu'ilz auoient ia auancez pour l'impression. Ce que neantmoins ie leur refusay 
par plusieurs fois, m'excusant sur quelques affaires vrgens que i'auoys pour lors, & sur 
mon impuissance, qui n'auoys encor'gueres verse en la lecture de telz Romans^ & quasi 
aussi peu en nostre langage Fran9oys. En fin toutesfoys, vaincu de leurs prieres & de 
l'amitié nourrie de longue main entre eux & moy i'entrepris d'y employer le peu de 
temps que mes principaux afifaires me laissoient, qui estoit si bref, & l'impression tant 
hastée que i'estoys contraint d'en reuoir & esedre tous les iours autant que les Impri- 
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meurs en pouuoyent depescher. Aussl^ à la verité, le reuoyant apres l'Impression, i'y trouuaj 
tant de faultes, & au langage & au sens, que ie ne le voulu auouér mien pour le vous presenter 
comme i'auoys deliberi^, ainsi le laissay vsurper au Flaman, contre l'opinion toutesfoys de 
monsieur de Maupas, Abbé de Sainct Jan de Laon (homme, certes, digne de tenir place entre 
les vertueux) & de plusieurs autres mes amys, roarris qu'vn autre s'attribuast ce qu'ilz 
m'auoyent veu bastir & fa9onner quand quelquesfoys, de leur grace, me venoìent visiter dn- 
rant qu'on l'imprimoit. Ce qu'ilz ont depuis publié, & euenté en plusieurs lieux, à mon de* 
sceu, mesme le S. Claude Gruget au proème de sa traduction des Dialogues de Speron Sperone. 
Dequoy estant auerty, & ne voulant endurer que tant d'inepties & faultes si 
euidentes se vissent plus souz mon nom, i'ay desrobé quelqaes heures de mon estude 
& vacation ordinaire que ì'ay ocupées à reuoir tout le liure & le purger des erreurs 
plus notables que la trop grande bastiueté m'auoit fait passer à la premiere impressioa. 
Et ainsi, monsieur, l'ayant lime & nettoyé, i'ay pris la hardiesse de le vous presenter & 
l'enuoyer de rechef parmy noz Francois sous vostre cler nom, esperant que le sauverez 
des assauitz & incursions de plusieurs trop seueres ou delìcatz qui blasment à la volée 
& reiettent du tout les Romans, entre lesquelz ie maintiendray les liures d'Amadis n'estre 
point tant steriles que, sous les deuis & contes ioyeux qui s'y voyent, ilz ne cacbent 
plusieurs choses bonnes & profitables, ainsi qu'a discouru amplement en sa preface da 
dixiesme liure de ceste histoire vostre voysin qui, faisant ampie foy de plus serieose 
doctrine par ses aultres escritz, n'a toutesfoys desdaigné y esbatre sa piume & employer 
quelques heures oysiues : lequel, à ce que i'entens, vous voyez tresvoluntiers & prisez 
& estimez. Parquoy, monsieur, combien que ie ne sente en moy telle rìchesse & douceur 
de langage, si est ce que pour le plaisir & profit que lon en peult tirer, ie ne craindray 
y mettre la main apres luy, & à me disposer à en boyre la honte si aucune en peult 
venir. Vous supliant auoir ce mien commencement agreable : & si quelquefoys (donnant 
repos à voz affaires graues & d'importance) il vous vient à plaisir d'en voir quelque 
page : excusez de grace ce que vous y trouuerez du terroir de Champaigne, lequel ie 
n'ay peu encor'tant estranger de moy que ie n en aye laissé couler plusieurs motz en 
ce discours : A ce moyen, monsieur, & par ceste vostre premiere faueur, accroistrez en 
moy le pouuoir de mieux faire & vous dedier vn iour plus hault oeuure. 

NEC SORTE NEC MORTE. 

F. à iii. In nonum rerum gestarum Amadis à C. Coleto restitutum. I. Antonii Baifii. 
(4 distiques latins suivis de 3. distiques grecs). 

Claudio Coleto Campano. (5 distiques latins signés) L. Ducatij. 

F. à iii, v^ ODE. 

D'ESTIENNE lODELLE PARISIEN, A 
CL COLET CHAMPENOIS. 

Le temps malheureux ou nous som mes» 

Plombant les lours espris des hommes, 

Ne permet qu'on puisse honorer 

Ceux qui, baniiissant V ignorance, 

Taschent de retramer en France ^ 


W'V 
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L'ftge qui nous viendroìt dorer: 
Sans nostre enuenimé courage 
Qui, reiettant chàcun ouurage, 
Veult tousiours sa routlle endurer. 

Mestne le mal qui plus estrange 
Nourrit nostre cueur en sa fange, 
C'est que tousiours nous trouuons bien 
Quelque raison, quelque def!ense 
Ou quelque probable apparence 
Pour batre con tre nostre bien, 
Sans que pour la chose louable 
(Bien qu'elle nous soit profìtable) 
Nostre esprit se condanne en rien. 

Tant est la veni mense enuie 
Familiere de nostre vie 
Qu'vn bien est plustost deietté 
Qu'vn mespris d'vn bien salutaire, 
DVn bien qui mesme pourroit plaire, 
Puisse estre des hommes quitte : 
Et ne fault point que lon escrìue, 
£n espoir qu'au monde lon viue, 
Si non par la posteri té. 

Du Philosophe, du Poéte 
La peine est à cecy sugette, 
Qu'on n'eust point escritau mylieu 
De noz vieux Payens autre chose 
Que cela qu 'esedre lon ose, 
Voire s'on escriuoit de Dieu 
On trouueroit qu'Ypochrisie, 
Ou bien que Paueugle Heresie 
En telz escris auroit son lieu. 

Ne SQais-tu pas que i'emprisonne 
Les graces que le ciel me donne 
Dessous vn silence obstiné? 
Bien que ie esente en moy la gioire 
Et Poetique & Oratoire: 
Bien que le Ciel m'ayt destine 
Pour plus haulte philosophìe 
Et bien que, braue, ie me fìe 
D'estre au monde heureusement né. 

Mais quand on me verroìt confondre 
Tous noz anciens, & refondre 
Des sciences vn Rond nouueau, 
On ne verroit point que ma France 
Vint estrener telle asseurance 
Sinon que d'vn obscur tombeau, 
Pour se rendre à son bien contraire, 
Et de ses amys aduersaire 
Ne soufrir vn esprit plus beau. 

Fault il donc que tu t'esmerueilles, 
COLET, si les doctes merueilles, 
Tant des aniours que des combas, 
Si ta plus mielleuse parolle, 
Si mesme du peuple l 'escolle 
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Fagonnatit les courages bas, 

Maugré ton heureuse entreprise, 

Par le peuple en mespris est mise 

Peuple indigne de telz apas ? 63 

L'un tatitost, d'un front venerable, 
De son front bannira ta fable, 
Et sourcilleux contre son heur, 
Ayme jottMix réietter tout Poenure 
Que lire ce qui luy descoeuure 68 

Le contralre de sa fureur, 
Lequel sera, si la rencontre 
D'un bon siecle s'opose contre, 
Du peuple la fable et Thorreur. 72 

L'antiquité qui s'eternise 
Par ceux là mesme qu'elle prise, 
Estimoit vn ceuure immortel 
Quand la fagon bien ordonnée 

Passoit la matiere donnée, 77 

Ton ouurage, COLET, est tei, 
Qui ceste menteresse feinte, 
Par ta docte escrìture, as peinte 
D'vn pinceau qui n'est point mortel. 81 

Penseroit-on bien qu'vn Homere 
Depeignant de Pirrhe le pere, 
Ou bien de Laerte le fìlz, 
S0U8 tant d'alarmes furieuses, 

Sous tant d'erreurs auantureuses, 86 

Sous tant de dangers desconfis, 
N'ayt voulu voyler la vail lance, 
N'ayt voulu voyler la constance 
Doublé but aux liommes prefìs ? 90 

Lors que lon lit la desti née 
De cest Anchisien Enee, 
Le regne Troyen replantant, 
Ne voit-on pas ces mesmes choses 
Estre hors des fables encloses 95 

Que le Mantouan va chantant? 
Et toutes foys de tei les fables 
Les fagons, à iamais durables, 
Vont Pvne et Pautre mort dontant. 99 

Poursuy doncq' COLET fay toy viure, 
Et ton nom, comme moy, n'enyure 
Dessus le riuage oublieux. 
Par faulte d'auoir ce courage 

De suporter Piniuste rage 104 

De nostre siecle iniurieux : 
Tu vaìncras, peult estre, l'audace 
Des siecles, tirant par ta trace 
Mes escris depitant les vieux. 108 

F. à iiii. Oliuier de Magny, à CI. Colet. 

L'vn par vn vers richement fagonné, 
Qu'audacieux dans sa trompe il entonne, 
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S'aquìert va bruit qui de rOccidcnt sonne 

lusques au lit du matin safrané. 4 

L'autre, dWn autre, autrement destine, 
Dessus les nerfz de sa lyre fredonne 
Si doucement, que la Muse luy donne 
Le brave honneur au plus braue ordonné. 6 

Mais toy COLET d'vne course plus libre 
Gaignes Thonneur, par Thonneur de ce liure 
Du mieux disant en noz Francois romans 1 1 

Ornant si bien d'vne immortelle fable 
Ce qui nous nuyt, él nous est profìtable, 
Que nompareilz en sont les ornemens. 14 

Fran9oys Charbonnier, Angeuin. à Ci. Colet. 

Bien que le del, ce faucheur & la morti 
Au fìl des ans toutes choses abatent, 
Celuy pourtant que les Muses apàtent 
vo Ne sent iamais la loy de leur effort : 4 

N'ayes donc peur qu'ilz te nuysent si fort, 
Toy dont les chantz ces pucelles esbatent» 
Toy dont les sons si doillettement flatent 
Par les douceurs d'vn acordant discord : 8 

Que si i'auois de mon Magny le grace» 
le sacrerois à la future race 
Ton nom, ta voix, et ton merite encor', 1 1 

Gentil COLET qui de promple carriere 
Laissant bien loing l'ignorance derriere 
Vas redorant l'antique siede d'or. 14 

SONET. 

Ce Florisel qui de sa prime essence 
Du sang Francis se disoit estre né 
Long temps auoìt chez autruy seiournc, 
Quittant le lieu de sa vietile naissance : 4 

Mais toutesfois remordz de son absencei 
Vers nous estoit à demy re tour né, 
Quand d'vn Flaman encores suborné 
Vouloit reprendre auecq'nous cognoissance. 8 

Et ia bruyoit dans Flandres, dans Hespagne, 
la du Francois n 'estoit plus reuestu 
Lors que COLET, marchant en la campagne, 1 1 

Et foudroyant sans frayeur ny sans doute : 
D'vn bras arme de Fran^oyse ver tu, 
Mit l'Hespagnol, &, le Flaman en route. 14 

Genio & ingenio. 

Sonet de C. Gruget. 

De ces couleurs dont s'enrichit l'Aurore, 
Et de ces fleurs que Zephire respend 
Dans le giron de celle qui apend 
A son autel, le cueur pur de sa Flore : 4 
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De l'or aussì duquel Ronsard redore 
L« nom fatai, d'ou sa vie dépend. 
Et de ce miei que du Bellay depend, 
Pour l'aigre-doux que son Oline honore : 8 

Nostre COLET, amy de la vertu, 
Son Florìsel, a si bieii reuestu, 
(F. S t) Que malgré temps, malgré mort, & «iiuie, 1 1 

Il regnerà vif en prosp«rìté, 
Renonuelant à le posterità, 

Apres SA mort vne eternelle vie. 14 

Fra gli dui. 

Sonet à CI. Colet. 
par Antoine Vignon, Casteldunojs. 

Or A ce coup, de tous costez du Rond, 
En Uberté la France se proumeine, 
Et hors des rancz desconfìz elle treine 
Ces ignorans, qui Iny baìssoient le Tront. 4 

Ce des Essars, d'vn esprit libre & prompt, 
En ce destroit luy a presta sa peine, 
Ayant rendu sa gioire si certe ine 
Que l'vniuers lusques au Ciel en rampt. 8 

Et toy COLET, à qui Minerue sage 
A reschaufTé l'estomac, & courage, 
Marches apres, d'vn scie aguillonné, 11 

Tel, que iamais de l'enuìe ou da temps 
Sera froissè, ains florirout tes ans. 
La France aus^ pris que luy es donne. 14 

Crescam & apparebo. 

SONET. 

Fault-il tousiours tenir l'ame suiette 
Au dur labeur pour la rendre afioyblie ? 
Chiron ne veult qu'Achile arme se gette 
Tousiours Aux champs, il veult qu'on chlte 8c rie. 4 

Sceuole aymoit la pile, sans raquette, 
Les deux amys, Scipioii & Lelie, 
Alloyent choysir au haure de Cagete 
Sur le grauier maìnte pierre polye. 8 

O toy lecteur, » ces ames diuines 
Passoyent leur temps à manier la pile, 
A rlre, ou bien aux coqnilles marines, 11 

Quoy? seras-tu si dur, si diRcile, 
Qu'vn peu laissant les Grecques & Latìnes, 
Tu ne liras cest ceuure tant gentile? 

Coelum, non Solum. 
[Devise de lean-Pierre de Mesmes]. 

SONETO. 
Cacciate bormai Donne, ogni van dolore 
Cbe per la morte anchor d'Herberé siede 
Ne cori vostri : hor in la terza sede 
Ei m gode, con la madre d'Amore. 4 
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Hauete hor Donne, vn suo buon successore 
Che, come del suo inchiostro vero herede, 
Tolse le degne, e graliose prede 
Ad vn ladro Fiamingho, con honore. 8 

£cco le prede* ecco le spoglie belle, 
Dal buon COLETO in Francia ritenute, 
Senza cui eternalmente eran perdute. 1 1 

Et, s'il fauor non manca da le stelle. 
Si come Amadisse fu grato e bello, 
Cosi vedremmo fiorir Fiorisello. 14 

Coelum, non Solum. 

Sonet d'Estienne Pasquier. Parisien. 

Soit THespagnol qui iadis nous rauit 
Dom Fiorisela sang illustre de France, 
Soit le Flaman, souz lequel on le vit, 
N'a pas long temps, estre encor' en soufìfrance. 4 

Icy COLET Tvn & Tautre deuance, 
En luy sans plus ce braue Francois vit, 
L'ayant reduit en sa premiere essence, 
Par le nectar dont il nous assouuìt. 8 

Heureux COLET, qui si bien sgais poursuyure 
Tes hautz desseins, que despitant les vieux 
Fais Florisel, ia decrepit, ieune estre: 11 

Mais plus heureux d'auoir fait en ton lìure 
Maugré le temps qui nous fut enuieux 
Ce des Essars (n'agueres mort) renaistre. 14 

G. E. 1. 

[M. Emile Picot a publié ce sonnet dans son erudite étude Des Franpais qui oni 
écrit en italien au XVI* siede, p. 94.] 

F. à vj. Ensuyt la Table des matieres contenues dans le neufiesme Liure d'Ama- 
dis de Graule. 

Et premierement. 

De l'auenture de la belle Siluie, & comme le berger Darinel deuint amoureux 
d'elle, & des propoz qu'ìlz eurent ensemble. Chapitre premier. 

Coaime les princes Florisel & Garinter, trouuerent Darinel faisant ses complain- 
tes, & comme au recit qu'il leur fìt de la beauté de Siluie, ìlz se mirent en queste 
d'elle & du combat qu'ilz eurent ensemble pour son amour, chapitre ii. 

Comme Florisel deuint berger, pour mieux auoir moyen de s'acointer de la belle 
Siluie : & comme elle fut frapée de Tarnour du prince Anastarax. chapitre iii. 

Comme Darinel trouua Siluie auecq' Florisel, lequel pour son premier fait d'armes 
mit à mort deux Cheualiers qui la vouloient emmener. chapitre iiij. 

Comme Florisel de Niquée receut l'ordre de cheualerie, par les mains du roy de 
Lacedemone, & de ce qui luy auint depuis, allant (auecq' Siluie & Darinel) voir Penfer 
d'Anastarax. chapitre v. 

De la naìssance du prince Anaxartes & de l'infante Alastraxerée, & des lettres que 
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U royne Zahara leiir mere enuoya à Trebisoode & aillears, pour solcnniser leur niliuné. 
chapitre vi. 

Gomme le prìnce Anaxartes & la princesse Alastraxerée, cheminaos au pai* de 
Perse, trouuerent vne apanture fort estrange, & de ce qui en auint. chapitre vii. 


Livre IX. Chapitre I. Gravure 515- 

Comme le prince ADaxartes & Alastraxerée sa sceur se departìrent d'ensemble, & 
de ce qui auint depuis à la belle Infante, chapitre viìi. 

Gomme le prince Anaxartes, ayanl delaissé l'infante Alastraxerée sa seur, combatìt 
deux Geans, auecq' plusieurs autres Cheualiers qu'il vainquit, & deliura l'infante Barraxa. 
chapitre ix. 


Livre IX. Chapitre 11. Gravure 516, 

Gomme le prince Anaxartes et sa seur (apres qu'ilz eurent conquia l'inexpagoable 
vallèe du lac aux Rochers) enuoyerent ambassadeurs & lettres aux gouuerneurs & babì- 
tans de la prouince, pour receuoir d'eux le serment de fìdeUté. chapitre x. 

Gomme dom Florìsel & Situie sortirent de l'enfer d'Anastarax, & de là viodrenl 
au port de laffe, ou ilz s'embarquerent pour tirer ou estoit l'auenture du niirouér d'Amoars. 
chapitre xi. 


—^ 
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Gomme dom Florìset de Niquée, Siluìe, & leur compagnie arriuerent aii chasteau 
ou estoit l*auenture du mirouér d*Amours, & plusieurs autres choses estranges, ausquel- 
les il mit fin, cbapitre xii. 

Gomme dom Fiorisci combatit le pere de Furio Cornelio, & deux- autres Geans 
qu'il vainqnit dans le chasteau du mirouer d'Amours, & comme Siluìe acheua l'auan- 
ture, chapìtre xiii. 

Du combat qu'eut dom Florisel contre vn Cheualier Gregeois pour l'amoar de Si- 
luìe, & d'vnes lettres que luy enuoya Arlande princesse de Tbrace, par voe sienne Da- 
tnoyselle, cbapitre xiiii. 

Des complaintes & regretz doloreux que tìt Arlande, ajant leu les lettres de dom 
Florisel : & comme elle Se sa cousìne Arlìnde se mirent en queste pour le trouuer, cba- 
pitre XV. 

Gomme la princesse Arlande descouurit son amour à dom Florisel, & de la sub- 
tille inuentìon dont elle vsa pour iouyr d'iceluy. cbapitre xvi. 


Livre IX. Chapìtre VI. Gravure 518. 

Du cruel combat qu'eut dom Fiorisci contre vn Geaiit corsaire & sìx Cheua- 
liers, qui auoient enieué Siluìe & Arlinde, au moyen dequoy la tromperie d'Arlande 
princesse de Thrace, fut descouuerte. chapìtre xvii. 

Gomme dom Florisel & Siluìe, estans en queste de la princesse Alastraxerée, se 
destournerent pour alter au chasteau de la cniauté de Manatiles roy d'Epìre. chapìtre xviii. 

Comme don Florisel, allaut au chasteau de la cruauté de Manatiles, fut assailly 
par douze Cbeualiers qui gardoient le passage, lesquelz ì! vaìnquit: puis entra au cha- 
steau auecq* Siluìe, ou ilz virent l'auanture du prince Arpilior & de l'infante Galatée. 
cbapitre xìx. 

Comme le prince ArpìUor & l'infante Galatée furent auertis, par dom Florisel & 
Siluie, de la tromperie de leurs ymages, au moyen dequoy ilz furent desenchantez & 
rais hors de peine. cbapitre xx. 

Gomme le roy Manatiles sceut que dom Florisel estoit dans son chasteau ou il 
les combatit acompagné de plusieurs Cheualiei's qui fiirent tous vaincuz : & comme apres 
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cela le prince Arpìlior espousa l'infante Galalée, au grand contentement & platsir d'eux 
deux & de tout le peuple d'Epìre. chapitre xxi. 

Gomme dom Florisel & Siluie, passans par le royaume de Calidonie, rencontrerent 


en chemin trois Cheualiers conduysaos vne lìcliere, en laquelle y en auoit vn qui se 
complaignoit ameremenC de la cruauté d'vn Damoyselle : & de ce qui en auint. cba- 
pitre xxii. 


r 
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Dn combat qu'eut dom Fiorisci contre vn Cheualier estranger pour I': 
Siluie, allant esprouuer l'auanture de la duchesse Armide : & de ce qui en i 
pitre xxiii. 

Gomme Siluie descouurìt le secret de sa pensée à dom Florìsel, pour I 
en esperance & de la ìalousie de Darinel. chapitre xxiiii. 

Gomme dom Florisel, Siluie & Dariuel s'embarquereat en Antioche pc 


Livre IX. Chapitre XXXI. Gravure 1:36. 

en Babilone & comme Jlz furent separez l'vn de l'autre par la tempeste qo 
sur la mer, chapitre xxv. 

Gomme Siluie arriua à la fonteine des amours d'Anastarax, ou (estant si 
de se tuer elle mesme) suruint la princesse Alastraxerée, qui combatit les di 
liers desquelz Siluie estoìt eschapée le iour precedant, & quelle co fut la 
pitre xxvi. 

Gomme estant Alastraxerée auec Siluie à la fonteine des amours d'AnasI 
par là vn chariot de grande magnificence conduit de seìze Cheualiers, lesquel 
tit tous l'vn apres l'autre à la louste, & de l'excellence qui estoit dans le eh 
pitre xxvii. 
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Comme Alastraxerée sceut ou altotent les Dames & Damoyselles du cbariol auecq' 
leurs Ctieualiers, & l'ocasion pourquoy elles s'estoient mises en tei equipage. cha- 
pitre xxviìt. 

Gomme les Dames qui estojent dans le chariot auecq' Alastraxerée & Siluie, s'ar- 
resterent à la fonteìne des amours d'Anastarax pour eux refraischir, atlendaot passer li 
grand'ctialeur du iour, & de ce qu'elles y firent. cbapitre xxix. 


Livre IX. Chapitrc XXXV. Gravure 537. 

Gomme les deux Princcsses & toule leur troupe allerent voir l'enfer d'Aaastarax, 
lequel fut deliuré par l'infante Alastraxerée, & Siluie. chapitre xxx. 

Gomme le pere & la mere nourrissiers de Siluie arriuerent à Niquée le iour qu'elle 
espousa le prince Anastarax, & du bon recueil qui leur fut fait apres qu'ilz l'eurent re- 
recogneuè & declaré de qui elle estoit lille, chapitre xxxi. 

Comme dom Florisel & Darinel eschaperent le danger de la mer par grand ha- 
zard & furent ieltez au royaume d'Apolonye. chapitre xxxji. 


J 


r 
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Gomme la belle Heleine d'Apolonye & sa cousine l'infante Timbrìe demourerent 
eo grand pensement, & quasi toutes rauies en l'amour de dom Florisel, apres qu'il les 
cut laissées au iardin. chapitre xxxiii. 

Gomme E)arinel retouma en l'Abaye pour auoir response de l'infante Heleine, & 
de ce qui en auint. chapitre xxxiiii. 

Gomme les infantes Heleine & Timbrie partirent de l'Abaye, & s'en allerent à 


Livre IX. Chapitre XU Gravare 539 

l'hermitage de la Mandeliere, ou elles trouuerent dom Florisel dormant sous vn arbre 
aupres de la fonteine. chapitre xxxv. 

Gomme dom Florisel alla la nuict au iardin de l'Abaye ou estoit l'infante He- 
leine, à laquelle il parla, & des propoz qu'ilz eurent ensemble, chapitre xxxvi. 

Gomme la princesse Heleine fut mand^ par le Roy son pere pour aller esprou- 
uer l'auanture de la tente des qualre Cheualiers enchantez, contendans pour l'amour 
d'vne Damoyselle, & du duel qu'en fit dom Florisel, apres qu'elle l'en eut auerty. cha- 
pitre xxxvii. 

Gomme dom Florisel allant à la cité d'Apolonye (en intention d'esprouuer l'auan- 
tore des qiiatre freres) recent lettres de la princesse Siluie. chapitre xxxviii. 
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Des propoz que tÌDt dora Florìsel auecq' le gentilhomme de Siluie, & du cniel 
combat qu'il eut contre vn Cheualier sur le chemin d'Apolonye. chapiire xxxi?:. 

Cornine plusieurs Cheualiers & entre autres dom Briaot frere de la belle Heleiae, 
esprouuerent l'auanture de la tente ou estoit la Damoyselle encbantée, lesquelz futeot 
repoussez & vaincuz par les quatre freres contendans pour l'amour d'elle- chapitre xl. 

Gomme le prince Anastarax se fit baptiser, & du triumphe solemnel qui fut fàii 
le ìoar mesmes qu'tl espousa Siluie en la cité de Niquée. chapitre xli. 

Gomme le fort prince Anastarax s'esgara de sa soeur Alastraxerée, pour secondr 
deux Damoyselles que certains Cheualiers emmenoient par force, lesquelz il poursDjuit 
bien auant en mer, & à la fin les combatit. chapitre xlii. 

Corame le prince Anaxarles monta au chasteau des menieilles d'Amour, & d« 
cnielz combatz qu'il y eut contre plusieurs Cheualiers. chapitre xliii. 

Gomme apres que l'infaute Artymire eut longuement attendu le prince Anaxartes, 
elle se mist en chemin pour le suyure à Irauers les rochers, ou elle trouua le Roy sod 
pere & ses Cheualiers enchantez, lesquelz à son arrìuée reuindrent en leur naturel, puts 
tous ensemble suyuirent le chemin du chasteau des meruetlles d'Amour, chapitre sliiii. 

Gomme le fort & inuincible Anaxartes trouua les merueilles d'Amour, & des cho- 
ses estranges qu'il y vid. chapitre xlv. 

Gomme dom Florìsel, par vne estrange auanture retourna au chasteau du mirouèr 
d'Amours, ou ayaat combato plusieurs Cheualiers, il fut prins & arresté prisonnier. 
chapitre xlvi. 

Gomme aussi tosi que la princesse de Thrace fut auertie de le prinse de doni Flo- 
rìsel au chasteau du mirouèr d'Amours, pensant que ce fust Alastraxerée l'enuoya querir 
(luy ayant faìt preseut de plusieurs beaux acoustrements de femme) & des propoz qu'ili 
eurent ensemble, chapitre xJvii. 

Gomme l'infante Alastraxerée arrìua à la fonteine des Amandiers, ou elle trotiiu 
la belle Heleine d'Apolonye auecq' Timbrie sa coustne, & des propoz qu'elles eurent 
ensemble, chapitre xlvìiì. 

Gomme la princesse Alastraxerée combatit plusieurs Cheualiers qui conduysoieat 

lictieres, au moyen dequoy elle entendit des nouuelles de dom Florisel. Cba- 

xlix, 

D'vnes lettres qu'Asttbel des Sciences enuoya par vn nain à la princesse Arlande, 

elle fut fort ioyeuse, eotendant par icelles te moyen de se venger d'Amadis de 

:. chapitre 1, 

i^omme les Damoyselles d' Alastraxerée arriuereut à l'abaVe des Roys, ou estoient les 

es Heleine & Timbrie, auxquelles elles presenterei les lettres de leur maìstresse. 

:re li. 

Corame nouuelles vindrent à la princesse Arlande que l'auanture & enchautement 

asleau du mirouèr d'Amours auoit prins fin, & du moyen par lequel l'infante Ala- 

rèe eschapa des prisons d'Arlande. chapiire lii. 

Gomme Alastraxerée, ayaat laìssé la princesse Arlande, rencontra ses Damoyselles, 

ly aporterent lettres des infaotes Heleine & Timbrie. Depuis elle s'erabarqua & fiit 

par lourmente en la coste de Perse, & des merueilles qu'elle y trouva. chapitre liii. 
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Gomme dom Florisel, allant garder la tour de l'Vniuers, rencontra vn Naio qui 
luy bailla vn heaume, auecq' letfres du magìcien Anaxenes. chapitre liìit. 


Livre IX. Chapitre XLVI. Gravure 541. 

Comne dom Florisel com[nen9a à garder la tour de l'Vniuers, & des combatz 
qu'il eut con tre plusieurs Cheualiers. chapitre Iv. 
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D'vn cruel combat que dom Florisel eut en gardant la tour de l^Vniuers, contre 
vn Cheualier estranger, & des merueilles qui en auindrent. chapitre Ivi. 

Gomme Darìnel arriua en Apolonye auecques les lettres de dom-Florìsel, lequeiles 
il presenta à la princesse Heleine, & de ce qui en auint. chapitre Ivii. 

Des propoz que dom Florisel eut auecques Siluie estant blessé, & du retour de Da- 
rinel en la cité de Niquée. chapitre Iviii. 

Gomme l'infante Alastraxerée fut ìettée par fortune de mer en Tisle de Colcos, ou 
elle fut prinse pour dom Florisel, & du bon recueil que luy fit le prince dom Fakn- 
ges. chapitre lix. 

Gomme dom Florisel peu de temps apres son partement de Niquée, fut par tour- 
mente de mer ietté en l'isle de Colcos, ou il fut prins pour l'infante Alastraxerée, & de 
ce qui en auint. chapitre Ix. 

Gomme IMnfante Alastraxerée alla le matin visiter dom Florisel estant encores dans 
le lict & des propoz qu'ilz eurent ensemble, chapitre Ixi. 

Des propoz qu'eut dom Florisel auecques le prince Falanges, apres le partement de 
l'infante Alastraxerée, & comme il moyenna sa liberté. chapitre Ixii. 

Gomme Anaxartes & l'infante Artymire de Gypre, furent iettez par fortune de mer 
en vne contrée, ou ilz trouuerent p'usieurs Damoyselles aupres d'vne fonteine, l'vne de* 
squelles le mist en grand' perplexité. chapitre Ixiii. 

Gomme le vaillant prince Anaxartes descouurit le secret de son cueur à l'infante 
Artymire, & d'vnes lettres qu'il enuoya par elle à Orfane, chapitre Ixiiii. 

Gomme l'infante ArtyrAire retourna vers Anaxartes, auquel elle raconta tous les 
propoz que luy auoit tenuz la belle Oriane, & du subtil moyen par lequel il luy fit de 
rechef tenir des lettres. chapitre Ixv. 

Des regretz que fit Anaxartes pour n'auoir nouuelles ny de la princesse Orfane ny 
de ses letires, & comment par fortune il parla vne nuict à elle, & des propoz qu'ilz 
tindrent ensemble, chapitre Ixvi. 

Comme Florisel de Niquée & dom Falanges d'Astre vindrent surgir au royaume 
d'Apolonye, & de l'arrfuée du prince Lucidor, à qui la belle Heleine estoit promise, 
chapitre Ixvii. 

Comme les deux princes Florisel & Falanges virent arriuer la flotte ou estoit Lu- 
cidor: & du retour de Florisel vers Heleine, de laquelle, apres plusieurs propoz, il eut 
iouyssance. chapitre Ixviii. 

Des regretz & lamentations que fit la princesse Heleine apres le partement de dom 
Florisel, & comme l'infante Timbrie la consola, chapitre Ixix. 

Gomme le roy d'Apolonye fut auerty du rauissement de la prfncesse Heleine sa 
fiUe, de Timbrie auec toutes leurs Damoyselles : & du grand deul que luy & le prfnce 
Lucidor en menerent : aussi du grand danger ou elles furent par la tempeste de mer. 
chapitre Ixx. 

Comme les princes Florisel & Falanges furent assailliz par le prince Lucidor sur- 
nomiB4 àes Vengeances, & dom Briant frere de la Belle Heleine : & quelle fut l'issuè 
de leur conflict. chapitre Ixxi. 
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D'vnes lettres que le prince Lucidor des Vengeances enuoya à l'infante Alastraxe- 
rée par vn de ses gentil zhommes. chapitre Ixxii. 

Gomme la flotte de l'infante Alastraxerée & des Princes, à S9auoir Florìsel de Ni- 
quée & Falanges, fìit en grand danger de perir en mer par tourmente, & comme ilz 
vindrent surgir en l'empire de Niquée. chapitre Ixxiii. 

Fin de la Table. 

F. I. Le Neufiesme liure d'Amadis de | Gaule,.... 

F. CXC. Nec Sorte nec Morte. | Fin du Neufiesme liure d'Amadis de Gaule, im- 
primé nouuellement à | Paris par Estiénne Groulleau Imprìmeur, pour luy, | lean Longis, 
& Vincent Sertenas Libraires. | 1553. 

ICONOGRAPHIE 

37 gravures ornent les chapitres i, 2, 5, 6, 7, 9, io, 11, 13, 14, 15, 16, 17, 
19, 21, 22, 23, 25, 27, 29, 30, 3!, 35, 37, 40, 42, 44, 46, 49, 54, 58, 59, 60, 61, 
64, 67, 70. 

515. [Chap. I]. La belle Silvie et le berger Darinel. — 516. [Chap. II]. Les 
princes Florise! et Garinter rencontrent Silvie. — 517. [Chap. V] — 6. — 518. 
[Chap. VI]. Zahara envoie lettres en Trébisonde pour solenniser la nativité d'Anaxartes 
et Alastraxerée. — 519. [Chap. VII]. Anaxartes et Alastraxerée cheminent au pays de 
Perse. — 520. [Chap. IXJ. Anaxartes combat deux géans et délivre l'Infante Barraxa. — 
521. [Chap. X] — 85. — 522. [Chap. XI]. Don Florisel et Silvie s'embarquent au 
port de Jatfe. — 523. [Chap. XIII] ^^ 9. — 524. [Chap, XIIII] = 326, — 525. 
[Chap. XV] == 519. — 526. [Chap. XVI] ^ 343. — 527. [Chap. XVII] « 35. — 
528. [Chap. XIX]. Florisel fut assai ly par douze chevaliers, lesquels il vainquit. — 529. 
[Chap. XXI] « 2. — 530. [Chap. XXII] -« 4. — 531. [Chap. XXIII] •=- 516. — 532. 
[Chap. XXV] « 397. — 533. iChap. XXVII] «= 4. — 534. [Chap. XXIX] = 343. — 
535. [Chap. XXX] « 418. — 536. [Chap. XXXI]. — 537. [Chap. XXXV]. Hélène et 
Timbrie trouvent don Florisel auprès de la fonteine. — 538. [Chap. XXXVII] « 343. 
"" 539- [Chap. XL]. Plusieurs chevaliers esprouvent l'aventure de la lente. — 540. 
[Chap. XLII] - 27. — 541. [Chap. XLllII] = 13. — 542. [Chap. XLVI). Florisel 
retourne au chasteau du mirouér d'Amours. — 543. [Chap XLIX] «=4. — 544. 
[Chap. LUI] « 532. ~ 545. [Chap. LIIII] « 528. — 546. [Chap. LVIII] == 5. — 
547. [Chap. LIX] = 160. — 548. [Chap. LX] = 532. — 549. [Chap. LXI] « 31. — 
550. [Chap. LXIIII] = 343. — 551. [Chap. LXVII] = 522. — 552. [Chap. LXX] « 34. 

Il convient de remarquer que la gravure 318, dans laquelle figure Fran9ois I^, a 
dù figurer dans un ouvrage antérieur écrit par une femme. 

AUTRES EDITIONS. 

B] Le Neufiesme | livre d*Amadìs de Gav- | le, avquel sont contenuz 
les I gestes de dom Florisel de Niquée, surnomé le Che- | ualier de la Bergere, 
qui fut filz d'Amadis de Gre- | ce & de la belle Niquée. Ensemble de deux 
au- I tres filz & fiUe, engendrez insciemment par | iceluy Amadis, en l'excel l^te 
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royne Za- | hara de Caucase, & rendu meilleur | Fran^oys que par cy deuant 
par I C. Colet Champenois. | Nec sorte nec morte. | [Marque] | Auecq* priuilege 
du Roy. I A Paris. | Par Estienne Groulleau Libraire, detnourant en la rue 
Neu- I uè nostre Dame à Tenseigne S. lan Baptiste. | 1557. — [A la fin]: Nec 
Sorte nec Morte. | Fin du Neufiesme Imre cPAmadis de Gaule, im- \ prime nouuelr 
lement à Paris, par Estienne \ GrouUeati Imprimeur, pour luy, Jean Longis, & 
Vincent Sertenas \ Libraires. \ 1557. 

In-8 de 16 ff. non num. — 342 ff. num. — i f. non num. 

35 figures ornent Ics chapitres i, 2, 5, 7, io, 13, 14, 15, 16, 17, 19, 22, 23, 
25, 27, 29, 31, 36, 39, 42, 44, 46, 49, 53, 55, 58, 59, 60, 62, 64, 67, 70, 71, 72, 73. 

353. [Chap. I] =- 515. — 554. iChap. II] « 516. — 555. [Chap. Vj. — 536. 
[Chap. VII] =- 519. — 557. [Chap. X). — 558. [Chap. XIII] = 9. — 559. [Chap. XIID] 
« 126. — 560. [Chap. XVI = 556. — 561. [Chap. XVI] => 343. — 562. [Chap. XVIII 
=- 35. — 563. [Chap. XIX] = 528. — 564. [Chap. XXII] = 4. — 565. [Chap. XXIII] 
« 554. — 566. [Chap. XXV]. — 567. [Chap. XXVII] « 4. — 568. [Chap. XXIX] 
= 343. — 569. [Chap. XXXl|. — 570. [Chap. XXXVI] « 343. — 571. [Chap. XXXIX] 
==-556. — 572. [Chap. XLII] ==» 566. — 573. [Chap. XLIIII] « 13. — 574- 
[Chap. XLVI]. — 575. [Chap. XLIX] =» 4. — 576. [Chap. LUI]. — 577. [Chap. LV] 
-= 528. — 578. [Chap. LVIII] « 5. — 579. [Chap. LIX] « 547. — 580. [Chap. LX] 
-= 566. — 581. [Chap. LXII]. — 582. [Chap. LXIIll] « 343. — 583. [Chap. LXVU] 
« 522. — 584. [Chap. LXX]. — 585. [Chap. LXXI] « 547. -- 586. [Chap. LXXIIj. 
— 587. [Chap. LXXIII] « 576. 


C] LE NEVFIEME LIVRE | D^AMADIS DE GAVLE. TRADVIT 
D'ESPAGNOL EN FRANCOIS, | PAR C. COLET CHAM- | PENOIS. I Au 
quel sont contenus.... | NEC SORTE NEC MORTE. | [Marque] | A ANVEES. 
De rimprimerie de Christophle Plantin, au Compas d*or ; | M.D.LXI. | AVEC 
PRIVILEGE DV ROL 

4 ff. non num. — 142 ff. num. à 2 colonnes. 

F. à. Titre. — Au v®, lettre de CI. Colet à lan de Brinon. 

F. à 2. 3 sonnets par O. Du Magni, Fr. Charbonnier et « Genio et Ingenio >. 

F. à 3. La Table des chapitres.... 

F. I. Le neufiéme livre d'Amadis | de Gavle,,... 

F. 142. Fin du Neufiéme Livre cVAmadis de Gaule. \ A ANVERS, | DE L'IMPRI- 
MERIE DE CHRISTOPHLE I PLANTIN: LE VINTIÉME lOVR | DE NOVEMBRE,! 
M.D.LX. 

18 gravures ornent les chapitres 7, io, 13, 14, 15, 17, 19, 22^ 25, 27, 39, 42, 

44, 45, 55, 56, 67, 68. 

588. [Chap. VII] «^ 114. — 589. [Chap. X] « 377. — 590. [Chap. XIllJ 
=» 305. — 59T. [Chap. XIIII]. — 592. [Chap. XV] = 114. — 593. [Chap. XVII] 
== 109. — 594. [Chap. XIX] = 591. — 595. [Chap. XXII] = 4. — 596. [Chap. XXV] 
= 301. — 597. [Chap. XXVII] = 4. — 598. [Chap. XXXlXj -= 114. — 599. 
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[Chap. XLII] = 301. — 600. [Chap. XLIIII] = 114. — 601. [Chap. XLV] =» 377. — 
602. [Chap. LV] = 591. — 603. [Chap. LVI] -= 398. — 604. [Chap. LXVII] = 301. 

— 605. [Chap. LXVIII] « 301. 

D] LE NEVFIÉME LI- | VRE D'AMADIS DE | GAVLE : | .... i EN 
ANVERS, I Pajr Guillaume Silvius, imprimeur | du Roy. | L'AN M.D.LXXIII. 

4 flf. non num. — 285 pp. à 2 coionnes — i f. blanc. 

25 gravures ornent les chapitres 5, 7, io, 13, 14, 15, 17, 19, 22, 23, 25, 39, 
42, 44, 45, 53, 55, 5^, 60, 67, 68, 70, 71, 72, 73. 

606. [Chap. V] = 6. — 607. [Chap. VII] = 313. — 608. [Chap. X] = 377. 

- 609. [Chap. XIII] =- 305. — 610. [Chap. XIIIl] « 381. — 611. [Chap. XV] 
= 313. — 612. [Chap. XVII] = 109. — 613. [Chap. XIX] = 369. — 614. 
[Chap. XXll] = 377. — 615. [Chap. XXIII] = 305. — 616. [Chap. XXV] = 301. 
-617. [Chap. XXXIX] = 313. — 618. [Chap. XLII] =-616. — 619. [Chap. XLIIII] 
= 313. — 620. [Chap. XLVJ = 608. — 621. [Chap. UH] = 618. — 622. [Chap. LV] 
== 113. — 623. [Chap. LVI] ^ 381. — 624. [Chap. LX] =- 618. — 625. [Chap. LXVII] 
= 624. — 626. [Chap. LXVIII] = 625. — 627. [Chap. LXX] = 607. — 628. 
[Chap. LXXI] =626. ~ 629. [Chap. LXXIl]. — 630. [Chap. LXXIII] = 628. 

AUTRES EDITIONS SIGNALÉES. 
In-folio. 

In-octavo. Il existe une édition de 1557 ainsi que de 1563. Cette dernière se trouve 
au British Museum, 12450 bbb. 6. 

In seize. Brunet signale une édition de 1557 ^^^^^ ^ Paris. M. J. Baudrier^ décrit 
les deux éditions de Lyon, par Benoist Rigaud, 1575 (Bibliographie Lyonnaise. Ili, 323) 
et par Fr. Didier, 1577 (Bibl. Lyon., IV, 90). 

[A suivre), Hugues Vaganay. 

11 Commento inedito di Cecco d'Ascoli all'Alcabizzo 

pubblicato e iUustrato dal prof. G. Boffito 

(ContinnazioDO e fine; ▼. La Bibliofilia voi. VI, disp. 4*-5*-6% pp. xxi-i24). 


Libra^ etc Hic ponit de libra et dicìt quod libra habet arbores proceras et est 
larga et boni animi. Habet ex corpore hoministlumbos, dorsum et inferiora ventrìs, umbe- 
licam et pecten, scilicet uerenda, ancas et ylia et nates. Habet ex regionibus terram ro- 
manorum, scilicet Ytaliam et grecorum et que subcedunt eius fines ( i ) usque ad Affricam 
babens asmuth ascendens usque ad finem ethiopie et Brachan habet Cranem et segesten 
et Chebil et Nabastem Barac et Handamich (2). Juxta quod intelligatis quod libra habet 


(zi Ed. : 0is affina, 

(a) Ed. : usgué ad Africam, habet éiiam Ataffe vel Azim usqué in fitum Aéihiopiaé ei Barthan, kabtti ei Carmen 
et Segesiem ei Thebis vel Thebil ei Tabratien Barak ei AmbaraiA. 


284 G. BOFFITO 


ex arboribus arbores proceras idest que cito crescunt et cito fructificant, sicut sunt agmi- 
dole, persica, mala cotonia, et hiis similia. Intelligatìs quod si fuerit impedita in reuolu- 
tionibus aonorum mundi dicatis impedimentum in istis arboribus supradictis et in r^io- 
nibus super quas habet significare. 

Scorpio, etc. Hic ponit de scorpione et dicit quod scorpio babet arbores in lon- 
gitudine equales, subaudite sicut sunt saiices et hiis similia, et est largus et boni animi. 
Habet ex corpore hominis uerenda, pecten, testiculos, uesicam, anum et ulnam, ex regio- 
nibus terram Alchiget et Runa (i) Arabum et fines eius ùsque in Algemen et Cango et 
Tunith et habet in Asint (2) participationem. 

SagitiariuSj etc. Hic ostendit de sagittario et dicit quod sagittarius est ingeniosos 
et callidus et habet ex corpore hominis femora et ex regionibus Ethiopiam et Mahicoben 
et Ascint et Halinth que est in India (3). 

CapricornuSy etc. Hic dicit de capricorno et dicit quod capricornus est bone ulte 
et est iracundus cautus et multe tristitie. Habet ex corpore hominis genua et ex r^o- 
nibus Ethiopiam, Hanna, Harauen (4), et Acuit et aliud (5) quod est in India. 

AquariuSj etc. Hic dicit de aquario ; et dicit quod habet ex corpore hominis crura 
usque ad inferiora cauillarum, ex regionibus Azeunesch, Linigredinem (6), et Aichusedha (7) 
et partes eius et terram Eifiget et partem terre Egipti occidentalem partem Asdt (8). 

Piscis etc. Hic dicit de piscibus et dicit quod piscis est cautus et callidus con- 
mistus multi coloris. Habet ex corpore hominis pedes et ex regionibus Tabrassem (9] 
et septentrionalem plagam et Urgen (io) et participationem in Romanis usque ad As- 
coi^^2%sem (11) et insulam Egipti et Alexandriam et mare Alien (12). C[ Circa istam partem 
debetis plura intelligere, quod cum luna fuerit in aliquo istorum signorum non debetis 
tangere m^mbrum ferro, sicut dicit Ptholemeus : Tangere membrum ferro et luna existente 
in signo alllus membri uerendum est. Sed uti aliis medicinis et emplastris potestis qui- 
dem, nec in isto contradicit opinio Ptbolemei. Aliud debetis notare quod unumquodque 
istorum signorum formam tribuit nato cum fuerit in oriente et dominus signì fortis fuerit 
in circulo. Nam aries secundum opinionem Aristotilis corpus facit curuum, fatiem lon- 
gam et collum, oculos grandes et aures paruas et copiam capillorum. Taurus frontem am- 
plam et spatiosam, nasum longum, nares amplissimas, oculos grandes, capillos ursutos et 
crispos nigri coloris, collum grossuni : honeste ambulai cum uerecuodia ficta mente et 
quasi humilitatis genere inspicit terram. ([ Gemini nec longam nec breuem staturam sed 
mediocris stature insinuat formam, amplum pectus, personam honestam animo fidelem 


(l) Ed.: rura, 
(9) Ed. : alehaek. 

(3) Ed. : < Aethiopiam ti MeLhnrahen ti Aehiui vel Acenit vtl Achichit qua» esi India ». 

(4) Ed. : AlcoH, 

(5) Ed. : éi Makameu usgué ad duo maria AetaAani et Achiut quat etc 

(6) Ed. : idést nigredinem. 

(7) Ed. : ei alikupìta. 

(8) Ed. : ackifU. 

(9) Ed. : earaòrartm, 
(xo) Ed. : ierroé Turgem, 
(xxì Ed. : mqué ad Bfftn, 
(i3) Ed. : »t mare l^yeium. 
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et constantem, pulcra supercilia, labia subtilia. Cancer corpus grossum cutim spìssam 
a medietate superius facit subtilem, a medietate inferius grossum, dentes oblicos et di- 
stortos et paruos oculos indicat. ([ Leo superìus grossum inferius subtile, crura subtilia; 
inest sibi magna voluntas ; omnibus notus efficitur. Virgo pulcram et honestam personam 
eiScit et amabilem et beniuolam pulcros oculos et pulcram faciem insinuai. ([ Libra fa- 
cies est decora, caro mediocris et mulierum significai amatores. Scorpio faciem habet ru- 
bicnndam paruam et angustam, multos capillos, oculos paruos, crura longa, macros pedes; 
torpore mobilem et uarìum mente, mendacem subdolum atque iracundum. ([ Sagittarius 
longam fatiem, os amplum, mentum subtile, capillos subtiles et pulcros, uentrem gran- 
dem, cossas longas et crura grossa, diligit equos et corum usum et cursum. Capricornus 
corpus macillentum, crura subtilia, capillos multos, faciem caprinam et acutam. ([ Aqua- 
rius superbum et animo sublimem, honestarum artium sectatores, prodigum qui sua bona 
omnia consumit; fatiem pulcram et rubicundam ; unum crus grossius alto habet. Piscis 
pectus amplum, caput paruum, barbam pulcram, fauces ampliores, fatiem candidam, oculos 
grandes audacem efficit et magnanimum. Hec sunt effectus universales signonim et ui- 
dentur in creatura, sed magis et minus secundum quod dominus signi fuerit fortis in 
natiuitate siue in conceptione uel debilis siue in minori dignitate. ([ Aliud debetis scire 
qaod quando homo est in regione uel in Ciuitate quod sit conformitas ascendentis et 
dominus natiuitatis fuìsset fortis, bonum est ibi morari et malum in regione uel in Ciuitate 
que habuit signum oppositum uel cadens. Verbigratia i>ono quod aliquis esset ortus vir- 
gine oriente: non esset bonum sibi morari Rome que edificata fiiit sub signo opposito, 
scilicet sub piscibus, et precipue si dominus piscium fuisset impeditus in nativitate. Et 
simile intelligatis de signis cadentibus in natiuitate et in hoc, filij, advertatis eo quod 
locus est causa boni et mali nisi Deus aliter vellet cui sit honor et gloria in eternum. 
Et si quidem pianeta (i) etc. Postquam auctor in superiori parte tractauit de do- 
minio signonim super membra hominum et uegetabilia et regiones, in ista parte tractat 
de influentijs appropriatis planetarum in signis circa ligamenta et formationes membro- 
rum in uentre matris. Et diuiditur ista pars in partes duas ; nam in prima auctor ponit 
enarrationem et in secunda intentum narrationis. Secunda ibi : Tractemus ergo etc. Dicit 
de prima parte quod si planete significauerint dolorem habent, subaudite uel sanitatem, 
cum in nativitate fuerint fortes uel impediti habent (2) in unoquoque signo membrum 
appropriatum sibi, scilicet per naturam. Juxta quod debetis intelligere quod, sicut superìus 
habuistis, corpus humanum dividitur in 12 partes secundum diuisionem circuii zodyaci, ut 
dicit Appolonus in libro de angelica factione^ ubi ad licteram sic dicit : « Diuisus zo- 
dyacus humanum corpus diuidit informando et materie luminarium format quod est pri- 
mum et nobilius in animali ». luxta quod debetis intelligere quod circulus zodyacus vir- 
tute. .7. planetarum agit in conceptione et omne signum in suam parte(n agit stati m quod 
sperma includitur in matrice. Et sicut in celo est dare aliquid loco forme et aliquod loco 
materie sic in conceptione creature humane. Nam signa habent se loco materie uel subie- 
cti, planete cum intelligentiis loco forme. Sic in conceptione; nam sanguis menstrualis est ma- 


(z) Dell'ed. cit. d. Alcaò. e. 6 rech^ lin. 35 tgg. 
(3) Mss. : Jtaèé/. 
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teria individui, spirìtus gignitiuns (i) inclususin spennate uiri est ut forma. Vnde signum unum- 
quodque agii io suum membrum, sed fortìus et nobiiius ascendens cancer cum leone, eo quod 
cancer agit formando sinistram partem cordis in qua sunt spirìtus ; leo agit formando d^xteram 
in qua est sanguis, unde primum quod generatur in corpore hominis est cor et quod ultimo mo- 
ritur ; Aries agit mediante spiritu deciso formando caput et sic omnia signa in membrum sibi 
appropriatum a moto eterno et virtute signorum. Stat puer in matrice fere ut zodyacus 
coì7y* in celo : stat curuatus in matrice habens natum Inter genua | oculos super genua aares 
extra uel iuxta, faciem autem eius uersus dorsum matricis propter cordis defensionem 
et cum completus est motus celorum ad perfectionem creature rumpuntur ligamenta, quibos 
ruptis statim petit exitum creatura quem petendo uertit caput inferiusadquod iuuat pondorositas 
capitis ut caput primo exeat, ut dicit Egidius (2), sed sibi contradicere nolo, sed dico 
quod cum Aries sit principium motus naturalis quarumlibet spetierum et signum pri- 
mum quod motum habuit, eo quod principium zodyaci idcirco uirtute arietis caput 
primo de utero exit, et est este motus naturalis, sed quando exiret ante brachium uel 
pes, quia iste est motus preter naturam idcirco periculum est matris et simili ter creature. 
Vnde quando in conceptione aliquod istorum signorum fuerit impeditum erit impedimen- 
tum in membro in quo est signiiicatio signi. 

Tractemus, etc. In ista parte auctor suum proponit intentum, et diuiditur ista pars 
in partes duas. Nam in prima hoc facit et in secunda prosequitur incipiendo ab ariete. 
Secunda ibi : In ariete etc. Dicit de prima parte : Tractemus ergo de signifìcatione pia- 
netaium in signis, scilicet quem dolorem, suplete et quam sanitatem, faciat in membris 
hominum aliquis pianeta et prìmo incipiamus ab ariete. (E Ii4xta quod debetis intelligere 
secundum quod dicit Zeel in libro De natura nati loquens de ista materia, ubi ad lic- 
teram sic dicit : In conceptu nati et urbium fundamento impedimenta significant stelle 
erratice, similiter et caudate. Iuxta quod debetis intelligere quod si in conceptione alicuius 
indiuidui uel in natiuitate fuerit aliquis planetarum impeditus, ut puta Saturnus in ariete 
qui signifìcat pectus, significat impedi mentum in pectore ; et sic intelligatis si aliquis 
pianeta fuerit bene dispositus, significat sanitatem et bonam complexionem illius membri; 
et similiter intelligatis de omnibus aliis planetis. Et sicut est in conceptu sic in edifica- 
tione Ciuitatis ; nam si aliquis pianeta et precipue dominus escendentis fuerit impeditus signi- 
fìcat impedimentum membri illius planete. Similiter et stelle caudate, nam stelle caudate 
siue comete sunt idem secundum Ptholemeum in Centiloquio^ de quibus dicam uobis in 
Centiloquio, Et sicut planete significant impedimentum in signis, sic iste stelle caudate ; 
ut uos, iuuenes, intelligatis, stelle caudate non sunt stelle nere, sed dicuntur stelle in 
quantum apparent in aere ad modum stella rum, eo quod ex coniunctionibus pianeta- 
rum fit infiammatio aeris ut apparet in diuersis formis siue figuris. Nam si fuerit in ariete 
significat detrimentum diuitum et tristitiam rusticorum^ in tauro malum hominum et in- 
giurias rebellium, in geminis laxiuiam et deiectionem religiosorum, in cancro multitu- 
dinem locustarum et detrimentum messium ex casu uermium in leone interfectionem 
luporum et impedimentum hominum ab eis, in uirgine captionem diuitum, in libra 


(x) Mss. : gigHiuut. 

(3) Cfr. EoiDio Colonna, Dt formaiioHé humani c^tporù in utero moMa^ Venesia, 15S3, e. 44 rtcio 3* col.» cap. 17. 
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extensionem latronum et apparentiam paupertatis, in scorpione multitudinem guerre et 
bellorum, in sagittario depositionem scribarum et adnullationem, in caprjcorno augmen- 
tum fornicationìs, in aquario augmentum guerre et interfectionis, in pisce maximum bellum 
super affines regis. Hoc teneatis in uniuersali significationem, sed cum scribam super 
Centiloquiutn dicam omnes proprietates deinde datas. Sed posset dicere nliquis : Cum iste 
comete non sint stelle quomodo possunt facere istos effectus. Soluam in line iectionis. 

In arieie^ etc. In ista prosequitur; et diuiditur ista pars in partes 12. secunduin 
quod 12. sunt signa Nam in prima oslendit qui sunt planete habentes diuersas partes arietis 
prout referuntur ad partes nostri corporis et sic facit discurrendo per omnia signa. Partes 
ubi incipiunt sunt note. Dicit de prima parte quod in ariete Saturnus habet pectus, Jup- 
piter uentrem, mars capud, Sol femora, venus pedes, Mercurius crura, Luna genua. Juxta 
quod debetis intelligere quod diuersitas bonitatis et malicie complexionis prouenit a di- 
uersis planetis existentibus in diuersis signis, prout sunt fortunati et infortunati in con- 
ceptione et hec est ratio quare quandoque cor est frìgide et humide complexionis et 
cerebrum calide et sicce et epara calide et humide in uno indiuiduo ; et sic de singulis. 

In taurOj etc. Hic ostendit qui sunt planete qui in tauro ; et dicit quod in tauro 
Saturnus habet uentrem, Juppiter dorsum, Mars collum, Sol genua, Venus capud, Mer* 
curìus pedes, Luna crura. ([ Juxta quod debetis intelligere quod mars in tauro habet collum 

I 

si fuerit in ascendente coniunctus cum aldebran siue capud Algol ; non respectus a beni- 
uolis capud truncabitur, sed si fortuna- respexerit gradum ascendentis et fuerit. 8.*^ remouet, 
hominem a mala morte sicut est de mente Ptholemei in Ceniiloquio, 

In gemsniSj etc. Hic ostendit qui sunt planete qui in geminis. Et dicit quod in 
geminis Saturnus habet uentrem, Juppiter uerenda et que subcedunt, mars pectus, Sol 
crura et cauillas, Venus collum, Mercurius capud, Luna femora. ' 

In cancro, etc. Hic ostendit qui in cancro et dicit quod in cancro Saturnus uirilia 
et eis subcedentia, Jupiter femora, mars pectus, Sol pedes, Venus brachia et humeros, 
Mercurius oculos, Luna capud. 

In leone^ etc. Hic ostendit qui sunt planete qui in leone et dicit quod in leone Sa- 
turnus uerenda et eis subcedentia, Jupiter femora et genua, Mars uentrem, Sol capud, 
Venus cor, Mercurius humeros et gulam, Luna collum. 
^l^ In uirgine^ etc. Hic ostendit qui in uirgine, et dicit quod in uirgine Saturnus pedes, 

Jupiter genua et eorum subcedentia, Mars uentrem, Sol collum, Venus uentrem, Mer- 
curius cor, Luna humeros. 

In lihra^ etc. Hic ostendit qui sunt in libra et dicit quod in libra Saturnus habet 
genua et eorum subcedentia, Jupiter oculos et eorum subcedentia. Sol humeros, Venus caput, 
Mercurius uentrem, Luna cor. 

In scorpione^ etc. Hic ostendit qui in scorpione et dicit quod in scorpione Saturnus 
cauillas et cor habet ; Jupiter pedes, Mars caput brachia et femora. Sol cor, Venus ve- 
renda et eorum subcedentia, Mercurius dorsum. Luna uentrem. 

In sagHiario^ etc. Hic ostendit in sagittario et dicit quod in sagittario Saturnus pedes, 
Jupiter crura et capud, Mars pedes et manus, Sol uentrem, Venus femora et brachia, Mer- 
curus verenda et cor, Luna dorsum. 

In capricorno^ etc. Hic ostendit qui in capricorno et dicit quod in capricorno Sa- 
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turaus caput et pedes, Jupiter genua et oculos, Mars crura et humeros, Sol dorsum, Venns 
femora et cor, Mercurius uerenda et eorum subcedentìa, luna femora et uerendonim sub- 
cedentia. 

In aquario^ etc. Hic ostendit qui in aquario et dicit quod in aquario Saturaus caput 
et collum, Jupiter humeros et pectus et pedes, Mars cauilias et cor, Sol uerenda et eorum 
subcedentia, Mercurius femora et cor, luna uerenda. 

Iti piscibus^ etc. Hic ostendit qui sunt planete qui habent partes in piscibus ; et 
dicit quod in piscibus habet Saturnus humeros brachia et collum, Jupiter cor et caput 
Mars cauilias et uentrem, sol femora et eorum subcedentia, Venus collum et dorsum, 
Mercurius cmra et uerenda, luna femora. Dubitatur utrum iste stelle cornate operentur 
effectus in mundo et uidetur quod non tali ratione. Omnis stella siue corpus celeste habet 
signifìcatum in mundo propter tria, scilicet per motum, lumen et intelligentiam ; sed co- 
mate non sunt stelle sed uapores igniti ; quare, etc. Maior huius rationis est nota. Dec- 
laratur minor ad Yparco in libro De rebus ubi ad licteram sic dicit : « Cornate nec lumen 
jnec m'òtum a motore habent ut sint cause rerum, sed uapores in aere infiammati; quare ipse 
non operantur eflfectus aliquos in mundo ». CE In oppositum est Ptholemeus in Centilo- 
quio Zeel in libro di fiafura nati et experientia contradicit. linde dico quod cometes 
operari, potest intelligi altero duorum modorum, scilicet signatiue et eflfectiue. Dico quod 
operantur signatiue in quantum cum apparent est signum multorum effectuum mirabi- 
lium, non quod sint cause effectiue effectuum, sed signum per quod significamus ista euenire 
in mundo considerando coniunctiones corporum celestium unde fiunt comete. Verbigratia 
simile est de ipsis sicut de penatilibus animalibus ; nam quando pennatilia congregantur ad 
insimul et stant melanconica et deplumant se rostris est signum quod cito mutabitur tem- 
pus, non quod deplumatio siue melancolia ipsorum sit causa mutationis temporis ; sed est 
signum per quod iudicamus temporis mutationem. Vnde dico quod operantur signatiue ; sed 
planete unde eleuantur signiHcant effectiue. Vnde ad rationem cum dicitur € Omne corpus» etc. 
sit ita. Ad auctoritatem Yparci dico quod non uult dicere quod non moueantur, quia, hoc 
est contra senstum, sed uult improbare opinionem illorum qui dicebant esse stellas et ha- 
bere lumen et intelligentiam mouentem et motum et quod per se sint cause rerum 

sicut celestia; et hoc est falsum. 

(s)Unt quoque in unoquoque signo^ etc. Postquam auctor in superiori parte tractauit de 
influentiis planetarum appropriatis in signis, in ista parte tractat de gradibus specificis siguo- 
rum. Et diuiditur ista pars in partes. 5. Nam in prima tractat de gradibus qui dicuntur 
masculini et in seconda de gradibus lucidis et tenebrosis fumosis et uacuis, et In tertia 
de gradibus putealibus et in 4^ de gradibus azemeriis et in 5^^ de gradibus augmentantibos 
fortunam. Secunda ibi: Et in unoquoque^ etc; tertia ibi: Et in signis^ etc; 4* ibi: 
Et sunt in signis^ etc. ; 5* ibi : Et in circulo sunt^ etc In prima uero duo facit : primo 
ostendit qui sunt gradus masculini et qui feminei ; et in secunda ponit tabulam ipsorum. 
Dicit quod sunt in unoquoque signo gradus qui dicuntur masculini proprie et feminei, 
quia ab initio arietis usque in 8 gradus dicuntur esse masculini et ab 8. in 9. feminei 
et a 9. in 15 masculini, et a 15. usque in 20. feminei, et a 20. usque in finem mascu- 
lini quos dicit ipse describimus sic terminos et isto modo depincsimus in tabula ut le- 
uius habeantur, deo dante. ([ luxta quod debetis intelligere quod isti gradus dicuntur 
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mascutini et feminei quia si in conceptione uel in ortu creature sit dominus ascendentis (i) 
in istis gradibus dat proprietatem sicut est in gradibus. Verbigratia pono quod sit ascen- 
^ dens arìes : si dominus ascendentis qui est mars fuerit in gradibus masculinis erit natus 
magis masculinus quam debeat esse naturaliter et homo magni cordis eo quod mars 
addit in mascul ini tate. Dico si natus fuerit masculus ; si autem femina erit illa mulier 
quia uirago et thabens actus uiriles. Si autem nata fuerit mulier et dominus ascendentis 
fuerit in gradibus femineis erit mulier magis habens mores muiiebres quam debeat habere 
per naturam ; si fuerit homo erit quasi effeminalus et tota die cum mulieribus conuersabitur 
c^^7*sedens in terra et sibi||non deficiet nisi roccha. CE Aliud debetis scire quod isti 
gradus multum ualent in pronosticatione sexus, ut quando uelletis scire utrum mulier 
pariat masculum uet feminam si dominus ascendentis et ascendens et dominus 3^ partis 
celi fuerint in signis masculinis et precipue in gradibus masculinis erit masculus, econ- 
uerso erit femina. De ista materia dicam uobis in hiis que ad 5*™ partem celi pertinent 
iudicando. Hec est tabula istorum graduum (2). 

Et in unoquoque istorum (3) etc. In ista parte obstendit qui sunt gradus lucidi et tenebrosi 
et qui fumosi et qui uacui. Et dicit quod in unoquoque istorum signorum sunt gradus qui 
dicuntur tenebrosi et qui fumosi et gradus qui nominantur uacui. Potuit ista pars diuidi, 
sed non curo. Dicit quod a principio arietis usque ad. 3. grsidum sunt tenebrosi, a tribus 

■ 

usque ad 8.*" lucidi, est ab 8." usque 16." tenebrosi età 16.^ usque in. 20. lucidi et a 
20 usque in 24.*" uacui et a 24^ usque ad 29 lucidi et a 29" usque in fìnem arietis uacui, 
quibus, dicit ipse, tabulam faciemus. Juxta quod debetis intelligere quod Zeel loquens de 
istis gradibus in libro de natura nati ad licteram sic dicit : « Pulcros et ineptos hij gradus 
faciunt informati ». Juxta quod intelligatis quod gradus dicuntur lucidi et tenebrosi, et fumosi 
et uacui non quod in celo sit uacuitas nec fumositas nec tenebrositas superfitialem, tenebrosi 
uero magis profundam sicut dicunt illi qui habent scientiam per auditum, sed efifectiue in no- 
bis. linde cum in natiuitate uel in conceptione fuerit dominus ascendens uel luna in aliquo 
istorum graduum ad illud disponitur creatura. Verbigratia si dominus ascendentis et luna 
fuerit in gradibus lucidis erit natus lucidi coloris et pulcre fatiei et si iupiter fuerit pre- 
cipue qui signifìcat pulcritudinem et splendorem nati cum quadam apparentia honestatis. 
Si dominus ascendentis fuerit in gradibus tenebrosis erit natus obscurus et mali coloris 
et similiter si fuerit in gradibus fumosis erit obscurus supertìtialiter. Nam gradus fumosi 
significant obscuritatem. Aliud debetis intelligere quod si dominus ascendentis fuerit 
bene dispositus dato quod sit in gradibus uacuis siue tenebrosis uel fumosis multum 
adulterat de significatione ipsorum graduum tam in qualitatibus corporis quam in actibus 
anime, quia anima sequitur complexionem corporis. Si fuerit ascendentis dominus im- 
peditus in gradibus uacuis erit natus mali coloris, pauci sensus, humilis apparentie ; et 
sic de aliis. Et si dominus ascendentis fuerit bene dispositus in gradibus lucidis signifìcat 
splendorem corporis et intellectus et precipue si iupiter fuerit. Sed certe raro accidit 
quod homo pulcher sit fulcitus scientiis et uirtute, eo quod natura tantum in creatione 
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(1) C£r. ed. cit. d. Alcaè,, e 6 verso» lin. 19 sgg. 

(2) Mm. : aaeendentibus. 

(3) Segue aaa lacana nel mss. 
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col. 3.' 


laborat in pulcritudine membrorum quod multum resoluitur de spiritu gingitiuo ; quare 
sine multa nirtute ut plurimum est nimia pulcritudo (i). 

Et ex signh (2) etc. In ista parte ostendit qui sunt gradus puteales et dicit quod 
ex istis signis sunt quidam gradus qui dicuntur puteales, quia cum pianeta fuerit in aliquo 
istorum dicitur esse in puteo, ut est. 6. gradus arietis et 11. et 17. et 23. et 29"; sic 
de aliis, ut uidebitis in tabula sequenti. (E Juxta quod debetis inteliigere quod gradus 
putei dicuntur sub quadam similitudine efifejtiua planetarum, eo quod si aliquis natus 
fuerit uel conceptus, et dominus ascendentis fuerit in istis gradibus impeditus erit natus 
J4**^*',in mundo tanquam | ille qui est in puteo quinon potest se iuuare nec exercere suas 
operationes, et dato quod bene sciat deprimetur et subpeditabitur ab aliis et detrahetur 
et quasi' in omnibus suis actibus exequendis. Aliud debetis scire quod si mercurius fuerit 
in istis gradibus in pisci bus erit natus inscipiens et uanus aut nerbo carebit ut dicit 
Hermes primo de speculis et de luce ubi ad licteram sic dicit : < Variabilis stella cum 
h-.. erit in piscibus in gradibus puteis inscipientes erunt orti infallibiliter aut muti. Hoc 

autem intelligatis cum ipse fuerit dominus natiuitatis. ([ Aliud scire debetis quod cum 
iupiter fuerit in stellis martis scilicet ariete uel scorpione natus erit paupertatis ciogulo 
circumcinctus, tu rpis et a potenti bus hominibus erit lesus, ut dicit Hermes predicto libro, 
ubi ad licteram sic dicit: « Helmuster in stellis halmeret in gradibus puteis facit natos 
facit natos (sic) pauperes et egenos et a personis militantibus atque lesos. » Aliud debetis 
scire, quod si iuppiter fuerit in natiuìtate in stellis saturni, scilicet in capricorno et aqua- 
rio et precipue in capricorno qui est casus suus in gradibus puteis facit natum rigidum 
et ab hominibus hodiosum, ut ibidem dicit Hermes, ubi ab licteram sic dicit: € In stel- 
lis uero almicar et specialiter in terrea, in gradibus puteis facit natos rigidos et ab 
omnibus odiosos ». 

Et sunt in signis etc. (3). Hic ostendit qui sunt gradus azemena uel azemeria Possit 
diuidi, sed non curo: legatis totum simul. Dicit quod sunt in signis quidam gradus qui 
dicuntur azemena et gradus debili tationis corporis, quia azemena est quedam debilitatio 
corporis temporalis, ut est cecitas surditas amissio membrorum et cetera talia que quaa- 
diu homo uiuit semper habet secum cum fuerit luna in hiis gradibus in natiuìtate ali- 
cuius accidit ei predicta secundum significationem loci et aspectus et loca planetarum. Et 
significatur azemena per astra diuersis modis sicut est in libris natiuitatum. Gradus azemena 
hij sunt in tauro 6. gradus. 7. et io. et sic de aliis, ut uidetur in sequenti tabula. 
C[ Circa istam partem debetis inteliigere quod cum dominus ascendentis fuerit in istis 
gradibus rndiuiduum habebit egritudinem innatam secundum naturam signi quod significat 
illud membrum. Et de luna similiter intelligatis ut dicit Hermes primo de speculis et de 
luce ubi ad licteram sic dicit € Leuiore existente pianeta in gradibus azemeria inoatam 
egritudinem indiuiduum patietur ; innatam scilicet a natura uniuersali et particul^ri, quia 
morbi hereditarij ab istis gradibus informantur. 


(x) Altra lac. lasciata per la tavola. 

(8) Ed. cit. d. Alcab, e. 7 rectot lin. x sgg. 

(3) Edìx. : €Ì in iignù. 
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(i) Et in circuloj etc. Hic ostendit qui sunt gradus augmentantes 

fortunam. Et diuiditur ista pars in partes duas ; nam in prima hoc 
facit ; in secunda ostendit quomodo gradus qui sunt unius longitu- 
dinis sunt consortes in uirtute. Secunda ibi : Et Jiw gradus^ etc. Di- 
cit de prima parte quod in circulo sunt quidam gradus qui dicuntur 
augmentantes fortunam. Et sunt isti natura in ariete 19. in tauro 3 ; 
et sic de aliis, ut uidebitis in figura. Sicut est superi us ex positura de 
aliis intelligatis de istis. 

Et duo gradus (2) etc. In ista parte ostendit quomodo signa que 
sunt unius distantie sunt consortes uirtute id est eiusdem uirtutis. Et 
dicit quod duo gradus qui fuerint unius distantie sunt consortes seu 
participantes in uirtute ut. 20. gradus arietis et libre cum io. gradu 
piscis et uirginis. Circa istam partem debetis intelligere quod, sicut 
dicit auctor, duo gradus qui fuerint eiusdem longitudinis dicuntur 
participes in uirtute, sicut 20. gradus capricorni et io. gradus sagit- 
tari et 20. cancri cum io. geminorum, quia tantum distat io. gradus 
sagittari a capite capricorni quantum 20. gradus eiusdem. 

G. BOFFITO. 

Gli Incunaboli della R. Biblioteca Universitaria di Pisa 

DESCRITTI DAL 

dott. Luigi Ferrari, sottobibliotecario 

(Continaaxione ; v. La Biblio^ia, voi. VI, disp. 7>«8*» pagg. 932-241). 


119. (n. 92). Valturius Robertus: De re militari. Veronae, per Johannen) Vero- 
nensem, 1472. in-fol.** 

Hain 'i5^7f Panzer III, 501. 3, Brunet V, 1066, Fossi, II, 759-60, L. S. Olschki, La prima edi^iont di Valturio, 
ia La Bibliofilìa^ I, pp. 46-35. 

ce. 255 (non 363 come in Hain e in Olsckhi o 261 come in Fossi ; secondo la descrizione data dall' Olschki, al nostro 
esemplare mancherebbero due carte bianche dopo la 4.8, tre, di cui la terza bianca nel verso^ dopo la 89 [ma 87], e due con 
6g. in altri luoghi, che malamente si possono determinare), bianche le ce. 4.V, I56.r, 165.V, 170, I77.r e i^i.v, senza cifre, 
segnature, richiami e registro. Nel nostro esemplare VElenchus et index rerum m'iitarium occupa le ce. l.r-4.r; e \a prtefatio co- 
mincia a e. 5.r e fin. a e. 8.v, lin. 15. Le maiuscole iniziali e i titoli dei libri e dei capitoli sono suppliti a mano, e di assai 
rozza fattura. Qua e là si notano tuttora degli spazj vuoti. 1 punti hanno forma di piccole stelle a quattro punte, e mancano le 
virgole. T.* opera è ornata di 8| figure, grandi, eleganti e nitide. Nel nostro esemplare esse occupano le carte seguenti: 29. v, 
93i 155. '56 V, 157, 158.V, 159-64, i65.r, 166-69, '7'-75» <76.v, I77.v, I78.r, 179-80, 181. r, 182-5, i86.v, 187, i88.r, 189.V, 190.V, 
191, I92.r, 198.V, I99.r, 305.r, 206-310, 2ll.r. Mancano le figure contrassegnate dall' Olschki coi numeri 23 (a pag. intera), 24 (id.), 
33 C*à.), 34 (id.),45 (id.), 46 (id.), 63 (id.), 79; e le figg. 47-48 e 90-91 ne formano una sola. A e. 185 poi si notano due figure 
a pag. piena, che non appaiono nell'esemplare descritto dall' Olschki ; e a c. i.r, in calce, si legge T annotazione ms. : < Del 
Convento de' Cappuccini di Pisa >. Esemplare assai ben conservalo, ad eccezione di alcune carte macchiate dall' umido, con 
qualche postilla marginale. Leg. in tutta pelle. 


(z) Lacuna rimasta nel codice per la tavola. 

(3) Dell'ed. dt. d. Alcaò. e. 7 verso, lin. z8 sgg. 
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Vegetius Flavius : De re militari : v. Scrìptores veteres de re militari. 

120. (n. i). Vincentius Bellovacensis : Speculum naturale (Speculi maioris 
p. I). Venetiis, per Hermannum Liechtenstein, 1494. in-4^. 

e. 1/ (in meno): Speculum Naturale Vincentii | e. 2/ coL i, (segn, CE ^2^; Tabula 
còmunis siue Tabu | laris index in opus Vincentii qd Specula Maius intitulat.,** inqj | po- 
tissima eius parte qd Speculù Naturale inscribit.''^/j. | Fiu, e. 14/ col. 2. /. 7/. | e, /j/ col, i 
(segtj, CE aj : Opus Preclarù Speculù \ Maius intituiatù Jn Specu | lura Naturale ; Spe- 
culù Doctrinale : Speculù Morale : > Specu | lum Historiale Quadripartitù Vincètii Presulis 
Inchoat numi j ne felici. At prinio in eas partes generalis prologus. | CE De Causa Suscepti 
Operis Et Eius Ma | teria. CA. Primù. || ( ) Uonià | multitu | do libroni: 7 tem | poris breui- 
tas eie, j e. 18 J col. i (segn. CE ^4)- Speculum Naturale Vin | centii Liberqj primus incipit. || 
CE L)e Diuersis Mundi acceptionibus. Ca. I | ( 'X libro qui | dicit" Jma | go Mundi etc,\ 
e, 4'i'jy col, 2. /. 60. Finis. P CE Operis preclari Speculi còis Specula naturale ab exi- 
mio I doctore Vincètio almeq^ beluacésis ecclesie presule : Ac sancti do | minici ordinis 
pfessore editù feliciter fìnit. Impèsisqj nò mediocri | bus at cura sollertissìma. Hermàni 
liechtenstein Colonidsis agrip | pine colonie : Nec nò emendatione diligentisslma est Im- 
pressum | Anno. Salutj. M.CCCC.LXXXXIIII. Idib' maij. Venetiis Sedete Di | uo Ale- 
xàdro VI. pòtifìce Maximo. Regnàteq^ Maximiliano pri | mo Romano:^ rege inuictìssimo 
Faustissimoq^ Semp Augusto. || CE Summe 7 indiuidue trinitati Jhesu christi crucifixe hu- 
mani | tati : eiusq^ gloriosissime matri Marie sit laus honor 7 gloria per in | finita se- 
cula seculorum. Amen. | e, 438/ Registro. || 

ce. 438 (le prime 14 e T ultima non numerate, le altre coi numeri dall' i ai 423), bianche la l.v e la 438.T: con segna- 
ture e registro, ma senza richiami. Le prime 14 carte formano un quaderno colle segnature: Ha 1-4, e un temo colle segnatare : 
C^T Hbb 3, Haa 3. Seguono cìnquantatrè quaderni colle segnature : Ca-Gj, <l7, G^, C% Ga-CIz» (Iaa. Caratteri gotici, con 
molte abbreviasioni ; a due colonne, di linee 74 per colonna piena. Spazj vuoti per le iniziali dei libri e dei capitoli. I punti 
hanno forma di piccole stelle a quattro punte ; mancano le virgole. Capipagina a stampa, in grossi caratteri gotici. A e. I.r si 
legge in calce T annotazione ms. : < Ill.mi D. Honorati Grimaldi D Monaci 1572 ». Esemplare ben conservato. Leg. in mezza 
pergamena. 

Manca all' Hain. Cfr. Panzer III, 353. 1785, Graesse VI, 32Ó. 

12 1. (n. 2). Vincentius Bellovacensis: Speculum doctrinale (Speculi maioris 
p. II). Venetiis, per Hermannum Liechtenstein, 1494. in-4''. 

e. ij (in meno) : Speculum Doctrinale Vincentii. | e. 2/ col. i (segn, 2) : Tabula 
Index in opus Spe | culuj scilicet Doctrinale Vin | centij Beluacensis Episcopi : libris 
decem 7 septem distinctuj etc. \ Fin, e, 10.^ col, 2. l. ^8, \ e. ji.^ col. i (segn. yi^; Spe- 
culù Doctrinale Vincètii | Liberqj primus incipit felici t." H ([ Prohemium ordinem con- 
uenientè Partis huius | secùde. s. DoctrinaP ad prima, s. Naturale explicans. J ( )Uoniam| 
igitur in I Prima huius totius | operis pzTte eie, \ Fin, e. 26 S.^ col. 2. /. 60: C Operis 
preclari Speculi còis Speculù doctrinale ab eximio | doctore Vincètio almeq^ Beluacèsis 
ecclesie presule : Ac sancti do | minici ordinis pfessore editù feliciter fìnit. Impèsisqj od 
mediocri | bus at cura solertissima. Hermàni liechtenstein Coloniésis agrip | pine colonie : 
Nec nò emendatione diligentissima est Impressum | Anno Salutj M.CCCC.LXXXXiiij. 
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Idib' ianuarij. Venetiis Sedete | Diuo Alexadro. vj. Maximo pontifice Regnanteqj Maxi- 
milia I no pmo Romano:^ rege iìiuictissimo Faust issi moqj Semp Au | gusto. || C. Summe 
7 indluidue trinitati. Jhesu christi crucifixe humani | tati : eiusqj gloriosissime matri 
Marie sit laus : honor 7 gloria per in | finita secula seculorum. Amen. c> 266 J Regi- 
stro, II 

ce. 266 (le prime dieci e 1* ultima aon numerate, le altre coi numeri arabici dall' i al 355), bianche le l v e 2Ó6.v, con 
Binature e registro, ma senza richiami. Le prime IO ce. colle segnature 1-5 ; poi A-z, aa-hh quaderni, il quinterno. Gii stessi 
caratteri gotici che nello Speeulum naturale^ e le stesse particolarità tipografiche. Spazj vuoti per le maiuscole dei libri e dei 
capitoli, e capipagina a stampa. A e. I.r, sotto il titolo, si legge T annotazione manoscritta: < Elemos.nis 111. mi et munificètis^i 
< simi dni, Monaci què Deus diu incolume coservet, ff Joannes ant.s favét.s emii 1573 ». Esemplare ben conservato. Leg. in 
mezza perg. 

Panzer III, 333, 1784; Graessb, 1. cit., Caronti, pp. 303-3. 

122. (n. 3). Vincentius Bellovacensis : Speeulum morale (Speculi maioris 
p. III). Venetiis, per Hermannum Liechtenstein, 1493. in-4**. 

e. 1/ (in me{{oJ : Speeulum Morale Vincentii. || e. 1/ coi. i. Tabula Index in opus 
Spe I culù scilicj Morale Vincentii | Beluacensis efc, | Fin e. 3.*' col, 2, /. 12. \ e, 4/ coi, i. 
(segn. a4) : Speculi Moralis Vincentii | Liber primus incipit feliciter. | C[ De Operù Hu- 
manorù Necessitate. DISTIN. I. J ( )n omni | bus ope | ribus tuis memora | re nouissima 
tua eie, I e, 26 S'^ col, 2. l. 66 : Opus preclarù Qd Specula morale intitulat'': ab egregio 
doctore | Vincentio alme Beluacensis ecclesie presule : ac sancti dflici ordì | nis profes- 
sore : editu^ : feliciter fìnit. Impensisq^ 7 cura non me | diocri Hermàni liechtenstein 
coloniensis : emendatione diligentis | sima Impressum Anno Salutis. M.cccc.Lxxxxiij. pridie 
kal. octo I bris Venetiis. Laus Christo. || e, 266,^ Registro, 


ce. 366 (la prima e l'ultima, non numerate, le altre coi numeri arabici dal 3 al 365), bianca la 266.v, con segnature e 
registro, ma senza richiami. Registro : j*7, 7, >, 4, aa-ff^ quaderni, gg quinterno. Gli stessi caratteri gotici, che nello Speeulum 
doctrinale e nel naturale ; e le stesse particolarità tipografiche. Spazj vuoti per le iniziali dei libri e dei capitoli ; capipagina a stampa. 
A e. I.r, sotto ii titolo, si legge l'annotazione manoscritta: < Elemosinis IH. mi Dni Honorati Grimaldi Diìi Monaci 1573 if 
« Joannes Ant.a favent.s >. Esemplare non troppo ben consenrato. La prima carta è restaurata, e molti altri fogli hanno macchie 
d* umido. Leg. in mezza pergamena. 

Panzer III, 1643.335, Graesse 1. cit, Caronti, op. cit., pp. 503-4. 

123. (n. 4). Vincentius Bellovacensis: Speeulum historiale (Speculi maioris 
p. IV). Venetiis, per Hermannum Liechtenstein, 1494. in-4**. 

e, 1/ (ìn me^io).: Speeulum Historiale Vincentii | } e. 2/ col. i (segn, CEC V- ^^' 
buia generalis Speculi | historialis Vincentii. || Fin, e, 7.*' col, 2. /. 42. \ e, 5/ col. j : 
CE Imperij Romani preeminentia in rebus terrenis. 1 1 ( ) Otestas Jmperialis | regalisq^ po- 
tétia etc, \ Fin, e, 8j col, 2, L xi. Segue: (E Electorum Imperii Institutio. ( ) Anctionè 
de imperatoris | electione fecit gregori^ etc, \ Fin, e. 8,^ col, 2. /. 40, Segue : C Modus 
Eligendi imperatorem. { ) Ormam autem et moduj | deligèdi regè nouù etc. \ Fin, e, 8.^ 
col, 2, l. 73. I e. g/ col, I, (segn. CECE hb) : Tabula Speculi historialis | in plures tabulas 
libro:^ singuloru^ partita etc, \ Fin. e. 22.^ col, 2, l. 73. | e. 2'^.^ col. i (segn, CECE ^) - 
Speeulum Historiale Vin | centi! Usq^ in suum tempus. || Cum additionibus historia:^ an- 
nexis vsqj in tempus fere currens. | videlicet. M.CCCC.XCIIII. Liberqj primus Felicita 
Jncipit. Il CE Prohemium. || (i)N Ultime j Partis hu | ius capite Speculi videli | cet Histo- 
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rialis eie, \ Fin. a e. 477,'" col. 2. /. 53. Segue Vexplicii: ([ Operis preclari Speculi coìs 
Speculuj historiale ab eximio | doctore Vincètio almeq^f beluacefi. ecclesie presule ac su 
dftici ordì I nis pfessore editù feliciter finit. Impensisqj nò mediocrib^ at cura | solertis- 
sima Hermàni liechtenstein Coloniensis agrippine colonie. | Nec nò emendatiòe diligen- 
tissima est impressione completò anno I Salutis. M.ccccxciiij. nonis septéb. in Iclita vrbe 
Venetia:^. 1 1 Segue ancora il privilegio accordato dalla repubblica veneta agli eredi di Er- 
manno Lichtensìeiny morto poco innanzi il compimento della stampa, \ \ e. 478.^ Registro. 


ce. 478 (le prime 22 e le ultime 6 non numerate, le altre segnate coi numeri arubici progressivi dall' l al 460, in nodo 
saltuario ed irregolare — bianche le ce. I.v, 8.v e 478.7 , senza richiami, ma con segnature e registro. Le prime 22 carte formano 
due quaderni e un terno colle segnature : f . CI(Ii'3> GO^^, 2-4, GCIcc, 2-3. Seguono 26 quaderni (segnati : GG^-r, GC7), due teroi 
(CCo, CC4\ 28 quaderni (segn. CCa«z, CGaa-ek), e due terni (CGff-hh). Gli stessi caratteri gotici che nello Sptctdum Do- 
ctrinale, nel Naturale e nel Morale; e le s;csse particolarità tipografiche. Spazj vuoti per le iniziali dei libri e dei capitoli, e 
capipagina a stampa. Esemplare ben conservato. Leg. in mezza pergamena* 

Panzer III, 332 1786, Graesse, 1. cit. 

Vincentius Ferrerius : v. Ferrerius Vincentius. 


124. (n. 48). Voragine, Jacobus de :. Aurea legenda Sanctorum ; trad. italiana 
di Niccolò Manerbi. Venezia, per Gabriele di Piero trevisano, 1477. in-fol.'* 


e. 7/ col. I, Nicolao di Manerbi Veneto monacbo del | ordine Camaldulése. A 
tutte le deuote t catho | lice Christiane persone : La gratia de dio sia co | tutti uoi t la 
pace del signor nostro messere Je | su Christo. || (1)A Sùma charita t beniuolentia co I la 
quale tutte le catholice etc, \ Fin. e. 1/ col. 2. /. 47. \ e. 2/ col. i. [Prologo] : (e)l se 
distìgue tuttol tem | pò ì quatro parte ouer tempi etc. \ Fin, e. 2J col. 2. l. 44. \ e. 2/ 
col. I. l. 46 : Incomincia la tauola de tuttol libro per ordìe | di mese in mese. 1 1 Fin. 
e. 3."" col. 2. l. 4p. I e. 4/ col. I (segn. a i) : DE L ADVENTO DEL REDEM | PTORE: 
CAPITOLO PRIMO. || ( ) Er quatro septima | ne se celebra 1 aduen | to del signore etc. \ 
Fin, e. y2o.^ col. 2. /. 25. Segue ^ in caratteri più grossi^ e a forma di epigrafe : ([ A 
laude de dio & de la sua madre | uergene Maria : finisse le eie (sic) \ gende de tutti li 
sàcti : & I le sancte : da la roma | na sedia acceptati | & honorati. | Impresse | per | Mae- 
stro Gabriel de piero treuisào. re | gnà | te Sixto qu | arto pontifice | maximo:.& An- 
drea I Vendramino : inclyto | Duce de Venetìa. Nel ano | del nostro Segnor Milli qua- 
tro I cento settantasete : a di XXVI : Luio. || IN VENETIA | LAVS DEO | *;*** |[ 

ce. 320 (bianche le i.r, 243, 320.T), senza numeri, richiami e registro. In principio 3 ce. senza segnature ; poi a-d quin- 
terni, e quaderno, /-o quinterni, p-t quad., jr-/, 7, a, 4, a-e quinterni, f di li ce. Caratteri gotici, a due colonne, di linee 
50-31 per colonna piena. Spazj vuoti per le iniziali con minuscole di ricordo. I punti hanno forma di piccole stelle quadrango- 
lari ; mancano le virgole. A ce. I.v, in ealce, si legge T annotazione manoscritta: < Pertinet ad Conventum Calci >, che si ri- 
scontra anche a ce. 2.r e 4.r II nostro esemplare ha due fogli di guardia in principio, contenenti un indice alfabeiico dei santi, 
manoscritto, e dtys fogli bianchi in fine, ai quali sono appiccicate due rozze immagini di santi a colori. Un'altra immagine è in- 
collata al recto della prima carta. Esemplare assai guasto dall'umido e dalPuso nelle prime e nelle uhime carte. 

Manca nelP Hain. Vedi Panzer, III, 129. 296, Brunet V, 137, Caronti, p. 512. 

125. (n. 20). Voragine, Jacobus de: Aurea legenda Sanctorum: trad. italiana 
di Niccolò Manerbi. Venezia, per Andrea di Jacopo Paltassich, 1483. in-fol." 

e. I manca \ e. 2/ col. i. (segtt. a 2) : Del aduento del redemptore capìtolo pri- 
mo. 1 1 ( ) Er quattro settimane se cele | bra 1 aduento del signor etc, \ Fin, e, 211J 
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coL /. /. 52. Segue: Nicolao di manerbi veneto monacho del ordle Ca | maldulese. A 
tutte le deuote Z catholice xpiane p | sone : la gratia de dio sia co tutti Voi Z la pace 
del si I gnor nostro messere Jesu xpo. |j(l)A summa charita Z beniuolentia | con la ^1 
tutte le catho ( lice eie. \ Fin. e, 212/ col. /. /. 11. Segue: (i)Ncomincia la tauola de 
lutto il libro p ordi | ne de mese in mese. |i Fift. e. 213/ co/. 2. I. 20. Segue Vexplicii: 
Finisse le legende de sancti composte p el reueré | dissimo padre frate iacobo de vo- 
ragine del ordine | de frati pdicatori. Arciuescovo d genoua. Traduc | te de latino in 
lingua vulgare per el venerabile mes | ser don Nicolao de manerbi veneto del ordine 
de I camaldulèsi Abbate del monasterio d sancto matbia | d murano stàpate I venetia p 
Andrea paltascischis | de catharo a dì xxij. de octobre. m.cccclxxxìììj. | j Segue il Registro, \ \ 

ce. 214, non numerate (al nostro esemplare mancano le ce. I, 3*81 10-18, g9-io5» e 214)» senza richiami, ma con segna- 
ture e registro. Segn. : a quinterno, h-r quaderni, 5 terno, / quaderno, v terno, Jr>/, 7, o, 4, a quaderni. Caraitere gotico, pic- 
colo, ma assai nitido, a due colonne, di linee 63 per colonna piena. Piccoli spazj vuoti per le iniziali con minuscole di ricordo ; 
capipagina a stampa. I punti hanno forma di piccole stelle quadrangolari, e mancano affatto le virgole. A e. 2.r, nello Spazio 
vuoto per la grande maiuscola di principio, è la seguente noia manoscritta : < Del Monasterio di sca anna ce 1 a donato il R.** 
M. Matteo Garzoni n^ cappellano >. Esemplare imperfetto e assai danneggiato dall'umido. Leg. in tutta pergamena 

Manca nelPHAiN. Cfr. Panzer III. 438. 1021, b., Graesse VI, 396, Pennino, Ca/. della Bibl. Na^. di Palermo cit.. 
Ili, 3*0- 

126. (n. 74). Vorilongus Guilelmus : Super IV libris sententiarum. Venetiis, 
per Jacobum de Leucho, 1496. in 4**. 

e. /.*' (in meiio alla pagina): Guillermus vorrillong | super quattuor libris | sen- 
tentiarum. | ] e. 2.^ (segn. a 2; num. 2)^ col. / ; CE Sacre pagine professoris eximii ma- 
gistri I Guillermi vorrillong ordinis fratrù mino:^ : | opus sup ^ttuor libros snìa:^ feliciler 
incipit. Il (D)octissi mi viri patres : atq; per celebres : ei' ve j stigiosas semitas secu [ lu- 
rus eie. I Fin. e. 314.^ (n, 316), col, 2. l. 38. \ e. 31^^ (segn. /?. 3; n. 323)^ col. i : 
(I)ncipit tabula pfltis opis sm ordine | libro:^. in q ponunt" tituli 7 termi in | singul' 
declarati eie. \ Fin. e. 317,'' (n. 325)^ col. 2. l. 42. I e. 31'].^ col. /. /. /. Com. la Ta- 
vola alfabetica. \ Fin. e. 31 g.* (n. 322)^ col. 2. /. 3. Segue: CE Viri celeberrimi atqj 
profundissimi magi | stri Guillermi de vorrillong sacre theologie | pfessoris eximii ordinis 
fratruj mSnùTf. : opus | supe'r quattuor libros snìa:j: feliciter consum | matum est : Venetiis 
per Jacobù de Leucbo | Jmpensis vero Lazari de Soardis die. ix. | Julii. m.ccccxcvi. j| 

. L S 
Segue il privilegio^ il registro e la marca dello stampatore colle iniziali -j—^ 

ce. 320 (numerate irregolarmente colle cifre arabiche dall' i al 322, bianca la 320), senza richiami, ma con segnature e 
registro. Segn. : a-7, a-r tutti quaderni. Caratteri gotici, assai minuti, ma nitidi, con frequenti abbreviature a due colonne, di 
inee 54 per colonna piena. Maiuscole senza fregi, supplite a mano, e colorile alternativamente in azzurro e rosso ; capipagina 
a mano. I punti hanno forma di stelle a quattro punte; e mancano le virgole. A e. I.r, sotto il titolo, e a e. 2.r, in calce, si 
legge l'annotazione: € Cofìtus S. Francisci MfuanÌ9(?)>. A e i.r, nel margine superiore, è pure la nota m^oscritta, pressoché 
consunta : « fr. Ant.s Augustànus a sapiétibus emit » Esemplare assai ben conservato. Leg. in mezza pergamena. 

Manca all' Hain. Cfr. Panzer, III, 401 2123, Pennino, Cat. della Bibl. Nay. di Palermo cit., II, 404-5. 

(Continua). Luigi Ferrari. 


G. M. URBANI DE GHELTOF 


CARAVIA ALESSANDRO 

Suo processo per pubblicazioni contro la fede. 


{Archivio di Siato in Venezia - Santo i 


Di Alessandro Caravta l'opera più importante è il poema in quattro canti « Calalt 
fiche che canta Naspo Binavo da Venezia Castellati sotto i balconi Se Caie bionda 
a, per cavarsi la binaria del cervelo e 'l martelo del slomago con il fin delfin- 
■amento de N. BÌ^., canti IV *, la cui prima edizione fu stampata da Domenico 
no a Venezia nel 1 565, in-4. Gamba vi appone nella sua Serie degli scritti im- 
in dialetto veneziano, (Venezia 1833, p. 83) la seguente nota: 
« Prima fd assai rara edizione fornita di figure in rame ad c^ni Canto incise da 
mo Franco. Comprende quattro Canti, l'ultimo de' quali ha un'antiporta figurata, 
è scritto: El fin de f inamoramenio de Naspo hi^aro, el qual per viver da Christian 

sposa con aiegre^a Caie bionda Biriota. SÌ fece ben presto di questa edizione una 
pa: In Venezia, per Piero de Domenego in contrà de Santo Apolitiar, a la librerìa 

Pigna, senz'anno in 4 con figure di legno, nella quale ristampa si aggiunse un 
)lo in terza rima, contenente El Lamento che fa Naspo bi^aro per averse penilo di 
iposao Caie bionda. Ristampe di questa edizione si fecero posteriormente in Venezia, 
wene anche una di Trevigi, i6t2, in-i2. 

Ha i suoi lepori e Ì suoi sali questo Poemetto. Naspo Castellano, cioè del Sestiere 
stello, essendo stato maltrattato in amore da Gate Biriota, cioè della Contrada dei 
in Venezia, ne' travagli della gelosia indirizzava alla crudel sua nemica quattro in- 
lanti, co' quali infine si raccomanda onde gli accordi compassione e corrispondenza. 
tiene, e diventa suo sposo. Naspo nel Canto Primo cosi comincia a rimproverar 

Ingrata, senza fé. piena de inganì, 
Credeva calche tempo ti me amassi, 
Che calche volta ho visto aoiarse I cani : 
Ma In damo ho perso el tempo, ho perso i passi 
Con tante mie fadlghe e tanti afani. 
Adesso fuor del porto ti me lassi 
Travagjao da fortuna e da tempesta 
E a la Ixinazza ti vnrdi la festa. 

Naspo è anche qualche volta sentenzioso, e mostra buon senno. Ecco un'ottava 

1 legge nel Canto Quarto : 

Natura ghe ne incalma de <^:ni sorte 
Con varj visi e bizari cervelli ; 
Ch[ nasse venlurao, chi ha trista sorte 
Co' piase a chi governa el mondo e i cieli ; 
Quei che non stima per l'amor la morte 
Richi se poi chiamar graziosi e t>di, 
Chi xè vilani incalmai da natura 
Sarà poltroni in lina in sepoltura. 
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Alessandro Caravia pubblicò colle stampe anche un Poemetto intitolato il Sopio ; 
Venezia, Nicoli ni da Sabbio, 1541, in-4, ma non è scritto nel veneziano Dialetto. 

Il Brunet I, col. 1571 citando questo poemetto nota: « Ce poème en octaves est 
fort rare, parcequ'il a été sévèrement prohibé pour cause d'impiété ». Il poema « Calate 
fantastiche » è citato dal Brunet IV, col. 15 sotto il nome di NASPO ed egli vi ag- 
giunge la nota seguente : e la dédicace de ce livre est signée Caravia^ nom que les uns 
croient étre suppose, mais que d'autres regardent comme étant véritablement celui de 
l'auteur. C'est effectivement avec le nom dM/^ss. Carravia sur le titre qu'a pam l'é- 
dition du Naspo Bizaro, de Venise et Bassano, Gio.-Ant. Remondini, 1683 ». 

Troviamo nel Secondo libro de le lettere di M. Pietro Aretino (Parigi 1609) alla 
e. 253 verso la seguente lettera a M. Alessandro Caravio che si riferisce certamente alla 
pubblicazione del Naspo : 

€ L'orefice Gafparo del Tofo; fpirito tanto più eccellente de la eccellentia, quanto 
è più fomma la mente, che l'animo; mi ha prefentato l'opra compofta da quer voiiro 
ingegno, che è gemma de le gioie, che egli fiben* lega, fibene intaglia, e fiben' conofce. 
Certo che il piaceuole, buono, & amato Gianpolo ; le cui argute facetie han' tenuto in 
continuo feda la celale cita, che habitiamo; fettanta anni a la fila, dee hauer' caro di 
effer' morto in fimiP tempo ; poiché voi compar' fuo ne hauete fatto fi folenne me- 
moria : & ancho il Signor Don Diego Mendozza può ringratiare la cagione, eh' è qui 
trasferito per Imbafciadore ; da che il poema è sbucato in luce fotto l'ombra del fuo 
titolo. Pagarei vna bella cofa, che il Petrarca vdiffe quel' verfo, che nel trattar' voi 
de i difputanti la fede noftra, ifciorma ne le orecchie altrui : chi dice il ver', chi q^ente 
per la gola. In fine gli è forza, che i poeri ci nafcano, come ancho bifogna, che ci 
nafciam' dirò buoni nel modo, che ci è nato il mio Carauio ; poi che ciò confermano 
tutte le perfone. Né so qual' grado, né qual' richezza, né qual' riputatione ; poffa ag- 
giugnere a quella di colui, che per tale è riputato. Ecco che fol' gli huomini di buona 
volontade prouono in terra la pace del cielo. E fol' coloro, che viuano fenza inganno, 
oltra il participare in vita de la beatitudine angelica ; fon' tuttauia vagheggiati da gli 
occhi de la gratia di Dio. Di Venetia il. XII. di Marzo. M.D.XLII. 


I T. 


,4] 


Il Melzi nel Dizionario di opere anonime e pseudonime (Milano, 1852,! II, p. 214) 
cita del Caravia un opuscolo intitolato : La morte di Giurco e Gnani o La verrà antiga 
de Castellani^ Canaruoli e Gnatti^ con la morte di Giurco e Gnagni (in- 8 senza anno né 
luogo di stampa, ma certamente pubblicato a Venezia). È un poemetto in ottava rima 
scritto in lingua brava che l'autore del dizionario attribuisce per errore al secolo deci- 
moquinto. Emanuele Cicogna nella Bibliografia veneziana (Venezia, 1847, P* 265, n. 1863) 
accenna alla medesima operetta e ad altra stampata nella stessa città nel 1546 che non 
deve attribuirsi al Caravia. 

A la « Morte di Giurco e Gnagni » certamente non iscevra da errori di fede 
e da frasi un po' licenziose il Caravia dovette un processo che il Santo Ufficio di Ve- 
nezia istituiva a suo carico nel luglio del 1557. 

Premettiamo che fino dal 1556 quel Tribunale avea citato un < Massimo bombaxer 
vende historie tien botega zo el ponte de San Zan Crisostomo > e un Ambrogio di Lo- 
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renzo pure < bombaxer et librar » nella stessa contrada per avere notizie intorno al 
luogo di stampa del poemetto in discorso, ma senza risultato. Invece uno Stefano « ligador 
de libri tien per insegna el Cavalletto » seppe darne il nome dell'autore che riteneva 
« Andrea Caravia sensaro de zoye ». 

Citato il Caravia, fu interrogato, e le sue risposte registrate nell'originale processo 
conservato al R. Archivio Generale di Venezia raccolgo qui, certo che saranno accoUe 
con molto interesse dai cortesi lettori della Bibliofilia. 

« Die Jovis 8 mensis Julij 1557. 

Constituito nellofficio uno homo de statura honesta con barba negra et Capelli 
negrj vestito con vesta longa con le maniche aperte ala dogalina et con baretta tonda 
ala Venettiana di età di annj 54 Incirca ut ex aspectu ostendit et Jpse interrogatus dixit, 
et domandato del suo nome Cognome professione propria et exercitio Respondit ho nome 
alexandro Caravia q. Tomaso Citadino di questa terra et son Zoyelier. Domandato se luj sa 
se pò Jmaginar perche causa sia stato chiamato a questo sacro Tribunale Respondit. Signor vi 
dico la verità Jo me lo posso Jmaginar perche me ne e stato tracto un certo mocto. Li fu decto 
chel dica la Causa. Respondit. essendo Jn ruga di Zoyelierj mi fu decto che questo vostro prete 
mi cercava et chel domandava se Jo era vivo et se mi delectava de componer per questo mi 
Jmagino di esser stato chiamato perche anche quello che mei disse J te denno cercar per la 
guerra che tu fessi già. Domandato che guerra e questa. Respondit. pò esser circa 1 3 anni 
che gli fo mostrata una guerra composta in lingua toscha el sobiecto era de quelli che 
morse a san marcilian et colluj che me la mostro fo paulo Crivello el qual mi disse 
Caravia voglio che tu mene fazi una Jn questa lingua nicolotta et Jo te voyo dar el 
subiecto et cussi Jo lo tolsi et feci la ditta guerra laqual ghe piacque assaj et disse fa 
una litera al aretino che voyo che la femo stampar et Jo li risposi quanto a questo fate 
vuy, et dopoj alquanti giornj me disse chel havea tentato per haver licentia de stamparla 
et che noi havea possuta haver, dil che Jo non me ne Curaj. passati alquanti annj mi 
fu dicto che era stata stampata, et Jo desideroso di vederla mi fìcj Insegnar chi ne haveva 
et fu decto che un libraro al ponte di baretteri al segno salvo el vero de la fenice ne 
haveva et cussi ne comprai una per s. 6 si ben mi ricordo, et da poj ancora ne ho 
conprate alquante da un altro libraro che sta drio el fontego di Todeschi, per andar a 
san Lio Jn una botteghina piccola. 

Domandato chi e quel Paulo Crivelli. Respondit. lera un giovene che mori a Co- 
stantinopoli et fo fìolo de m. zanbatista Crivello milanese. 

Domandato sei ebbe el subiecto di decta guerra Jnscrìptis opur a bocca. Respondit. 
a bocca et egli era quasi sempre con mj quando Io la Componeva. 

Domandato se luj sa lo stampatore che la stampata Respondit. Io non lo so vera- 
mente, et Ij fu mostrata la decta opera stampata Jn quarto di (12) Carte Jntitulata la 
morte de Jurco et gnagni. Il quale vedutala disse subito questa e la dieta guerra che Jo 
Composi Come ho dicto^ fu ad monito a dir la verità se luj sa chi la stampata Respondit. 
veramente ad sacra dei evangelia che Jo non lo so Li fu detto se luj sa In decta opera 
sia algune cose scandalose Jn materia de la fede e che sappia da heresia. Respondit. 
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la mìa professione non e di intender cose pertinenti ala fede zoe che dia scandolo Jo 
non ho letere et vo dricto a seguir li ordenj antiquj. 

Domandato se luj ha composto altre opere che questa guerra. Respondit. J fici 
del 1540 un Sonnio et ehi licentia dali Signori di pregadi de stamparlo et cussi fu stam- 
pato, quibus habitis non fuit ulterius Jnterrogatus, etc. » 

Nei primi giorni del 1558 il Caravia fu nuovamente interrogato sullo stesso argo- 
mento, e sulle parole contenute nella prefazione e nel poema. Chiestogli che opinione 
luj ha del purgatorio rispose: < Jo ho opinion chel vi sia paradiso purgatorio et inferno 
« et sempre ho habutp questa opinione se di me ayuti >. 

Non intese di offendere i frati, dei quali aveva « bona opinione,... si vede che già 

forsj vintj dj Jo procuraj che un mio fiozo andasse ne J frati zocholantj et fii acceptato 

dal R/® padre fra Zuan barbaro provinciale ad Jnstantia mia et per tal segnale Ij fecj 

metter Jl mio nome ». 

Sulla predestinazione: « tanto mi so de la predestination quanto sa quel muro. > 

Se si confessasse e comunicasse ogni anno. 

« mi confesso ogni anno da fra gregorio di framinori (detti i Frari) da septe 
« anni Jncirca et anche per avanti già 30 anni mi confessava da fra lucha da lodj di 
« fra minorj, qual è morto, et mi comunico adesso in la pieve de san marchuola 
« (S.S. Ermagora e Fortunato) da J preti di chiesia ». 

Nuovamente interrogato alcuni giorni dopo, si confessò autore del Sogno che fu 
acerbamente combattuto da coloro che presiedevano alle Scuole grandi o Confraternite 
religiose di Venezia. 

Dichiarò di essere pentito di errori che avea commessi e di dare il proprio sangue 
per non averli fatti. 

Richiamato nel 23 febbraio fu nuovamente interrogato sull'osservanza degli ordini 
ecclesiastici riguardanti il digiuno : 

Vennero citati testimoni i quali deposero a favore del Caravia abilissimo nel ri- 
spondere alle richieste del Santo Ufficio, costretto perciò a rinunciare ad ogni idea di fare 

una vittima del giocondo e salace gioielliere poeta. 

G. M. Urbani de Ghbltof. 
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VENEZIA E LA STAMPA (*) 


In un volume testé pubblicato da Giuseppe Fumagalli, Lexicon Typographicum Ha- 
liae (i), Venezia e il Veneto occupano parte somma. Si tratta di un dizionario italico 


(*) L'egr. sig. Alfredo Melani pubblicò nella Gazzetta di Venezia del 17 dicembre 1904 quest'articolo interessante 
che noi riproduciamo nella nostra Rivista col gentile suo permesso, poiché per ragioni plausibili ci siamo astenuti sinora 
dall' inserirvi delle recensioni d'un'opera da noi edita preferendo che il nostro volume importante ed addirittura indispen- 
SAbtl* a chiunque si occupi delle vicende dell'arte tipografica e della storia del libro, sia giudicato imparzialmente altrove 
da persone competenti in materia. Nel mentre rendiamo pubblicamente grazie all'egr. sig. Melani, crediamo opportuno 
non modificare in nessun punto il suo artìcolo ma corredarlo soltanto d'alcune riproduzioni. ^. d. D, 

.(x) Contiene il seguente sottotitolo: Dictiotmaire Gèograpkiqu* d? Italie pour servir à PHistoire de V Intprimerie 
don» ce Paya* Conteaant : x* l'indication de toutes les localités de l'Italie góographique et politiqne, où l'imprimerie a ètè 
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della stampa, e doveva ciò avvenire. Già sulla copertina Aldus Pius Mamitius emerge 
da una celebre medaglia il cui rovescio contiene la marca aldina, il delfino e l'ancora, 
e una quantità di città venete figurano, nel presente volume nobilmente: Bassano, Capo- 
dislria, Feltre, Lendìnara, Murano, Padova, Treviso, Udine, Vicenza, Verona — ma Ve- 
nezia assorbe la fama delle città minori che le fanno corona. 

Constatiamo, prima dì scendere al particolare, che questo volume rappresenta una 
fatica improba e una pazienza da benedettino. Diviso per città, sotto ogni città italiana, 
è riassunta la storia che occupa la città stessa nella storia della tipografìa : la bibliogra- 
fia costituisce un .pregio delle notizie contenute nel prezioso volume e il nostro A. non 
solo insegna quando fu fondata la prima stamperia nella città che studia, ma dice quali 
scrittori s'interessarono al suo soggetto^ siano italiani, siano forestieri, precisa le pubbli- 


UnE IMPKIMBKIK FLORENTINH AU XVIP SIÈCLB. 
(GnTsra tÌTtcdn Vataòolarie Atgti Accaitmici dtUa Crusca, ^mirta imfrmuHi, to. Ut, Finnm 1713. >B-ieia de li puf. i' 

cazioni offrendo insomma il quadro completo (abbiamo diritto a credere che tale sia j il 
Fumagalli padroneggia il campo ove crebbe il Lexicon Typograpliicum) di ogni città in 
quanto concerne i suoi diritti alla storia della tipografìa. 

E fa precedere l'A., una non scarsa introduzione sopra la stampa in Italia, ricca 
di notizie e di riferimenli bibliografici, ove egli prende occasione a parlare sulla fab- 
bricazione della carta in Itnlia da bibliografo e non da storico (poiché il Fumagalli non 
si propose dì narrare anche la storia della carta) offrendo delle notìzie d'autori e d'o- 
pere, in una lunga nota ove il Veneto, al solito, occupa notevole posizione. 

Un certo numero di facsimili ritratti di eminenti stampatori, frontespizi di libri, 
pagine di opere celebri, marche di tipografi, saggi di incunaboli relativi singolarmente 
alle città che conquistarono un posto in vista nel campo tipografico, riproduzione di 
edifìci, saggi di incisioni, tutto ciò fiorisce e illustra il volume e porta ad esso an gra- 
dito accento di genialità. 
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Né il lettore si meravigli se il volume si impresse in francese; l'originale fu 
scritto dal Fumagalli in lingua nativa; ma, autore e editore, convennero sull'opportunità 


Le Canzoniere de Pètrarqub- (Venise, Vindelin de Spire, 1470). 

della traduzione della lìngua del Racine e del Molière piò letta dì quella che scrìssero 
Dante e Macchiavelli. Ciò potrà rincrescere, ma la verità è che il francese viene più 
letto dell'italiano, l'inglese più dell'italiano e del francese, e giova alla diffusione d' un 
libro, e alla sua utilità, la lìngua non italiana. 
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Venezia e il Venelo, dissi, occupano la parte somma nel volume, e soggiunsi che 
doveva ciò avvenire. 

Gli onori di Venezia, sul nostro campo, anni sono furono rinnovati da uoa ma- 
gnifica pubblicazione dell' Ongaoia L'arte della stampa nel rinascimento, ricco albo in due 
parti ove io nero e rosso venne riprodotto una grande quantità di ornamenti tipogr^ci 
veneziani accompagnati da uno studio sommario anche sulle legature, di Carlo Castel- 


PLATB IL 

Le KaUndario du Regiomontanus. \^^f^. Premier livre avec un frontispìce. 

lani ; e a questa pubblicazione ricorre il mio A. riproducendo delle superbe inquadrature, 
come la pagina insuperabile de VHisioria Herodoti (Venetlis Job. et Gregorius de Gre- 
goriis 1494) nella Biblioteca di S. Marco, e alcune incisioni cavate dalla prima edizione 
del Supplementum chronicarum (Venezia 1483), dal Tereniio (Venezia 1497 e rjis) e 
qualche marca tipografica (i). Reca però qualche contributo novo, il Fumagalli, anche per- 
ché nel suo volume non si interessa esclusivamente al Rinascimenlo, e muove i suoi passi 
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sino all'epoca nostra. Onde il mio A, raccoglie i primi fatti della stampa a Venezia e 
non abbandona l' Incantatrice se non ai di nostri, assai differenti a quelli del passato. 
Che Venezia è la madre della tipografìa italiana. Pur non essendo stata la pri- 
missima città d'Italia a ricevere la nostra arte, essa era anzi stata preceduta, nel 1461 
circa, da Capodistria, indi da Subiaco (1464) e da Roma (1467), Venezia nel 1469, a 
quanto pare, preceduta ancora da Lucca, d' un anno, sul campo della tipografìa, tosto 
che si fu impadronita dell' invenzione di Gutenberg, affermò la sua signoria, e signoril- 
mente dominò con una maestà la quale non conobbe confìni. 


Campo S. Paierrtian, è Venìse (aujourd'tiui Pianga Manin), où il y «valt jadis 
la maison d'Aide et de ses successeurs. 


Scrìvo pensatamente cosi perché Venezia, conosciuta la tipografìa, divenne un 
cemro di produzione tipografica il quale richiamò, coi suoi libri, tutta Europa ; e le sue 
stampe, lungi dall' essere asciutte e povere d' ogni cosa che non fosse il pensiero che 
materiavano e divulgavano, furono invece mezzi di volgarizzamento estetico, inquantoché 
ricche d'iniziali, fregi, inquadrature, dicevano al mondo, oggi sordo a questa voce, essere 
il libro una produzione d' arie e occorrere che esso vada corredato da tuttociò che co- 
stituisce a farlo tale : tipi, carta, incisioni, impressione. 

Venezia esciva dalle bellezze bizantine e gotiche, aveva lo sguardo ancora acceso 
ai ricordi dei codici splendidi ove 1' oro e Ì colori fiammeggiano sotto al pennello dei 
miniatori di gusto ; non poteva abbandonare le sue abitudini estetiche, e avrebbe rifiu- 
tato l'invenzione gutenberghiana se questa non sì fosse acconciata alla bellezza di iniziali 
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ornate, di fregi imagìnosi, dì incisioni, infine, che recassero all'occhio ed al pensiero uD 
godimento d'arte. 

La nostra città che vide nell' invenzione di Gutenberg, la possibilità che ciò fosse, 
fecondò dovunque, generosamente la novella arte, e gli Aldi poterono avere qui officine 
fiorenti e la città potè accogliere forestieri, tedeschi e francesi, a esercitare la tipografia, 
onde Venezia che fu sede di bellezza e vanta un patrimonio d'arte che maggiore non si 
può ideare, deve tener conto allato dei suoi palazzi, delle sue statue, dei suoi quadri, dei 
libri che pigliarono forma nelle sue officine, celebri nella storia, sopratutto dell' officina 
che vi tennero gli Aldi, là nel campo di 
S. Paterniano, oggi piazza Manin, luogo mol- 
to pittorico che il Fumagalli riproduce nel 
suo volume. 

Questo ricorda il mio A., rispetto a 
Venezia, di cui raccolse ogni fatto, ogni caso, 
ogni testimonianza, e a riescir completo do- 
veva riassumere la materia soggetta. E dove 
la variazione polevasi estendere al di là del- 
l' economia del volume, l'A., con citazioni 
e riferimenti, secondo il sistema di tuito il 
volume, compensò la curiosità di chi legge 
in guisa che, ormai sarebbe imprudente il 
trattare della stampa a Venezia, senza con- 
sultare il Fumagalli, il quale, cosi, compi- 
lando il suo volume, mise in pratica l'ora- 
ziano precetto dell' £^«5/. ,- « Tractaot fabri- 
lia fabri. > 

La stessa cura che il mio A. impiegò 
scrivendo di Venezia, la adoperò negli scritti 
di ogni altra città ; e nel Veneto, Bassano, 
s' impone non già per l'alta vetustà dei suoi 
prodotti tipografici, ma per le officine inci- 
sorie dei Remondini — officine incisorie e 
tipografiche le quali empirono il mondo di 
lavori. Il nostro A. dà un saggio di incisioni 
rcmondiane settecentesche per mezzo di un 
foglio d'imagini popolari 2 mezza macchia, spiritosamente segnate, e nella bibliografia 
dimentica uno studio comparso un anno fa, circa, nella Rivista delle Biblioteche. Ma forse 
il foglio relativo era impresso quando apparve lo studio eh' io addito. 


UdéUa tifegrafta Volpi- 


Viene Capodistria, ora sotto l'Austria, piccola città che vanterebbe un grande di- 
ritto sull'arte della stampa, ove si potesse dimostrare che Pamlìlo Castaldi feltrino, vi 
fu stampatore; e viene la stessa Feltre, che vide inalzarsi, nel 186S, un monumento al 
Castaldi, oscuro medico quattrocentesco che offre ampia materia di discussione in propo- 
sito dell'invenzione dei caratteri mobili. Il Fumagalli, che nel iSgi pubblicò uno studio 
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sopra la < questione Castaldiana » di cui, allora, 
stanza dì quello studio, additando fonti e riiifresi 
Citai indi Lendinara, Murano e città raggi 
Udine e Vicenza. Lendinara pertanto va pìii ce- 
lebre per essere stala Ìl luogo di nascita dei 
celebri Canozzi o Genesini, scultori in legno, 
che per l' impulso da essa recato all'arte della 
stampa. Cosi il lettore si tratterrà, meglio sod- 
disfatto, alle notizie concernenti Padova, ove, 
creato per opera del piacentino Antonio Farina 
un carattere microscopico, vide la luce nel 1878 
il famoso < Dantino » chiamato il libro più pic- 
colo del mondo. 

Padova vanta una gloriosa pagina nella 
storia per la fabbricazione della carta. Né starò 
a dire di Treviso,' Udine, Vicenza, piacendomi 
indicare piuttosto, che il Lexicon Typographi- 
cum Italiae sarà una sorgente dì sorprese. Così 
farà impressione che piccole città, oggi quasi 
oMiate, abbiano posseduto il grande strumento 
della slampa in epoche lontane e abbiano tratto 
scarso profitto da cotale forluna. 

Allontanandomi dal Veneto, ricordo Fi- 
vizzano, la patria di Labindo, su una collina 
verdeggiante della Lunigiana ; ivi si aperse una 
delle prime stamperie italiane per la vìa di Ve- 
nezia. Un Giacomo da Fivizzano (un Onorati), 
stato stampatore nella Città della Laguna si assoc: 

._ . lìfta ed Alessandro e pubi 

Venezia. 

Il bel ho re sbocciò 
ebbe più stamperia ; solo 1 
galli deve sapere che anc) 
d'una stamperia: ma ess: 
povera di caratteri e di m 
disposto ad allargarsi qu 
le vetuste tradizioni qua 
vegeta, 

lo amo la piccola ci 
Veneto, essa sta ben lonta 
nei bei tempi in cui si st 
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i#) La nota casa di vendite Sotheby, Wilkìnson & Hodge continua a Londra le aste di libri 
antichi col concorso ognor crescente di librai e bibliofili di tutte le parti del mondo. Dal 21 al 23 
Novembre u. s. andarono sotto il martello i libri del defunto prof. W. H. Corfield i quali si di- 
stinsero particolarmente per le splendide legature di cui erano rivestiti. La collezione si compo- 
neva di soli 466 numeri che fruttarono l'ingente somma di L. 125,250. Ecco i numeri più impor- 
tanti del catalogo : 

40 Crumbs of Comfort and Godly Prayers, with thankful remembrances of God's WonderfuU 

Deliverances of the Land, woodcut title and folding platea, for M, SParke junior, ». rf.— 

Bayly (L.) The Practice of Pietie, directing a Christian how to Walke that he may please 

God, engraved tiile, Delf. by Abraham Jacobs, n, ar.—Steps of Ascention unto God, or a 

Ladder to Heaven, contayning Prayers and Meditations for every Day of the Weeke, and 

for ali other tymes and occasions, by E. G. D. D. engraved title by Marshall, for R, Meighen, 

1636— Dn Moulin (P.) The Right Way to Heaven, engraved title, for George Edwardes, 1637 

— -Foode from Heaven, or Nourishment for the Soule, by T. P. D.D. engraved title by W, 

Marshall, for R. Harper, 1639— Private Devotions, digested into Six Letanies, engraved 

title by Cedi, for John Marriot, 1640; together 6 voi, uniformly bound in contemporary 

moro e co, inlaidin diamond shaped compartments in blue, yellozv and red, and richly tooled, 

with acorfis, tulips, and other floreale and scroti ornaments, edges gilt, tooUd and rickly 

painted ivith fiowering tulips, enclosed in a contemporary quarto morocco case, similarly 

ittlaid and tooled (from the Fountaine library), fine specimens of the period of Charles I, 

and in remarkable preservation, excepting the corner ofone voi. which is slightly damaged 

{lyth Century) 

Aggiudicato al Sig. Stevens per 5000 Lire. 

64 Gyraldus (L. G.) De Deis Gentium varia et multiplex Historia, in qua simul de eorum 
imaginib. et cognomìnib. agitur, ubi plurima etiam hactenus niultis ignota explicantur et ple- 
raque clarius tractantur, black morocco, sides tooled with a doublé three-line blind tooled 
fillet, with gilt ornaments al angles, gilt Venetian border, large lozenge-shaped centrepiece 
with gilt arabesques al each side, and the arms of Edward VI, support^d by th^ initials 
E. R. giti back, ties, g. e. by Berthelet (\6th Century) folio. Basii. Io. Oporinus, 1548 

Aggiudicato al Sig. Quaritch per 1375 Lire. 

127 Seneca (L. A.) De Morte Claudii Caesaris-Synesìi Cyrenensis De Laudibus Calvicii Oratio Io. 
Phrea Britanno Interprete— Erasmus (D.) Moriae Encomium— Epistola Apologetica Erasmi 
Roterdami ad Martinum Dorpium Theologum, originai oak boards, covered with stamped 
calf, the sides impressed with two panels, the one depicting the Saptism of Christ by St.John, 
the other SI* George and the Dragon, within borders of hunting scenes, also the binder^s 
cypher, I. R. (John Reynes) a fine specimen, in good preservation (16/A Century) 4A7. 15 15 

Aggiudicato al Sig. Quaritch per 1375 Lire. 

136 Stuart (The Lady Arabella) Manuscript Transcripts of Letters and Petitions addressed by the 
Lady Arabella Stuart to her Cousin German, King James I and to others of her Relatives 
and Friends, imploring their intercession with the King on her behalf, for having incurred 
his Royal displeasure by her Secret Marriage with' a Grandson of the Earl of Hertford, in 
an unusual binding, consisting of a fine sheet of vellum, delicately cut out in patterns, re- 
sembling Point tace, and laid over pink satin varied with blue, in txvo of the corners of 
each cover the interlaced Y.M. of the Yelverton famiìy, the other corners being filUd with 
entwined knots, in the centre of the obverse side the royal arms, England and France 
quartered, with the motto ** Semper Eadem " atfoot, on the reverse side, two square pa- 
nels, the upper one missing, the lower one being a painted emblem of a bird rising from 
the earth, with the motto '• Je Fuy la Terre et Cherche le del, " g. e. A most remarkable 
specimen (17/A Century) \io 

Aggiudicato al Sig. B. F. Stevens per 4500 Lire. 

167 The Holy Bible (King James' s or Authorised Version), newly translated out of the Originai 
Tongues, the Book of Common Prayer, Speed's Genealogies, and the Whole Book of Psalms 
in Metre by Sternhold and Hopkins, in i voi. ruled throughout in red^ in a richly embroi- 
dered binding of flowers and other ornaments in various coloured silks, on a white satin 
ground, the centre compartment of each side containing a large embletnatic figure, within 
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an elaborate frante, formed of Silver wire, the back in four campartments similarly em- 
broideredy g, e, in splendid preservation [lyih Century), 4I0. 1633 

Aggiudicato al Sig. Quaritch per 3375 Lire. 

170 The Holy Bible, containing the Old Testameiit and the New, newly trans! ated.out of the 
Originai Tongues, Camò, 1675— The Hook of Common Prayer and Administration of the 
Sacraments and other Rites and Ceremonies of the Church, according to the use of the 
Church of England; 2 voi. old red morocco, gilt borders on sides, theinner compartments 
elaboralely tooled, and inlaid as mosaics wiih various coloured leathers, the internai spaces 
filled with gin dots, full gilt back, g, e. by Samuel Mearne, A magnificent book, in fine 

PRESERVATION (17/A Ceutury) ^io ^ , . 

Aggmdicato al Sig. Quantch per a6oo Lire. 

203 Ulstadius (P.) Coelum Philosophorum seu de Secret ìs Naturae, woodcuts and woodcut initials, 

originai stamped calf each side impressed with two panels, the one hearing the emblems 

of the Passion, with two unicorns as supporters, and the inscriptioti " Redemptorìs Mundi 

Arma, *' in the upper par t the cypher and tr ade mark of fohn Reynes, the other panel with 

an escutcheon hearing guari, I and ly France, II and III England, ensigned with the Royal 

Crown, the Sun and Moon, the Cross of St, George, and the Arms of the City of Lofidon, 

the lower half ofthis panel bear s the Tudor Rose within two scrolls and a Latin inscription, 

supported hy ang e Is, inside linings from an early printed English hook (i6M Century) folio, 

Argent, f, Grieninger, 1529 

Aggiudicato al Sig. Quaritch per 1650 Lire. 

221 Biblia Sacra Vulgata, editio Vulgata, cum Prologis S. Hieronymi, French Manuscript on 455 
leaves of thin vellum, 9 dy 6 112 in, clearly wrilten in small gothic characters, doublé columns 
of ^1 lines to the fullpage, decorated with 66 finely painted and illumina ted initials, indù- 
ding 30 with highly finis hed minia tur es, many with long marginai extensiofis, numerous 
initials in red and blue, originai oak boards, cover ed with stamped calf, the sides impressed 
with a large figure of the Madonna and Child, within a hlind tooled ornamentai horder, 
and an outer horder, with the inscription Ihesus Maria repeated alternately, the boards 
lined with leaves from an early Latin manuscript (x^th Century) sm, folio. 

Aggiudicato al Sig. Quaritch per a8oo Lire. 

296 Frophetae priores. Josue, Judicum liber, Samuel, Regum ii (Hebraich), brown calf, rich <«- 
terlaced Grolier design, in compartments, on the sides, painted in white, yellow, blue and 
green, circular centre, studded with Silver dots^ grotesque tnale and f emale masks at head 
and base, gilt and tooled edges {i6th Century) sm. folio. Parisiis, ex off, R, Stephani, 1544. 

Aggiudicato al Sig. B. S. Stevens per 1000 Lire. 

343 Theramo (Jacob de) Der Teutsch 'Belial, lit. goth. long lines, 26 to a page, without 
tnarks, 37 woodcuts, originai oak boards, covered with leather stamped with borders con- 
taining running stag, and heraldic rose, metal clasps, leather j'oints, an extremely rare 
edition Augshurg, H, Schònsperger, 1497 

«*« A valuable hook on account of the number of quaint woodcuts, apparently unkuown to 
Hain. The following is the coUation of the present copy, which is believed to be perfect, A 
to O in eights P 4 leaves, and Q 7 leaves, the last leaf having the colophon. 

Aggiudicato al Sig. Leighton per 1950 Lire. 

365 Ariosto (L ) Il Furioso ornato di varie figure con cinque canti d* un nuovo libro e altre 
stanze del medesimo nuovamente aggiunti, hrown calf sides tooled with solidly gilt Vene- 
tian ornaments, an interlaced geometrical horder, and the device of Demetrio Canevari 
in centre, g. on m. e. (\6th Century) Lione, 1556 

Aggiudicato al Sig.* Pickering per geo Lire. 

370 Boccaccio (G.) 11 Decamerone, nuovamente corretto et con diligentia Stampato, the rare 
Giunta edition, olive morocco, the sides covered with a fine Grolier design, consisting of 
two hroad hands, one red and the other white ^ interlacing andforming a horder, the inner 
compartment heing filled with heautijul arahesques in gold and silver, gilt ornaments at an- 
gles, a circular e entr epiece in red with gold outlines, and the words II Decam, on the obverse 
side, and on the reverse the arms of Manelesso or Ziani of Venice, g- e, rehacked and the 
sides remargined {i6th Century) Firenze, per li heredi di Philippo di Giunta, 1527 

Aggiudicato >al Sig. Leighton per 1950 Lire. 
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389 Disegni delle Ruine di Roma e come Anticamente erano, iitle and /^6 originai draztnngs on 
vellutn 0/ RofHan aniiquiiiest dark red morocco^ sides elaborately tooled with a bold inier- 
ìaced design painied in dark green and ivhite^ the campar itnents filled with sprays of Ve- 
netian line ornamentSt arabesques afid gold dots^full gilt back, lies (\6tk Century) 

• 4/t7. Ronia, 1490 

Aggiudicato al Sig- Leighton per 1135 Lire. 

391 Ducale. Instructions of Pascale Ciconia (Cicogna) Doge of Venice to Giovanni Fran- 
cisco CoNDOLMER, Govemor of Uderzo, &c. containing Directions for his Government of 
the Castle of Uderzo, &c. Italian Manuscript on vellum, iinely written in a cnrsive hand^ 
contemporary Venelian binding^ in red morocco^ the ground of yellow and blue silk mih 
giti ornaments in low reliefy the tnorocco pierced in fretwork conipariments^ cover ed with 
gilt dois and arabesque ornaments^ back covered with rich gilt ornaments^ in the centre of 
the upper cover is the Lion of St, Mark and iu the under the arms of Condolmer^ g, e, ; 
attached to a cord run through the back of the binding is the leaden seal of the Doge^ da- 
te d MDLXXXIII, in which year Ciconia zvas made Doge ; a remar kable specimen of 16/A 
Century Venelian binding sm, 4/0, r. 1590 

Aggiudicato al Sig. Pickeriiig per laoo Lire. 

^ Dal 7 al IO Dicembre u. s. fu venduta una sceltissima raccolta di libri stampati e mano- 
scritti che provenivano dalle Biblioteche di Sir Thomas White, Bart., J. Livingstone Roe, Esq., 
J. H. Bushby, Esq. etc. Il catalogo stampato con insolito lusso ed adorno di magnifiche tavole in 
cromo riproducenti alcune delle più belle legature antiche della vendita enumera 1003 opere il cui 
prodotto ascese a oltre 325 mila lire, delia qual somma un terzo circa fu pagato per un sol nu- 
mero, l'ultimo della vendita cioè il n.'* 1003, il famoso Salterio di Fust e Schoeflfer di Magonza 
del 1459 che fu aggiudicato ai Sigg. Baer & C.o di Francoforte, i quali senza dubbio l'avranno 
acquistato per un Istituto Germanico, al prezzo di centomila lire. Anche di questa vendita straor- 
dinaria vogliamo citare i numeri più importanti colle descrizioni del catalogo stesso. Facciamo 
però osservare che tralasciamo di riportare i numerosi libri preziosi d' interesse piuttosto locale, i 
manoscritti, poiché senza qualche saggio delle miniature sarebbe difficile di dare una giusta idea 
ed infine anche per la medesima ragione le splendide legature ad eccezione d' una di Ciovis Ève 
descritta al n.» 9/2 del catalogo : 

2 Adelaide (Princess, daughter of Louis XV) Direction Spirituelle: ou Meditations sur le 
Sacrifice de la Messe, le Sacrement de Penitence, les Indulgences et le Jubilé, année 1759, 
2 voi. 1759 

«*« ** Madame " Adelaide's Prayer Book. A very elegant manuscript, written by the calli- 
grapher, Gallement, for '* Madame " Adelaide, daughter of Louis XV. It occupies 457 pa- 
ges, and is very handsomely bound in two volumes, red morocco, with the arms of the 
Princess impressed on the binding. Madame Adelaide evidently treasured these volumes, 
as she haa added autograph notes al the end of each volume. 

Aggiudicato al Sig. Batley per laoo Lire. 

79 Defoe (Daniel) The Life and Strange Surprising Adventures of Robinson Crusoe, 
of York, Mariner... written by himself ; with the Farther Adventures, first edition of 
EACH VOLUME, spherical tnap in pari 2 {no frontispiece in voi- /), 2 voi. old calf (uniforma 

W. Taylor al the Ship in Paternoster Row^ 1719 

Aggiudicato al Sig. Pickering per 3035 Lire. 

206 Bourgogne (Due de). Projets de Gouvernement résolus par Monseigneur Le Due de Bour- 
gogne, après y avoir bien murement pensé, Manuscript on paper 275 pp, (i3'/» ^9 *W 
neatly written, long lines, executed for Queen Marie- Antoinette, green morocco super extra , 
broad gold borders on the sides, richly gold tooled back with the arms of Marie- Antoinette^ 
rose silk end leaves, g^ e. by Derome le Jeune, with his ticket, 1785 SìEC. xvhi 

»*» A most interesting relic of M arie- Antoi nette. M. Toqué wrote of the binding ** J'ai 
masse cinq cents reliures de Derome : je n'en ai jamais caressé une plus fine et mieux con- 
servée. C'est une perle ! " 

Aggiudicato al Si^. Frcunpton per iioo Lire. 

233 Chronicon Nurembergense auctore Hartmanno Schedel. Registrum huius operis libri ero- 
nicarum cu. fìguris et ymaglbus ab initio mundi, about 2000 fine woodcuis by Michael Wol- 
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getmtih and Wilhelm PUydenwurff, originai oak boards, covered wilk stamped cai/, a very 
Une copy 0/ uuusual siz£ some leaves being alinosi uncvl 

Nuremberg, A. Koberger, 1493 
Aggiudicato al Sig, Boone per 1035 IJie. 
423 Hadbn (Francis Skvmour). Études A l'Eau Forte, Notiee et Oescriptions par Philippe 
Hurty, as piaies and 5 cats-de-lampe fone 0/ 350 copiti), in hai/ moiocco porl/oHo 

Paris, 1866 

Aggiudicato al Sig. Obach per 3000 Lire. 

903 lupRBSH Illustri con bspositione et Discorsi del S^ Ibroniuo Ruscelli, engraved 

lille and piaUs, Venetian citroii moroeco, sides cover ed wit/t a riehly gill design of arabe- 

sques, with the arms 0/ James VI of Scolland in Ike centre, gill back, gold tooled edges 

Venetia, 1 5*1(1 
»*» From Ihe Library of James VI of Scotland. Magnitìcently bonnd at Venice for James 
before the death of Elizabeth, and coiisequeully wliilst King of Scotland only. The bindlng 
is a masterpiece of Vetietian art. In the centro is the Lion of Scotland holding the fleur- 
de-lys (which James bore in right of his molher, daughter of Mary of Guise, better known 
as Mary Stuart), wilh the lettere I. R. The Scots Lion is four times separated. surrounded 
by thirteen fleurs-delys. 

Aggiudicato al Sig. Quaritcb per 1375 Ure. 

gj2 VlGNiER (Nicholas). La Bibliothèque Historiale, de Nicolas Vignier de Bar sur Seine, Méde- 
cin et Historiographe du Roy contenant la disposition & concordance des temps. des histoi- 
res, Si des historiographes, ensemble l'estat des principales & plus reuommees Monarchies 
selou leur ordre et succession, 3 voi. folio, dark brown marocca extra, exguisitely tooled 
with a doublé Allei succeeded by a border of circular arabesgMes in turn succeeded by an 
inner border offlowers whilhiti doublé fillels, from the four corner S of which a fanfare of 
leafy scrolli exlends ; the centre bear s the arms of Geutian surrounded with charming ara- 
besgues of laurei leaves and ftowers ; in the intervening space between the centre decoration 
and the border a semis of tiny fieurs-de-lis appears ; the back, whick is whilout bands, is 
covered with a semis of tiny fieurs-de-lis within a border of leafy scrolls between doublé 
fillets; the edges are gill Paris, 1588 

•V This magniAcent binding of Clovis Ève is one of tlie Rnest tliat lias recently been soid. 
Each of thethree volumes isuniformly bound and in perfect preservation, Eiidosed in mo- 

Aggiudicato al Sig. Constable per 7635 Lire, 
1003 PSALMORUM CODEX. THE GREAT LATIN PSALTER OF FUST AND SCHOEF- 
FER of 1459, FRINTBD ItPON vELLuu {136 //.) in large golhic characters, long lines ì^ to a 
full page, withoul marks. red rirubcs, cafiitals printed in red and other colours, the musi- 
cal staves and notes of tiva shapes, squares and neuines, fiiled-iu MS. ; eontemporary mona- 
Stic binding, oaken boards, metal and pi gskin clasps. [Colophon] Presens Psalmorz Cedex: 
Venustaie Capitaliu decor | alus, rnbricationibasgx. sufficienler distiactus. \ adinveacone arti- 
ficiosa imprimendi ac caracterizandi : \ absqz. ulta Calami exaracbne sii effigiatus : et ad 
laudem I dee ac honorl Sanati Jacobi est Csuinat?, per Joh'em t'usi \ Civè magUtìnu et Pe- 
tru Schoifher de gernsheim clerica. \ Anno dni \ 

Millesimo CCCC. lix. XXIX die mensis Augusti. | 
«*« Tlie Second l'saller from the Press of the Inventors of Printing, and the third or fourCh 
Printed Book with a Date. It is supposed only twenly copies vere printed, ali nt the expense 
of the Carthusian Monastery of St. James outside Mentz. Ouly tweive copies are kuown to 
exist. This copy was dìscovered by M. Alois Berger In the library of Count Wilhelm von 
Westerhult-Gysenberg, in the Castle of Freienlhuii, near Klagenfurt, i[i Carjnthia, whose 
stamp occurs in three places. It appears to have come ìnto that family's possessi on 011 tiie 
dissoiution of the a bove-menti o ned mona.'ìtery in 1781. The lasl leaf bears the MS. inscription 
" Carlha Moguntine, 1656 ". The volume has a MS- calendar on vellum (5 11. 1 at the; be- 
ginnlng, as well ns a leaf Trom aii ancient vellum missal. Some Ofhces have been partly 
erased and new ones inserted, aiid there are several new aiitiphoiis, written on vellum, 
throughoiit Ihe volume, whicli is generally in excellcnt conditioii, the leaves being very lit- 
tle worn and qiiite complete. The Systoii Park, copy of this remarkable book, so worthy of 
altentlon from bibllogrnphic.il, ariisiic, biblica!, typographical, and many other points of 
view, realised Lstr. 4950. The discoverer of this copy. Or. AIoìs Berger, coiitribnted -a» 
account of it lo the Cetitralblatt fùr Bibliolhekswesen, Febr. iv, 311. [887. 

Aggiudicato Hi Sigg. Baer & Q." per 100,000 Lire. 
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Nella Biblioteca nazionale di Parigi. — Leggiamo nei giornali francesi la seguente 
importante notìzia : 

« La Biblìothèque nationale de Paris vient de Taire l'acquisition d'un livre très prédeux. 

Ce livre, un brèviaire imprimé par Jean du Pré, de Lyon, pour Nicolas Maugras, évéque 
d'Uzès, et imprimé à Uzès méme avant 1500, est unique. Il a èie trouvé dans la bibliothèqoe 
d*un avoué. 

On connaissait les quarante et un premiers livres imprimésde 1470 à 1500 par quarante et 
une villes et bourgades de France, qui passaient jusqu'à ce jour pour avoir été les seules où Pim- 
primerie eùt fait son apparition dès ses débuts, c'est«à-dire an XV« siècle. 

La Bibliothèque nationale possédait 39 des premiers livres imprimés en France. 

Le livre de Jean du Pré, est un breviarium uticense^ doiit il n'avait jamais été fait aacune 
mention dans aucun catalogue. 

Ce bréviaìre est tire sur vélin et porte les armoiries de Tévéque d'Uzès — d'azur, à deux 
coquilles d'argent en chef, et un soleil d*or en pointe — accompagnées de la crosse episcopale, 
le tout peint sur le premier feuillet et entouré d*une bordure de fleurs en miniature. 

C'est le Seul livre connu, imprimé à Uzès au quinzième siècle: cette cité devra donc étre 
désormais classée parmi les villes et bourgades de France qui ont possedè des établissements 
typographiques avant 1500. 

Dono di una biblioteca. — La città di Stratford-on-Avon, patria di Shakespeare, ha 
schiuse al pubblico le porte della ricca biblioteca che il miliardario americano le aveva destinata 
in dono. Il palazzo della biblioteca è stato costruito appositamente per essa e sorge a poca distanza 
dalla casa che si vuole fosse stata di Shakespeare ». 

Scoperta di manoscritti importanti. — A Bamberg — in Prussia — sono stati trovati 
recentemente alcuni franmienti di un manoscritto di Tito Livio che sarà bene illustrare, anche som- 
mariamente. Nella legatura del codice N. 99 — già appartenente al Convento dei Carmelitani ed 
ora in possesso della reale biblioteca di Bamberga, erano stati notati vari pezzi di pergamena, 
scritti in caratteri unciali ma creduti fìn' ora frammenti di nessun valore. Durante la compilazione 
del catalogo dei manoscritti — compilazione che ancora procede — T incaricato di tale lavoro, 
volle studiare più davvicino i frammenti in questione; sicché disfatta la legatura del codice e messi 
insieme con cura e pazienza infinita tutte le parti di pergamena sparse in es.sa, riusci a riconoscere 
nel testo dei luoghi di Livio, comprendenti circa tre fogli di scrittura unciale del V secolo. 

Quantunque non si tratti di frammenti delle decte perdute della .storia liviana, giacché ap- 
partengono alla quarta, pure il valore dì essi è notevole, paleograficamente in ispecial modo. 

È bene notare come T unica fonte della quarta deca di Tito Livio si trova appunto nella 
biblioteca di Bamberga in un codice che risale al secolo XI, e come i luoghi or ora scoperti cor- 
rispondano perfettamente ai rispettivi luoghi del codice più recente ; dimodoché si può affermare 
che tutto il testo del secolo XI risale al codice dei cui frammenti siamo venuti ora in possesso. 
Si sono fatte subito nuove ricerche per ritrovare qualche altro frammento ; ma finora senza buoni 
risultati. 

Anche ad Eisenach, nella patria di Bach, sono stati trovati casualmente antichi manoscritti 
in numero di ventidue. I più importanti fra essi sono quelli musicali, uno dei quali risale al decimo 
secolo in modo da essere il più antico manoscritto di musica medievale a noi noto fin 'ora. Gli altri 
contengono le più svariate forme musicali nel nuovo sistema di scrittura e ci danno una scelta di 
inni, di preghière, di testi biblici e salmi di grande importanza. 

La fortuna d' una bibbia. — È nota Tammirazione profonda che gli Scozzesi nutrono 
per il loro poeta favorito Roberto Burns, morto più di un secolo fa. La Bibbia del poeta è stata 
ora messa all' incanto a Londra. È un volumetto che al poeta è costato solo qualche soldo ; ma 
un ricco scozzese P ha comperata per la somma enorme di 39.000 franchi. 

Un libro più piccolo di un francobollo. — Si crede che il libro più piccolo del 
mondo sia un libro tedesco, intitolato Der fìlumenhof^ ossia La Corte dei fiorii pubblicato nel 1647. 
La pagina stampata occupa uno spazio di ro millimetri per 6. L'area della pagina compieta, in- 
cluso il margine, è di 17 millimetri per 8, ed il volume completo è di 49 pagine. Il libro è elegan- 
temente rilegato in pelle con decorazione in oro. È illustrato con vignette ed è chiuso da un fer- 
maglio in filigrana oro di squisita lavorazione. Questo volume nano si trova nella biblioteca del 
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signor Georges Salomon, di Parigi, il quale si dice abbia la miglior collezione del mondo di simili 
libri minuscoli. Nella stessa collezione non vi sono meno di altri sei libri, pubblicati tra il 1793 ed 
il 1823 più grandi di questo, è vero, ma tuttavia non superiori in area ad un francobollo e tutti 
notevoli per la bellezza della loro rilegatura. 

Importazione ed esportazione di libri. — Ci si comunica che Fon. Aw. Giovanni 
Rosadi, deputato di Firenze al Parlamento Nazionale, ha fatto la seguente interpellanza : 

« Interpello i ministri delP istruzione e delle finanze per sapere se intendano abolire la tassa 
di importazione che attualmente si esige sui libri stranieri col criterio della loro rilegatura e sui 
libri italiani ritornanti dall' estero, i quali sono considerati, per funzione fiscale, come stampati al- 
l'estero; e per sapere inoltre se intendano modificare e legittimare le disposizioni date su l'espor- 
tazione dei libri antichi e non prescritte da alcuna legge >. 

Nel mentre plaudiamo all' iniziativa dell'on. deputato, ci auguriamo ch'egli ottenga mediante 
l'autorevole suo intervento pieno ed immedinto successo ; cosi egli aggiungerà a tanti suoi titoli di 
benemerenza un nuovo assai considerevole. 

Un' edizione suntuosa del Corano che riproduce il famoso manoscritto del califfo 
Osman, scritto dal 644 al 656, viene ora riprodotto e pubblicato per cura di una grande casa edi- 
trice della Russia e destinato ai principi dell' Islam ; cioè al Sultano di Turchia, allo Scià di Persia, 
all'Emiro di Buchara, al Chau di Kiva, al Khedive egiziano, al sultano del Marocco e all' Emiro 
dell' Afganistan. L'intera edizione consterà di 50 soli esemplari, la metà dei quali sarà posta in 
vendita al prezzo di 500 rubli la copia. 

Dell'edizione monumentale dei Nibelungi, stampata nella tipografia dello Stato ger- 
manico, ci siamo occupati altra volta. Sappiamo ora che la meravigliosa edizione è stata stampata 
in 300 esemplari numerati di cui i primi quattro, su pergamena sono posti in vendita al prezzo 
di 2500 marchi ; a 600 marchi gli esemplari dal 5 al 36, stampati su carta a mano giapponese ; 
a 450 marchi gli altri, su carta a mano appositamente lavorata. Le richieste vanno dirette all'edi- 
tore Sig. F. A. Stargardt, Berlin W. 

Lre scoperte relative a Gutenberg negli ultimi anni. — Fino all'anno del giubileo 

di Gutenberg erano conosciuti come primi prodotti dell'arte tipografica le due bibbie a 36 ed a 42 
linee ; ma già si pensava che difficilmente essi potevan esser stimati tali, considerata la perfezione 
artistica delle due opere. La società che prende nome da Gutenberg ha pubblicato già nel 1902 
un frammento a stampa di un calendario astronomico trovato da un dotto tedesco nella biblioteca 
di Wiesbaden. Dopo gli studi di un valente astronomo berlinese si venne a conoscenza che il ca- 
lendario, cui il frammento a stampa apparteneva, risaliva al 1448 e di conseguenza la compila- 
zione e la stampa di esso al i447< I tipi sono gli stessi di quelli usati per la bibbia di 36 linee, 
stampata molto più tardi, e possiamo stabilire che il frammento è già di sette anni anteriore al 
più antico libro stampato e di data sicura. Più tardi, uno studio accurato del frammento parigino 
del Donato a 27 linee, ha dato per risultato che esso risale a qualche anno prima del calendario 
sunnominato. Finalmente, l'ultima pubblicazione della società Gutenberghiana ci fa conoscere una 
poesia di carattere religioso, stampata ancora prima del Donato di Parigi e forse in un foglio solo, 
come appunto ci è pervenuta. Quantunque si sappia che simili pubblicazioni volanti siano state 
stampate frequentemente dal Gutenberg, pure a noi non ne rimane alcun' altra; in questa noi ab- 
biamo dunque il più antico documento gutenberghiano. Tutte queste pubblicazioni recentemente 
scoperte ci danno anche dei dati utili per la storia della vita del Maestro. Mentre si deplora fìn'ora 
una lacuna fra il 1444. anno in cui lasciò Strassburgo e il 1448, in cui lo vediamo di nuovo nella 
nativa Magonza, si può ora ritener per certo che da Strassburgo Gutenberg si recò direttamente 
a lavorare a Magonza. I bibliofili attendono nuove scoperte: certo che l'attiva e fortunata Guten- 
berg-Geschschnft saprà darne notizie negli splendidi suoi resoconti. 

Nella Biblioteca Apostolica Vaticana è stata fatta recentemente un' importante sco- 
perta dal prof. Bannister di Oxford, noto per i suoi studi intorno alla musica medievale. Si tratta 
di un manoscritto datato dal IX secolo e contenente il Credo in lingua greca e latina. I numeri 
sono invece bizantini. Abbiamo dunque uno dei codici più antichi che portino data e redatti in 
lingua greca: notevole tanto più perché sappiamo come il Credo non sia stato introdotto nella 
chiesa latina se non al tempo dell'imperatore Enrico IL 

Ritorneremo su questo interessante argomento e cercheremo di darne più esatta descrizione. 

Un'antica edizione di Shakespeare. — Un cittadino di MalmO (Svezia) ha fatto esa- 
minare in questi giorni ad una biblioteca del paese un quaderno a stampa, contenente il Tito Ati" 
dronico di Shakespeare. Fu dichiarato che si trattava della prima ediz. della tragedia sunnominata ~ 
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che è delle più antiche del poeta ~ stampata a Londra Panno 1594. Di essa era nota resistenza ma 
non se ne conosceva ancora alcun esemplare, nonostante che bibliofili e studiosi ne avessero fatta 
attiva ricerca. Del Tito Andronico si conoscono altre due edizioni in 40 di data più recente : una 
del 1600, l'altra del 161 1. È inutile dire quante e quali richieste si sian fatte e si facciano ancora 
in Inghilterra per il possesso di tanto grande e importante rarità bibliografica e letteraria. 

Una nuova società di bibliofili fu fondata e inaugurata in questi giorni a Berlino col 
nome di « Berliner Bibliophilen-Abend ». Lo scopo della società è quello di riunire i numerosi 
bibliofili residenti nella capitale e nei sobborghi per centralizzare — ci si passi V espressione — le 
loro forze in modo da avere dei resultati più concreti in un centro cosi importante ed attivo. La 
società va dunque considerata come un ramo della grande società dei bibliofili tedeschi (« Gesell- 
schaft der Bibliophilen >) tanto più che a suo presidente fu eletto Fedor von Zobeltitz bibliofilo — 
noto romanziere — presidente della società che chiameremo « madre ». Nella prima riunione — 
eletta e numerosa — furono fatte circolare, con note illustrative, varie rarità bibliografiche, di cui 
rammenteremo qualcuna. Un antiquario di Berlino — il signor Breslauer — ha presentate varie 
antiche stampe delle opere di Lutero con postille marginali del tempo e la prima edizione delie 
tesi luterane stampate nel 1517 di grande rarità. Un altro presentò la stampa — rarissima — della 
tesi di laurea del poeta tedesco Uliland sul tema < Dissertatio inauguralis juridica de luris Romani 
servitutum natura dividua vel individua ». Il presidente fece vedere un interessantissimo breve d'in- 
dulgenza a stampa, contenente le formule d'assoluzione e con la data del 1482 : il posto per il 
nome è lasciato in bianco ed è probabile che quel tale cui il breve era destinato, aspetti ancora 
r indulgenza, di certo pagata da oltre quattrocent'ann! ! Opere altrettanto interessanti quanto rare 
circolarono ancora nella dotta riunione. Vadano i nostri auguri alla nascente società. 

La prossima pubblicazione dell' antico Statuto del Comune di Ascoli. — L'editore 

Giuseppe Cesari di Ascoli Piceno prepara la nuova pubblicazione dell'antico Statuto del Comune 
di Ascoli che merita per due ragioni di essere reso noto per le stampe. 

Anzi tutto questa città occupa, nella Storia interna della Marca d'Ancona, un posto di somma 
importanza. Essa ha ricevuto e, si può dire, conservato l' impronta di tutte le grandi epoche sto- 
riche. Assieme con Fermo, influi in modo decisivo sulla formazione di gran numero di Comuni 
al confine della Marca con l'Abruzzo : città commerciale per eccellenza, mantenne vive le anti- 
chissime sue tradizioni* risorgendo con la vittoria del Popolo a nuova vita : mediatrice tra il mez- 
zogiorno e l'Italia centrale, risenti nelle sue istituzioni politiche e civili, la confessata influenza di 
Firenze e di Perugia. Pure le leggi del Comune in gran parte sono originali, e danno a questa 
città un' impronta sua, personale, e caratteristica. Gli Statuti di Perugia (1255Ì e di Firenze (1314) 
attendono ancora chi finalmente e degnamente lì pubblichi : lo Statuto ascolano intanto preparerà 
questa edizione, dalla quale avrebbe esso stesso dovuto ricevere molta e feconda luce. 

In secondo luogo possediamo di questo Statuto un testo volgare, che lo rende particolar- 
mente interessante. 

Non il testo ufficiale, latino, unico legalmente riconosciuto, è pervenuto a noi, ma il volga- 
rizzamento, fatto per i non litteraii. La città di Siena, sin dal 1310, aveva dato il buon esempio, 
volgarizzando gli Statuti del Comune, affinché coloro che non sanno grammaHca^ potessero pren- 
dere visione e conoscere il testo delle leggi. È questo il passo decisivo col quale si apre al Popolo 
tutto la conoscenza delle leggi. Ascoli segui nel 1377 il luminoso esempio ; e la traduzione, per se 
stessa, è già un fatto tale da dare a questo testo un'importanza storica particolare. 

Il manoscritto del 1377 (non 87 come per errore fu detto nella prima stampa), fin a oggi 
deve dirsi perduto. Frate Giovanni da Teramo lo pubblicò, nel 1496, in Ascoli stesso, assai bene, 
per le stampe. Ma questo libro è diventato tanto raro, che il migliore bibliografo degli Statuti 
italiani, Luigi Manzoni, non ne conobbe che 4 copie : una alla Ghisiana, un'altra alla Propaganda 
Fide a Roma, la terza in casa Malvezzi- Medici a Bologna, un'ultima, infine, in pergamena, all'Ar- 
chivio comunale di Ascoli ; un'altra (quinta) copia trovasi in possesso nostro e fu descritta esatta- 
mente nel nostro volume Monumenta typographica al n. i, con la riproduzione zincografica della 
sottoscrizione tipografica del volume prezioso che conserva, anche per la sua rarità, il valore d'un 
manoscritto. 

Per la pubblicazione dello Statuto gli editori si servono dell'esemplare conservato all'Ar- 
chivio comunale, confrontandolo solo in caso di dubbio con gli altri. Dei rimanenti sussidi critici 
sarà reso conto nella Prefazione, 

Gli editori si sono divisi il lavoro conforme un piano, prestabilito. Il Neumann tratterà la 
parte filologica ; lo Zdekauer la parte storico gin ri dica. Il testo sarà accompagnato da un apparato 
critico; al commento, per ragioni spiegate altrove, abbiamo rinunziato di proposito. Un Glossario 
e Indici amplissimi svilupperanno pienamente, ed analiticamente, ilcontenuto del libro; il quale 
sarà invece riassunto in modo sistematico, nelle due prefazioni: la filologica e la storica. 
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Incunables possédés et décrits par LEO S. OLSCHKI 

Stéite (I) 


Fr.ccnt. 


53. FicinOy Marsilio. Della cristiana religione. (À la fin :) FINITO ellibro della 
chrifliana religione | colle nuoue addìtioni e / agiunta conpilate e | agiunte pel 
fopradeto famolìfTìmo phllofopo (sic) | platonicho MARSILIO fìcino fiorentino | 
InprelTo inpifa p SER lorenzo I p I SER agno | lo fiorentini delmefe digiugno, 
adi. II. I M.CCCC.LXXXIIII | (1484) pet. in-fol. Reliure molle en vélin blanc. 
[Hain 7074]. 400.— 


IZ4 ff. D. eh. (sigi). —, a-q>. Bojiaz car. rondi anciens ; 30-31 lignea par page. 

La recto dn prem. f est blanc ; au verso et aa recto da sec. f. se troupe la table des matières : [ ] Roe- 
mio primo che Inmana generatione fanxa reli gione farebbe pia mifera chelle beftie | . . . . FINIS | Le 
verso da sec. f. est blanc. Aa recto du 3*. f. (a) : PROEMIO PRIMO DI MARSILIO PIGINO i Fiorentino 
della chriftiana Religione achi fecondo lare | ligione chriftiana nnole aiaere. Nel quale prohemio | fi contiene / 
che lageneratione hamana fanxa religione fa | rebbe pio mifera che lebeftie. | Aa verto da f. 4. 1. zx-z3 : 
LIBRO DI MARSILIO FICINO FIORENTI | no della chriftiana religione, prohemio fecondo : che ìtra | la- 
fapientia & lareligione e / grande propinqaita. | Le teito finit aa f. 1x4 recto, 1. 24: FINIS | Pais Timpres- 
sam. Le verso est blanc. 

C'est le second livre imprimé à Pise (où l'imprimerie fot introdoite en 14H31 et le premier qui porte le 
nom d'an imprimear. Voir Fumagalli, p. 307. Procior 7276. On ne connait qae 2 exemplaires de ce livre, ce- 
lai du Brit. Maseum et l'ex, de la Bibl. de Pise, ce demier est incomplet des 2 premiers flF. ; voir Fsr&aki, 
Gli Ineunabuli della R, Biblioteca Universiiaria di Pita n. 39, dans « La Bibliofilia » VI p. ix. Volume 
de la plus grande rareté qui a, de plus, le mèrito d'ètre plas complet que toutes les aatres éditions da 
méme ouvrage. Bel exemplairo complet très grand de marges, hautear 279 mm. 

54. GaforuSy Franchinus. Mufìce utriufqj cantus practi | ca excellehtis Fràchini 
Ga I fori Laudenfis libris | quatuor modu | latifTìma. | (À la fin :) Practica Mu* 
ficae Franchini Gafori laudenfis quatuor libris compraehenfa Finit. | Impreffa 
Brixiae opera & impenfa Angeli Britannici : anno falutis Millefimo quatrin- | 
genterimononagefimofeptimo: nono Kalefl : Octobrts. | (1497) infoi. Avec beau- 
coup de musique notée dans le texte. Maroquin brun, très riches et magnifi- 
ques impressions ornement. et entrelacées de mosaique, exécut. en rouge, noir, 
blanc et or sur les plats, dos orné, tranch. dor. [Hain-Copinger 7408]. 600, 

4 ff. n. eh. ni sign , Z07 ff. n. eh. (sign. a-c, aa-U) ; z f. bl. (manqae). Caract. ronds ; 37>38 lignes par page. 

Aa verso de rintitnlè cité : REGISTRVM HVIVS OPERIS. La page opposée est bianche, il snit 
(f. 2 n. eh. verso) le contenu : Defcriptio Mnficae acUonis Franchini Gafori Laudenfis. Aa verso da 3* f. 
coramence la dédicace : ILLVSTRISSIMO A Excellétiflimo Prìncipi diìo. D. Lodouico Mariae .Sfortiae An- 
I glo Daci Mediolanèfiù innictiflìmo Franchinus Gaforas Musicae profeffor Salutem. | À la fin de cotte dòdi- 
cace se trouve un < Carmen Lncini Conag!, en vers distiques. Le teste commeace aa recto da prem. f. 
(signó a) : C FRANCHINI GAFORI LAVDENSIS. MVSICAE ACTIONIS. | LIBER PREMVS. | De intro- 
dactorio ad Mniìcam exercitattonem neceffario. | Caput Prìmnm. | Procior 6995. 

Exemplairo d'ano conservatìon parfaite, aossi remarqaable à cause de sa reliure qui est une belle imitation 
de Crolier, 


(I) Voir La Bibliofilia, voi. VI, pages 249-336. 


La BièUaJUém, aaao VI, ditpenia 9*-xo* 


n 
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55.Gaguinus, Robertus. Roberti Gaguini ordini; san | cte trinitatis miniOri 
genera | lis de origine Z geflìs francorù perijjvtile compediù. | C Eiufdem ad 
lìbrum fuum carmen. ; 1. quo quifqj tui dìlector et aura vocabit. ( Gratus 

eris [Marque typogr, iinpr. en rouge]. {À la fin :) C Finis opèdij de geflj 

fràcoif clariiTìmi viri | Roberti gaguini ordls fcts trinitatis de redé | ptiùe ca- 
ptiuo:^ miniflri gflalis iHifilTi Pari { fij impefis magil^ri Duràdi gerlerij : dili- 


N 1 55. Gaguitms Robertus. 

genti I vero accuratione Magiari Andree bocard. | Anno xpiane pietatj Mille- 
fimo quadrigSte | fimo nonagefimofeptlo : ad. ij. Kal'. aprii', j (1497) in-fol 
Avec la marque typogr. s. le titre et pet. initiales sur fond noir et criblé. 
Vean, dos orné aux armes de l'Abbaye de St, Vandrìlle 011 de Fontenelle, 
diocèse de Rouen. [Hai n- Copi nger 741 1]. 300.- 

4 n. prtl. n. eh-, loB ff. eli., 1 f. n. eh. Cncl. golh. 


l'inlituli cito : Roberti G.gaim o.did 

1 r>i>ct> Iriaiu 



IrniD bnriij «et 


■ Dconim origine ci gellii prelaiio Incipi 

(Bliciler, 1 A 

» piigo opiKHAe; G Tubai» refwn 

am |bI1> ; in hoc compendio defctibnotnr 

1 Ao nrto do 

.• f. common» noa ipi(» Oh, inli- 


,i,o 1 ™d«ii, 

doctilGoia SiluUn dielt. ( Aa nno 

L>Kfe : fl In g.Llocun. .iin.l« . r.naraad 

piua Robarto 

(.■ 1 gnino ftitidi edMdu b.ii«lkti 


f. eh, 1 .ir.. 

b): a Robnti Cciai .... Lib« 

lolicitor. - Non ciU p.r PnKUr. Incon 

u i Atf«,yi. 



MONUMENTA TYPOGRAPHICA 


3'5 


Édition trèa rare, l'nne dea plas anciennet de ces annalet qai forent otilisèes par la Chroniqat Martiniane 
et par les grandea Chroniqaea de Saint-Denia. C'est la aeconde mentionnée par lea bibliographea et Brunii 
déclare € qa'on ne connait paa d'exemplatrea de la première édition qai porteraìt la date 1495 >. On y trouve 
e. a« beauconp de paaaagea anr lea Croiaadea, la Peate, la Hongrie, lea Turca (Peatilentia in exercita franco' 
rum ; Ezpeditxo i(n) hangariam ; Cednntur a torcia firanci ; Cdatfttinopolia a tnrcia capitar). — Exemplaire 
pea piqni de vera ; da reate en bon ètat. Ex libria Cliarlea Lormler. 


Frcent, 


36. Gaza, Theodorus* In hoc uolumine haec infunt. { Theodori lotroductiuae 
gràmatices libri quatuor. | Eiufdem de Menfibus opufcuhim fané qua pulchtù. | 
(sic) Apollonii gràmatici de coniìructione libri quatuor. | Herodianus de nu- 
meris. | (À la fin :) Impredum Venetiis in aedibus Aldi Romani octauo Calendas 
lanuarias | M.CCCCLXXXXV. Conceffum eft eidem Aldo ab illuftnffimo Se | 
natu Veneto ne cui hunc libnim liceat imprimere fub poena ut in gratia. | 
(1495) in-fol. Avec plus, belles initiales et vignettes ornement. Veau, dos orné 
à pet. fers, fi!., impressions ornement. et les mots JESUS MARIA sur les 
plats. [Hain-Copinger ^7500]. 400. 

198 ff. n. eh. (>ign. -I A, a, b, AA-MM). Beaax caractèrea greca corsifa, jx lignea par page. 

Le recto da prem. f. n'a qae l'intitolò c!té ; aar le verao on lit la próface : ALDVS MANVCIVS RO- 
MAN VS LECTORI. S. D. |En tòte do f. a H : eBOAQPOT rPAMMATlKUS EIZAFarUS | TQN £1£ 
T£££APA TO IIPQTON. | Cette partie ae termine aa verao do f. 87. Sait an recto do f. 88 un regiatre ; 
le verao do mfime f. eat blaoc ; f. 89 recto: 8EOAQPOT OEPl MliNQN: Le verao du f. xo6 eat blanc ; 
* f. X07 recto: BIOS AOOAnXIOT AACSANAP£Q£ i TOT rPAMKLATlK.OT. Lea 3 pagea aoiv. aont oc- 
capóea d'one table. Au verso do f . loS commence le texte d'ApoUonios, au verao du f. 196 le petit traité 
d'Hérodien. Le recto du dern. feuillet porte le regiatre et l'impressum ; le verao est blanc. 

Édition tròs rare et la première de cea grammairiena. Proctor 5548. Renouard p. 4. Proc/or, The Prin- 
ting of Gréak. p. 99. 

Exemplaire magnifique complet et grand de margea. 

Thèodore Gaxa ótait de Theaaaloniqne ; il ae retira en Italie après la priae de Conatantinople par lea Turcs, 
et fot un dea aavaota qui travaillèrent à /aire coltiver le gofit de la littórature grecqae en Italie ; le car- 
dinal Beaaarion fot aon protecteor. Il mourot à Rome, en 1475. &gè de 80 ana. 

57. Gentilis de Fulgineo. Expositio quarti canonis Avicennae. (Fol. a 2 r'' :) 
Expofitio gétilis ì primaj fen quarti | canonis auicène feliciter incipit. | (A la 
fin :) Explicit tractat^ Gentilis de fulgineo | de proportionib^ medicinaru^ adi- 
nulcé I mifcendarum Z de modo inuefìigandi | complexiones earum Z ad fcien- 
dum con | uenientem dofim cuilibet medicine folu | tiue tC. | Dilligenti cura 
per ... I ... Francifcu^ | de bobio ordinaria; medicine legentem | in felici gìm- 
nafio Papienfì emendatum. 1 ImprelTum pp per Magiiìrum Anto | nium de 
carchano. Anno dtìi. i486, die | viiij. menfis octobris. | (Pavia), in-fol. D. 
vél. (Hain ^7567). 50. 

3x8 ff. n. eh. dont le premier et le demier bianca, (aig. a-S| 2 :> ^t A-£). Car. gothiqoea, a col., 48 lignea 
par page. Le texte commence apròa l'intitolé cité et finit ao verao do f. E 6f ani vi de rimpreaaom. Le pro- 
chain f. blanc ao recto, contient an verao la table. Le dernier f. blanc eat convert de notea d'nne main 
contemporaine. Non citò par Proctor, 

Exemplaire trèa bien conaervc, quelquea notea margin. do temps, lea marges trèa larges, il manqoe lea 3 
ff f «»g. h 5, i 7, m 8. 


38. GordoniOy Bernardus de. ^ractica borbotti! bteta Siltum. | S^ractatuiS 

emfbem be brttttó. | (À la fin :) ([ Explicit tractatus de vrinis : Z de cautelis 
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1 
vriaani; cu |-Tractatu de pulfibus ExceleiifTìmi medici domini ma- | gìUrì Ber- 
nardi de Gordonio. ] C ImprelTus Uenetijs mMato t expenQs NobìHs Viri [ dfìi 
Octauiani Scoti Ciuis Modoetiefis Per Bonetu [ Locatellu; Bergomeofem Anno 
falutis Nonagenmo | octauo fupra Milefìmum quale rqjcentefimuj Unde- | cimo 
kalendas lanuarias AugufUno Barhadico Incly | to Uenetiarum duce. ] (1498) 
in-fol. Avec beauc. d'initiales et la marque typogr. à la fin sur fond noir, 
Ais de bois, dos ree. de veau. [Hain *78qo]. i: 

96 al 33 B. eh,, I, I. b1. BeHa Mrict. gotb,, ■ col. i 6] ligEsi pu luga- 
mjns dei aiSciicotin. Incipit piseli» emUen [ CiUimi msdicipe monirchc dni nagilizì Bsnurdi de I Goi- 

T«tu da l'n.-dem. f., eo bu da la pcea. col. ; la •acotade col. eat occapie pai le Refiflcmu el U huuiih 
tTpogi. Praehr 5095. 


N,» 55. Gaguitms Robertus. 

39.GrasseUis, Antonius de. C Opus Antonii de grafTellis ecclefie Tancii 
apollinaris prefby | teri de gratia recupanda: ad inflantiam .\ngele fororisfue 
1 I Hatu uirgineo conlìiiute. | (A la Bn :) ExpHcit opus de gratia recuperanda: 
editum.... Mcccclxviii (1468). Corectumq; & | emendatum per ipfum. Et 
imprefTum Venetiis per Peregri- | num de pafqualibDS bononienfem.... ] 
Mcccclxxxvii... I {1487). in-4'', Cart. (Hain '7871). 75- 

39 a. a. ch„ |>i(. a-d), le piauiei bUnc, Cu. nndt, L'ounace e» iccit sa iUlien et coeimBnca an >-* 
do f. 1, apita l'iatitnlè ciiò. Oa lit l'ìmpieiium ma t> da f. 30 ; f. ji i° i r. 31 [• : Nouede circa li ini- 
coli da la fede, eie. ; le reno do deioisr f. eit occupi par dei ven italiani. 

Seala impcaniiiu de ce line rara eiicotie au XV. liicle. Noo ciM pai Pmciir. Le bu blanc da 1. 1 

60. — C Tractatus Antonii de grafTellis pfbyteri Veneti de facramé | to heu- 
cariftie ad quofdà iuuenes facerdotes eius fpùales tilios | etc. (A la fin :) ... Im 
prefTaque p Peregrina de pafqualibus bo | nonienfem Venetiis. Anno dAì. 
Mcccclxxxvii. I (1487). in-4''. '^vec la belle marque typ. en blanc sur fond 
noir. Cart. (Hain *7872). 50.- 

14 IT. D. di. Car. rondi. Le litre ci-daiiui citi le tioaie an tSte da i. i leclo. Le muiqiia t^pop. pMU 
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[.Guido de Monte Rochen. Incipit manipulus curatoS | cOpofitus a Gui- 
done de niA I te rochen facre theologie prò | fefTore. | (À la fin :) Explicit 
Manipulus cu ] rato?: Impreff' Rome ] Anno domi Milefimo | quadrlgetefimo 
feptua ] gefimo feptimo die vero | prima decembris, | (In domo Francisci de 
Cinquinis, 1477) Ìn-4'*. D. vél. [Hain '8179]. 150.— 

j S. B. dt, «3 ff. cfc. Jolii petia c«. folli-, a col . 45 li(B. 

L« 5 pismien B, aant occupèi pur U Uble : O DigiGo haUu apnrcoli. L'aoiTaca commgnce io ncto da 
I. f. cb. pu rinlitnJè cit£, >1 m termino uà tscCo dn S3. T. eh., laiii do l'impiaiiDm citi, u ttno du 

'a«r la 'Haiuidt Frane, dt Ciii'-nit.tt mIod AuJiffriii 


62. Gulielmas Alvernus. Rethorica Diuina de Oratio- | ne domini Gullermi 
Parifien. | S. nn. typ. [Basel, Johannes de Amorbach, vers [4S5] in-fol. Vélin. 
[Haia-Copinger '8303], 50.- 
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da ora I lioDO donlai Guilscai pitieolii. Itici \ . Practar 7(13. 

63. [Hieronymus, S.] Incominciano le uite de fancti pa- | dri per diuerfi 
eloquenlìITimi docto | ri uulgarizale. | (À la fin :) Fioifcono le uite de facti 
patri : con ] ogni diligentia imprefTe da maedro | Gabriel di Pietro da Triuifio : 
in I Venetia : ne gli anni dil Qgnore cur- | rente. M.cccc.lxxv. regnante raif- 
fer I Pietro Mozenico principe di Ve- | natia. (1475) infoi. Vél. [Hain-Co- 
pinger 8615]. 150.— 

9jg (ao tJOB de l6j| ff. a. eh., laiu tiggalutei, dì lAclaao, ni Tegiitra. Cu. goth., 3 col.. 46 llgooi. 
Lm 7 pramion S. cootanaat la Table unqneDt. L'oaTrajo caniaonca in racla da g. (daiu aoBx eiem- 

Piamiira èdllìon da calla tcadactioa iulionM Irei rata et li» ailimie i caaia da la parate da itylo. 
HatH ne l'a pai ne. Capingir iudigne 167 ff. parca qn'il coiopta aoiti 2 ff. bianca. Prochr 4194, Poh- 
UT ni p. Ili Mail leiilBiiieDt De Burt 4614 et Gamia 1044 la décilrant bion. 

64. Horatius Flaccus, Q. Opera cum commentario Acronis et Porpbyrionis. 
(À la fin :) «Xm [ Quinti Hoatii (sic) Flacci omnium operum cnm (sic) | Acro- 
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nis Difertiffìmi còmentatorìs cxpofitione (sic) Regiftrum | etc... | FINIS ] .S. 
1. n. d. (Venetiis, Michele Manzolo, 1481) infoi. Vélin. [Hain-Copinger 8878]. 150. 

Z48 ff. n. eh. (sign. A-G «t a-r.) Caractères ronds, à 54 lignee par page. Le recto dn prem. feiuUet e«t 
blanc» «ttr le reno se tronve une dédicace : Raphael Regias Aloifio Manrocenio patricio Veneto falntem 
plurimam dicit | Pomponii Forphyrionis accuratiflìmis in Horatii opufcula narrationea, etc datée : Fatami 
Idibns I Angufti MCCCCLXXXI. Fol Aii, recto: FORPHYRIONIS IN Qu. HORATII FLACCI OPERI- 
BVS COMENT VM INCIPIT | [ ] OECENAS. atauis edite regibns. etc. Ce commentaire finit aa f. 50. Le 
feuillet saivant conlient noe autre dédicace : Ad Keuerondiflimù in chr. patrem. &. D. Dominù Angelù pha- 
feolù. Dei : &| Apoftolicac fxdis gì'a Epifcopù Feltrèfem. Ludouìc. de Strasarolis Tarnifìltis | . Enfin, an f. 52 
(aii) le texte d'Horace, entouré du commentaire, commence : Acronis Còmentatoris Egregii In Quinti Horatii 
Flacci Venufini Opera; (sic) Expotilio (sic) | Incipit. | [ ] Orattns flaccus libertino patre natna etc. Frodar 4751. 

Édition trèt rare. Mich. Manxolo» qai était anparavant à Trerise» n'a imprimé qae 3 oavraget à Venite. 

Le premier f. raccommodé dans la marge, da reste boa exemplaire avec témoins. 

65.HyginuSy C. Julius. Clariffìmi Uiri Iginii Poeticon Àstronomicon | opus 
vtilidìmù foeliciter Incipit. | (À la fin :) 

Hoc Augudenfis ratdolt germanus Erhardus. 
- Difpofìtis fignis vndiq^ preflit opus. 


Anno falutis. 148:^. Pridie Idus Octobris. Uenetijs. in-4°. Avec 47 belles fig. 
grav. s. bois et beauc. de magnif. initiales sur fond noir. Vél. [Hain-Co- 
pinger *9o62]. 150. 

X f. bl., 57 ff. n. eh. (sig. a'g). Beaux caractères gothiques ; 31 lignea par page. 

Après l'intitalé qne nous avons donne plus hauti suit : De Mundi ^ fpherae ac vtrinfqz partiù declaratiòe | 
Liber. Primus. | Prohoemiam | (f. a 2 recto). Tout cela est imprimé en rouge — Après la fin dn texte (f. 56 
recto) suit un poème : lacobus Seminus Ricinenfis Lectoribos foelicitatem|. En tète du f. 57: Eiufdè lacobi 
de fna et lohannis fantritter Gderalis fcienci^ | ftudiofiffimi in Iginiom emendatione carmina ad lectorem. | 
(Poème de 14 lignes). Enfin un autre poème de io lignes : L. lohaanes Lucilius Lectori Salutem : | dont les 
s prem. lignes nous font connaìtre le nom da typographe. Puis la date. Le verso du f. est blanc. 

C'est la première édition qui ait les figures des constellations et des planètes. Ces boisi évidemment d'o< 
rigine allemand, quoique archaTques» sont loìns d'dtre sans charme. Ds se trouvent ici en ópreoTes trèa bel- 
les et fraiches. Proctor 4387. Rédgravé 30. 

Bel exemplaire Beauc. de notules manuscr. du temps aux grandes marges. 

66. LactantiuSy Firmianus, L. Coelius. [Opera]. Lactantii fìrmiani de diui- 
nis inditutidibus ad | uerfus gentes. Rubricae primi libri incipiunt. | (À la fin :) 
Lactantii Firmiani Ephythomon tractatus finit. | Hoc opus imprffeerunt Vene- 
ciis Magiller Andreas de paltafichis ca | tarenfis & Boninus de boninis fociis : 
Regnante inclito : ac ferenifTl | mo principe domino Ioanne mocenigo dei gratia 
Venetiarum duce | . M.CCCC.LXXVllI. xii. marcii. | (1478) in-fol. Reliure anc. 

en bois, dos en veau. [Hain *98i3]. 250. 

ax4 ff. n. eh. (sign. a-z, &, if). L«s 2 ff. blancs, le premier et le dernier manquent. Caract. ronda ; 37-38 
lignes par page. 

Le texte commence au recto du 9* f. : L. Coelii Lactàcii firmiani diainai|| inftitutionù adaerfus gentes li- 1 
ber primus de /alfa religione ad Conftantinum Imperatorem. | Impression précieuse et extrSmement rare. Les 
initiales sont exècutées partiellement en rouge ou bleu. Hain ne compte,que 211 ff. Proctor ^1%. L'ouvrage 
contient beancoup de passages impr. avec des caract. grecs très remarquables qui ne se trouvent pas indi- 
qués dans le livre de Proeior, The Priuting of Greek. 

67. Livius, T. T. Liuii Patauini Hillorici ab Vrbe | condita decadif prime. Liber 
Primuf. I (À la fin :) Afpicif illuftrif lector quicunqj libellof | Còraduf 


MONUMENTA TYPOGRAI 

Suuenheym : Arnoldur Pànart; q; magind | Rome im; 
In domo Pelri de Maximif | . M.CCCC LXXK. die 
in-fol. En 2 voi. Vél. Exiìbris Dutton. [Hain-Cop 

4ciS S. •. eh., Di iJgn,, ni lècl. Beau w. rondi, 46 liga. 

dillinclDiD. I EX LIBRO PIRllO. ttic| | Cet ^pilom» finii. Ka rsiia du 
Aa meta do 11. f. » tronvs le titrs da i. liTre citè, >d •«» du 163. 
T. Liuil PiiUBJai HJnuici da rocundo bella Punico D«ndii Inlie. | LI 
T. LÌDii Fiuuini binotici de bello Macedonica dC j Alìallco decadir < 

de ce dornier f. a» blnnc. 


9iBcr &è «ttirena humané cdtiò'c< 
• ranaoy Sicrgi et Dachi tarb'mi 
I cennustcrci2a)pcUaru8è>Inn 
Ct ht trc8 ptC8. qy Jlrima tot 
tumrult- 

,' ^'^Sfcegiftrumcapto^pt 

jT p rtnircria ì p ilitatc huTnatie o 
C De tniferabili homjms mgrcITu 
/fi 0c pili tate mater ie e^ qua fon 
^ De oilitatc et oicio conci; ptioni 
UDec onccpnone mfantw. 
^^Dc^uilinbo fctua nutriatiir ir 


L'Apitca de lem Andri, tiSque d'Aleiie, oil luppTÌnite dmu catte iditii 
n P- 'JJ. '3t- At^iffridi p. 96 Bruitili m col. IIOl.J. 

Eiemplaire tièi (rand de matgai (baateur 390 miD.) nlié en 1 voi. ] 
S. «ni raccommodèi. Tra» bellei boidurai peinlei en conlenn ar. i 
inllìalei uni peialea en bleu. Notai maigiulei. 

ì8, Lotharìus Diaconus Cardinalis, postea Innocentiui 
humane condicònis. Lotarij dyaconif fancto:^ Sergi 
llea Inno- | centius tercì^ appellatus &. Anno dllì. ti. 
q¥ Prima tot ht capl'a qt adìgnan- | tur titoli. | (j 
mtferia conditioais humane | . S. I. ni typ. ni date. 

*IO20q]. 
36 ff. n. eh. ni lig.. banni carnet gothlqnee ; 97-99 lignei pu pnce. 
An-deiwu» de l'imiinli ('ab Kiit: RefiRrnsi cnpl'o^c prime putii. 1 
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ImpreMton •«#•• ivMiMat rare, précietue et ramarqoable k CAose de la date qoi a donne lien à beancovp 
de dJsciMsionf tans rètultat définitif, toit ponr l'annèe de l'impreMÌon, soit ponr la pnesfe dont elle est toctie. 

Quant à la presse dont le volume peot étre forti noos ne Tonloo^ pai nont abandonner à dee conjectares 
gratoitei ; cotte qne>tion-là pourrait dtre resolne par oa bibliographe allemand qui a à sa ditposition ootre 
le tenps nécessaire les premiers produits de l'art noir ponr ponvoir faire les comparaisons des caractòres. 

Nons ne pou?ons partager l'opinion de Schòpflin^ hiti. vindie, typ. p. 40 qni croit que le Tolniae ait èté 
imprimé & Strasbourg par Gutenberg, mais d'antro part nons n'acceptons pas mdme celles de Diòdim^ Eb^rt, 
Brunii^ QratMtt eie. qni l'attn'buent à Jean Zainer d'Ulm et Ini donnont la date de 1488, parco que Dibdin 
en avait trouvé un exemplaire rubriqué svec cotte date-là ! Nons ne poovons mSme comprendre Timpor- 
tance de cotte trouraille(l) pour la définition de la date de Timpression : qni seraìt bon à y déconvrir méne 
des rapports ? Sans doute l'impretsion est d'ano date antérienre à celle de 1488, et cela est pronte par tant 
de raisons tecliriiques qui paraissent aree éiridence an premier coup d'oeil. Nout croyons comme Kloss qne 
le volume ait pam en 1468, c'ost & dire qn'il y a une transposition des lettres z et 1 de manière qn'on de- 
vralt lire Mcccclxviij au lieu de Mcccczlviij. 

Quelle autre signification devrait avoir la date indiquóe dans le titre si non celle de Vimpre%tùn dn to« 
lume ? L'opinion de Dibdin qui, confutant la date de 1448 acceptée par Sckoepflin comme celle de rimprea> 
Sion, la prend comme date de la composition de l'ouvrage, est abaurdoi paisque Lotarius qui poitta Inno- 
ctntiui itriiut apptllaiut €ti doit l'avoir écrit avaui X198, l'annóe dans laquelle il fnt élu pape ! 

Exemplaire rubriqué, fort bien conserve et grand de marge, dans lequel on trouve« à la fin an-dessons de 
l'Rxplicit. a lignes en fausse impression, répétées de l'avant-derniére page et renfermant une fante d'impres- 
sion qui est corrigée dans l'originai. 

6g. MaiuSi JunianuSy Parlhenopaeus. De priscorum proprietate verborum. (À 
la fin :) luniani Mail Parthenopei Liber de prifcorum proprietate uerborù fi- 
nit. I Octauianus Scotus Modoetienfis Venetiis ìpreffit. M.CCCCLXXXII. tertio 
nouas (sic) lunii. | Ioanno Mocenico Inclyto uenetiai^ duce. | (1482) in fol. 
Ais de bois, dos recouv. de veau, ferm. [HainCopinger 10542]. 150- — 

986 flf. n. eh* (sign. a-i, &, A*M). Caract. ronds ; s col. à 54 lignes par page. 

Le recto du prem. f. est blanc ; le verso est occupé par la dédicace : IVNIANI MALI (sic) PARTHE- 
NOPEI AD INVICTIS. FERDINANDVM | REGEM IN UBRVM DE PRISCORVM PROPRIETATE VER- 
BORVM I PROLOGVS FGELICITER INCIPIT. \ À la page opposée commence le texte : [A] COMPOSITA 
FLB I rSque foparationè (igni- | ficat : ut ... Il finit au verso dn f 953. F. 954 recto : lunianns Mains magi- 
Aro Henrico Archìepifcopo Archerotino Regio- | qne confeflori plurimù ferendo. | Au verso : Bartholomens 
Parthenius Qir. Francìfco tlirono Lndouici. F. Pa | tritio Veneto Integerrimo. S | . .. En bas l'impressnm cité. 
Le recto du f. 955 est occupé par le Regtstrum ; le verso et le dem. f. sont blancs. Non cité par Proeior, 

Bel exemplaire sauf quelques insignif. piqflres de vers au commencement et vers la fin. 

70. Mammotrectus super Blbliam. (À la fin :) Actum hoc opus Venetijs An | no* 
dAi 1482. die vo. 6. Julij. p An | dreà Jacobi de Catthara : Impe- | fis Octa- 
uiani fcoti de Modoetia | in-4°. Vél. [Hain-Copinger * 10562]. 100. — 

I f. bl. (manque) et 909 ff. n. eh. (sign. A, B, a-«, 2)» (le dora. f. 9x0 : Tabula maaque). Caract. gotk ; 
49 lignes et s col. par page. 

La lable qoi occape les 16 prem. ff. impr , commence en téte du f. sign. A 9 : Incipit tabula priad I palìà 
vocabulo^r i Ma | motrectd fecnndfi ordì. | nd alphabeti. | f. 16 verso, col. 3 en bas : Explicit Tahola (sic) 1 
Lans deo. | Le texte commence au recto du f. 17 (a): Prologns antoris ì mamotrectù | et il fiait an vene da 
f. 9oS, suivi de rimpressnm cité. Snit f. 909 recto : Incipit tabula librom^ alto^ | qnomm e:qM>sit>oee 2 cor- 
rectòea | vocabalomm in prefeati libro co | tinentnr. | PrtcUr 4769. 

ÈdiUoa peu commane. Première impression de la seconde presse dn célèbre Typographe Andreas de Pal- 
taadckìs. — À la marge int'ér. do prem. f. se tronve le aom de l'anden posseasenr: Liber iste anc eft a4 
vfn{ F^is Hìeroa.mi | Baxotìaai : erit Loci Mdtis Barotij. 

(A suhrt). 

Cav. Leo S. Olschki» Direttore-proprìetarìo. 
Nello Mori, Gerente responsabile. 

Amministrasione : Ubreria iMiiqnaria Leo S. Olscàèi, Firenxe^ Ij^nfcamo AccimmS 4 
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LIBRERIA ANTIQUARIA EDITRICE 

LEO S. OLSCHKI - FIRENZE, Lungarno Acciaioli, 4 


Reoentissiznu pubblicazione: 


EUGENIA LEVI 


Lìrica Italiana antica : novissima scelta di rime 
dei secoli xiij, xiiij, xv: illustrate con ses- 
santa riproduzióni di pitture miniature scul- 
ture incisioni e melodie del tempo e con 
note dichiarative. 

Questo volume consta di 360 pagine ed è splen- 
didamente stampato su carta a mano appositamente 

fabbricata. ^^ ^^ ^ . 

rrezzo : 12 Lire. 

L' autrice ben nota ed apprezzata offre una scelta squisita di rime dei 
primi secoli di vari soggetti trattati liricamente in quel tempo in canzoni 
e ballate e sonetti e madrigali e strambotti e rispetti d'amore, in ninne- 
nanne e lamenti e contrasti, in laudi spirituali e sonetti religiosi, in canzoni 
storiche e morali e poesie satiriche — più di 330 da più di 100 autori. 

Fra le figurazioni che accompagnano il volume indovinatissimo furono 
scelte quelle che parevano più liricamente e più variamente caratteristiche 
e meglio rispondenti alle rime raccolte, da circa trenta de' più celebri ar- 
tisti, da Giovanni Cimabue a Sandro Botticelli, in pagine miniate, in pit- 
ture e sculture e incisioni, Storia e leggenda della vita di Cristo, della 
Vergine e dei Santi, angeli, figure allegoriche, feste, danze, e frontispizi 
di primi libri stampati — e melodie. 

L'autrice ha corredato il suo libro di note dichiarative assai bene 
appropriate e di vari indici sistematici che accrescono notevolmente 1' uti- 
lità del volume. Anzi per far conoscere già con questo avviso la cura 
e la diligenza spese dalla illustre scrittrice alla compilazione degli indici, 
ci sia permesso di darne i singoli titoli : Autori e artisti citati raggrup- 
pati per ordine cronologico - Indice delle Rime raggruppate per autori - 
Indice delle Rime raggruppate per forma di componimento - Indice 
delle Illustrazioni - Indice delle Melodie e finalmente un copioso Indice 
bibliografico dei testi citati per le Rime. 

Crediamo di non errare dicendo che raramente fu pubblicato un 
libro di si svariato interesse : ad esso ricorreranno con piacere ugual- 
mente letterati come studiosi, bibliofili, ed amatori delle Belle Arti come 
Artisti^ amatori di Musica come Musicisti, ecc. ecc. 


L I H R E R I A A N •!" I Q U A R I A EDITRICE 

LEO S. OLSCHKI - FIRENZE, Lungarno Acciaioli, 4 

LA PROVINCIA DI VERONA 

MonogrcuficL stcLtistic(X'ecori07riica.'CLTrirriinist^ 

RACCOLTA E COORDINATA DAL 

Conte LUIGI SORMANI MORETTI 

Un volume di 1400 pagine in folio massimo con figure intercalate nel testo e tavole e 
carte geografiche, topografiche, idrografiche fuori testo. Legato alla bodoniana. 

Lire SOO 

Opera monumentale, enciclopedica della Provincia di Verona compilata da letterati e 
scienziati di sommo valore e condotta a termine sotto la direzione sapiente del Conte Luigi 
Sormani Moretti. 


In seguito a numerose richieste pervenuteci da parte dei nostri associati alla 
Bibliofilia ci siamo decisi di accordare loro esclusivamente un ribasso considerevole sui 
prezzi delle sottonotate quattro opere d'arte che sono pressoché esaurite, cioè : 

Le tavolette dipinte di Biccherna e di Gabella del R. Archivio di 
Stato in Siena con illustrazione storica del Direttore dell'Archivio 
Cav. Alessandro Lisini. Un portafoglio di 103 tavole in fototi- 
pia col testo esplicativo, in folio. 

Invece di L. lAO per gli abbonati a La Bibliofilia L. lOO* 

Queste tavolette ci danno per il corso di ben ctnciue secoli una svariata serie di ingenue 
ma graziose rappresentazioni sacre e di cose che si riferiscono ad eventi politici di secoli ormai lon- 
tani da noi e segnano, quasi pietre miliari, i progressi e le vicende subite dall'antica scuola pitto- 
rica senese, che pure non è ultimo vanto di Siena, dai suoi primordi fino al suo decadimento. 

Il Taccuino Senese di Giuliano da San Gallo. 50 facsimili di di- 
segni d'architettura applicata, scultura ed arte. 
In folio oblungo. In porta-fogli di mezza tela, don 

Invece di L. SO per gli abbonati a La Bibliofilia L. 30* 
■ > ■> 'V- Edizione di soli 100 esemplari numerati. ^* • ^ 

LEOPO LDO MA CCARI 

I meandri, gli ornamenti ed i fregi del pavimento della Catte- 
drale di Siena. - 30 tav. in fol. obi. 

Invece di L. 5&20 per gli abbonati a La Bibliofilia L. IS. 

Gli ornati delle Ambrogette Senesi in terra cotta, IV edizione. 
Siena s. a. 51 tavole. In folio oblungo. 

Invece di L. 4tO per gli abbonati a La Bibliofilia L. 


Raccolta util« non solo all'artista decoratore, ma a qualunque studioso di arti belle. Le 51 
tavole riproducono ben 302 ornati di buon gusto, dalle forme piò svariate e graziose^ opera di 
quelP ingegno bizzarro che fu Giovanni Antonio Hazzi da Vercelli, più comunemente conosciuto col 
soprannome di Sodoma, che può bene a ragione, chiamarsi principe in si fatto genere di composizioni. 

Le prime tre edizioni sono completamente esaurite e della quarta non rimangono disponi- 
bili che trenta soli esemplari. 

Olii Aotidoratte aoqaittaro in una volta un esemplare delle quattro opera, 
l'avrà al preno oompletalvo di sole L. ICSO ansio he L. SOO* 
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La Bibliofilia^ 


Rivista dell'Arte Antica in Libri ^ 


Stampe ^ Manoscritti ^ Autografi e 
Legature <2^i^e24<^<<2^c2^<!2^^ 


diretta da LCO S. QSChld «2* ^ «2S 
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Anno VI ^ Febbraio-Marzo 1 905 JA 3^ 




Della Bibliofilia si pubblica ogni mese una di- 
spensa di pagine 32 di scritti originali con copertina 
a tre colori, vendibile al prezzo di 3 Lire, da tutti i 
principali librai del Regno. 

L'abbonamento annuo costa-. 

Per r Italia Lire SO 

Per l'Estero (Stati dell'Unione Postale) Frcs. SS- 


•••- 


Prezzo di questo quaderno doppio Lire 6 
L'annata corre dall'Aprile al Marzo 


Lettere e vaglia si dirigano alla Libreria LEO S. OLSCHKI - 

Firenze, Lungarno Acciaioli, 4 (Palazzo Acciaioli). 

ll^" E uscito 

Lexicon Typographicum Italiae 

DICTIONNAIRE GÉOGRAPHIQUE D'ITALIE 

POUR SERVIR À L'HISTOIRE DE L'IMPRIMERIE DANS CE PAYS 

PAR 6. FUMAGALLI 

Un bel volume di 600 pp. con 221 facsìmili L. -%0« 

L'edizione riccamente illustrata e stampata con somma eleganza costitui- 
sce un vero avvenimento perché è senza dubbio la pubblicazione bibliografica 
la più importante che sia stata fatta da molti anni in qua. L' autore universal- 
mente stimato per altre compilazioni pregevolissime ha dedicato lunghe e pa- 
zienti ricerche a quest'opera ed è riuscito a renderla esauriente in ogni sua parte, 
un fatto che difficilmente si riscontra in simili pubblicazioni. 

SOMMARIO DEL PRESENTE FASCICOLO 

Le opere geografiche del Petrarca e del Boccaccio copiate da un amanuense di Roc- 

cacontrada nel 1434. (M. Morici) — Con un facsimile p^g. 321 

Un Codicetto in parte petrarchesco. (C. Mazzi) 327 

CoUection Pétrarquesque formée, possédée et décrite à l'occasion du 6* centenaire de 

la naissance de Pétrarque par Leo S. Olschki. {Fin) ••33^ 

La politica dei tempi borgiani in un sonetto popolare veneziano. (M. Morici) . . . 335 
Gli Incunaboli della R. Biblioteca Universitaria di Pisa, descritti dal dott. Luigi Fer- 
rari, sottobibliotecario. [Fine] 338 

Recensioni 340 

Eugenia Levi. Lirica italiana antica: novistiroa «celta di rime dei Becoli XHI, XIV, XV: illustrate con 
sessanta riprodiuioni di pittare* miniature, sculture, incisioni e melodie del tempo e con note dichiaratile. 
( — *,) - Con 5 facsìmili. — Paul Dukrieu. Les tròs-riches heures du due de Berry. (••♦) — G. L. Pas- 
serini e C. Mazzi. Un decennio di bibliografia dantesca (z89l'i9oo. ( — *'.). 

Rivista delle Riviste 352 

Vendite pubbliche. — Con 4 illustrazioni 353 

Notizie 362 

L'esportazione di libri antichi. — II Congrosso internazionale dei Bibliotecari di St. I^nis. — La Biblio- 
tèca Marciana. — < Alcune Date Dantesche secondo le tavole Alfonsine >. — Tommaso a Kempis o Giovanni 
Gerson. — La Sala Dantesca a Ravenna. • - L'Arte. — Leopoldo Delisle. — La storia d'un furto e d' un 
dono. — Manoscritti persiani. — Un esemplare deiredixione originale del « Don Quijote ». — Un' incisione 
giapponese a colori. — Una biblioteca sullo Alpi — Documenti di somma ìmportansa per la stòria del- 
l'arte. -~ La prima stampa finnica in Italia. — Boktryckeri-Kalender I904. -- Raccolta Vinciana in Milano. 
— Un nuovo sistema di catalogo per biblioteche. — Pareri autorevoli intorno al « Lexicon typographicum 
Italiae » di G Fumagalli e i recenti cataloghi di Leo S. Olschki. ~ < La Quaestio de aqua et terra » di 
Dante Alighieri. — La « Cité do Dieu > de la Bibliothèque de Mflcon. 

Monumenta typ>ographica. (A sukre), (Leo S. Olschki}. — Con 4 facsimili. . . • 377 
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La Bibliofilìa 

RIVISTA DELL'ARTE ANTICA 

[N LIBRI. STAMPE, MANOSCRITTI, AUTOGRAFI E LEGATURE 

DIRETTA DA LEO S. OLSCHKI 


Le opere geografiche del Petrarca e del Boccaccio 
copiate da un amanuense di Roccacontrada nel 1434 


NCHE alla Roccacontrada —- ora Arcevia, nella Marca dì 
Ancona — come in quasi tutte le città italiane, fiorirono 
grandemente gli studi, durante il quattrocento, in ispece 
per opera di dotti maestri, che insegnavano nelle nostre 
scuole. Da queste giova ricordare che uscirono due amici 
e corrispondenti di Coluccio Salutali — i quali possono 
annoverarsi fra i precursori dell' umanesimo nella loro 
patria — voglio dire maestro Ambrogio e Andreolo da 
Roccacontrada (i); del primo sappiamo che era persona 
mollo erudita, che si occupava di studi storici e gli erano 
familiari, tra i classici, Cesare, Svetonio, l'abbreviatore di Tito Livio, Valerio Mas- 

IDCfr. Motlci M.,(/n amicp di Coltutù Saluiaii. ewtruto itiì* Biòiùitca diUt SoHilt Itaitant, a. y omjìb iqoo. 
pp. 1-8. ÌXelV Ballala ria di Colacelo SilnCnti c'è di» Islten dìretu d* coitili < ■ muitro Ambro|io di Roccs > (Fbahc. 
NovjiTi, Efiifùl. di C. S., RoD», [tlilnto Statico Itmliuo, 1S96, fol. Ili, p. 155) ; uu dal ioId contaniito e dui noma liappo 

•■Eiona il Nonti •nnota : i Non te ne conoica li pmItìh e la condiuoni >. Fi<ì inainii. taltaria, il dotto a banameiilo 
illuuntora dalla parola dal (randa umaniiU trao qneita ipotali : < Fona nuaitTO Ambrogio dimorata praiio an leltarato 

contempoiuso di aa alno amico dal Salatali 

tra e delqoaltrocento ; par citata una t«tiiiioaianu>iito>s<olÌHÌina, ,icardsrA Fnvio Bioroo («o«o fn„mf),aK,, .jji, p. jj7| il 

Koiita lano la Gaa dal loc. XIV a il lorKaTs dal XV, ci» la i«siataiÌD dal monaco bsnadsltina. appo! Tauo» di Honra, 
Gionnsi da Roma (dt UritJ o Co di Gallo e lao laccsiiora in qui TOKoralo. É cou molto ardua l' itriKhiare qualiiui 

U BiUir/IUm, u» VI. dnpnt* ll*-it* ij 
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Simo, Lucano e Seneca. A lui spetterebbe — secondo il Tiraboschi (i) — la pater- 
nità dell'emendazione di un opuscolo intorno alla guerra combattutasi nel Canavese, 
l'anno (363 (De bello Canopiciano ci comiiatu Masini^ omnia e manuscripto Codice 
Bibliothecae Ambrosianae etc), composto dal notaio' Pietro Azarìo e tratto dalle mi- 
scellanee che il p. Gaudenzio Roberti, carmelitano di Parma, aveva preparato, affin- 
ché fossero inserite dal Muratori — come avvenne per questa Cronaca della guerra 
del Canavese — nei Rerum Italicarum Scripiores (2). Del secondo, Andreolo, sap- 
piamo soltanto che era per natura studiosissimo e ricercò nel commercio degli anti- 
chi un conforto alle tristezze dell'esistenza ed ebbe tra tutti singolarmente caro Seneca. 
Delle Tragedia di costui egli possedette di fatto un bello ed ornato ms. membranaceo, 
che oggi è il 1645 tra i latini della Vaticana (3). Tutto ciò si spiegherà agevolmente, 
quando si consideri che la Roccacontrada aveva allora cattedre regolari di Grammatica^ 
di Retorica^ di Eloquen{a^ di Filosofia e talora anche di Greco e di Teologia^ cattedre 
coperte, in ogni tempo, da maestri di grido, come Alessandro della Pergola e Niccolò 
di ser Giovanni dalla Rocca (4) ; umanisti di una certa fama, come Silvio da Tolentino, 


Pieengt t. V, pp. Z06-7, che ricorda an Ambrogio Zitelli, il quale fa anche abbate commendatario della badia di S. Ginetio, am- 
basciatore di Sisto IV, uditore del Card. Raflfaele Riarìo, ambasciatore di Alessandro VI presso Lodovico il Moro, in Milano; 
quindi alla Repubblica di Venesia e ad Alfonso di Napoli. Questi, per vero, è troppo lontano dal Salutati ; di Ini parla 
anche Lbuo Tasti, Dg tiiu et origine Rocehae Caniraiae libri guaHuor^ ms. dell'Archivio Com. di Arcevia (an. 1636;, f. S13. 

(1) Cfr. Storia eUUa letteratura italiana^ Modena, 1876, t. VI, P. I, p. 198 ; vedi, poi, per tale argomento, Ughblu, 
Italia Sacra, 17x9, t. IV, col. 7x7; Morbio C, Storia della città e diocesi di Novara^ Milano, 2842, p. 154; Zeno A., 
La galleria di Minerva, Venezia, 1776, p. 402, il quale ricorda due mas., Carolus a Basiucapbtki, Novar. Saer., f. 505 e 
P1LONU8, Hitt.y f. X90 ; di Ambrogio da Rocca Contrada parlarono anche il Mazzuchblu, Scrittori d'Italia, t. I, P. II, 
col. 1283 e il Vecchietti, Biblioteca Picena, Osimo, 1790, t. I, p. 95. 

(2) T. XVI, col. 497-40. Una notisia pubblicata di recente da A. Veemarecci, Del comune di Sant'Ippolito ecc., 
(Fossombrone, X900, p. 38) giunge opportuna a confermare la mia ipotesi : « IV idus marti! 2439 ; si danno in coaneada 
i beni di S. Cristoforo del Castellare (monastero) per primo a don Ambrogio da Rocca Contrada, al quale succede poi 
immediatamente Franceschino Franceschi, rettore di S. Medardo di Rocca Contrada, famigliare e cappellano del Cardinale 
diacono Alberto di Sant' Eustachio » ; questo Ambrogio da Rocca Contrada deve essere una stessa persona coli' amico di 
Coluccio. Pochi anni sono, il dott. G. Riva [Per una nuova edizione dell'Avario cronista canavese, in Bullettino delP Istituto 
storico italiano, Roma, X909. n. 23, pp. x69-'79), in una lettera al prof. Novati sembrava dubitare dell' identificazione, poicbè 
ricordando il « preteso Ambrogio da Rocca Contrada >, soggiunge: < L'edis. del De belio Canopiciano, appana per la 
prima volta nella Galleria di Minerva dell'anno 1697, col nome del mentovato Ambrogio da Rocca Contrada, che si 
vorrebbe identificare con quel segretario di Giov. Codigallo da Roma, vescovo di Novara, sul principio del sec. XV, di cui 
fa cenno il Bescapè, come di persona letterata e del quale parlava testé il Novati ed il Morici, non riproduce del testo 
originale che l'ordine della narrazione e, in quanto allo stile, compiutamente rifatto e alla lezione, minutamente rispettata, 
l'arbitrio pia assoluto impera dalla prima all'ultima riga, oflFrendo materia ben scarsa di confronto per una edizione di 
critica >. Quanto al Codigallo, cfr. Mazzatinti, Inventario della Bibl. di Novara, p. 90* cod. 88. 

(3) Cfr. Novati, op. e note cit., pp. x65-'6, an. x39o-i4oo, n. x. 

(4) Il Vecchietti, nella sua già citata Biblioteca Picena, voi. I, p. VII, n 6, parlando di Marco di Bartolomeo 
Compagnoni del sec. XV, dice che la sua morte fu compianta con orazioni funebri da Niccolò dalla Rocca, professore di 

eloquenza.... Serbasi la detta orazione unitamente alle Poesie di Poggio, Aretino, Aurispa ecc., in un Codice ms. della 
famiglia Compagnoni ; egli fu eletto maestro a Macerata nel 1475* coli' annuo stipendio di 250 ducati. — Per la storia della 
cultura a Rocca Contrada, non sapremmo rammentare altri, anteriori a questo e ai due corrispondenti di Coluccio surricordati, 
se non forse quel Guido della Rocca, poeta, che sarebbe stato in relazione con Arrigo, figlio di Castxuocio Castracani di 
Lucca, verso il 1344, anno in cui Arrigo mori, dopo essere stato spogliato dai fiorentini del dominio ereditato dal padre^ 
mentre combatteva valorosamente tra la Valdera e Casteldelbosco con Luchino Visconti contro Pisa (cfr. ViixAm, Cronache^ 
lib. X, cap. 87 ; lib. XII, cap. 38). Due Sonetti, contenuti nel Codice Chigiano 580, f. 738 (nuova segnat. A. IV, /;r) parte 
del quale è scritta nel sec. XVI e parte nel XVII, vengono attribuiti a questi poeti ; il !*, che comincia: < O fortuna che 
tutto il mondo guidi >, sarebbe stato diretto dal Castracani a Guido della Rocca, il quale avrebbe risposto coli' altro: 
< Che colpa ha la fortuna se ti guidi » ; ma non abbiamo, almeno per ora, altri dati per potere stabilire che Guido sia 
propriamente di Rocca \Contrada'\\ cfr. Cresciubbni M.. Commentarii ecc., Venezia, Basegio, 1730, voi. Ili, p. l^\ 1> 
ricorda entrambi — perché li possedeva mxs. — il Redi, nelle note al suo Bacco in Toscana, pp. Il6 e 247. 
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Bernardino dallo StalSblo, Marino Alfeo, Guido e Lodovico Panetti da Fano, Agostino An- 
gelelli da Fabriano e Francesco dalle Piagge, maestro dei Conventuali, che visse a tempo 
di Sisto IV (1471-84), copiò manoscritti e lasciò in quella Biblioteca — che conservava 
tra gli altri Codici preziosi anche quello dei Fioretti di San Francesco — un trattato 
De quatuor virtù tibm Cardinalibus di Seneca (i). Dai nostri Conventuali, un secolo dopo, 
fu inviato giovanetto agli studi anche Felice Peretti di Montai to, poi papa col nome di 
Sisto V (1535-90) (2) ; e non solo presso i Conventuali, ma anche pressso gli Agostiniani 
ardeva allora un focolare di cultura, e vi avresti trovato facilmente, oltreché degli eruditi, 
anche abili amanuensi e alluminatori (3). Non reca, dunque, alcuna meraviglia che un 
bellissimo Codice, contenente le opere geografiche del Petrarca e del Boccaccio e passato 
in Francia — forse poco dopo la dispersione della Biblioteca dei Francescani, durante la 
dominazione napoleonica — trasmigrato quindi in Inghilterra e restituito ora fortunatamente 
tra noi — per merito del Cav. Leo S. Olschki — sia stato trascritto a Roccacontrada^ verso 
la metà del quattrocento. Esso, infatti, tuttora in ottimo stato di conservazione, misura 
290X220 millim. e sul dorso porta scritte in oro queste parole PETRAR | CHìE | ITINE | 
RARIUM I — BOCCA | TIUS | DE | MONTIBUS | & | FLUVIIS | (4) ; in basso, scritto a 


(1) Lo studio di Stfuea morale^ passò qnasi per tradisiooo nelle scuole arceviesi ; poiché, oltre ai dae precarsori 
del nostro amanesimo, già mensionati» ricorderò posteriormente ai sec. XIV e XV, Antonio (junùfre) da Rocca Contrada, 
che cita spesso Seneca ne' suoi scrìtti (cfr. Morici M., Trattato sconosduio di un Agostiniano arcevitte del sec* XVIt 
estr. dalla N$tova Rivista Misena, an. IX, 1896, n.i 7-8, pp. zas, n. x), nel sec. XVII, poi, Sanxb Conti, che tradusse da 
Seneca il Trattato deW ira (cfr. Jacobili.1, Bibliotheca Umbria*^ 1658, p. 245 e Anselmi A., Discorso ecc., Fabriano, 
Gentile, z88j, p. 7) ; I'Anselmi ripubblicò pure, con parecchie Noie aggiunte^ la Biografia di S. Conti dalla Biblioteca cit. 
del Vecchibtti (t« III. p. 99)) in un opuscolo per le nosze di Annetta Conti con Alfonso Costetti (Arcevia, tip. Ugelli, 1894, 
pp. 1-8 n. n.): nella Biblioteca dei Conventuali esisteva un ms. del P. Francesco delle Piagge — a cui abbiamo già 
accennato — su Seneca. A proposito di Antonio da Roccacontrada sunnominato, cade in acconcio che io qui aggiunga come 
egli, senza alcun dubbio, debba identificarsi col P. Antonio Vennarini da Rocca Contrada, giacch6 il Vecchietti, Bibl 
cit., voi. IV, p. 168, ricorda un distico del P. Aurelio Filippini, che si legge in principio di un libro del P. Antonio 
Vbnnabini rocchegiano. De pace et armonia Christiana^ Venezia, Nicolò de Aristotele da Fermo detto Zopino, 1538, ln-8 ; 
cfr. anche •Lancbllotti, nel Bombix di Lud. Lazzasblu, Jesi, 1765, p. 30; Colucci, Antichità cit., voi. VI, p. CVII ; 
Lantxbi, ^Postrema saecula, ecc., Tolentino, Guidoni, 1860, voi. I, p. 246; nel sec. XVIII, un altro nostro concittauUno, 
Fbancbsco Cesasi, fece la versione della Troade di Seneca (Cbocioni G., L« Accademie in Arcevia, p. XXXI) ; queste notizie 
gioveranno a chi vorrà studiare la fortuna di Seneca in Italia, come per la Francia ha fatto Counson A., L'inftuenee de 
Sénèque le philosophe, in Musee Belge, p. Z3s-z67. 

(2) Cfr. Tempesti p. Casimibo, Storia della vita e gesto di Sisto Quinto, Roma, 1/54, t. I. p. 45; egli fu a 
Roccacontrada nel 1540; gli abitanti di questa città, quando il Peretti fu eletto Cardinale, gli mandarono ambasciatori, per 
congratularsi Rusticuccio Rusticncci, Orazio Zitelli e Orazio Alavolini; egli grato decorò la loro patria, istituendovi la 
Collegiata. 

(3) Quanto prima, il mio egregio amico, cav. A. Anselmi, pubblicherà in questa stessa rivista un documento, dal quale 
risulta che un frate agostiniano del Convento di S. Maria si impegnava di miniare un Lattanzio e illustrerà anche i Codici 
francescani di Arcevia. L'Abbondanzibbi, Le scienze ed arti nobili ravvivate in Arcevia ecc., Jesi, Caprari, 1753, ricorda, 
a p. 143, un ms. del mentovato P. M.** Fbancbsco delle Piagge, Libro originale di vari trattati morali e teologici 
compii, l'anno 149I e un altro del P. M.* Benedetto Catalani [Bened. Rocchens.], Ars compendiosa divina. Delle buone 
biblioteche, oltre che dalle comunità religiose, erano possedute anche dalle famiglie Tasti, Mannelli, Bianchi, Stelluti ecc : 
il Lancbllotti, nel Bombix di Ludovico Lazzabelu, Iesi, 1765, p. 11 3, ricorda « Graecum Poema sine certo anctore a 
Francisco Goaknbbio translatum. Ex Codice cart. ms. in 4, penes Carolum do Blanchis, p. 253 et seq. et ex altero penes 
DO. STBLLimos Roccontbadbnsbs clarissimi Francisci Stelluti haeredes » ; a p. 114, cita < Genetliacnm in recens natum 
Joanni 3iariae Areolo filiolum amico Incomparabili. Ex Cod. cart. ms. in 4 penes haeredes ili. Francisci Stellutii >. 

(4) Si tratta, dunque, àelV Itinerarium Siriacum del Petrarca, e del De Moutibus, u'ivis, lacubus, fluminibus, 
stagni» seu paludibus et de nominibus maris del Boccaccio ; per il primo vedi Kirnbr Gius., Sulle opere storiche di 
Francesco Petrarca, in Annali della r. Scuola Normale Superiore di Pisa, an. 1889, e Luiibroso G&ac, La guida 
compilata dal Petrarca ad uso di un pellegrino, in Memorie italiane del buon tempo antico, Torino, Loescher, 1889, 
pp. 16-49 ; per il secondo vedi gli Studi sulle opere latine di G. Boccaccio dell' Hortis, Trieste, 1879, pp. 299-'56. 
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penna su di una prima etichetta, il numero 432 e, stampato su di un'altra, 102, a cai 
segue scritto a mano un 15. Esternamente, sulla prima copertina, tutta di cuoio, il titolo 
in oro su di una schedina riportata FR. PETRACHI. | ITINERARIUM | J. BOUATII.| 
DE. FLAVIIS. I M.S. 1434. |; sono evidenti i due errori materiali BOUATII per BOCCATII, 
e FLAVIIS per FLUVIIS. 

Nel retto della prima guardia, fu attaccata questa schedina a stampa dal possessore 
inglese : 

PETRARCHA. ITINERARIUM FRANCISCI PETRARCH^-BOCCATII | DE CER- 
TALDO, POET^ ILLUSTRIS, DE MONTIBUS, FLUMINIBUS, | FONTIBUS, SILVIS, LA- 
CUBUS, ET MARIBUS LIBER, manuscript of | the fifieenih century^ ON VELLUM anà 
paper^ iiiles and capitals in \ rad calf 

folio. XV CENT. 
^^ The above MS. formerly belonged to the Jesuiis College at \ Agen, li was wriiien 

€ In Rocha Contraia MCCCCXXXIIII > 

Sotto a questo titolo, descrizione e storia esterna del Codice, e' è P impressione 
di un timbro, che rappresenta un leone rampante con sotto la legggenda : 

€ Sir T. P. I Michells Hill, 1025 »; tale numero è aggiunto in penna, sotto ad 
un 1024 cancellato. 

Questo Codice quattrocentesco, adunque, come dice anche la descrizione inglese, è 
parte membranaceo, parte cartaceo; i fogli non sono numerati, ma è di 140 pagg. ; al 
retto del 1° f., da cui fu staccata quasi una terza parte, si legge, ripetuto due volte, il 
titolo, già riferito, e l' indicaz. Collegii Agen Societ. Jesu Calai, Jns. ; da ciò si com- 
prende facilmente come sia già appartenuto alla Biblioteca dei Gesuiti (i) di Agen, capo- 
luogo di Haute- Garon ne, sulla sponda destra di questo fiume, da cui forse passò all'inglese 
PhillippSy come parrebbe dovesse dedursi dalla postilla marginale della i.a pag., io 
cui è ripetuto il n. 1025, già ricordato, che dovea essere probabilmente la segnatura di 
catalogo deir ultimo possessore del Codice. Dal 1° f. r. all' 1 1 r. è contenuta l'opera 
geografica del Petrarca ; in fine si legge, appunto, a caratteri rossi ; Explicit itinerarium 
francisci petrarchae ; dal f. 1 1 r. al 1 39 r. è copiata, invece, l'opera geografica del Boc- 
caccio : Viri clarissimi ac poeiae illustris Johannis Boccata de Certaldo civis fiorentini \ de 
montibus et fluminibus^ fontibus^ silviSy lacubus et maribus liber incipit ; il Codice presenta 
diverse postille marginali, ed una larga macchia, prodotta dall' umidità, si osserva negli 
ultimi 9 fogli ; alla fine dello scritto boccaccesco, si legge : « Sii nomen Domini benedictum 
ex hoc nunc et usque in saeculum amen. Non nobis, domine^ non nobiSy sed nomini tuo da 
gloriam ». 


(i) È opportaoo ricordare come, durante la dominaiioae napoleonica, fosse Generale dei Gesuiti nn arceriese, 
P. Alessandro Zitelli, di cni si conserva un ritratto nella CoUétùme del Cav. Anselmi, dipinto dal Capannarì ; che questo 
gesuita abbia avuto parte nel trafugamento del Codice ? 


J 
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Ed ecco una parte dell'ultima pagina del Codice, che ha I* < explictt >, in ca- 
ntterì scritti con inchiostro rosso {f. 139 r.) : 


Sul tempo e sul luogo, adunque, nel quale il Codice venne copiato, nessun dubbio 
può sorgere e possiamo anche esser certi — da quello che è stato detto — che la cultura 
di Roccacontrada, anche verso la metà del quattrocento, era tale da permetterci di cercarvi 
anche degli amanuensi capaci di trascrivere e miniar codici. Ad assicurarcene maggior- 
mente, il Sig. N. Pirrone, qualche anno fa, dando notizia, aelVArchivio storico messinese, di 
alcuni codici esistenti nel Museo di Messina (an. II, fase. 3-4, p. 130), descrive il se- 
guente : < De getiealogiis deorum genlilium del Boccaccio. Cod. cartaceo del sec. XV, 
segnato sez. II, E, 8 allo m. 0.28, largo m. 20$; contiene tutti i 15 libri della genea- 
logia degli Dei del Boccaccio. Conta 192 fogli scritti, numerati ab antico e tre bianchi, 
dì cui uno in principio e due alla fine del volume, E scritto su due colonne, {li circa 
40 righe dì scrittura ciascuna ; era ornato di rubriche rosse, ormai sbiadite, larghe mac- 
chie di umido inoltre resero illeggibili moltissime pagine. Manca di caratteri greci. Il 
volume rilegato in pergamena, porta impresso sul dorso : Codex aniiq. Nel primo foglio 
scritto si legge: Individuae TrinHatis iti Nomine Pairis et Filii ei SpìrHu$ Sancii. Amen. 
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Incipit Tabula super infrascripio libro Gcnealogiarum Genti lium Dea rum secundum Dominum 
Johannem Bocatium de Certaldo ad lUustrem Principem Ugonem Cypri et ìerusalem regem. 
Et hec non secundum libri ordinem sed secundum ordinem alphabeti. Alla fine del foglio 192 
recto^ l'amanuense ci lasciò il suo nome e l'età del Cod. : Genealogiae Deorum Geniilhm 
secundum Dominum Johannem Bocatium de Certaldo ad illusirem Principem Ugonem h- 
rusalem et Cypri regem liber quintus decimus et ultimus explicit. Exempatus (sic) per me 
Dominum Marcum Anionii-De Roccha Contrada Sax M sub annis Domini M"CCCC,^XL^ 7*, 
die .vero XXVI Madii, Ideo gloria^ honor et laus sit Immensae Trinitati semper per infi- 
nita secula seculorum. Amen > (t). 

Questo amanuense — secondo quanto ci scrive Tamico carissimo Cav. Anselmo 
Anselmi, conoscitore profondo della storia di Arcevia — deve identificarsi con don 
Marco di Antonio di Sante Massi dalla R. C, che forse è tutt' uno con colui che fu 
anche priore di S. Medardo nel 1475 (2) (avrebbe così preceduto, quasi nello stesso 
ufficio, di più che quattro secoli, il suo tardo discendente mons. Angelo Massi, arciprete) 
e a cui, nel 1448, era stato affidato dal patrio Comune l'incarico di copiare gli Statuti 
di Roccacontrada, secondo il seguente documento che si legge nell'Archivio del Comune 
di Arcevia ; Camerlengato dell'anno 1448, f. 143 t. (3); Exitus de mense novembris dieta 
die (ultima mensisj : 

€ Venerabili viro domino Marcho Anionii Sanctis Maxii de Rocchacontrata, scriptori 
et copiatori Statutorum Comunis diete terre, prò eius prò visione et mercede scriptionis 
et copiationis ipsorum Statutorum, prout extitit conventionem inter eum et comunitatem 
predictam, dictus Camerarius dedit et solvit, presentì bus domino Lodovico domini Nicolai 
et Acto Johannes Tome, videi icet ducatus quinque ad XL et bolonenos viginti ». 

L'amanuense di R. C, che ha trascritto le opere geografiche del Petrarca e del 
Boccaccio nel 1434, può benissimo essere la stessa persona che copiò, quattro anni dop, 
il Codice boccaccesco di Messina e, nel 1448, gli Statuti di Roccacontrada, tanto più 
che si ha sempre a che fare certamente con un religioso ; ragioni di tempo, di luogo 
e di abilità non si oppongono affatto ad una tale identificazione. Altri dati — innanzi 
tutto un raffronto fra i tre codici surricordati — sarebbero, tuttavia, necessari, per pas- 
sare dalla ipotesi alla certezza. 

Dopo il VI centenario dalla nascita del Petrarca e a breve distanza da quello del 
Boccaccio, ci gode l'animo di potere associare ai nomi grandi e immortali dei due 
insigni letterati anche quello di una modesta, ma non trascurabile cittadina della Marca, 
che si è unita sempre alle sorelle maggiori d' Italia, per celebrare degnamente le glorie 
più fulgide della patria. 

Fireme, 17 marzo 1905. ' \,\^ MORICI. 


(x) Cfr. anche la MùceUanéa storica della Valdelsa, an. X, della serie n.^ 98 (an. 1909) pp. xyo-x* dove è riferìtA 
la stessa notisia. 

(9) Vedi in proposito AifSBun A., Memori* Domfticant di Arceota^ in Memorie DomonieaMO di Firemu, fascicolo 
del maggio X904, p. 989. 

(3) Un'altra trascrìsione degli Statuti fu deliberata nel 1376, come risalta dagli stessi CttmoHengati, 
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Un Codicetto in parte petrarchesco 


Non parrà inopportuno, crediamo, se da poco tempo celebratosi (con accademiche 
commemorazioni, in Italia e fuori, con indagini erudite sulla vita e sugli scritti, con edi- 
zioni critiche d'alcuna delle opere, con bibliografìe di ciò che su queste e sul loro autore 
è stato pubblicato) il sesto centenario dalla nascita del gentile poeta di Laura, non parrà 
inoppxortuno, dicevamo, che il Sig. Leo S. Olschki abbia sentito desiderio che di un suo 
codicetto contenente uno scritto petrarchesco, o, meglio, al Petrarca attribuito, fosse data 
notizia in questa sua Bibliofilia, 

È questo codicetto del secolo XV, membranaceo, legato in assi coperte di pelle 
che fu rossa, ora, per il lungo uso o per la poca cura avuta del libro, molto consunta 
e scalfìta, specie nel dorso : come guasto è il serrame, pur di pelle, per tenerlo chiuso, e 
mancanti tre delle bollette di ottone infisse sulla faccia esterna delle assi, quattro in qua- 
drato vicino agli angoli, ed una quinta nei centro. Le ce. (0,189X0,140) che compongono 
il codicetto sono 14, scritte tutte da una mano istessa, bianca interamente la prima, sol- 
tanto al tergo la decima, e V ultima. Dei tre scritti che contiene, il primo (ce. 2' — 6*) 
ha le iniziali azzurre filettate di rosso, e, nel r. della carta prima, di rosso e d'azzurro, 
alternativamente, i segni dei paragrafi. Poi tali orna4(Denti cessano : il secondo scritto 
(ce. 7' — IO') manca delle iniziali azzurre ai capitoli, restandone vuoto il posto; o che il 
calligrafo si stancasse o che non fosse più pagato per compire l'opera sua ; e restano in 
colore or azzurri or rossi i segni dei paragrafi, che, in poche carte, diventano tutti rossi, 
come rosse sono, in questo secondo scritto, le rubriche dei capitoli. Le quali son pur 
rosse nel terzo ed ultimo scritto (ce. 11' — 14') dove, in luogo dei segni di paragrafo, è 
in colore, sempre rosso, la iniziale dei paragrafi stessi. La scrittura, tutta d'una mano, 
appartiene alla prima metà del secolo XV, ed è di scrittore non troppo familiare col 
latino, tanto che in più luoghi restano traccie d' un correttore. 

Della provenienza del codicetto rimangono queste traccie, sur un foglietto incollato 
nella faccia interna dell'asse anteriore : primieramente l' indice cosi scritto da mano del 
secolo XVII : « Miscellanea contenente Alphabetum malarum mulierum. Libellus de for- 
« tuna cum plurimis annotationibus in ora. Petrarchae Francisci — septem psalmi poe- 
€ nitentiales ». E, un poco più sotto : « Cod. membr. saec. XV — in 4® — legato in 
« pelle ». E ancora, scendendo sempre in basso, e d'altra mano : <& N.^ 99 f> \ e ancora, 
più in basso, e anche d'altra mano : < Sold at Putticks 27 | 6 | 90 ». E, finalmente, nel 
margine inferiore del foglietto, una quarta mano, di poco posteriore a quella dell' indice, 
scrisse: « Lib. 2 — Scaf. 7 » ; targando poi questo numero, e riscrivendo un « 12 ». 

I. 

V Alfabeto ha questa introduzione: « Ut ergo videatis chun Sdiamone quam hamara 
« sit mulier formabo de eis unum alfabetum quod ipse docent suos scolares in quo tan- 
< guntur eorum nequicie et proprietates : sed nulli vestrum licenciam do ut hoc refiferratis 
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« usoribus vestris nec alìjs mulieribus qualìtercumque. Nam tìmeo eorum odia, quse multa 
< mala comitere possent ut patebit. Alphabetum hoc est : mulier est 

Avidum hanimal 

Bestiale baratrum 

Concupissencia carnìs 

Dampnosum duelum 

Estuans estus 
Falssa fìdes 

Garulum gutur 

Herinis amara 

Invidìarum ignis 

Calumpniarum chaos 

Lepida lues 

Monistruosum (sic) mendatium 

Naufragi] nutris 

Opifes odij 

Prima pecatris 

Quiettis quasacio 

Ruina regnonim 

Silva superbie 

Truculenta tiranis 

Vanitas vanitatum 

Xancia xasses 

Ydolorum ymagho 

Zellus zellotipus ». 

E chi più n' ha, pili ne metta. E poiché non basta alOfermare accuse cosi gravi, sia 
pur contro alle donne, ma bisogna anche provarle, cosi seguono le prove, alle quali va 
innanzi quest'altro esordio : « Hijs et similibus malis doctrinis mala mulier in scolis suis 
« decere novit propter quod mandavit Salomon proverbiorum V*** ne intenderis falatijs 
€ mulieris Expono tibi novum alphabetum ». Le dimostrazioni seguono poi in altrettanti 
capitoletti, uno per ciascuno degli assiomi sopra enunciati, a modo di commento. Nei 
quali l'anonimo scrittore, ribattendo il chiodo, si fa forte non solo dell'autorità del suo 
Salomone, ma e di Seneca, e di Tullio, e d'Ovidio, e di Terenzio, e di Lattanzo, e d'Ari- 
stotele, e di Socrate, e di Valerio, e di S. Girolamo, e del Crisostomo, e di Teofrasto, 
e di Catone, e d'Orosio. e d'altri ancora. 

L'alfabeto nostro appartiene dunque, per la forma, a quelle serie, di cui il popolo 
si compiacque e si compiace ancora, illustrate, per i tempi antichi, dal prof. Novati, con 
la consueta erudizione, nella monografìa, Le Serie alfabetiche proverbiali e gli Alfabeti di- 
sposti nella Letteratura Ltaliana (i); e rientra, per gl'intendimenti, in quella letteratura 
misogina, della quale, anche oggi sopravvivente, son documento singolare, nel medio evo. 


(i) In Gioru, Star, d. Leti. Hot,: XV (1890), 337-401 ; XVIII (1891), I04-X47. 
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i Proverbia que dicuniur super natura feminarumy specie di poemetto, di più che settecento 
versi, in volgare dialettale dell'alta Italia, raccolti in 170 strofe, edito da A. Tobler (i). 
Il nostro Alfabeto è invece in prosa^' e poiché di silSatti non molti se ne conoscono, 
COSI non ci par fuor di luogo riferirne qui alcun capitolo, anche per prova del modo 
come la dimostrazione vien fatta : 

« Avidum hanimal. Ut enim ait Senecha declamationum declamatione muliebre 
« vicium est avaricia propter quod reffert Ovidius panim post medium VI]** methamorphoseos 
€ Quod sitonis quedam puella tradidit corupta a minoy propriam patriam prodicione : et 
« addit quod mutata sit in avem monedulam quia ut avis fugit et monedula dilligjt 
e aurum. Item in luj^ post medium narrat dampnes filiam aerisi! auro fuisse coruptam 
« quia ad omnem malum eas avaricia ducit quia extuant nimìs et naturale est eis hoc 
< vicium tamquam pusilanimis et inutiiibus que lucrari nimis sciunt ». 

€ Lepida lues, Nam pungit et tamen dellectat, est proprie cantus serenarum quem 
q: dulci melodia transeuntes atrahebant et demum occidebant. quia marsupla evacuant, vires 
« auferunt, deum perdere cogunt. Valerius ad Rufinum de hoc loquens, inquit : Placet 
« delectatio, compungit delictum : flos veneris rosa est que sub eius purpura multi lati- 
ce tant aculei ». 

€ Zelus {elotipus, Sequitur ultimo quod ipsa est cum tota zeloptia sicut de lao- 
€ doice narrat Jeronimus supra danielem que existens uxor Anthioci regis Siiie cellans 
« ne plus amaret Berenicem quam etiam habebat uxorem se ipsum veneno occidit Be- 
« renicem vero et fìlium eius ex dicto Anthiocho ecciam fecit occidi ». 

Dopo le quali dimostrazioni, cosf il nostro autore conchiude : « Hoc alphabetum 
« est malarum mulierum : de quo et eius doctrina Ecclesiastico inquit : Non celles (sic) 
€ mulierem sinus tui ne ostendat super te maliciam doctrine nequam (2) : hec adischuntur 
« secundum Salamonem » 

« Explicit alphabetum malarum 

« mulierum. Deo sit semper gloria ». 

Del quale abbiamo data notizia un po' ampia sperando che le gentili lettrici della 
Bibliofilia la prenderanno in buona parte ; e potendo noi sempre dire, il Direttore ed 
io, a nostra scusa, che tale Alfabeto è < malarum mulierum ». 

II. 

Segue un trattatello, adespoto ed anepigrafo, che potrebbe intitolarsi De bona for- 
tuna : è in pochi capitoli, con molte postille marginali: dividesi in parti dette « capi- 
tulum » e poi € lectio », che, numerate progressivamente, vanno fino al numero 8, 
aventi la rubrica solamente la seconda, la terza (detta capitolo terzo, e lezione quarta). 


(x) In Zeittckrift fur Komaniscfu PhUologU : IX (1885), 287-33Z. 
(3) LAéT Eeel€$ia$tù$t IX, z. 
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e la sesta. Della prima, che fa da proemio, il contenuto ci è dichiarato da ana po- 
stilla marginale cosf : « Istud prohemìum dividitur in 3 partes : primo enim continuai 
« hunc librum ad ea que sunt tradicta de felicitate in moralibus. Secando assignatur ra- 
« tionem huius. Tertio tradit ordinem dicendorum ». 

E il testo cosf incomincia : « ( ) Abitum autem utique hijs dicere quoniam de feli- 
ce citate est sermo, de bona . fortuna. Putant enim multi felicem eam que bona fortuna 

< esse aut non sine bona fortuna. Et recte sine enim exterioribus quorum fortuna est 
« domina non contingit felicem esse. Determinandum igitur de bona fortuna et simpliciter 
€ bene fortunatus quis enim et in quibus et circa quid. 

11 Trattato va poi innanzi con questi capitoli, dei quali riferiamo le rubriche quando 
vi sono : « Capitulum 2 in quo determinat de bona fortuna dupliciter scilicet dubitando 
« et veritatem determinando, scilicet quid sit bona fortuna > ; « Capitulum 3 in quo 
« ostendit qui sint bene fortunati. Lectio » ; « Lectio 5 > ; « Capitulum in quibus 
« impetibus vel contra quos impetus habeat esse bona fortuna. Lectio 6 » ; « Lectio 7 » ; 
« Lectio 8. > 

Finisce il trattatello in queste parole : < Particulariter quid igitur de una quam 
€ virtute dictum est priuf. Quoniam autem segregare volumus potentiam ipsarum et de 

< virtute articulanti tractandum ea que ex bis quam vocamus kalokagathiam et cetera >. 


III. 

« Laureati poete domini Francisci petrarcha(e) Septem psalmi penitentiales incipiunt. 
€ Psalmus. I. 

« (h)Eu michi misero quia iratum adversus me constitui redemptorem meum et 
€ legem suam contumaciter neglexi.... 

« Psalmus ij. (i)Nvocabo quem ofifendi nec timebo revocabo quem abieci non 
« erubescam.... 

€ Psalmus iij. (m)Iserere dolorum meorum domine satis superque voluptatus sum 
^ et in ceno peccatorum meorum marchui miser.... 

« Psalmus iiij. (r)Ecordari libet munerum tuorum deus ut sit michi comfuxio ante 
« occulos et rubor in genis meis.... 

€ Psalmus V. (n)Octes inmemore transierunt et terroribus agitant innumeris con- 
€ sientia cocurit insonem et male michi est ... 

€ Psalmus VJ. (c)Ircumvalarunt me inimici mei porigentes me cuspide multiplici.... 

« Psalmus VIJ. (c)Ogitabam stare dum corvi ve michi quia duriter nimis alisus 
« sum >. 

Tali Salmi furon pubblicati, col nome del Petrarca, in queste due vecchie edizioni, 
oggi rarissime: « Septem psalmi penitentiales et psalmi novem confessionales (Venetiis) per 
« Albertum Stendal de Saxonia, anno Domini M.CCCC.LXXIII », 8* picc. got., ce. 12, 
a 22 e 23 linee per pagina : < Septem psalmi penitentiales quos super miseris propriis 
€ dictauit incipiunt feliciter — Expleti sunt feliciter per magistrum Sixtum Reissinger. 
< Anho Domini M.CCCC.lxxvj », 8, picc, ce. 19 e 3 bianche, linee 20 per pagina; 


r" 
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delle quali stampe si conoscono (Brunet, IV, 568) anche esemplari in pergamena. Ma 
oggi la crìtica nega, e giustamente, tali Salmi al Petrarca. 

Se dagli scritti raccolti vien fuori alcuna conseguenza, potrebbe dirsi per tanto 
che il codicetto fu scritto per opera o in uso di qualche buon fraticello o d'altra spi- 
rituale persona. 

C. Mazzi. 
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COLLECTION PÉTRARQUESQUE 

formée, possédée et décrite 
à Toccasion du 6"" centenaire de la naissance de Pétrarque 

par Leo S. Olschki 

(Fin: V. La Bibliofilia voi. VI, dlsp. 4»-5»-6% pp, 155-165). 


77. ([ Triomphi di Meffer Francefco Petrarca | Poeta Fiorentino Et in prima il triompho | 
dello amore. | (À la fin :) Finiti e Triomphi del Clarifflmo Poeta Fra- | cefco Pe- 
trarcha. Adi. XVI. di Nouembre | .M.CCCC.LXXXVII. | (Florentiae, Jacobus Ca- 
roli clericus florentinus et Petrus Honofrius de Bonaccursis? 1487). in 4". Vélin. 
[Hain 12785]. 

34 ff. n. eh. (sig. a^). Beaux caraclères ronda, 33 lignot par page. Le f . i ne porte au recto que Tintiiulé cité, au verso 
commence letexie: d TRIOMPHO DELLO AMORE | di MeiTere Francefco Petrarca excellentiffi | mo Poeta Fiorentino Co- 
mincia Capitalo i Primo | qui se termine au verio du demier f. suivi de rimprestum. 

Édition extrdmement rare, restée inconnue à Horiit et non citée par Proctor, 

Bel exemplaire. 

78.11 Petrarcha con PEspositione | d'Allessandro Vellvtello e | con molte altre vtilis| 
sime cose in diversi | Ivoghi di qvella | nvovamente | da Ivi ag | givn | te | .... | 
MDXXVIII ( (À la fin :) Qui finifcono le uolgari opere del Petrarcha, ciò è i Sou.| 
le Canz. & i Triomphi Stampate in Vinegia per | Maeftro Bernardino de Vidali 
Venetiano | del mefe di Febraro L'anno del | Signore Mille cinquecento | uentiotto. | 
(1528) in 4". Avec une grande carte géograph. grav. s. bois. Veau anc, ornem. 
s. I. plats, milieux, fil. à froid, tranch. dor. (dos et coins refaits). 

II ff. n. eh., 183 ff. eh.» 51 ff. n. eh. (pour les triomphes) et i f. bl. (qui nunque). Caract. ital. ; le texte entouré 
du commentaire. 
Édition très joliment imprimée et fort estimée. Horth no. 49. 

79. Il Petrarcha col commento di M. Sebastiano Favsto da Longiano, con rimario et 
epiteti in ordine d'alphabeto. Nvovamente stampato. M.D.XXXII. (À la fin :) Vine- 
gia, per Francefco di AlefTandro Bindoni e Mapheo Pafini, 1532. in 8.** Vélin. 

34 ff. n. eh. et 388 ff. eh. (mal eh. 302). Car. ital. Dédié au Conte Guido Rangone. Première et seule édition de ce 
commentaire, si peu connu et à tort negligé, cité par la Crusca. Gamb* 715. Hortis 5S. 
Bel exemplaire. 

80. IL I PETRARCA | CON NVOVE | SPOSITIONI, | Et infieme alcune molto utili, 
& belle I Annotationi d'intorno alle rego- | le della lingua Tofcana, | Con una 
conferua di tutte le fue Rime ri- | dotte co' Verfì interi fotto le | lettere Vocali.) 
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[Marque typ.] IN VENETIA, | Appreffo Giorgio Angelieri, | 1586. 2 pties. en i 
voi. in 12**. Avec les portraits de Pétrarque et de Laure, et 6 petites et jolies fi- 
gures des Triomphes, grav. s. b. Veau. 

63 fF. n. eh., 58B pp. eh., 22 ff n. eh., i f. bl. ; 333 pp. eh. Caracl. iial. et ronds. 

Dédié par le typographe à < Luigi Valmarana. » Précède d'une étendue vie de Péirarque. Dans cette éditìon Tespice 
I>ottr les 3 aonnets, qui font allusion à la cour de Rome, est reste blane. Hortia 137. Ezemplaire taehé en partie. 

81. Le rime di Frane. Petrarca riscontrate coi testi a penna della Libreria Estense e coi 
fragmenti dell'originale d'esso poeta. S'aggiungono le considerazioni d'Aless. Tassoni, 
le annotaz. di Girol. Muzio e le osservaz. di Lod. Ant. Muratori. Modena, Bartol. 
Soliani, 171 1. in 4^ Vél. 

XXXV, 860 pp. eh. Car. ital. pour le texte, ronde pour le eommentaire. 

Édition criiique jouissant d'une grande autorité et devenue fort rare déjà au temps de M. Gamba. Le texte est précè- 
de d'une épitre dédicat. à Ant. Rambaldo, comte de Collalto et de la vie de Pétrarque. Les annotations de Muzio, quoi- 
que mentionnées sur le titre, ne se trouvent dans aueun exemplaire. Gamba no. 739. HortiSy n. 138. 

Bel exemplaire sur papier fort. 

82. 1 QUATTRO POETI italiani coi migliori conienti antichi e moderni e con l'orna- 
mento di dodici incisioni. Volume unico. Parte prima e seconda. Firenze, David 
Passigli, 1839-40, 2 voi. in 4**. Cart., non rogne. 

Dante, Petrarea, Ariosto et Tasso. 

Le rime di Francesco Petrarca con l'interpretazione di Giacomo Leopardi, da lui corretta ed accresciuta per questa edi- 
zione, alla quale si sono uniti gli argomenti di A. Marsand e altre giunte. Titre, frontisp. gr., 2 ft. n. eh. et pp. eh. 
747 à 937. Horlis n. 386. 

83. L'Africa del Petrarca in ottava rima insieme col testo latino fedelissimamente tra- 
dotta da M. Fabio Marretii gentiihuomo Senese. Venetia, Domenico Farri, 1570. 
in 4*. Avec la marque typogr. s. le titre. D.-vél. 

103 pp. eh. Caract. ital. et ronds. 

Bon exemplaire de cette édition fort rare et très estiraée. Non cité par Hortis, 

COMMENTAIRES DE PÉTRARQUE DU XVP SIÈCLE 

84. Alunno, Francesco. Le ricchezze della lingua volgare sopra il Boccaccio. Con 
le dechiarationi, regole, osservationi et aggiontovi le cadenze overo desinenze di 
tutte le voci del d^tto Boccaccio^ e del Petrarcha^ per ordine di alphabeto. In Vi- 
negia, per Paulo Gherardo, 1557. (À la fin : In Vinegia per Comin da Trino) in 4^ 
Avec le superbe portrait de Pauteur grav. s. bois au titre. Vélin. 

395 ff. eh. Caract. ital.i à 3 col. par page. Le vocabulaire itaiien d'Alunno est le premier précurseur de celai de U 
« Crusca >. Grarsse cite cette édition comme la meilleure. Superbe portrait (médaillon) dans une bordure richement or- 
née, 143 s. go mm. 

85. — Della fabbrica del mondo libri X. Ne' quali si contengono le voci di Dante, 
del Petrarca, del Boccaccio, del Bembo, & d'altri buoni autori. Venetia, Nella flam- 
peria di F. Sansouino MDLXVIII (1568) in fol, D.-vélin. 

36 ff. n. eh., 263 ff. eh.» i f. n. eh. avec le registro, la marque typogr. et l'impressum. Car. italiquea. 

86. — Le méme. Aggiuntovi un nuovo vocabolario da Thom. Porcacchi. Venetia, An- 
drea Babà, 1612. in fol. avec marque typ. Vélin. 

33 ff. n. eh., 336 et XI. ff. eh. Car. ital., h 3 col- 

C'est une dea dernières ddiiions préférées aux premières k cause du vocabulaire de Porcacchi. 
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87. Bonsi, Lelio* Cinque lezzioni lette publicamente nella Accademia Fiorentina. Ag- 
giuntovi un breve trattato della cometa, e nella fine un sermone sopra V Eucarestia. 
In Fiorenza, appresso i Giunti, 1560. in 8**. Cart. 

4 ff. n. eh., Ili ff. eh. et i f. pour la date etc. Car. ronda. Au titre les armoiries dea Medici. Lea premiers 4 < Le- 
zioni > expliquent quelques pasiages de Pétrarque. — Très bel exemplaire. 

SS. Castiglione, Gio. Batta, da. I luoghi difficili del Petrarcha dichiarati da M. 
Giovambatista da Chastiglione, gentil' huomo fiorentino. (À la fin :) In Vinegia per 
Giovan Antonio di Nicolini e Fratelli da Sabbio, 1532. in 8°. Br. 

« 

66 ff. eh. et 2 ff. n eh. Caract. iial. Livret très rare et curieux. 

89. Cervoni da Colle, Giov, Sopra il sonetto del Petrarca Amor, fortuna, e la mia 
mente schiva, letto publicamente nell'accademia Fiorentina. Firenze, Lor. Torrentino, 
1550. in 8". Avec jolie bordure du titre. Vélin. ' 

32 pp. eh. et 3 ff. n. eh. Car. ital. Dédié à Luigi Ardinji^helli. 

90. Cittadini, Celso* Rime platoniche del Sign. C. C. Dell'Angiolieri, alla virtvosiss. 
e graziosiss. Gentildonna, Madonna Hippolita.... sopranominata la fiamma.... con al- 
cuni fegreti mifterij del nome d*Amore per via della Cabalah. Venetia, Cornelio 
Arriuabene, 1585, in 8°. Avec marque typ. Vélin. 

8 ff. n. eh., 84 ff. eh. Car. italiqaes. Dédié à Clelia Farnese de' Cesarini. 

Poesie» amoureuses (sonetti, canzoni, madrigali) eommentées à Taide de nombreuz passages de la Commedia de Dante 
et des chansons de Peirarea, 

91. — Partenodoxa o uero Esposition della canzone del Petrarca alla Vergine, madre di 
Dio. Siena, Salvestro Marchetti, 1604 (À la fin 1607) in 4**. Avec le frontisp. grav. 
s. e. Vél. 

4 ff. n. eh., 147 pp. eh. et 2 ff. n. eh. Dédié à Christina Ghisa de* Mediei. Gamba nro. 1887. 

92. (Colonna, Stefano). I Sonetti, le canzoni, e i trionfi di M. Laura in risposta di 
M. Francesco Petrarca per le sue rime in vita, e dopo la morte dì lei ridotti alla 
buona lezione e da molti errori purgati. Venezia, Pietro Bassaglia, 1740, in 8**. 
Cart. n. r. 

4 ff. n. eh. et 337 pp. eh. Car. ronda. Réimpression de la première édition de Veneria, Comin da Trino, 1552. 

93. Daniello, Bern. LA POETICA DI | BERNARDINO DANIELLO | LVCCHESE.| 
(À la fin :) In Vinegia per Giouan' Antonio di Nicolini | da Sabio, l'Anno de noftra 
falute I MDXXXVI | (1536) in 4». Vél. 

136 pp. eh., I f. n. eh. Caract. ital. 

Le recto du preni. f. est blanc, au verso Tìntitulé eité. A la page opposée: DELLA POETICA | DI BERNARDINO 
DANIELLO I LUCCHESE À MONSIGNORE | MESSER ANDREA CORNELIO | ELETTO VESCOVO DI | BRESCIA SVO 
SIGNORE I LIBRO PRIMO. | Édiiion très rare. Gamba no. 1341 : Quest'opera, divisa in due libri, è scritta per via di 
Dialogo, e porge il Contento di qualche brano del Canzoniere del Petrarca; Comento poi dall'Autore rifuso nella edi- 
zione del Petrarca fatta in Venezia 1541 — Très bel exemplaire grand de marges. 

94. Discorsi, tre, volgari. L'uno di quel eh' è col mezo d'amore. L'altro dell'amore 
del Petrarca, eh' è l'amore propriamente detto. 11 terzo della compassione. Hauuti 
nell'Accademia Ferrarese. Ferrara, Vittorio Baldini, 1585. pet. in 8°. Avec marque 
typ. Vélin. 

56 S. (mal eh. 103) ; Car. ronda. Un petit coin du dernier f. endommagé. 

95. Exemplum Privilegii laureae apollinaris Francisci Petrarcbae, qua insignis poeta 
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Romae, in CapitoHo, an. M.CCC.XLI. V. Id. Apr. honorifice donatus est. Venetiis 
X. Cai. Sept. M.D.XXXI. (1531.) in 8^ Avec une jolie init. s. fond noir. Cart. 

4 ff. n. eh. Gros carect. ronds. Plaquette exirèmemeat rare. 

96. Maripetro, Hieronimo, O. Min. IL PETRARCHA SPIRITVALE, | RISTAM- 
FATO NVOVAMENTE, ET | DALL' AVTHORE CORRETTO. ! (À la fin :) Stara- 
pato per Francefco Marcolint da Forlì, in Venetia | ....M.D.XXXVIII. | Del mefe di 
Settembre. | (1538) pet. in 8**. Avec un portr. grave s. b. au frontispice. Vélin, impr. 
à froid, dor. (anc. rei. endomm.). 

153 fF. eh., Io ff. n. eh. Car. italiques. 

Sur le titre, au-dessous du portrait : Fratteifci vera effigia^ & imago Petrarce, Au f. 2 recto : < Dialogo di frate Hie> 

ronymo Maripetro Veneiiano del Mero ordine de minori di osservanza al Petrarcha sto theol<^o et spirituale introdvttÌTO, 

eollocTtori Maripetro et Petrarca. > Au f 9 verso un sonnet de Pauteur < a sacri piedi di lesv Chrìsto » ; f . io recto : 

• « Sonetti et canzoni di messer Francesco Petrarcha divenvto theologo et spiriivale per gratia di dio, et stvdio di frate 

Hieronymo Maripetro minoriiano >. 

Suivent, jusqu'au f. 89 recto, CCCXVII sonnets ; f. 90 recto : < Ammonitione di F. Hieronymo Maripetro Minoritano 
alle canzoni del svo theologo et spiritvale petrarcha introdvttiva >. Au f. 153 verso: < Epilogo alle lavdi della Beala Ver« 
gine. Les ff. n. eh. contiennent le repertorio, le privilège, l'impressum et un sonnet de G. Francesco Pierio aU'avttore >. 
Vaganaxt 1538 n. 5. 

Bon ex., sauf quelques ff. à la fin peu endommagés. 

97. — II Petrarca spirituale di F. Hieronimo Malipiero, nuovamente ristampato e da 
molti errori espurgato. Venetia, Heredi di Alessandro Griffio, 1588. Pet. in 8**. 
Avec la marque typ. D. rei. v. 

12 ff. n. eh. dont le dernicr bl., i6i ff eh. et io ff. n. eh., car. ital. Le tiire et le dernier f. légèrement endomm. 

98. MinturnOy Antonio. L'Arte poetica nella quale si contengono i precetti heroici, 
tragici, comici, satyrici, e d'ogni altra poesia : con la dottrina de' sonetti, canzoni, 
& ogni forte di Rime Thofcane, doue s'infegna il modo, che tenne il Petrarca nelle 
fue opere.... con le postille del dottor Valvassori, Per Gio. Andrea Valvaffori del 
M.D.LXIllI (1564) gr. in 8". Vélin. 

30 ff. n. eh., 45 j pp. eh., i f. n. eh. Car. italiques. 

Dédicace de i'auteur < Alla dottis. et ornatiss. Academia Laiia della città di Como >• 

99. Oradini, Lucio. DVE | LEZZIONI | DI M. LVCIO ORA- | DINI, LETTE NEL- 
L'AC- I CADEMIA FIO- | RENTINA. | ^ | [marque typ.] | IN FIORENZA. | Ap- 
preffo Lorenzo Torrentino. M.D.L. | Con Priuilegio. j (1550) in 8"*. Vélin. 

96 pp. eh., caract. italiques. 

Dédicace de l'imprimeur « ALLO ILLVSTRIS | SIMO ET VALORO- | SISSIMO SIGNORE, IL SI* | gnor Ridolfo Ba- 
glioni S. I Suo offeruandissimo. | Suit une autre dédicace adressée par I'auteur à < Cosimo Medici Duca di Firenze K A 
la p. II : LETTVRA DI | LVCIO ORADINI | DA PERVGIA, SOPRA | IL SONETTO Q.VANrA | invidia ti porto auara 
terra, let ta da lui publieamente nella j Accademia fiorentina | la Prima Domenica di Giugno. | M.D.L. I À la p. 47 : 
Lettvra di | Ltcìo ORADI- | NI da Pervgia, | sopra il sonet- | to se mai foco per 1 foco non fi Tpenfe, letta da lui pu- 
blieamente nel- I l'Accademia fiorcn | lina l'ultima | Domenica d'Ottobre. | M.D.L. | Eirendo confoio il Magnifico, Q Ec- 
cellen | tiiTìmo M. Aleflandro Malegonelle. | Aux pp. io et 96 deux sonnets du mème auteur adressés & Cosimo. 

Ce curieux commentateur de Pétrarque est reste inconnu h Oldoim\ Athenaeum Augustum ìn quo Penisìnorum uripta 
ete. et iMobilti Bihliolhtca Umbrìae ; Vermi gtioli. Scrittori perugini^ p. 157-58. Moretti ^ Annali, pp. 97-100. 

Bel ex. de ce livret d*une grande rareté. 

100. Rinuccini, Annibale. Quattro lezzioni lette publieamente nel Academia Fioren- 
tina. In Firenze, appresso Lorenzo Torrentino, 1561. in 8^*. Titre avec bordure. Cart. 

51 ff. n. eh. Car. ronds Dédié à Bern. Macchiavelli. 

Gamba no. 1616. < La prima lezione, che versa sull'Onore, è intorno un luogo del canto IV delP/n/«rno, la seconda 
sopra un sonetto del Petrarca^ la terza e quarta sopra l'amicizia ». Très rare, légères mouillures. 

Leo S. Olschki. 
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La politica dei tempi borgiani 
in un sonetto popolare veneziano 

Atteso e desiderato ardentemente dagli studiosi usciva testé alla luce il libro im- 
portantissimo del prof. Antonio Medin su la Storia della Repubblica di Venezia nella 
Poesia, dove si legge che : < Col secolo XVI la politica di Venezia da conquistatrice, 
quale era stata fìno allora, si muta in difensiva e conservatrice ; e con la politica assume 
naturalmente un aspetto diverso anche la poesia storica.... Nei primi anni di questo se- 
colo un alto grido di guerra echeggiò per le terre tutte della Penisola e in moltissime 
d* Europa ; chi vantava vecchi o nuovi diritti di conquista, chi voleva ricuperare il per- 
duto, chi difendeva ciò che possedeva di già ; tutti poi agognavano di frangere l'orgo- 
glio di Venezia, la comune rivale. Il tumulto.... era nella poesia che divenne acre, ro- 
vente, selvaggio. Talvolta di tra le invettive feroci si pronunziò il nome sacro d' Italia ; 
era o un nome vano senia soggetto^ o una nobile ma vuota aspirazione retorica, quando 
non fosse un falso < segnacolo > per ben altro < vessillo > (i). 

Un bellissimo esempio di codesta poesia politica ci è fornito da un poeta vene- 
ziano — di cui ignoriamo il nome — in un sonetto caudato inedito, che riesce tanto più 
prezioso in quanto che in nessuna delle poesie, riferite dal Medin, si prendono mai di- 
rettamente di mira i Borgia ; i venti versi seguenti, nitidamente scritti su carta macchiata 
solo nell'estremità inferiore — che ora fanno parte della preziosa collezione Olschki — 
debbono essere, forse, stati appesi, per molto tempo, alle pareti di qualche antica biblioteca 
veneziana, come ricordo assai curioso e caratteristico dei tempi borgiani ; V arguisco dal 
fatto che codesta poesia si legge tuttora inquadrata in una semplicissima cornice di cartone. 

Ecco, senz'altro, il sonetto, del quale si può ben dire che nella coda non asconde, 
ma mostra apertamente il veleno contro Alessandro VI : 

Hor guarda, Italia, ben come la va, 

che i barbari ti han messo in boca el fren ; 

tu stessa ti anidasti el serpe in sen, 

se non provedi ti atosegarà. 
Forse San Marco al fin ritrovarà 

qualche triacha contra al suo venen ; 

che tiene il libro in man et studia ben, 

per consultar quello che seguirà. 
£1 gallo finge d'esser contro el bò, 

solo per trare al bochon marzochì[f/] 

e rompe[r^] a la sega el dento so- 
Ferrara è ben amica a Valentì[«], 

ma sta, perciò, in ambiguo dal si al no, 

che non Tincontre corno à fato a Urbin ; 
hor conchiudemo, in fin, 

che solamente sei gita a T ingiù, 

per star tropo a veder il mal (raltni[i] : 
hor non dichiamo più[i], 

da poi che Christo ha messo qua un Vicario, 

che fa tutte le cose pel contrario. 

(I) Milano, Hoepli, 1904, p. 144. 
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L'anonimo poeta cinquecentista si studia di mettere bene in guardia V Italia cootro 
i pericoli che la minacciano e ripone tutte le sue speranze nella Repubblica di Venezia ; 
dice appunto il Medin che in quei tempi € contro i francesi e contro il Papa princi- 
palmente erano.... raccolti gli sdegni » della Serenissima e il nostro poeta accenna, in- 
fatti, alla Francia {el gallo) che fìngeva di essere in contrasto con papa Borgia {el bò)^ 
soltanto per adescare Firenze (mar^ochin) e annientare la potenza dei Bentivoglio, signori 
di Bologna (e rompere a la sega el dento $ò)^ giacché Alessandro VI « rivoleva dai ve- 
neziani le città di Romagna » e « Ferrara, Firenze, Pisa se ne staccano di malavoglia » ; 
anzi^ qualche anno dopo (agosto 1 507), correvano per Venezia alcuni sonetti sullo scopo 
del viaggio di Massimiliano, di cui come nel sonetto che esaminiamo^ si ricorda 

il Vicario di Cristo in manto tetro 
e il Gallo.... 

Parimenti in altra poesia, riferita dal Medin, 

Col veneno de Tangue il Mor si crede 
avvenenar V Italia.... (i) 

si può riscontrare una analogia di espressione metaforica coi versi di quelle due prime 
quartine, relativi al serpe^ al veneno e alla triaca (calmante oppiato). 

Torniamo ora alla illustrazione storica di questo sonetto caudato, per determinare 
Panno della sua composizione con una certezza, che si potrebbe chiamare matematica ; 
giacché, tenendo conto delle due allusioni — al danno, cioè, che Cesare Borgia aveva 
arrecato ad Urbino, e al pontificato di Alessandro VI — la data della sua composizione deve 
cadere tra questi due estremi, 21 giugno 1502-8 agosto 1503. 

Difatti, nel maggior buio della notte, il 21 giugno di quell'anno, Guidobaldo della 
Rovere, avendo appreso che il Valentino aveva invaso il ducato, con pochi balestrieri fidatis- 
simi e col piccolo nipote, si diede alla fuga per le ripide balze del Montefeltro, e « sparsa 
per la città (di Urbino) la voce della fuga del principe e dell'avvicinarsi del Valentino, 
tutto fu confusione e tumulto. Molti si affrettavano a nascondere i denari e le cose più 
preziose : altri mandavano le donne ne' monasteri che si credevano più sicuri, o alla vicina 
Pesaro, come in città di stato fermo e pacifico : i giovani e la plebe, che poco o nulla 
ha da perdere, correvano alle armi ; benché, alla voce autorevole de' magistrati e de' 
cittadini di maggior conto, poi le deponessero. Cinque ore dopo la partita di Guidobaldo, 
giunse il Valentino co' suoi, sotto le mura della città, dove entrò pacificamente e con 
boria spagnuola, pomposamente armato sopra superbo cavallo e con la lancia in resta; 
e, occupata anche la ròcca, fece sostenere, per primo saggio di tirannia, alcuni genti 
luomini e cittadini, che sapeva più degli altri affezionati al principe, e ve li rinchiuse. 
Ingiunse al popolo, con severissimo bando, che attendesse a' fatti suoi ; e a' soldati, che 
niuno molestassero : il che non impedi che la guardaroba granducale non fosse mano- 
messa, e la nobilissima biblioteca non fosse posta sottosopra : sicché fu costretto a pub- 


(x) Cfr. Op. cit., pp. 133, 146, 155. 
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blicare una grida, che tutta la milizia — sotto pena del cuore — uscisse di città e prendesse 
alloggio vicino a Fermìgnano. Quasi tutti gli altri luoghi dello slato seguirono l'esempio 
della città capitale e, col mezzo degli inviati loro, lo riconobt>ero per signore, e fedeltà 
gli giurarono. Una forte scossa di terremoto, nel giorno 23, sull'ora del mezzodf, spa- 
ventò i cittadini e fu creduU presagio di future e grandi calamità » (i). 

Se Ferrara, « ben amica al Valentiin] », pure « sta.... in ambiguo dal si al no » 
affinché « non l' incontre come à fato 3 Urbin », il sonetto deve certo essere posteriore 
alle disgraziate vicende del pìccolo ducato ; vale a dire, non può essere stato scritto 
prima del ar giugno 1502; e, d'altra parte, deve necessariamente essere anteriore al df 
8 agosto dell'anno successivo, quando mori papa Borgia, poiché la coda schizza fiele e 
veleno contro di lui. Tutti i consigli dati a Venezia non possono riferirsi che al periodo 
di tempo, cui abbiamo accennato. Lo storico della Repubblica, parlando precisamente 
dell'anno 1503, cosf si esprime: 

* Le cose, ogni di' più, s' intorbidavano. Il Valentino, che pur sempre sospettava 
aver 1 Veneziani accordo coi suoi nemici, faceva prendere la donna di Bartolomeo 
d'Alviano ed altre, e rifìutavasi di restituirle, non ostante gli ordini del papa ; faceva 
arrestare e saccheggiare i mercanti veneziani e, lasciandosi scappare parole ingiuriose 
contro la Repubblica {Secreta, 27 genn. 1503), la quale veniva invitata a stare sulle 
guardie anche dallo stesso re di Francia, che l'avvertiva del mal animo del Valentino 
contro di lei e di non fidarsene. Tuttavìa, non si venne per anco ad aperta rottura, anzi 
il papa e il Valentino cercarono addolcire con buone parole la Signoria e questa dal 
canto suo prometteva che sarebbegli amica, se non fosse provocata (3 aprile 1503) ». 

« Accadde, poco dopo, tale avvenimento che cambiar dovea la condizione delle 
cose, la repentina morte, cioè, di papa Alessandro, avvenuta I' 8 di agosto di quel- 
l'anno 1^03 »(2Ì. 

Per questo sonetto di carattere essenzialmente politico, in cui abbondano le pro- 
sopopee, le metafore e quasi tutte le metonimie che poteva offrire l'araldica, al princìpio 
del cinquecento, dal Tevere alla Laguna ; sonetto in cui vibra tutta la corda del senti- 
mento popolare dei Veneziani contro le arti subdole della politica borgiana — al quale 
deve esser toccata la fortuna e la divulgazione che meritava — mi studiai, illustrando 
nel miglior modo, che per me si poteva, le diverse allusioni, dì stabilire il tempo detU 
composizione, e di ricostruire cosf l'ambiente storico, nel mezzo al quale fu scritto. 

M. MoRici. 

(I) eh. UOOUHI PlUPPO, SItirta iti CttUi i Duciti i'Uriino, Firen», Oruilai, Giannini b C. 1SJ9, voi. II. p. 91. 
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Gli Incunaboli della R. Biblioteca Universitaria di Pisa 

DESCRITTI DAL 

dott. Lruìgi Ferrari, sottobibliotecario 

(Fine ; ▼. JLa Biblio/Uia, ▼ol. VI, disp. 9>-xo% pagg. «91-995). 
u 

E. 

^ APPENDICE <" 

r Albricus philosophus : De imaginìbus Deorum : v. Fenestella Lucius : De ro- 

|i: manorum magistribus liber.... 

^ ^. Anselmus : Medìtatìones : v. Libellus meditationum.... 

Augustinus : Meditationes, Soliloquia et Manuale : v. Libellus meditatio- 

I .' num».*» 

fi' 

Bernardus : Meditationes, Epistola de perfectione vitae et Sermo de passione 
Domini: v. Libellus meditationum.... 

^;, 127. (n. loi. i). Confessionale, s. n. t. in-8^ 


e. 1/ (segn, ai): ([ Interrogatìones & doctrine | quibus quilibet sacerdos debe { at 
interrogare suù confitente : || (H)Ic sunt multa utilia prò confesso | ribus eie, \ Fin^ e, 8/ /.7.II 

'^<^ ce. 8, n. n. (al nostro esemplare manca la e. 2), senza richiami e senza segnature (Fuorché a ce. ai e aV), Caratteri 

tondi, di linee 34 per pag. piena. Mancano le virgole, e i punti hanno forma di piccoli asterischi. In principio è una maiu- 
scola a stampa. Leg. con altri opuscoli, in merza pergamena. 

L Manca neir Hain. 


V: 128. (n. 100). Fenestella Lucius (Andrea Domenico Fiocchi): De romano- 

.■■ ■. 

rum magistratibus liber : acc. Albricus philosophus, De imaginibus Deo- 
rum. s. n. t. in-8*. 


H- e. 1/ (segn. a), L i: FENESTFLLA (sic)^. ROMANORVM | MAGISTRATIBVS 

^.: INCIPIT 1 1 {0)Mnium deonim quos uetus romanoi^ | religio excoluit etc. | Fitt. e. 41 J l. ig» 

Segue: CE Albricus phùs de imaginibus deoFJ. | CL De Saturno. |](S)Aturnus primus deoij 
supponebat.'' | Fin. e. 5// /. io. Segue : CE Rublica (sicj capitulorum opusculi huius. 
Fin. e. 52.*' /. 28. 


ce. 52, n. n., senza richiami e registro, ma con segnature : a-e quaderni, /-/ terni. Caratteri tondi, di linee 27 per pag. 
piena. I punti hanno forma di piccole stelle a quattro punte ; mancano le virgole. Le maiuscole iniziali, a stampa, sodo sem- 
plici e senza fregi. Es. assai ben conservato. Leg. in mezza pelle. 

Hain 6963 (indicazioni sommarie), Panzer IV, 322.- 304, Brunet II, 1219, Graessb I, 567, Fossi I, 664* 

Ferrerius Vincentius (?) : Tractatus de vita spirituali : v. Libellus medita- 
tionum.... 

129. (n. 102). Leonicenus Omnibonus : Tractatus ad scandendum. s. n. t. in-8^ 

e. I.' OMNI. BONI. VINCENTINI. BRE | VIS. ET, VTILISSIMVS. AD. SCAN | 


(i) Incunaboli aggiunti di recente alla raccolta. 
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DENDVM. TRACTAT VS. [ | ( ) Es in metro dicit" q pedis fungit" | officio. Metra enl 
per pedes etc. \ Fi», e, 14/ /. 21. \\ 

ce. 14, n. n. (bianca la 14.V), «enea richiami, segnature e r^istro. Caratteri tondi, di linee 24. I punti hanno forma di 
piccole stelle a quattro punte ; mancano le virgole, e i capipagina e la maiuscola iniziale sono httì a mano. Si notano anche 
molte postille marginali e interlineari manoscritte. A e. 13.V, in calce, si leggono i seguenti distici manoscritti, suppliti forse 
coir aiuto di un'altra edizione, descritta dal Panzer (IV, 153. 173) e dall' Hain (n. 10028): 

Carmina qui docte tentat componere : primum 
Discat quae omni bonus : lui mea : compoeuit. 

Es. assai ben conservato. Log. in mezza pelle. 

130. (n. IDI, 3). Libellus meditationum. Brixiae, per Angelum Britannicum de 
PaUzolo, 1498. in-8**. 

e. 1/ Libellus Meditationum. Il CE Hec sunt que in hoc opusculo continentur. || 
CE Meditationes diui Augustini episcopi hypponensis que | se in xl. capita extendunt. || 
CESoliloquiaeiusdem : que se in xxxvij. capita extendunt. || CE Manuale eiusdem quod xxxvi. 
continet capita. 1 1 CE Jtem meditationes diui Bernardi abbatis Cantuarìensis | que in xvij. 
capita diuiduntur. 1 1 CE Epistola eiusdem pulcherrima de perfectione vite. | j CE Jtem Sermo 
vnicus Petri damiani. ||CE Jtem meditationes Sancti Anselmi que in quatuor capita | di- 
uiduntur. 1 1 CE Jtem carmina. N. laudensis ordinis predicato:^ : quibus lau | des ho:^ opu- 
sculo:^ perbelle concinnùtur : necnò 7 carmina | Pij secundi pontificis maximi : que diui 
Augustini laudes | modulantur : Jtè carmina Maphei vegii laudensis : Jn lau | dem sancte 
Monice matris diui Augustini. | { CE Jtem tractatus sancti Vincenti] admodum vtilis de 
vita I spùali : qui in capita xix diuiditur. 1 1 CE Jt3 Sermo vnicus diui Bernardi abbatis : 
de passiòe dfli. 1|^. 2/ col, i. l. 1. Tavole, \ Fin. e. 4.^ col. i. l. 14. \ e. j.*" (in meno) : 
Meditationes diui Augustini | episcopi hypponensis 1 1 Soliloquia eiusdem 1 1 Manuale eius- 
dem || Castigatissi me || ^. 6,^ (segn. a ij), col. /. /. /.'CE Meditationes diui Augu | stini 
episcopi hypponensis. | CE Jnuocatio dei omnipotentis | ad morum 7 vite reparatio | nem. 
Capitulum. j. ||( ) Omine | deus me"^ da | cordi meo etc. \ Fin. e, 40-" col, 2. /. 24. 
Segue una preghiera. \ e. 41 J col. 2. /. 6" ; CL Jncipit liber Diui Augusti | ni Hypponensis 
epi : Soliloqo | rum anime ad deum De ineffa | bili dulcedine dei. || Capitulum. j. || 
(c)Ogno I scam te domi | ne etc. \ Fin. e. 7// (segn. i iij)^ col. 1. /. 26, Segue : CE Diui 
Augustini epi Hippo | nensis. Manuale de verbo dei | quo sopita celestis desideri] me | 
moria renouetur. 1 1 (q)Uo | niam in | medio la | queoruj efc. \ Fin. e. 85.^ (segn. kk)^ 
coL 2. l, 20 \ e. 86.^ (segn. l ij)^ col. /././.* CE Diui Bernardi abbatis ad | humane 
conditionis cognitio | ne^ meditationes deuotissime. || Capitulum primum. |) (m)Uiti | 
mula (sic) sci | unt 7 se ipos ne | sciunt etc. [ Fin. e. loo.^ col. 2. l. 22. \ e. loi.^ (segn, 
n.Jj col. 2. /. / ; CE Epistola beati Bernardi ab ] batis de perfectione vite. 1 1 (S)j piene 
vis assequi qd in | tendis etc. \ Fin. e. 102.^ (segn. n ij)^ col. 2. l. 5. \ e. 102^ col. 1. 
l. /."CE Sermo domini Petri Da | miani cardinalis. ||(P)Ensàdù | quippe est etc. \ Fin. 
e. 103,'^ (segn. n iij)^ col. 2. l. 6. \ e. 103.'' col. i. /. / ; CE Meditatio redeptionis no ( 
stre beati Anselmi archiepisco | pi Cantuariensis. ||(a)Nima | xpiana de gra | ui morte re- 
sus I citata etc. \ Fin. e. 115,^ col, 2. l. 2g. ' e. 116.^ col. i. l. / .* CE Frater. N. laudésis 
ordinis | predicatorum : sese ad huius li | belli studium sic hortatur. | Mens mea qd co- 
gitas? eie. I Fin. e. 116.^ col, 2. L 4. Segue: CE Pius seds pontifex max. in \ laudem 
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diui Àugustini. 1 1 Barbarìce gentis decus Au | gustìni perenne eie. \ Fin, e, 116^ coi /. 
/. 4. Segue un Carmen Maphaei Vegii in laudem Sanciae Monicae^ che fin, a e. //// col. 2. 
I. ly. I ib. col. 2. /. /. Com. l^explicit : Hec preclara opuscula : Impri | mi fecit Brixie 
Angelus Bri | tannicus de Pallazolo : Ciuis Brixianus : ad honorem 7 lau | dem omnipo- 
tentis dei : 7 gene | tricis eius virginis Marie : die | viij. Octobris. Mccccxciij. | Segue il 
Registro e la marca dello stampatore colle iniziali A. B. \ e. iig.^ (segn. 1), col. i. l, i : 
C Tractatus vite spirìtualis | editus a beato Vincentio ordi | nis predicatorum. ||(p)Onam| 
in hoc tracta | tu tantùmodo | documenta eie. \ Fin. e, i^y. col. 2. /. jtf. | e. i^g.^ f^^g^^'pjì 
col. /. /. I : C Sermo Sancti Bernardi | De passione domini. 1 1 (I)Esum na | zarenuj a 
iudeis I innocèter odem ] nato etc. \ Fin. e. 145.^ col. 2. /. //. 


ce. 145, n. n. (bianche le i.v, 5.V, Il8, 138), eoa richiami e registro a e. 117.V. In principio 4 ce. senza segaamn; 
poi a-k quaderni, kk di i e., /. di 7 ce, m-n quaderni, quinterno, / quaderno, m sesterno, / di 7 ce. Caratteri gotici, a doe 
colonne, di linee 33 per col. piena. Le iniziali sono piccole e adorne di roni fregi ; ma qua e là si notano tuttora spazj vuoti, 
con piccole maiuscole di ricordo. Capipagina a stampa, fuorché nell' opuscolo : Traelatia vitae spiritualis beati Vìneentii. Ifaa* 
cano le virgole, e i punti hanno forma di piccole stelle a quattro punte. Leg. in mena pergamena. 

Hain 1951 (descrizione sommaria), Panzer I, 259. 124. 

Petrus Damianus : Sermo : v. Libellus meditationum.... 

131. (n. loi, 2). Savonarola Hierònymus: Introductorium confessorum. s. n. 
t. in-8". 

e. // (segn. a) : ([ INTRODVCTORIVM confessorù Fratris | Hieronymi Savonarole 
Ferrariensis Ordinis pre | dicatorum. 1 1 {P)ONITE hec verba mea in cordibus & ! in au- 
ribus etc. I e. 60/ L 15. LAVS. DEO. AMEN. 1 1 

ce. 60, n. n., senza registro e richiami, ma con segnature: j-/r duerni. Caratteri tondi, di linee 38-9 per pagina pieos. 
1 punti hanno forma di piccole stelle a quattro punte ; e le virgole sono sostituite da tratti verticali ad altezsa delle parole. Ini- 
ziali piccole e rozze, e di varie dimensioni. A e. 56.r si nota una maiuscola onciale, senza fregi. Leg. con altri opuscoli, in mezn 
pergamena. 

Manca nell' Hain ; cfr. Fossi III, 135. 

Luigi Ferrari. 
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Kugenia Levi. Lirica italiana antica : novissima scelta di rime dei secoli 
XI 11^ XI V^ XV : illustrate con sessanta riproduzioni di pitture^ mt- 
mature^ sculture^ incisioni e melodie del tempo e con note dichiarative. 
In Firenze, presso Leo S. Olschki, anno Mille novecentocinque. L. 12. 

Per ragioni plausibilissime ci asteniamo dal pubblicare nella nostra Ri- 

* 

vista una recensione di questo libro edito dalla nostra casa, mentre ci permet- 
tiamo di riprodurvi alcuni articoli pubblicati in altre Riviste ; e cominciamo 
con quello deir illustre latinista Prof. Felice Ramorino comparso nella Minerva 
(19 febbraio 1905) : 

Ecco un libro ornato di tutte le attrattive che possono desiderare i piò zelanti ama- 
tori dell'arte e della letteratura italiana; a cominciare dal frontespizio, il cui grazioso 
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contorno, a ramificazioni intrecciate, riproduce quello d'un' antica preziosa stampa veneta, 
curata da Bernardo, pittore, ed Erardo Ratdold di AugusU (Coriolano Cepio, Petri Mo- 
cenici imperatoris gestorum libri III, Veneliis 1477), e il titolo, in caratteri gotici, è 
disposto come in un antictiissìmo Officio della Beata Vergine (tidiz. veneta anco questa 
del 1489). 

Idea della egregia scrittrice fiorentina à stata questa, di dare un saggio del come 
nei vari secoli della vita italiana la poesia, specialmente lirica, e la pittura nelle sue varie 
forme, e la scultura e la musica si stano ispirate sovente ai medesimi sentimenti e mo- 
strino, ciascuna nelle opere proprie, come un riverbero della stessa maniera di pensare e 
del comune modo di dare espressione e veste ai pensieri, È una convinzione che è nel- 
l'animo di tutti; ma niuno mai aveva pensato a 
raccogliere e mettere insieme poesie e figurazioni 
e melodie musicali, si da rendere la cosa evidente 
e da offrire al lettore quel diletto complesso che 
nasce dal convergere di più arti a un comun fine. 
Il libro della signorina Levi è un florilegio pre- 
zioso, riguardato da questo punto di prospettiva. 
Non che ogni poesia vi abbia la sua configura- 
zione e la melodia sua; ciò non era possibile; le 
poesie raccolte qui sono piti di trecento, ricavate 
da ben cento autori diversi, dal primo Dugento, 
poniamo da S. Francesco di Assisi, all'ultimo 
Quattrocento, ad esempio al Tibaldeo (f 1 537) e 
al Benivieni (f 1542); invece le riproduzioni di 
figure, sia da dipinti e da sculture, sia da codici 
e incisioni, sìa da stampe antiche, non sono che 

trentasette ; e le trascrizioni in notazione musicale ahdu* di ciom oiouka - Figura »u. mta 
moderna di antiche melodie solo ventiquattro ; ma '^"^ PrmtmH nei tiImiiikoIo di Oiunnii- 

^ cbele - Firon». 

pnir cosi il libro è in alto grado suggestivo e dà 

molte cose nuove, specialmente per la parte musicale. Merita che consideriamo separata- 
mente le tre parti del lavoro. 

Il florilegio poetico non potrebbe essere più ricco e scelto con pili fine gusto e 
criterio. Si leggono qui le cose piti belle della lirica, non solo dotta, ma anche popolare, 
dei tre primi secoli di nostra letteratura; vi è cantala la religione nelle più varie forme 
del culto; vi ha larga parte l'amore nella sua estesa gamma di sentimenti e affetti; ap- 
parisce sull'orizzonte anche la politica, ma di rado, ad esempio nelle due note canzoni 
del Petrarca e in un sonetto di Niccolò de' Rossi, Trevigiano; vi son rappresentate tutte 
le forme lìriche, dalla canzone filosofica e morale agli strambotti e madrigali, dalle laudi 
spirituali ai canti carnascialeschi; v'è chi piange e chi ride, chi si dispera e impreca e 
chi sogghigna; dai nomi più illustri, Dante, Petrarca, Boccaccio, Lorenzo il Magnifico, 
Poliziano, si va ai men noti come Francesco d'Albizo, Gianni Alfani, Bindo Bonichi, 
Cene della Chitarra, Alessio di Guido Donati, Mico da Siena, Giovanni Pigli, ecc., ecc., 
e anche a ignoti, le cui poesie anonime trovansi sparse in vari manoscritti e raccolte a 
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stampa ; infine non mancano brani finora inediti, fra cui un par di laudi ricavate da un 
manoscritto della Nazionale di Firenze (pag, 40 e 262). 

È dunque una raccolta assai pregevole e va data lode all'Autrice di aver saputo 
scegliere cosi bene da molti libri, alcuni dei quali rarissimi, di cui essa stessa dà un par- 
ticolareggiato indice in fin del suo libro. Una cosa sola è, secondo il mio giudizio, meno 
approvabile, ed è l'ordine dato alla raccolta, disponendosi i brani poetici secondo l'ordine 
alfabetico della lettera iniziale, da < AI cor gentil » di Guido Guinizelli, sino a < Zefiro 
torna > del Petrarca. Nella impossibilità di una precisa disposizione cronologica, ovvero 
di un ordine di merito fra poesie e figurazioni artistiche, e per evitare la monotonia di 
una raccolta a gruppi secondo la forma del componimento, è parso alla signorina Levi 
di rifugiarsi nel sistema adottato da antichi raccoglitori di rime, cioè all'ordine alfabetico 
delle iniziali. Ma questo sistema ha il grave inconveniente di avvicinare le cose più di- 
sparate e staccare le più affini. Ad esempio, il sonetto del Mostacci che domanda ad altri 
poeti qual sia il potere d'Amore, trovasi solo a pag. 265, ma la risposta di Jacopo da 
Lentino s'è di già letta a pag. io, e quella di Pier della Vigna a pag. 214. Con un tal 
ordine ogni impressione che il lettore potrebbe ricevere sul progresso dell'arte, sfugge 
e manca. 

L'Autrice ha bene provveduto a questi inconvenienti con diversi indici preposti alla 
raccolta delle rime, tra cui un indice cronologico degli autori e artisti, un altro delle 
rime stesse raggruppate per autori, e per forma di componimento; ma non è comodo né 
facile per ogni lettore il consultare gli indici. Secondo il mio parere, era meglio seguire 
V ordine dei tempi, di mezzo secolo in mezzo secolo, e per ogni mezzo secolo disporre 
le rime per autori secondo l' ordine alfabetico dei nomi. E forse era anche bene appor 
le note dichiarative a pie di paginaj anziché relegarle in fin del volume. Ma qui è anche 
un po' questione di gusto, e può essere che ad altri garbi appunto quell' ordine e quella 
disposizione che io non approvo. 

Venendo alle illustrazioni, le une sono fotografie incollate su foglio a parte, e son 
quelle che riproducono pitture o sculture note, generalmente assai ben riuscite ; le altre, 
e sono per lo più quelle cavate da codici o stampe, figurano riprodotte nelle pagine stesse 
ove è stampato il testo ; le une e le altre scelte molto opportunamente e con isquisito 
gusto a illustrare la poesia. Ad esempio, quando il lettore legge (a pag. 67) la laude che 
incomincia « Dimmi, dolce Maria »^ dove la Vergine stessa al devoto che ne la dimanda 
risponde con qual turbamento ricevette l'angelo annunziante che sarebbe stata madre dì 
Dio, e vede riprodotta a fianco l'Annunziata del Botticelli, con quel bell'angelo a terra 
prono, e la Vergine che a lui volgendosi e avanzando le mani, con aria umile e modesta, 
par che si schermisca dal troppo onore ; quando il lettore, dico, legge e vede, non può 
che ricevere una dolce emozione, e indursi a credere che la laude non fosse ignota al 
pittore, e fossero almeno affini gli atteggiamenti di spirito dell' artista e del poeta. E questa 
impressione si ripete spesso scorrendo il bel libro, ove trovi accoppiato al < Dolce amor 
di povertade » del beato Jacopone il ricordo dell' affresco di Giotto in Assisi, e al grido 
affettuoso di Lucrezia de' Medici « Ecco il Messia, ecco il Messia » la visione d'un dolce 
presepio di Filippo Lippi, e alla preghiera del Savonarola che non chiede scettro né tesoro, 
ma solo di esser ferito il cuore di amor di Dio, la riproduzione del bel S. Girolamo 
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del Ghirlandajo nella chiesa di Ognissanti a Firenze, e all' invocazione del paradiso dan- 
tesco « Vergine Madre figlia del tuo Figlio » la celestiale figura di S. Bernardo di Filip- 
pino Lippi nella chiesa di Badia, ecc., ecc. È un succedersi e accumularsi di soavi 
emozioni che incatena V anima e la solleva alle più alte vette dell' idealità. 

Ma la parte più nuova del libro sta nella musica. È noto che fin dal Trecento era 
invalso 1' uso di far cantare le laudi spirituali colle stesse melodie delle canzoni profane 
più in voga, e spesso nelle raccolte di laudi dei sec. XV o XVI, manoscritte o stampate, 
è indicato doversi una data laude cantare come la tal canzone, di cui dicesi il primo 
verso. Cosi si poterono raccogliere dei Principii di arie profane^ la cui musica servi per 
qualche canto religioso, e una simile raccolta pubblicò tra gli altri il D'Ancona nella sua 
Poesia popolare italiana (Livorno, Vigo, 1878). Ma finora non s' era trovata, e non si trova 
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in nessun codice, la melodia intiera di quelle canzoni, onde nei libri di laudi citasi il 
principio. Orbene, la signorina Levi, avendo trovato in una raccolta di Laudi del padre 
Serafino Razzi, stampata nel 1563, la melodia completa di certe laudi, data come d' uso 
antico in Firenze, e con l' indicazione che era ivi aggiunto il modo di cantar le laudi « la- 
sciando quella sciocca maniera di dire : cantasi come la tale e come la quale ^, argomentò 
giustamente che raffrontando le laudi più antiche contenute in questo libro del Razzi con 
i € Cantasi come 3» delle raccolte anteriori, si poteva rintracciare quali fossero le melodie 
già in voga nel 400. 

Cosi ella potè metter insieme una ventina di melodie certo antiche, e ne ornò il 
suo libro, servendosi della trascrizione in notazione moderna fatta per lei dal valente 
prof. Gasperini del conservatorio di Parma. Altre melodie aggiunse di canti religiosi, 
tratte da un codice fiorentino dei primi del sec. XIV, e, come caratteristica del tempo, 
ripubblicò una « Caccia > del XIV secolo già èdita dal Wolf di Berlino. Cosf il libro 
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assume una vera importanza anche per la storia della musica italiana. Le melodie sono 
riportate ora a una voce sola, ora a due, ora a tre, ora a quattro voci, sempre in chiave 
di violino o di basso, le chiavi più note a tutti, e aggiunti, tra parentesi, i diesis e i 
bequadri che gli antichi praticavano cantando, specialmente nelle cadenze, ma non usavano 
scrivere. Sulla bellezza delle melodie è difficile pronunciare un giudizio: bisognerebbe 
sentirle a cantare da un numeroso coro di voci a ciò addestrate. Un esame superficiale 
lascia pensare che non si esca dal tipo dei canti popolari ora vivi e specialmente dei canti 
di chiesa, che alla lor volta risalgono a una più o men remota antichità. 

Comunque sia, è un vero merito della Levi di aver riscovato queste arie popolari 
antiche ; il suo libro potrà dar le mosse ad altri e più profondi studi, ed è da augurarsi 
che ciò avvenga e che si propaghi e diffonda 1' efficacia di una si nobile iniziativa. 

Nel foglio settimanale di storia, letteratura ed arte, // Pietnonte leggiamo 
il seguente articolo segnato PoLiFEMO : 

Ogni amante della nostra antica poesia ha certo sentito come penosissima lacuna 
formasse frammezzo alla strabocchevole produzione libraria, la mancanza di una raccolta 
bella e manevole che contenesse il fiore della lirica italiana, volgendosi alla coltura di 
tutti, dei dotti come dei profani, degli artisti come dei dilettanti di bello e di poesia. 

Di fatto impossibile veramente era per tutti leggere molti degli antichi autori e rintrac- 
ciare le gemme di una ricchissima produzione e sceverarle per il godimento estetico della 
congerie delle noiose e poco più che pregevoli scritture. E ciò perché non era via di mezzo 
tra edizioni antiche, rare, talora errate e scolastiche, antipatiche, borghesi, scorrette, o le 
critiche modernissime costose ed illeggibili per la troppa dottrina e s'aggiungeva natu- 
ralmente che solo una vittima dello studio, un maniaco di antichi o un certosino di 
pazienza, poteva tentar di sfogliare le grandi raccolte e gli infiniti volumi e leggiuc- 
chiare migliaia.... di sgorbi per notarsi e godersi una cosa bella e degna. 

Il volumetto preziosissimo delle rime di Cino da Pistoia e d^ altri del secolo XfV, 
che nel 1862 aveva dato alla collezione Barbèra il Carducci, fu presto esaurito e fatto 
raro, né si avanzava oltre il trecento escludendone ancora alcuni dei migliori poeti. Il tentativo 
Tesoretto nella serie dei Vade-mecum Barbèra era stato poco più che assurdo. // fiore 
della poesia italiana uscito l'anno scorso sotto il gran nome del Carducci fu per la grande 
attesa ancor esso una delusione, aggiungendosi all' esagerato largo ambito, all' economia ti- 
pografica e al gusto dei discepoli più che del maestro, troppo gravi errori di stampa per 
essere, pur essendo un grande passo, sufficiente. Né è da parlare di molte antologie fiorite 
presso tutti gli editori scolastici, senza criteri, senza proprietà e in infiniti sensi manchevoli. 

Occorreva una raccolta limitata ai primi tre secoli, molto elegante e molto acca- 
rata perché fosse un bel libro e di attraente lettura, conforme al rinnovato gusto delle 
edizioni preziose. 

Ora mi sembra che Eugenia Levi abbia con il fiorentino editore antiquario Leo 
S. Olschki colmata la grave lacima. 

Fra le bellissime edizioni cui gli editori italiani, l' Hoepli e il Treves di Milano, 
lo Zanichelli di Bologna, il Barbèra di Firenze, il Visentini di Venezia e molti, molti 
altri, attendono in gara di carta, tipi, inchiostri, illustrazioni, facendosi perdonare con la 
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ricchezza talune preziosità troppo arcaicizzanti, questo libro dell' Olschki combinato dal 
fine gusto dell'autrice è in tutto e per tutto perfetto. Cosicché aggiungendosi al gusto 
antico ben rinnovato i mirabili mezzi meccanici moderni, le vecchie stampe non ne sono 
che raramente migliori. 

Rilegato in pergamena, s'apre con un fregio tolto da una stampa dei 1477, di 
squisitissima fattura ed elegantissimo disegno : e s'adorna di ben sessanta riproduzioni in 
foiocollografta, nitide e simpatiche anche nel tono dell' inchiostro, di pitture, scolture, 
miniature e notazioni musicali di tempi corrispondenti alle poesie che accompagnano. 

Né lo scopo propostosi dalia Levi è fallito : perché desiderando dì mostrare come 
un medesimo « Amore » suoni armonioso nei vari secoli della vita italiana, sta che 


l'eco se ne diffonda dalle rime, dalle note, dalle pergamene, dalle tele, dai marmi, ha 
potuto riunire insieme alle cose piiì belle dell'Alighieri, del Boccaccio, come del Caval- 
canti, del Guinizelti, di Lorenzo de' Medici, del Petrarca, del Poliziano, del Sacchetti, 
bei saggi di Giotto, del Botticelli, del Ghirlandaio, del Donatello, di Benozzo Gozzoli, 
di Luca della Robbia; e alla bella pleiade dei minori come l'Atfani, Dino Compagni, 
Giusto de' Conti, Gino da Pistoia, Sennuccio Guittone, Fazio degli Uberti o dei tanti 
ignoti, genialissime cose di Cimabue, Masolino, Melozzo, ed incisioni del XV sec, e 
miniature del XIII e XIV e frontispizi! di antiche belle edizioni : non solo ma 34 me- 
lodie pure vi sono notate con quanto utile ognun vede da sé. 

E cosf con più di 300 poesie sono 60 riproduzioni che è possibile con godimento 
di occhi e di spirito vedere. 

Del resto il nome della Levi, già ben nota per eleganti volumetti di sentenze e 
memorie, per una piccola collana di canti popolari che ottenne buon plauso nel 1S93 (i) 


(1) Fiorita di canti tradizionali del popolo italiano — Firenze R. Bemporad. iS^j. 
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e per una scelta di poesie moderne, nel 1894 (i) era arra sicura di eleganza e di buon 
gusto. 

Cosi nella presente raccolta potrà parere questa o quella scelta non buona a questo 
o quel conoscitore di poesia : a me per esempio non sembrano i saggi di Cino e di 
Fazio o anche di Dante e d^altrl, del tutto i migliori. Ma questo è destino di ogni cre- 
stomazia in cui non è possibile contentare i gusti individuali. Nulla invece è brutto od 
insignificante e^ anzi lodevolissimi .riescono la cautela nello scegliere solo fra quanto 
non è in dubbio di autenticità e il largo posto dato .ai minori poeti ed agli ignoti, 
meno dei grandi alla portata del giudizio e della conoscenza di tutti. 

D^altra parte è indiscutibile la dottrina con cui sono compilate le note, le dichia- 
razioni dei generi letterari e delle opere d' arte riprodotte, P indice bibliografico e gli 
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altri aiutanti la ricerca (6 in tutti di indiscutibile utilità): e più ancora encomiabile è la 
critica dei testi e delle lezioni, si per sostanza che per ortografia, in cui cosi facile era 
cadere in preziosismi od errori urtanti. Perché se nulla a questo mondo è perfetto e 
molte cosette si potrebbero notare qua e là (anche di errori di stampa), tutto ciò non 
è menda grave del libro e non ne sminuisce affatto la simpatica armonia diffusa per 
tutto il geniale volume e che trascina alla lettura ognuno che l'apra. 

Ma rimangono da notare due novità : le melodie riprodotte e l'ordinamento delle 
liriche. 

Movendo da un frontespizio di un raro esemplare del Libro primo di Laudi spi- 
rituali raccolte da Frate Serafino Razzi (n. 1531 m. 16 11) su cui era scritto < con la 
propria musica e modo di cantare ciascuna laude, come si è usato dagli antichi et si usa 
in Firenze », confermando ciò la prefazione, confrontò le principali laude antiche del 
libro con i cantasi come (la tal aria popolare) degli altri libri di laudi, e però si crede 


(i) Dai fiosiri poeti viventi^ 3.» ediz. Firenze, Lumachi, 1903. 
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che una 20 delle arie riportale siano appunto le antiche popolari. In notazione 1 
queste furono tradotte dal prof. Guido Gasperini del conservatorio di Parma, 
inoltre curiosissimo un canto carnascialesco. Tale bella novità non saprei ora > 
certo è ben degna di tutta osservazione e completa curiosamente il quadro del 

Quanto air ordinamento la Levi non stette né all'ordine cronologico, né 1 
né di forma ; ma in modo tutto empirico dispose le liriche secondo I' ordine i. 
della prima parola di ciascuna, come è usato in uno dei piti preziosi codici 
secolo, salvo qualche trasposizione per comodità ti poltra fica. 

Criticare questo metodo non è possìbile: certo è ordinamento illusorio e 
ad una confusione bella e buona. Ma la natura del libro era nemica d' ogni se 
classifica e il lettore in tutti i modi leggendo ora questo ora quello avrebbe p< 
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resto del disordine, poiché la lirica non è mai digerita secondo il comodo del 
o dell'editore. E poi che una qualche posizione i componimenti dovevano avere tant 
abbandonarsi a quella che concedeva pili varietà e più novità di linee. 

Ma intanto io sono venuto facendo un ioffielto bello e buono al libro del 
e non me ne pento. Perché se io potessi comunicare ad altri I' entusiasmo con 
scorso l'armoniosissimo volume e l'amore con cui lo terrò costantemente sul mii 
penserei di aver fatto non piccolo bene alla coltura italiana e agli spiriti ami 
bello e del godimento estetico. 

A, R. Naldo dedica al volume nella Rivista La Nuova Musica 
guente articolino : 

Lirica italiana antica è il titolo di un magnifico libro compilato dalla 
sima signorina Eugenia Levi ed edito, con gran lusso, dall' Olschki : magnifico 
per la veste e pel contenuto, ordinato con felice criterio, arricchito di illustrazi< 
e pregevolissime. Ma in questo giornale non è il caso di trattarne dal iato le 
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qui si ricorda perché nel prezioso volume s' incontrano non poche riproduzioni di an- 
tiche melodie, tratte da codici o da rarissime stampe, tradotte alcune in notazione mo- 
derna, e illustrate da accurati commenti. Il concetto da cui è stata mossa l'autrice è 
questo : mostrare come poesia, pittura, musica sieno l'emanazione di un medesimo prin- 
cipio impulsivo: l'amore. E cosi, nel suo libro, le poesie s'intrecciano alle illustrazioni 
pittoriche e musicali sempre relative al soggetto. Non potrà mancare, alla pubblicazione 
della signorina Levi la festosa accoglienza di tutte le persone di buon gusto e veramente 
amanti dell'arte e delle lettere nostre. 

Nella Rivista mensile Roma Letteraria {Kxiwo XIII, fase. II) troviamo il 
seguente articolo dedicato alla nostra edizione e segnato E. : 

Che l'arte de' suoni, l'arti figurative e quelle delia parola siano sorelle fu sostenuto 
più e più volte, fin dagli antichi tempi, con sfoggio di erudizione d'eloquenza ; e ci fu 
perfino un perìodo in cui era questa quasi tesi obbligata ne' giorni più solenni delle 
Accademie. Oggi poi è fatto riconosciuto che i cultori del bello, quando « van signi- 
ficando » spaziano, liberi e arditi ne' sereni campi dell'arte « mossi tutti da un medesimo 
sentimento, da un medesimo Amore », giovandosi a vicenda d' ispirazione e di gloria. 

La critica severa si compiace anzi ognor più d'alietarsi di qualche caldo e giocondo 
riflesso addentrandosi a studiar queste relazioni ; e nulla le sfugge di ciò che può appagar 
la sete dell'analisi, che travaglia le menti del nostro secolo, acute se non forti. 

Ma nessuno aveva avuto ancora l' idea geniale di presentare tal fratellanza sensi- 
burnente^ per modo che la fantasia e il cuore commossi ne sentano — diremo cosi — 
tutta l'intima simpatia. 

La prova fu vittoriosamente tentata dalla signorina Eugenia Levi nella edizione 
elegantissima e artistica Lirica italiana antica^ scelta di rime del dugento, del trecento, del 
quattrocento^ illustrate con un criterio veramente novissimo. 

Con Taver disposto il contenuto del volume non cronologicamente, non per autore, 
non per forma di componimento — la qual cosa trovi negli indici — , ma secondo la 
prima parola del primo verso, per ordine d'alfabeto, la signorina Levi viene a riconfer- 
mare che il sentimento che riceve il multiforme suggello dell'arte non muta ne' secoli 
e che < un'aura melodiosa corre per tutto ciò che è lirico » ; viene ad aggiunger grazia 
e attrattiva al suo volume mostrandoci come « partendo da una medesima nota, diversi 
poeti di tempi diversi, abbiano svolto un diverso motivo ». 

Le rime, più di 330 di più di cento autori, tratte spesso da testi rarissimi, ci 
danno esempio di vari soggetti trattati liricamente in quei secoli ; le figurazioni del 
tempo sono scelte con mirabile finezza di buon gusto da circa trenta dei più celebri 
artisti — da Giovanni Cimabue a Sandro Botticelli —, in pagine miniate, di pitture e 
sculture e incisioni. < Storia e leggenda della vita di Cristo — scrive l'A. — della 
Vergine e dei Santi, angeli, figure allegoriche, feste, danze, e frontespizi di primi libri 
stampati, — e melodie. Chi saprebbe imaginare la vita italiana senza musica, compren- 
dere interamente la poesia lirica senza la melodia colla quale essa è nata e cresciuta ? » 
Però la signorina Levi ha fatto trascrivere in notazione moderna antiche melodie in 
voga prima del 500, rintracciate dopo lunghe e diligenti ricerche. E tale opera ci fa 
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desiderar vivamente un secondo volume, ci fa desiderare che l'egregia A. voglia parte- 
ciparci in qualche prossimo studio quei risultati interessanti delle sue ricerche erudite, 
che non hanno trovato posto nel suo libro. Perché questo, per un fatto non molto fre- 
quente, sarà carissimo non meno agli eruditi, che agli ammiratori e ai cultori di ogni 
forma del bello : ma in esso le note dichiarative non si frappongono freddamente tra 
noi e l'opera d'arte, non ci tolgono al rapimento estetico. 

Durante la stampa di questo quaderno sono uscite moltissime altre recen- 
sioni in giornali e riviste riputatissime, tutte entusiastiche ; di rado la critica 
s'è mostrata cosi concorde come nel caso presente e ciò è prova sommamente 
eloquente del valore del libro da noi edito della signora Eugenia Levi. 

• 

Paul Durrieu. Les très-riches heures du due de Berry. Paris, Plon 
Nourrit & CJ*, Imprimeurs-Éditeurs. 250 Francs. 

Une juste renommée s'attache au manuscrit des Très-riches heures du due de Berry 
acquis par M. le due d'Aumale il y a un demi-siècle, et désormais fìxé a Chantilly 
parmi les trésors du Musée Condé. Depuis que Waagen, et surtout M. Léopold Delisle 
ont attiré l'attention sur l'exceptionnelle beante d'une partie des miniatures que renfer 
ment Les très-riches heures du due de Berry ^ tous les privilégiés qui ont été admis à con 
templer ce merveilleux volume ont été unanimes à le considérer comme un monument 
capital pour l'histoire de l'art de la peinture au moyen àge. Plusieurs critìques méme, 
jouissant d'une très haute et légitime autorité, n'ont pas hésité à saluer dans le manuscrit 
du Musée Condé le plus précieux des livres à miniatures qui existent au monde. 

C'est tonte une sèrie d'illustrations admirables qu'oflfre aux yeux ce livre d'heures. 
lei, ce sont de ravissants tableaux de genre, imités plus tard par les peintres du Bréviaire 
Grimam) où revit la France du début du quinzième siècle, dans des vues prises à Paris, 
à Poitiers, à Bourges, à Riom. Là^ ce sont des compositions religieuses, empreintes du 
sentiment le plus pénétrant, et dont plusieurs, comme le Courotinement de la Vierge^ ou 
la Chute des anges rebelleSy s'élèvent à la hauteur de vrais chefs- d'oeuvre. 

En dehors de leur mérite propre, d'autres considérations, notamment celle de la 
date certaine, ajoutent encore au prix de ces superbes pages. 

D'une part, le manuscrit qui les renferme a été commencé pour le fameux Jean de 
France, due de Berry, le frère du roi Charles V, qui a laissé la réputation d'un amateur 
si passionné des belles choses. Le volume était en cours d'exécution quand le due Jean 
mourut en 1416; et, comme l'oeuvre de la décoration en fut alors brusquement inter- 
rompue, il se trouve que l'epoque du trépas du due de Berry fixe un terme précis au- 
dessous duquel on ne peut faire descendre l'àge des peintures en question. Celles-ei 
datent, par conséquent, des premières années du XV' siècle. Or, c'est là un moment de- 
cisif pour l'histoire de la naissance de la peinture moderne ; le moment où les Van 
Eyck vont paraitre en Fiandre, tandis que, en Italie, les Masaccio et les Pisanello sont sur 
le point d'entrer en scène. 

D'autre part, les miniatures peintes pour le due de Berry ont un caractère mixte 
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très remarquable, qu'un éminent érudit a jiistement qualifié de caractère « international ». 
Elles non été exécutées au cceur de la France, dans ces résidences que le due Jean avait 
à Paris, en Poitou et en Berry ; mais les artistes qui y travaillèrent, Poi de Limbourg 
et ses frères, étaient originaires des pays de la région du Rhin, à la fois voisins de la 
Fiandre et de Cologne ; enfin, l'oeuvre elleméme, ne fùt-ce que par la présence d'un 
pian de Rome, révèle des attaches italiennes, dont il importerait de rechercher les causes. 
Le manuscrit de Chantilly n'est donc pas seulement capital pour l'histoire de la peinture 
fran9aise et franco-flamande ; il interesse encore l'Allemagne et l'Italie. 

Il est donc vrai de dire que le volume des Très^riches hetdres du due de Berry 
présente, pour le critique et l'historien d'art, une valeur documentaire exceptionnelle, et 
que n'ofifrent pas, à égal degré, les plus fameux parmi les autres manuscrits à miniatures, 
ni le Bréviaire Grimani^ par exemple, ni le Livre d*heures de la reirte Anne de Breiagne. 
Lai supériorité du volume conserve au Musée Condé ayant été reconnue, des voix 
autorisées se sont élevées, non seulement en France, mais en Allemagne comme en Au- 
triche, en Belgique comme en Angleterre; pour souhaiter que Les très-riches heures du 
due de Berry^ dont quelques pages seulement ont été reproduites jusqu'ici, de coté et 
d'autre, et encore le plus souvent avec des dimensions trop réduìtes, fussent enfin l'objet 
d'une grande publication d'ensemble. M. le due d'Aumale lui-méme a exprimé person- 
nellement ce voeu. « Ces heures, éerivait-il dans le catalogne de ses manuscrits, méritent 
une deseription complète, une critique approfondie ». 

C'est pour répondre au désir du fondateur du Musée Condé, et en mème temps 
faciliter à tous l'étude de l'inconiparable volume dont ce prinee a pour jamais enrichi 
la France, que la présente publication a été entreprise. 

Les miniatures du livre d'heures de Chantilly forment deux séries. 
La première, exécutée, dès l'origine, pour le due de Berry et dont la continuation 
a été inierrompue, en 141 6, par la mort du due, est de beaucoup la plus préeìeuse. 
C'est elle qui constitue l'illustration des Très-riehes heures telles que les a possédées 
le frère du roi Charles V, avec quarante grands tableaux, vingt huit miniatures plus petites, 
enfìn trois autres pages qui n 'étaient encore que commeneées à la mort du due Jean et 
qui ont été achevées ultérieurement, Cette première sèrie est reproduite intégrale ment, de 
manière à présenter, avec les dimensions rigoureusement exactes, la suite complète de toutes 
les peintures qui la composent. 

La seconde sèrie, peinte seulement vers 1485, alors que le manuscrit était venu aux 
mains du due Charles I®' de Savoie, est, comme exécution, très inférieure à la première. 
Elle est cependant loin de manquer d'intérèt; et elle constitue, d'ailleurs, un document 
pour l'histoire de l'art fran9ais, car il est possible d'en nommer l'auteur. Il a para, 
toutefois, qu'il suffisait de donner, également en grandeur réelle, quelques exempjes de 
cette seconde sèrie, choisis parmi les plus curieux pour les détails des sujets. 

L'ensemble forme une collection de 64 planches en héliogravure, dont une planche 
doublé, reproduisant 54 pages entières et 20 demi-pages du manuscrit de Chantilly. 

L'exécution de ces planches est due au talent uni verse Ile ment admiré de M. P. 
Dujardin, qui a consaeré des soins tout particuliérs à photographier les originaux dans les 
meilleures conditions possibles. 
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Quant au texte qui accompagne les héliogravures, il a été confié, sur Pindication 
des conservateurs du Musée Condé, à M. Paul Durrieu, archiviste paléographe, ancien 
membre de PÉcole fran9aise de Rome, lauréat de l'Académie des inscriptions et belles-Iettres 
et conservateur honoraire du Musée du Louvre, qui s'est fait connaìtre, depuis bien des 
annés déjà, par ses études spéciales sur l'histoire de la miniature au moyen àge. 

Les très-riches heures du due de Berry forment un beau volume in-folio (31X41) 
accompagne de 64 planches en héliogravure exécutées par DUJARDIN, d'après le ma- 
nuscrit orginal, et d'une reproduction en couleurs par WITTMANN d*une des planches 
de ce manuscrit. *** 

G. L. Passerini e C. Mazzi. — Un decennio di bibliografia dantesca 
{iSgi'igoó). Ulrico Hoepli, editore. Milano, 1905. Un voi. in-i6 di 
pagg. 688. L. 12.^ 

L'abbondanza veramente meravigliosa degli scritti che vengono di giorno in giorno 
alla luce intorno al divino poeta e'i molti che se ne pubblicarono nei tempi andati^ fan 
sentire sempre più urgente il bisogno di una grande e compiuta bibliografia dantesca 
d'ogni tempo e d'ogni paese, nella quale sia possibile allo studioso di ritrovare con sol- 
lecitudine la indicazione esatta, compiuta e sicura di quanto è stato fatto per meglio scru- 
tare gli intendimenti, studiare la vita, i tempi e le opere di Dante. 

Mentre il monumentale lavoro per opera di un dantista benemerito e di uno stu- 
dioso indefesso si va, poco a poco, preparando e compiendo, è stato opportuno pensiero 
di UD editore operoso e sapiente, 1' Hoepli di Milano, di invitare i due chiari letterati a 
raccogliere subito in un volume di giusta mole e accessibile a tutti, il frutto delle loro 
indagini per quanto si riferisce agli scritti danteschi pubblicati nell' ultimo decennio del 
secolo che or ora si è chiuso. 

Il volume, pertanto, che sotto tali auspici è venuto alla luce, accrescendo il numero 
dei manuali indispensabili ad ogni studioso della letteratura dantesca, si divide in due parti 
di mole tra loro, per necessità di cose, ben diversa : la prima, delle opere di Dante, 
l'altra degli scritti sopra Dante, i tempi, e la vita e le opere sue. 

A crescer pregio e utilità al volume, i compilatori vi hanno aggiunto un ricchis- 
simo e diligentissimo indice tripartito : degli autori, dei soggetti e dei richiami. Con i 
nomi degli autori delle recensioni e con quelli degli autori di altri scritti come che sia 
ricordati nel volume, è formato l' indice primo che è come un necessario compimento 
della serie alfabetica delle opere registrate nella saconda parte di questa bibliografia ; l' in- 
dice terzo richiama, per ogni canto e per ogni verso, gli scritti che sono di commento 
e d'illustrazione alla commedia; mentre gli argomenti, dei quali la trattazione rientrando 
nel campo dantesco ed essendo utile contribuzione per lo studio di questo vi si rilega 
meno strettamente, son riuniti nell' indice terzo. Si ha cosf un repertorio d' indicazioni 
preziose, bene ordinate e disposte per modo, che la ricerca riesce facile e pronta, si che 
lo studioso possa valersene agevolmente con grande risparmio di fatica e di tempo. 

— I. 
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THE LIBRARY ASSOCIATION RECORD. February 1905: 

Some Impressions of American Libraries, by L. Stanley Jast — Practical Accesshn 
Work, by Sbptimus Pitt — Libraries and Recreation^ by Edward McKnight — Professional 
Periodical Literature — Notes and News : Adoption - Benefactioiis - New Buildings and Extenstons 

— Mìscellaneous — Reviews — •* Review of Reviews' Index to Periodicals " — Library Assodaiion : 
Proceedings and Officiai Noiices : Change of Meeting Place - December Meeting - January Meeting 

— February Meeting - President, 1905 6 - Annual Meeting at Cambridge, 1905 - Public Librairìes 
Bill, 1905 -- Northern Couniies Library Association — Liverpool Library Old Boys* Association 

— Notes and Qneries on Public Library Law, 

March 1905 : 

State Aid io Public Libraries, by Thomas E. Maw — Indexes Wanted^ by Walter Powell 
The Best Books of 1^03: Fine Arts, by G. H. Palmer — Professional Periodical Literature — 
Notes and News : Adoption - Benefactions - New Bnildings and Extensions - Library Practice - 
Miscellaneous — Appointments — Reviews — Library Association: Proceedings and Officiai 
NoHces: Change of Meeting Place - February Meeting - March Meeting - Annual Meeting, 1905 

— Bristol and Western Districi Branch — Notes and Queries on Public Library Law — 
Correspondence . 

THE LIBRARY WORLD, March 1905: 

Library Magazines : Their Preparation and Production, by W. C. B. Sayers and J. D. 
Stewart — Comparative Library Law, II — The Building of Public Libraries — The BodUy 
Kalendar — The New A. L. A, Catalogue — Commercial Library Cataloguing — The Library 
Press — Libraries and Librarians — The Book Selector — Library Associaiiofis : The Library 
Association - Northern Counties Library Association - The Pseudonyms — Correspondence. 

REVISTA DE ARCHIVOS, BIBLIOTECAS Y MUSEOS, Enero 1905: 

Libro de la Cof radia de Caballeros de Santiago de la Fuente^ fundada par los burgaleses 
en iiempo de don Alfonso XI, por el MarquÉs de Laurencìn — La expedición à Granada 
de los infantes D. Juan y D. Fedro en 1319, por Andrés Giménez Soler — Las esculluras del 
Cerro de los Santos, cuestión de autenticidad, por José Ramon Mélida — Relación descriptìva 
de los mapas, planos, etc.^ de las antiguas audiencias de Panama, Santa Fé y Quito, exislenies 
en el archivo general de indias, por Pedro Torres Lanzas — Rodrigo Alfonso y sus hìjos 
Juan de Cardona^ arzobispo de Toledo, Alfondo de Robles, obispo de Ciudad Rodrigo ^y Rodrigo 
Alfonso^ comefidador de la Orden de San Juan en Navarrete, Vallejo é Jrunia, por Narciso 
Hergueta — El Cronista Antonio de Herreray el archiduque Alberto, por Alfred Morel- Fatto 

— Documentos : I. < Carta de D. Hugo de Moncada al Emperador Carlos V », por la copia, José 
de Rùjula y del Escobal — Notas Bibliogrdficas : Antonio Rodriguez Villa, « Ambrosio Spinola, 
primer Marqués de los Balbases. Ensayo biogràfico >, por A. P. y M. - Excmo. Sr. D. Manuel 
R. de Berlanga, « Catàlogo del Museo Lorigiano », por J. R. M. - Ildefonso Rodriguez y Fernàndez, 
« Historia de la muy uoble, muy leal y coronada villa de Medina del Campo, conforme à varios 
documentos y notas a ella pertenecientes >, por J. P. - Francisco de Figueroa y Pedro Gutìórrez 
de Santa Clara, « Colección de libros y documentos referentes à la historia de America». Tomo I: 
Relación de las misiones de la Compaiìia de Jesus en el pais de los Maynas. Tomos II y IH - 
Historia de las guerras civiles del Perù (1544- 1548) y de otros sucesos de las Indias, por R. H. - 
Alonso de Palencia, « Crònica de Enrique IV », traducción castellana por D. A. Paz y Mclia, 
Tomo I, por S. y S. — Variedades : Espaiia (Avila, Burgos y Madrid), Italia — Crònica de archivos^ 
bibliotecos y museos : Relación de los impresos espanoles recibidos en la Biblioteca Nacional por 
el Registro de impresores durante el afio de 1904 — Bibliografia: < Libros espaiioles », por 
D. Alvaro Gil Albacete - < Libros extranjeros », por D. Manuel Serrano y Sanz - « Revistas 
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ig) La Ditta ben nota J. Halle di Monaco in Baviera vendè, mediante asta pubblica nei 
giorni 29 e 30 novembre e i e 2 dicembre u. s., una collezione straordinaria di incisioni in rame 
d'ogni genere ; una buona parte di queste proveniva dalla raccolta del testé defunto Sig. Emmanuele 
Kann che era assai conosciuto nel ceto dei collezionisti quale raccoglitore appassionato ed intel- 
ligente di stampe. Il catalogo compilato con molta cura e stampato con un certo lusso enumera 
ben 1477 incisioni e riproduce in zincotlpia una quantità delle più importanti su sessantanove pa- 
gine. Il concorso fu straordinario e giacché le belle stampe a poco a poco spariscono dal mercato, 
esse furono assai disputate tra gli amatori accorsi ed andarono tutte a prezzi piuttosto elevati. A 
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espaRolas », por D. Enriqub Arderìu y Valls - « Revistas extranjeras », por D. Lorenzo 
Santamaria — Sección oficial y de noHcias. 

TIJDSCHRIFT VOOR BOEK-EN BIBLIOTHEEKWEZEN. Januari-Februari 1905: 

Moderne àiblMkeken, IV, De Kaninklijke Bibliotheek te *S'Gravenhage (Mei drie piateti) ^ 
von W. P. C. Knuttel — Hel Breviarium Grimani (Met acht plaien)^ von E. W. Moes — De 
briefwisseling van Betje Wolff en Aagje Deken mei Jan Everhard Grave ^ von G. P. Burger J' 

— ì^aar aanleiding van de Shaksperevondsi te Lund^ von Evald Ljunggren. (Met een reproductie 
naar het tìielblad van TiTus Andronicus, Londen^ 1594 — Kroniek: Mededeelingen over 
bibliotheken - Nieuwe uitgaven - Tijdschrìften - Mengelingen - Vraag - Verbetering. 

ZENTRALBLATT FUR BIBLIOTHEKSWESEN. Begrùndet vot Otto Hartwig. Herausgegeben 
von Dr. Paul Schwenke. Januar 1905. 

Einheitlicher Zetteldruck fùr die deutschen Bibliotheken^ von Paul Schwenke — Ueber 

Ordnungund Verwaltung von Kartensatntnlungen, von Heinrich Mkisììr^— Die Feuertnelaeaulag e 

in der Prager Universitàtsbibliothek — Ernst Moritz Arndt in den deutschen Bibliotheken 11^ von 

Paul Trommsdorff — Rezensionen und Anzeigen — Umschau und neue Nachrichten — Neue 

Bucher und Aufsatze zum Bibliotheks- und Buchwesen — Antiquarische Kataloge — Personal- 

nachrichten, 

Februar 1905 : 

Untersuchung uber die Tarifierung von Bucheinbànden, von Albert Sichler — Zwei 
wenig bekannte Veròffentlichungen Luthers, von Otto Clemen — Rezensionen und Anzeigen — 
Umschau und neue Nachrichten — Neue Bucher und Aufsatze zum Bibliotheks- und Buchwesen 

— Antiquarische Kataloge — Personalnachrichten ; Adolf Hoffneister f. 

Màrz 1905: 

Der Umzug der Giessener Universitàtsbibliothek im Herbst 1904^ von Emil Heuser — 
Die Nationalbibliothek zu Turin nach dem Brande — Zu den Vorschlàgen betreffend einheitlichen 
Zetteldruck /, von Karl Molitor / //, von Emil Jaeschke / ///, von P. S. — Der Munchener 
xylographische Ablassbrief von 1482 ist echi, von Georg Leidinger — Rezensionen und Anzeigen 

— Umschau und neue Nachrichten — Neue Bucher und Aufsatze zum Bibliotheks- und Buchwesen 

— Antiquarische Kataloge — Personalnachrichten — Verein Deutscher Bibliothekare, 

BULLETIN V>\} BIBLIOPHILE ET DU BIBLIOTHÉCAIRE, 15 Mars 1905 : 

Quelques notes sur Pascal ^ par M. Ernest Jovy — Les Miniaturistes à VExposition des 
€ Frimitifs fran^ais >t par M. Henry Martin — Lorédan Larchey ( 183 1- 1902), étude bio-biblio- 
graphique, par M. Paul Cottin -- Bibliographie de quelques almanachs illustrés des XVIII^ et 
XIX^ sVecles, par M. F. Meunié — Correspondance — Chronique — Revue de publications nou- 
velles, par M. Georges Vicaire — Livres nouveaux, 
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ciò contribui però — giova dirlo — in ispecial modo lo stato eccezionale di conservazione delle 
incisioni che, come sanno i nostri gentili lettori, influiscono enormemente sul prèzzo. 

Pubblichiamo qui sotto i prezzi dei numeri principali (in Marchi) che sono prova eloquente 
di quanto abbiamo premesso al rapporto del nostro solerte corrispondente bavarese : 

Marchi 

105 Frane. Bartolozzi, Badende Venus und badende Nymphe 265 

2 Blatt. G. B. Cipriani del. In Farben gednickt. 

125 — Heathfìeld, G. A. Elliot 610 

A. Poggi pinz. pubi. 1788. In Farben gedruckt. 

131 — Marie Christine v. Òsterreich 760 

Ganze Figur siuend. Roslin px. Benedetti dets. Abcug in Roc ; vor der Schrift. 

146 P. A. Baudouin u. Regnault, «Le bain> und «le lever> 1150 

Regnault se. In Farben gedruckt. Mit der Adrease von Delalanda. 

308 R. Cosway, Maria Co.sway (Malerin) auf einer Terrasse am Boden sitzend. 360 

R. Cosway del. F. Bartolozzi se. et pubi. 1785. Abzug mit offener Schrift. 

312 — Isabella Czartoriska (v. Flemming) 405 

G. Testolini se. London pubi. 179X, In Farben gedr. (D. 34). 

319 — Oginscy, Michal y Izabella z Lasockich. In ganzer Figur, seine Gattin am 

Arm, auf einer Terrasse stehend 480 

L. Schiavonetti se. Punktiert und in Farben gedr. (D, ilo). 

320 — Dasselbe Blatt in schwarzem Grundton 490 

324 — Jeanne Fran^. RecRmier (Bernard) 810 

A. Cardon sc« i. Abz., in Farben gedr. mit Adretse « London z8o2 by G. Bartoloczi > (D. z2o). 

325 — Mary Robinson als Melania 445 

J. Condé se. et pubi. 1792. Punktiert und in Farben gedruckt (D. i2x). 

326 — Lady Isabella Sefton. Ganze Figur, auf einer Terrasse stehend . . . 470 

W. Dickinson ezsc. et pubi. 1783. Punktiert a. in Farben gedruckt (D. 129). 

327 — Lady Diana Sinclair 495 

Bovi se. et pubi. 1791. l. Abz., in Farben gedr. (D. 134). 

330 Richard Cosway, Michael und Katherina Woronzow 230 

Carolina Watson se., pubi 1786. In Punktiermanier. 

331 — Dasselbe Blatt 155 

332 — Lady with girl 285 

Giacomo Minasi se. In Farben gedruckt (D. 160). 

344 James Danieli, Paul I. granting Liberty to Gen.l Kosciusko .... 300 

Henry Singleion pz. pubi. 1798. Schabkunstbtatt. 

370 Louis Ph. Debucourt, Le Menuet de la Marlée 1786. — La Noce au Chà- 

teau 1789. 2 Blatt 1950 

M. Fenaìlle 8 und 2z. In Farben gedruckt. 

371 Promenade du Jardin du Palais Royal 1787 1780 

M. Fenaìlle lx\ 

372 Heur et malheur ou la eruche cassée. — L'Escalade ou les adieux du matin . . 600 

Peint et grave par Debucourt 1787. 2 Blatt. Fenaille 12-13. In Farben gedruckt. 

380 Charles M. Descourtis, Friderike Louise Wilhelmine v. Preussen. GGrtelbìId 

in Ovai 530 

Torelli del. In Farben gedruckt. 

433 Robert Dunkarton, John Pent. Esqr. Ganze Figur in Unìform. . . . 350 

Sir W. Beechy pz. pubi. 1809. Sm. 32. 

515 Thomas Gaugain, Paul I, Empereur of ali the Russias, condescending to 

visit Kosciusko in the Prisson 560 

Alex. Ortowjki px. London, pubi. x8oi. Punkiert und in Farben gedruckt. 

517 Jacques-Fabian G. d'Agoty, C. Riv. Dufresny, franz. Lustspieldichter . 560 

Coypel px. Graré en couleur par J. Gantier 
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51S Jacques-Fabian G. d'Agoty, Marie Antioaette V. Frankrdch . . ■ . 1500 

Ib Fubcn gcdnidn. 

510 — Eia alter Mann sich mit einer Frau neclcend 315 

fUlbfiguRn. FrOher Farbndnick. 

511 — Alter Mann mit einem jungen Madchen 31; 

513» — ApoDon ou le lever du soleil 350 

Corapoif a gmi ta coulenr pir Jicqun Giutier. 1743. Labenh, p. 384. 

517 Ed. Gautier d'Agoty, Venua auf dem Ruheljette 350 

TiniB pi. Onl. la Pirben gedrucki. Ohm Rind 


N." 315. — Jn Farben gedruckt. 
518 — Venus nackt. vom RDcken gesehen 350 

TiiUn pi. Ed. Oiuller te., rTSo. 

553 Valentin Green, Mrs. Cosway, Kniebild, im Lehnstuhl sitiend. ■ ■ 680 

Hui* Cotmj pi. W. 130111. Sm, 19. 

559 — Henry Laurens Esq 550 

J, S. QofXtj pi. i78a. W. 117. Sm. 80, 

567 — General Washington 370 

J. Tianbull pi. 1780. Pubi. 1787. w. to?. Sm. 135- 
569 — The British Naval Victors 600 

V, 143. Sm. 11. Id FarbcD ncdrucki. L. F. Abbw pi. Bngr. puU. ud »ld 1799 by V. Orm. 
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573 Valentia Green, A school — * A winter'a tale >, a Blatt 400 

J. Opie pi. W. 140 nnd 146. Sm. ijb— IS7. In Fitben gsdtuckt. 

590 William Hamilton, The Shepherdesa of the A)ps tooo 

1. EcÌDIon K. a pubi 1793. Punkticn u. in Firben gedc. 

593 Handzelchaung von Fran^. Boucher, Schafer mit Huiid 3S0 

Sctamrn Kreide. Bei. F. Bouchu 1770. 

594 Bleistiftzeichnung von J, B. Huet. Zwei Kinder mit einem Schafe spielend . 530 
599 Gg. Fr. Schmidt, Valer und Tochter hìnter einer Stein biUstung silzend . 3550 


N," 330-331. — Zwei versc/dedene Zastànde. 
Ì13 — Psyche (Mrs. Paget) 1700 

J. H. ^e/a K. Punktien und in F.rb» gedcuckt. 

Ì41 Francis Janinet, L'Amour rendant hommage à sa mère 900 

Fr Baucber pi. Oril. Abi. Tor iL]« Schrifl, in Firben gedruckt 

145 -~ Le Sommeil de Vénus — Le Rcveil de Vénus 160 

Clurlier pi. Uinialuniiebe in Firbea gedruckl. AbiSge toi der Schrifl, 

47— Mademoiselle du T- ■■ (Duthé) [g;o 

Lenaiae pi. In Fuben gediudii. 
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650 Francois Janìnet, Mane Antionette d'Autriche, Reine de France et de Na- 

varre 3150 

Grave par Janinet en 1777. In Farben gedruckt. 

65 1 — Entourage ornementé du portrait de Marie Antoinette 300 

Erster Abdruck vor Aufdruck det Goldea. 

684 — Ferdinand IV. od. I. von Bourbon mit seiner Gemahlìn Maria Carolina 

von Ostcrreich und seinen Kìndern 550 

M. Bori se. F. Bartoloul pttbl. 1790. In Farben gedr. 

706 Robert Laurie, Elizabeth duchess of Argyll 650 

e. Read px. R. Lowry fec. Sm. 3, i. Schabkunstblatt in erstem Abzug. 

828 Ph. L. Marchi, Isabelle Czartoriska 280 

Q. Marchi px. et se. London pubi. 1777 ^7 '^* Watson. Sm. 5 Schabmanier. 

869 George Morland, The country Stable 640 

W. Ward se., pubi. 1792 by D. Orme. Schabmanier, in Farben gedr. 

871 — Girl and Calves — Girl and Pigs. 2 Stallszenen 280 

W. Ward se. Schabmanier, in Farben gedr. 

873 ~ A. Rural Feast 670 

J. Dean se., pubi. 1799 by Colnaghi. Schabmanier, in Farben gedr. 

877 — A Visit to the Boarding School — A Visit to the Child at Nurse. 2 Blatt . 810 

W. Ward se., pubi. 1788—1789 by J. R. Smith. Geschabt. 

888 John Opie u. J. Westall, Pipìng Boy-Girl with sheep. 2 BI 980 

W. Ward and J. Grozer se. Ge«chabt u. in Farben gedr. 

889 Daniel Orme, Mary Maitland — Juliana Maitland. 2 Bl 645 

Orme dei. Waiker exc. and pubi. 1788. Punktiert und in Farben gedr. 

89Ò R. M. Paye. A Girl sketching a Portrait on the Ground — Children spouting 

Tragedy 450 

W. Ward and C. H. Hodges se. pubi. 1785 by R. J. Smith. SchabkunstblAtter, in Farben gedr. 

900 — Lydia 430 

W. Dickinson se. and pubi. 1776. Sm. 95, I. Schabkunstblatt in erstem Abzug. 

917 Robert Pollard, Euphrosyne, Halbfigur eìnes Màdchens 920 

London, pubi. 1787 by R. Pollard. Sm. 3 Geschabt und in Farben gedr. 

947 Sir Joshua Reynolds, Honble Mr. Leicester Stanhope 950 

F. Bartolozzi se. H. p. 65. Punktiert, in Farben gedr. 

949 — Mrs. Abington Ganze Figur als > Comic Muse € 610 

James Watson se. H. p. 77. Sm. i,iii. Schabkunstblatt. 

950 — Mrs. Abington als. > Roxalana « in the Sultan 500 

HalbGgur. J. K. Sherwin se., pubi. 1791. H. p. 77. Punktiert und in Farben gedr. 

952 — Lady Bampfylde. Ganze Figur stehend 2150 

Thomas Watson se. H. p. 8z. Sm. a. 

954 — The Honorable Miss Bingham — The Rt Honble Countess Spencer . 3050 

2 Bl. Fr. Bartolozzi se. H. p. 83 und 134. Punktiert und in Farben gedr. 

959 — Barbara, countess of Coventry. Kniestùck . 300 

J. Watson se. H. p. 92. i. État vor aller Schrift. 

960 — Miss Emma und Miss Elizabeth Crewe 350 

Dizon Fec. H. p. 93. Sm. z2 111. I. Abzug mit der Schrift. 

9Ò1 — Dasselbe Blatt 610 

Dixon Fec. H. 93. x. Abzug vor der Schrift. 

962 — H. R. H. the duchess of Cumberland 2450 

James Watson se. und pubi. 1773. H. p. 94. z. Abzug. Sm. 37. I. 

964 — Lady Elizabeth Foster 1800 

F. Bartolozzi se. H. p. zoo. 2. État. Punktiert und in Farben gedruckt, Abzug Tor der Schrift, 
nur mit dem Kilnstternamen. 
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966 Sir Joshua Reyiurids, Mrs- Fayne, Gallwey and child 500 

Engr. bf J. R. Snìlb. H. p. loi. Sm. 133. Abiug mil bnitem Bind. 

gS8 — Miss Mary Horneck. Ganze Fig;ur, sìtzend 415 

R. DunlurtMm k. H. p. log. Sm. ij, 11. i. Bui. SdubkuoMbUu. 

970 — Miss Kemble 700 

John J«an k. H. p. ii*. 3. Eul. Smith 41. 


N.« 984-985. — j^àdruci vor der Sckrift und in Farben gedruckl. 
971 — Miss FraDces Kemble 3350 

J. Jonn K. Sm. 4^. Abmg Tot dcr Schriff 

976 — Mra. Musters as Hebe a8io 

ciurla H. Hodga k. 

984 — Mrs. Honbis Slanhope as Conte mplation 650 

CuDline Wiuon te. H. p, 155. Frebet Abiug lor dem TiuL 


VENDITE PUBBLICHE 


Mntchi 

9S<; Sir Joshita Reyoolds. Dassetbe Blatt 1450 

Pmiliiìin und in Firbcn [edt, 

9S6 — The girl «nd Kitten 400 

F. Banoloul k, K. p, 148. Punklicn und ìa Firbeo e«li- Abng mit breiKm Rind. 


XATl'ill''. 


N." 1014. — In FarbeH gedrucki. 
— Ousdbe Blatt 340 

In Firb«i) gadr. Mh kloHm Rind. 

~ The sleeping girl 725 

John Jonei ic, pubi. 1790. H, p. 149. Pnokilcn und rn Faibw gedr. 
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989 Sir Joshua Reynolds, Robinetta (Mrs. Tollemache) 360 

J. Jone* se. and pubi. 1787. H. p. 155. Punktiett und in Parben gedr. 

1014 George Romney, Lady Hamilton as Nature 2300 

Schabkuostbiatt in Farbeo. Brillanter Abdruck mit breitem Rand. 

1045 E. Savage. George Washington 780 

\z,. Geschabt. Brillanter Abdruck. 

'^-y 1179 John Raphael Smith. A maid. Ganze Figur eines Mfldchens, zur Seite 

den Hund 1000 

Brillanter Abdruck in Farben. 

1 181 — A wife. Die Mutter mit ihren Kindern 940 

In Farben gedruckt. 

1337 James Ward, The Alpine traveller. Eine junge Dame reitet auf einem Maul- 
^' tiere, wàhrend der FQhrer wit einem zweiten Maultìere folgt; ein Hund 

beglettet die Herrin 1180 

Geschabt und in Farben gedruckt. v 

1437 Francis Wheatley, The Cries of London. The complete set of thirteen, 

N.o 12 in two difierent states — 14 plates 14100 

\' PineljT printed in coloors. 

^f ., é^ A Parìs. - Vente d'estampes anciennes. Nous lisons dans le BulUiin de VArt a»- 

^: cien et moderne du 27 mars cour. : La vente de gravures fran^aises et anglaises, en noir et en cou- 

'•^ leurs, du XVIII^ siede pour la plupart, faite à PHótel Drouot, salle 7, du 22 au 24 février, par 

f.' le ministère de M« Chevallier et de M. Danlos, a donne d'excellents résultats et s'est terminée 

r> par un total de 91.000 francs. 

Nous n'avons rien à ajouter aux indications de prix que nous donnons ci-dessous. Gomme il 
\ fallait s'y attendre, les honneurs de catte vente ont été pour les pièces de Janinet du coté des Frati- 

"'; gais, et de Smith du coté des Anglais. De ce dernier graveur, une magnifìque épreuve en couleurs 

du premier tirage de « IVhai you will > a atteint 3*450 francs, la plus grosse enchère de la vente 
en ce qui concerne les estampes, car il a été payé un peu plus — exactement 5 francs — pour 
la collection àn Journal des Modes de La Mésangère, qui avait été joint à cette réunion d'estampes. 
Estampes ANCIENNES. — 51 bis. UOptique, L'Amour couronnéj grav. par Cazenave, ép. 
imp. en coul., 1.660 fr. — 83. D'après Fr. fioucher. Téle de jeune fiUe^ par L. Bonnet, 2,550 fr. 

— 252. D'après Fragonard. La Fnite à dessein^ par Macret et Conche, ep. av. la lettre, 1.120 fr. 

— 258. D'après Freudeberg. Le Petit jour, par N. de Launay, ép. avec la tablette en blanc, les 
armes, le ti tre et les noms des artistes, 1.180 fr. — 319. Janinet. UAgréable negligé^ d'après 
Baudouin, ép. av. toutes leltres, imp. en coul, 2 0iofr. — 338. D'après A. Kaufimann. Her Grace 
the Duchess of Devonshire and Viscouniess Duncantion^ grav. par Dikinson, en coul., 810 fr. — 
352, D'après Lawrence. UAveu difficile ^ par Janinet, en coul., 1.750 fr. — 355. La Consolation de 
Pabsencey par N. de Launay, ép. av. la tablette en blanc, le titreet les noms des artistes, 1.260 fr. 

— 358. V Heureux moment^ par N. de Launay, ép. avec la tabi, en bl., les noms des artistes, le 
titre et les trois initiales, 1.020 fr. — 359. Ah! le j oli petit chien^ le Petit conseily par Janinet, 
ép. imp. en coul., petites marges, 2.500 fr. — 360. U Indiscreta par Janinet, imp. en coul., 2.120 fr. 

— 378. D'après Lawrence. Lady Peel enfant caressant son càien, par Turner. Ép. av. toutes let- 
tres ; les marges couvertes d'essais de burin, 2.360 fr. — 407. L. Bonnet-Marin. The fine muse- 
tianers, d'après Raoux, imp. en Coul. avec des rehauts d'or, 1.260 fr. — 408 et 410. The Milk 

Wooman, i774» en coul. avec rehauts d'or. Provoking FidelUy^ en coul. avec rehauts d'or, 1.660 fr. 

— 435. D'après Morland. Breakifig the ice, Milk-maid and cow-maid, grav. à la manière noire par 
J. R. Smith, en coul., marges, 2.520 fr. — 588. D'après Sir Joshua Reynolds. Lady Catherine 
Pelhamt en piedi par J. R. Smith, i. 760 fr. — 616. D'après J. R. Smith. Ce qui vous plaira, 
3 450 fr. — 650. D'après Watteau. VEnseigne de Gersaint^ par P. A veline, 950 fr. 

673. Costumes. P. de la Ménsagère. Journal des dames et des modes (costume parìsien). 
Paris, chez l'auteur. 1796-1837. 41 années en 18 voi. in-80, demirel. (fìg. en coni.), 3*445 fr. 

4li Vente de la collection Beurdeley. — On trouvera ci-dessous la liste des prind- 
pales enchères de cette belle vente publiée dans le méme numero du BulUtin de VArt ancien et 
moderne : 
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Dessins du XVllI» siàcLB. Ècole fran^aise. — Boissieu: i. FeuUle d'études, 1.500 fr. — 
3. Portrait de ParHsie, 1.600 fr. — Fr. Boucher: 7. Une Baigneuse, sanguine, 2.100 fr. — 8, Le 
Pidts^ 3.100 fr. — g. Vénus et VAtnotir^ dessin, 11.600 fr. — io. Pastorale^ 2.000 f. — 11. Flore 
et Zéphyre^ 1.650 fr. — 12. Portrait d* Alexandrine d'Ètiolles, 1.500 fr. — \^» Le Bain de Diane ^ 
I.220 fr. — 16. Hercule et Ante'e^ 1.200. fr. — 17. L^Adoration des Bergers^ 1.500 fr./- \g,Jeune 
Me en bus te ^ 1.700 fr. — 20. UAssomption^ 1.060 fr. 

Cochin: 26. Accouchement de M.me la duchesse de Bourgogne, naissance de Louis XV^ 
3.100 fr. — 27. Mort de Louis XI V^ 2,500 fr. —• 28. Avbnement de Louis XV à la couronne^ 
2.500 fr. — 29, La Régence du roi d^fèrée à M. le due d'Orléans, 3.550 fr. — 30. Portrait de 
M,me Geoffrin, 1.720 fr. (Vente Mulbacher, 1.880 fr.) 

32. Caresme. Les ColombeSy 4.500 fr. — 36. Chardin. Portrait de jeune homme, 3.700 fr. 
~ 37. Charlier. Le Repos, gouache, 2.700 fr. — 40. Clodion. Petits satyres, 6.700 fr. (Vente Ma- 
hérault, 1.900 fr. — Vente Guyot de ViUeneuve, 3.900 fr.) — 45. Debucourt. Un Incroyahle, 
aquarelle, 1.450 fr. — 46. Un Muscadin, aquarelle, 1.200 fr. — 47. Denais. Le premier Consul 
recevant le corps diplomatìque, 1,400 fr. — 57. Duplessis. Portrait de GlucJk, 5.000 fr. — 59 Fr. 
£isen. Les Dragons de V Amour ^ i.ioo fr. — 61. Ch. Eisen. Le Repas des moissonneurSy 1.105 fr. 

Fragonard: 63. Le Verrou, sépia, 24.000 fr. (Vente Walferdin, 1880, 4.550 fr, — Vente 
Josse, 1894, 8.100 fr.) — 64. Les Crèpes, sépia, 3.100 fr. — 65. La Pièce d*eau, sanguine, 1.400 fr. 

— 66. Les Jardifis de la villa (VEste, sanguine, 12.600 fr. — 68, V Altee omòreuse, i.ooo fr. — 
69. La Coquette^ 8.300 fr. — 71. La Rèveuse, 20.000 fr. — 72. Le Nidd^amour, sanguine, 2.050 fr. 
73. Portrait de M.lle Gerard, 10.000 fr. — 71. Jeune /emme appuyée sur un fauteuil, 1950 fr. — 
75. Ruines du tempie de Vesta à Tivoli, sanguine, 20i000 fr. (Vente Walferdin, i.iio fr.) — 76. 
Vue d'un pare, 4.100 fr. -— 77. La Pormeuse, 4. 200 fr. — 78. Taureau de la Campagìie romaine, 
11.000 fr. (Vente Walferdin, 305 fr.) — Elude pour le Taureau de la campagne romaine, i.ioofr. 

— 80. La Fète de Saint-Cloud, aquarelle, 9.000 fr. 

85. Freudenberg. La Surprise, 2.300 fr. — 86. VHeureux ménage, aquarelle, 4.700 fr. 
(Vente M(ìhlbacher, 2.700 fr.) — 90. Gravelot. Compositions pour illustrer < les Chevaliers du 
Saint' Esprit >, 1.330 fr. — 97 Greuze. La Bonne mère, 4.450 fr. 

Ci. Hoin: 99. La Jeune lille ai^x roses, aquarelle gouachée, 14.000. fr. — 101. Une Bac- 
chante, 1.020 fr. — 102. UAssetnblée dans un pare, aquarelle, 6.100 fr, — 103, Escalier dans un 
pare (villa cTEste), aquarelle, 1.750 fr. 

J.-B. Huet: 105. Le Retour di* marche', 2.550 fr. — 106. La Source, 1.000 fr. 

118. N, Lancret. Elude d'une lète de Gille, 1.300 fr. — N. Lawrence: 126. Portrait de 
jeune /emme, gouache, 3,500 fr. — 127. La Marchande de modes, 33.000 fr. 

LeGuay: 128. Portrait d'homme, 5.300 fr. -- 134. Chasse du prince de Conde', 23.000. fr. 

— 135. Lemoine. Portrait de Partiste, 2.020 fr. — N, Lépice: 137. La Petite lille en bonnet, 
2,200 fr. — 138. Villageois assis à une table, 1 .450 fr. — 1 39. Z^ Mendiante, i .050 fr. 

J.-B. Le Prince : 140. Le Gué, 1.520 fr. — 141. Paysage russe, 2.200 fr, — 142. Cour de/erme, 
1.700 fr. — 144. Les Paysans russes, aqu., 1.680 fr. 

147. De Lespinasse. Vue du chàteau de Madrid, 4350 fr. 

152. De Machy. Ruines romaines, aqu., 1.050 fr.— 153. Mallet. La Toilette, gouache, 4.300 fr. 

— Maréchal : 154, Entrée de ville, 1.300 fr. — 155. Fète champèire, 1.800 fr. — Meunier: 166: 
Vue de Féglise Sainte-Geneviève, aqu., 1.500 fr. — 167. Vues d' Ermenonville : la Salle de jeu, 
U Ermitage : Deux aquarelles, 1.480 fr. 

L. Moreau: 168. Le Bain, aqu., gouachée, 10.100 fr. — 170. Le Jardin du roi, aqu. 1.240 fr. 

Moreau-le-Jeune : 172. Billet de bai, 1.585 fr. — 174. Portrait du docteur Guillotin, dessin, 
4.150 fr. — 175. Portrait de M,me Guillotin, 7.300. fr. 

177. Mongin. Bords de rivière, aqu. gouachée, 1.050. fr. 

188. Pajou. Marie- Antoinette en Hébé, 1. 350 fr. — 201. Pujos, Choffard et Marillier. Por- 
trait de Voltaire, 1.670 fr. — 209. Hubert Robert. Ruines et personnages, i.ooo fr. 

G. de Saint-Aubin : 21^, Scène de battei, 1350 fr. — 214. Représentation au théàtre de 
Trianon, 2.285 fr- "~ 220. Portrait d'un artiste, aqu., 2.620 fr. — 222. Le Rendez-vous aux Tui- 
leries, deux dessins, 2.550 fr. 

Augustin de Saint-Aubin : 239. Portrait de jeune femme^ 12.000 fr, — 240. Portrait de 
/emme, 2.600 fr. (v. MQhlbacher, 1,050 fr.). — 241. Portrait de M.lle Boudin de Bagnolet^ 5.500 fr. 
(v. M&hlbacher, 3.100 fr.). — 243. Portrait de /emme, 3.000 fr. (v. Mtihlbacher 445 fr.). 
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251, De Savignac. l^ue du Champ-de-Mars, 4.450 fr. — Sergeot: 256. Les Marchandes de 
marrons du Palais-Royal, 1.480 fr. (v. MOhlbacher, 810 fr.). — 257, Projets de décoraUon pour 
les fèies de la déesse Raison, quatre aquarelles, 1.300 fr. — 258. Spaendonck. Vase defleurs,?x{ìi., 

1.650 fr. 

Trinquesse: 261. La Femme au grand chapeau^ 1.200 fr. — 262. La Femme au tnanchon, 
if95o fr. 263. La Leclure, 1.750 fr. — 265. Le Repos, 2.500 fr. — 266. V Attente^ 1.020 fr. 

M.me Vigée-Lebrun : 271. Por ir ait de j enne femme ^ 7'05o fr. — 272. Portrait de Mjme 
Meisageot, 3.500 fr. 

273. Vincent. La Promeneuse, 3.500 fr. Antoine Watteau : 275. Tètes d*élude^ 27.500 fr. — 
276. Le Baiser, 3.900 fr. — 277. Elude de mezzelins, 1.850 fr. — 279, Éludes de femmes, 1.250 fr. 

École anglaise* — 300. Bunbuiy. La Danse, i.ooo fr. — 301. Downman. La Leltre^ 1650 fr. 

— Hamilton: 302, La Danse, 1.550 fr. — 304. La Peinlure, 1.020 fr. — 308. George Morlaiid. 
Les Premiers pas, 3.100 fr. — 309. J. H. Ramberg. Figures de PExposition de PAcadémie royale 
de Londres en 1787, 1.120 fr. — 310. Sir Joshua Reynolds. Portrait du due de Devotishire^ 3.000 fr. 

— 311. Stanley. Portrait d^homme^ 1.000. 

Mtniatures. — 315. Louis de Chatiilon. Portrait de Charles li, roi d'Angle terre, i.ooofr. 

— 317. Dumont. Portrait de j enne femme, 2.100 fr. — 318. Englheart. Portrait de j enne femme, 
5.000 fr. — 319 Fr. Goya. Portrait de 7 enne femme, 1.900 fr. — 320. Hall. Portrait de la com- 
tesse Helflinger, 28,200. fr. 

Isabey : 321. Portrait de r impératrice Marie- Louise^ 6.000 fr. — 322. Portrait de M.me 
Talleyrand, 6600 fr. — 324. Plymer. Portrait de jeune femme, 16.050 fr. 
Produit total de la vente : 632.580 francs. 

^ Dal 6 del prossimo aprile al 4 maggio a cura dell'accreditata casa di vendite Corvisieri 
e C.o in Roma, Via Due Macelli 86, avrà luogo la vendita all'asta di due numerose e preziose 
collezioni di libri antichi, di stampe e legature artistiche, di alta provenienza. 

La prima comprende incunabuli, libri illustrati d'ogni genere e d'ogni secolo dal XV in poi, 
statuti e cronache de' municipi italiani, opere e opuscoli di storia gener?ile e particolare d' Italia 
e de* suoi comuni, e d'altre nazioni, e materie affini, archeologia, numismatica, bibliografìa, curio- 
sità, iesX.^, folklore, letteratura, erudizione, medicina antica, astronomia ecc. 

La .seconda contiene séguiti o serie fìgurate in legno (bois, xilografia) incisioni in rame e 
acqueforti italiane, tedesche, francesi, fiamminghe, inglesi; stampe classiche, Mantegna, Marcan- 
tonio Raimondi e loro scuole, Dùrer, Luca di Leida, i piccoli maestri, Rembrandt e von Ostade, 
Callot e ritratti francesi della miglior epoca, e stampe inglesi a colori (Bartolozzi, ecc.) sino a 
Morghen, Rosaspìna ecc. ; séguiti completi di paesaggi dei più rinomati incisori francesi, tedeschi, 
italiani. Vi si aggiunge una ricca e variata raccolta di esemplari originali di merletti e ricami, d'or- 
native e oreficeria, di celebri incisori di tutti i paesi e di tutte le scuole. In fine accrescerà inte- 
resse alla vendita una partita di legature ornate di disegni a dorature e di stemmi di papi e d'altri 
personaggi. Il catalogo sarà spedito gratis a chiunque ne faccia richiesta alla saddetta casa Cor- 
visieri, che eseguirà pure esattamente le commissioni di chi non può assistere all'asta. 
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NOTIZIE 


L' esportazione di libri antichi. — Il nostro Memoriale pubblicato nel quaderno pre- 
cedente di questa Rivista ebbe pieno successo e ne siamo lieti perché crediamo di aver reso un 
segnalato servigio non solo al commercio librario ma eziandio alla cultura la cui propagazione fu 
minacciata seriamente da disposizioni restrittive d'un Regolamento incomprensibile. L'oa. Giovanili 
Rosadi deputato per Firenze, informalo da noi sullo stato delle cose e persuaso intimamente dalle 
nostre ragioni presentò un' interpellanza analoga alla Camera che fu svolta da lui con molto calore 
e discernimento ; il Ministro della Pubblica Istruzione difese strenuamente la costituzionalità del 
Regolamento ma riconobbe la poca praticità d' applicazione e promise delle riforme. Egli ci aveva 
ancora prima dell' interpellanza fatto sapere, mediante lettera graditissima, che e li approvava pie* 
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namentc le ragioni del nostro Memoriale e voleva tenerne il miglior conto possibile nelle sue con- 
clusioni ; più tardi egli si compiacque onorarci della lettera seguente : 

Roma, li 9 Mano 1905, 

Egregio Signore^ 

Le comunico una mia circolare, la quale è la migliore dimostrazione del peso e dell' impor- 
tanza che ho dato alle ragioni fatte valer da Lei in nome del commercio di esportazione libraria. 
L' integrazione della dichiarazione da me fatta, suppone che sia sentito il Consiglio di Stato e ciò 
mi è reso impossibile dall' attuale condizione di Ministro dimissionario. È però affatto presumibile 
che la solenne dichiarazione da me fatta e la ragionevolezza di essa abbiano anche una portata 
impegnativa per il mio successore. 

Con distinti saluti 

Devotissimo 

Orlando. 
Ill^fHO Sig» Cav, Leo S, Olschki 

Libraio FIRENZE 

Ecco la circolare dell' on. Ministro: 

Roma, 3 mano 1905. 

Ai Signori Direttori degli uffici di esportazione di opere d'aorte antica^ ed 
Ai Signori Bibliotecari del Regno, 

Da varie parti sono pervenute al Ministero rimostranze, e spesso anche autorevolissime, 
intorno agli effetti, che sul commercio librario producono le disposizioni introdotte nel recente 
regolamento per la esecuzione della legge 12 giugno 1902; e più particolarmente le proteste si 
riferiscono alle complicazioni e agli indugi, cui dà causa la concessione del nulla osta richiesto 
dall'articolo 256 del regolamento stesso del 17 luglio 1904, per i libri stampati dal 1500 al 1800. 
Sembra a me opportuno ricordare, intanto, alle SS. LL. lo scopo di quella disposizione regola- 
mentare, la quale, non potendo avere altra giustificazione che nella legge, deve anche nel suo 
spirito interpretarsi in conformità della legge medesima. Ora sta in fatto che la legge del 1902 non 
impose alcuna restrizione diretta al commercio librario pei libri stampati dal 1500 in poi : essa si 
limitò ad estendere le disposizioni protettive, che valgono in generale per gli oggetti d' arte, anche 
agli incunabuli, che il regolamento defìni come libri stampati prima del 1500. 

Le disposizioni regolamentari, dunque, non potevano avere altro scopo che di assicurare 
1' osservanza di queste disposizioni protettive contro l' evento, che nella esportazione di libri non 
soggetti ad alcun vincolo si nascondesse 1* esportazione di quelli vincolati. Il regolamento credette 
di attuare queste garenzie con l'imporre un nulla osta di esportazione : la qual disposizione, mentre 
appare formalmente legale, può anche giustificarsi con un intendimento favorevole agli esportatori, 
in quanto, cioè, l' accertamento, inevitabile ai sensi di legge, della qualità dei libri esportati, invece 
di farsi alla frontiera, viene a farsi cosi in ufhci prossimi all'esportatore medesimo, e da funzionari 
specificamente competenti. Ma poiché l'esperienza ha potuto dimostrare che praticamente questo 
sistema determina un eccessivo impaccio al commercio librario, io mi riservo di sollecitamente 
provocare i voti dei corpi consuntivi competenti, per determinare una opportuna modificazione del 
regolamento, nel senso di rendere puramente facoltativo il nulla osta per l'esportazione dei libri 
posteriori al 2500, permettendo negli altri casi che l'esportazione proceda sulle semplici dichiara- 
zioni dell'esportatore, che potranno essere controllate alla frontiera doganale. 

Ma in attesa di tale riforma, senza nulla togliere alla efficacia delle norme regolamentari 
vigenti, credo di richiamare l'attenzione delle SS. LL. per far si che gli imbarazzi e gli indugi, 
che quelle disposizioni inevitabilmente determinano, non siano aggravati da interpretazioni più 
rigorose, ma debbano invece, per quanto è possibile, essere alleviati. Per un facile equivoco sulla 
portata degli scopi del nulla osta richiesto dal regolamento mi si è assicurato che alcuni ufhci d 
esportazione credono di dover esaminare, in quella occasione, il valore bibliografico del libro da 
esportare, non fosse altro ai fini di determinare una facoltà di prelazione nel Governo. E si com- 
prende come un tale esame determini necessariamente complicazioni e indugi, poiché anche un 
esperto bibliografo non può in generale prescindere da esami e da raffronti per concludere, e non 
sempre sicuramente, sul grado di rarità di una edizione. Ora tale disposizione non è consentita dal 
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testo del citato articolo 256, e tanto meno dallo spirito di esso. Già si è detto come la ìef^ge, che 
solo può stabilire vincoli e tutte le forme di libertà individuali, si è solo occupata degli incunaboli; 
il che significa che il commercio di tutti gli altri libri, anche se di alto pregio e di rarità biblio- 
grafica, resta perfettamente libero. 

Il nulla osta introdotto dal regolamento non ha altro scopo, come già è stato detto, che di 
accertare se fra i libri, di cui si chiede T esportazione, se ne comprenda alcuno che sia stampato 
prima del 1500. A questa sola indagine deve, dunque, limitarsi l'esame dell'ufficio: e sembra a 
me che tranne casi che debbono supporsi eccezionali, tale indagine possa farsi rapidamente con 
una semplice visione del libro. Se a questi criteri di norma si aggiunge la raccomandazione, che 
io fo vivissima e tutti gli uffici, perché moltiplichino ogni cura per dare una sollecita risposta alle 
richieste che ricevono, considerando tale loro incarico fra i più urgenti, che sono loro affidati, mi 
auguro che, anche indipendentemente dalla riforma regolamentare, cui mi accingo, i lamenti dei 
commercianti e degli studiosi perderanno gran parte della loro vivacità e della loro ragionevolezza 

per r opera larga, zelante ed illuminata delle SS. LL. 

// Ministro 

Orlando. 

L'Associazione tipografica libraria di Milano si compiace del trionfo tributando elogi alla 
benemerita Società bibliografica italiana la quale, pregata da lei, emise un voto concernente la 
questione degli inciampi che ostacolano la libera esportazione di libri antichi ed esprìmendosi nei 
seguenti termini : « La nostra Associazione fece proprio il voto in questione appoggiandolo calda- 
mente presso il Ministro competente e reclamando quei solleciti provvedimenti richiesti dal caso. 
Ora siamo lieti di annunciare ai nostri egregi colleghi che gli sforzi delle due Associazioni non rima- 
sero del tutto sterili >. Lungi da noi il pensiero di polemizzare colla Spett. Associazione tipogra- 
fica-libraria e la pretesa di scemare i suoi meriti per la strenua difesa degli interessi librari, 
ci permettiamo però di mettere le cose a posto senza vantarci di quel che abbiamo fatto ed ot- 
tenuto nella questione si dibattuta. Fino dall'Ottobre del 1904 data la nostra campagna per 
la libera circolazione dei libri ; gli articoli pubblicati in questa Rivista trovarono un' eco nel mondo 
intero e furono riprodotti e tradotti dai principali giornali. L'organo magno della Corpora- 
zione libraria germanica, il Bdrsenblatt, si occupò della questione ma soggiunse che all'Asso- 
ciazione tipografica libraria italiana spettasse il compito di combattere il Regolamento, trattandosi 
di una questione puramente italiana della quale non potrebbe ingerirsi. Abbiamo poi sostenuto una 
aspra polemica per convincere i colleghi italiani di non lasciarsi sedurre dai mezzi proposti da qual- 
cuno di eludere il Regolamento e finalmente abbiamo pubblicato in questa Rivista un lettera aperta 
al Ministro dell' Istruzione Pubblica la quale fece pure il giro della stampa influente. In seguito a 
questa lettera fummo invitati ad una conferenza con S. E. il Ministro e solo a questa si deve il re- 
sultato di cui oggi si compiace l'Associazione tipografica libraria ! 

La benemerita Società bibliografica italiana, alla quale ci onoriamo di appartenere, ci inviò 
il 6 gennaio u. s. il seguente telegramma: « Cavalier Olschki Hotel Angleterre Via Bocca Leone 
Roma. — Compiacciomi risultato sue polemiche; conferendo col Ministro autorizzola parlare 
anche nome Bibliografica la quale pur avendo promosso estensione legge sugli oggetti artistici ai 
preziosissimi cimeli bibliografici, intese difendere patrimonio letterario storia patria non vincolare 
menomamente commercio librario ; non può quindi approvare vessatorie disposizioni regolamento 
che snaturarono concetto primitivo solo scopo fiscale; Consiglio Società intende prossima seduta 
votare protesta motivata, intanto confida illuminato senno Ministro. Saluti. Fumagalli >. 

Noi dunque abbiamo avuto l' alto onore di rappresentare il benemerito Sodalizio e crediamo 
d'averlo fatto nel miglior modo possibile. E giacché il Ministro nelle sue lettere del 9 marzo ac- 
cenna alle ragioni fatte valere da noi in nome del commercio di esportazione libraria^ l'Associa- 
zione tipografica libraria potrebbe credere che noi abbiamo usurpato un diritto che a noi non 
spettava, cioè di parlare in nome del commercio di esportazione libraria^ rispondiamo: la nostra 
lettera aperta ci procurò un' infinità di adesioni da tutte le parti ; quasi tutti i colleghi plaudirono 
alla nostra iniziativa e ci incoraggiarono a proseguire strenuamente per giungere alla mèta; vo- 
gliamo soltanto nominare coloro che ci spedirono lunghi ed affettuosi telegrammi : Francesco Ca- 
sella, Hans Rinck successore a Carlo Clausen, Dario G. Rossi, Ernesto Aureli, S. Rosen, Ulrico 
Hoepli, Romagnoli Dall'Acqua, Ferdinando Ongania, Francesco Perrella, Giov. Dotti, Oreste Goz- 
zini, T. De Marinis, Bernardo Seeber, Alberto Bocca, Bretschneider Regenberg, Pietro Franceschini, 
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Basilio Benedetti, V. Gamba, Dr. Attilio Nardecchia, G. Luzziettì. — A tutti coloro che ci furono 
gentili di lode e d' incoraggiamento inviamo da queste colonne i nostri sinceri ringraziamenti e 
crediamo di bene interpretare la soddisfazione generale associando ai nostri sensi di sincera gra- 
titudine verso S. E. il Ministro Orlando quelli di tutti i colleghi e di tutti gli amatori del libro del 
mondo intero. 

n Congresso intemazionale dei Bibliotecari di St. Louis. — I nostri lettori sanno 
che durante 1' Esposizione Universale di St. Louis fu tenuto un Congresso dei Bibliotecari, al quale 
presero parte tutte le nazioni civili rappresentate da inviati speciali. La American Library Asso- 
ciaiion pubblicò or ora un bel volume che contiene i rendiconti di quel Congresso che rimarrà me- 
morabile per il convegno di tanti personaggi autorevoli e per lo svolgimento di molte questioni 
importanti e tutte concordi nell'intento di migliorare vieppiù le benefiche istituzioni delle Biblio- 
teche a prò della diffusione della cultura. Il volume è intitolato : € Papers and proceedings of the 26tli 
general meeting of the American Library Association held at St. Louis, Mo. October 17-22 >. 
L' Italia era degnamente rappresentata dal Comni. Prof. Dott. Guido Biagi, Bibliotecario della 
Mediceo-Laurenziana e della Riccardiana di Firenze e Direttore della nota Rivista delle Biblioteche 
e degli Archivi, mentre il Comni. Desiderio Chilovi, Bibliotecario della Nazionale Centrale, non 
potendo intervenire personalmente al Congresso, s* era limitato d' inviare una lettera intorno a 
questioni bibliotecarie importanti la cui lettura fu vivamente applaudita. Guido Biagi parlò in varie 
riprese religiosamente ascoltato e riscosse unanimi applausi dai suoi illustri colleghi che apprezza- 
rono le profondità dei suoi pensieri e dei suoi discorsi V elevatezza. Ne notiamo i seguenti : le bi- 
blioteche nel passato e neir avvenire ^), una comunicazione intorno alle biblioteche d' Italia, e alla 
chiusura del Congresso fece una proposta che ci piace riprodurre testualmente in questa Rivista : 
« In nome del Governo Italiano che ho V onore di rappresentare fra voi e della Società Bibliogra- 
fica Italiana che ha per suo organo la Rivista delle Biblioteche da me diretta, io vi porgo un cor- 
diale riconoscente saluto. 

« Fra poco, ahimé, la World's Fair, candida e scintillante di luci e di colori, scomparirà dal 
mondo come creatura di sogno e di leggenda, e della sua esistenza reale, che sembrerebbe una 
favola, rimarranno testimonj credibili alcuni libri che voi collocherete sotto il numero 606 del De- 
cimai System. Cosi anche una volta, il libro vincerà la guerra del tempo e delP oblio. 

« Ma in quei libri che ricorderanno la parte intellettuale di questa festa, del lavoro e delP in- 
gegno, l'opera dei Congressi avrà durevole importanza, e fra i congressi questo delPA. L. A. ap- 
parirà fra i più memorabili e degni di studio. 

« Lasciate che io mi rallegri e compiaccia con voi di cosi bel risultato. Lasciate che alla vostra 
Associazione io — ultimo dei soci — faccia una proposta che sarà insieme un augurio. 

« Cosi in latino, come nella lingua del bel paese là dove Usi suona, le iniziali della A. L. A., 
fra dì loro congiunti, formano una parola che è il simbolo più vivo e più eloquente dell' opera vostra 
Ala^ ala per volare sempre più in alto nelle sfere della luce e del sapere, per elevarsi, per disten- 
dersi più in su e più lontano — excelsius — per vedere ciò che gli altri non vedono e guidarli, 
educarli, istruirli. 

« Io faccio voti che TA. L. A- metta nel suo stemma V ala, che è nello stemma degli Alighieri, 
e che questo simbolo latino la congiunga più strettemente alla sua consorella italiana, alla terra 
che fu madre della cultura e delle biblioteche al nostro 

. . . latin sangue gentile >. 

La Biblioteca Marciana. -- Il 19 dicembre u. s. si è riaperta agli studiosi la Biblioteca 
Marciana, mentre fra poco avrà luogo la sua inaugurazione ufficiale con grandi solennità- L' illustre 
prof. Emilio Teza pronunziò air Istituto Veneto alla vigilia della riapertura il seguente nobilissimo 
discorso : 

< Domani si riapre, perché tutti ne possano trar profitto, la Marciana ; dirò, la nostra Mar- 
ciana. Se maggiori solennità sono riserbate ad altri giorni, quale festa più bella nella casa dei libri 
che 1* accostarsi a loro con affettuosa riverenza ? Tornano i libri, sotto le ali del Leone, più accosto 


*) Questo discorso trovasi inserito nella saa Rivista delle Biblioiéeh* e degli Archivi , Anno XV, i-t (gennaio feb 
braio 1905). 
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all'antica sede. Simbolo da non far scomparire è anche il nome della Zecca. Verghe d' oro depone 
la scienza, monete d'oro batte l'industria dei dotti: né ferree sbarre che le assicurino fanno più 
bisogno, perché sta là dentro il regno della generosità: e i giganti, non aspri o altieri,. che ne 
custodiscono le porte, non mostNno la violenza ma la forza ; o si accenni agli studiati mistèri della 
natura, oppure quelli degli umani intelletti, palesandone la storia insieme e le virtù. Eleganza severa 
è nel nuovo albergo : degnamente vi sono allettati e ospitati quanti hanno cari gli studi« e portano 
esempi nuovi, o serbano questa bella tradizione dei nostri vecchi. 

« Dubbi che potevano sorgere nei timidi, ed io ero dei timidi, scompaiono davanti all' opera 
compiuta ; compiuta con maestria, con rapidità, con ordine ; perché prevedeva una mente, e un 
coraggio, non domato da ciarle né da accuse, provvedeva. A Salomone Morpurgo dobbiamo tutti 
riconoscenza: e al nobile animo di lui sarà essa premio non sgradito. 

€ Con più forte compiacenza, che altri non debba sentire, guardo io nella vecchiaia a si 
grande tesoro di antica e di novella dottrina : una stanza, sia pur umile, raccoglierà anche i libri 
che mi furono consiglieri e consolatori nella vita ; e che, in altre mani e davanti ad altri intelletti, 
spero fruttino di più >. 

L* Adriatico del 19 dicembre u. s. pubblicò per quel fausto avvenimento un articolo assai 
interessante dell' egregio Prof. Isotto Boccazzi che crediamo opportuno riprodurre in quesbi Rivi- 
sta poiché ci offre una storia fedele delle ultime vicende della celebre Biblioteca : 

< Gli studiosi sono in festa ; ed hanno ragione, perché questa mattina si riaprono i battenti 
della Marciana. Auguriamo che non si chiuderanno mai più. L'antico locale della Zecca, l'austero • 
edifìzio del Sansovino, vigilato dai due giganti ai lati della porla, è divenuto la nuova sede della 
gloriosa biblioteca che tutto il mondo ammira e ci invidia. I locali che, per secoli udirono lo strepito 
dei torchi e dei marchi, che vidfero sul fìne lavoro curvi ed attenti gli zecchieri di San Marco, ac- 
coglieranno gli studiosi venuti db ogni paese per frugare nelle vecchie carte, per consultare i vo- 
lumi che dicono della civiltà moderna. La biblioteca ritorna, cosi, accanto alla Vecchia Libreria, 
costruita appunto, per ordine del Senato, per custodirvi quella raccolta di opere, iniziata da Fran- 
cesco Petrarca ed arricchita, nel 1468, dagli 800 codici regalati dal dottissimo umanista cardinal 
Bessarione. La nuova sede è magnifica ed onora Venezia. Finalmente avremo una biblioteca di- 
sposta modernamente ed offrente tutte le comodità 1 

€ Il disegno del trasporto della Biblioteca alla Zecca, è antico ; ma soltanto dal dicembre 
del 1898 in seguito alle allarmanti condizioni del Palazzo Ducale, ebbe un principio di esecuzione. 
É inutile dire delle lunghissime pratiche perché il disegno fosse attuato. Fu presentata una legge 
per ottenere i fondi necessari ; ma la legge incontrò vari scogli, e se alla fine giunse in porto, lo 
si deve principalmente all' insistènza continua dei deputati Tecchio, Mol menti, Tiepolo, Selvatico, 
Manzato, Fradeletto, del Sindaco e dell' Istituto Veneto. Benemeriti pure della Biblioteca nostra 
furono Baccelli, Gallo e Nasi ; lo fu Giosuè Carducci che in Senato ammoni il Governo di attuare 
il disegno senza ulteriori indugi. La legge fu approvata: ma passarono altri due anni prima che 
la Zecca fosse libera e si ponesse mano ai lavori. 

€ Si cominciò, ma.... (ecco un ma terribile), il crollo del campanile di San Marco interrom- 
peva per oltre sei mesi i lavori r II dubbio, comunissimo allora, sulla stabilità dei monumenti ve- 
neziani, le controversie per la copertura del cortile, e tanti altri fatti, di cui sarebbe troppo lungo 
dire, contribuirono perché la sosta nel lavoro fosse più lunga di quello che doveva realmente essere. 
— Il buon senso trionfò e una lettura di Pompeo Molmenti all' Istituto Veneto sulla questione 
della biblioteca fece rumore e rimise le cose nella giusta carreggiata : e finalmente nel febbraio 
del 1903 incominciarono, diretti dal valoroso Ing. Inselvini, i lavori di robustamento per la coper- 
tura del cortile ; lavori dei quali parlai diffusamente l'anno scorso. 

€ Nella primavera del corrente anno i lavori di adattamento furono compiuti ; e vi suben- 
trarono quelli di arredamento, di scaffalatura dei locali destinati ai libri con materiale tutto nuovo, 
in legno e ferro secondo il sistema Lipman di Strasburgo. Tale sistema permette una facilissima 
mobilità di palchetti, economia di spazio ; vi mancano completamente le parti massicce che davano 
un aspetto di pesantezza e di goffaggine ai vecchi scaffali : e per questo i locali destinati ai libri 
hanno più aria e più luce. Eleganti e severe sono le scaffalature di lusso per le sale di consultazione 
e dei manoscritti. 

€ Il cortile, dunque, è stato trasformato nella grande sala di studio ; una delle più belle ed 
ampie sale che esistano. 1 bigotti dell'arte, pronti a sbraitare per un nonnulla, ma pronti anche a 
non vedere le grandi offese all'estetica, possono essere contend, come lo sono tutti gli uomini di 
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buon senso. Il cortile non ha perduto nulla del suo carattere ; non una linea fu toccata : è tale e 
quale era prima ; e la copertura, elegantissima e armonica, è fatta in guisa che si può togliere 
senza toccare una pietra dell'antico edifìzio. La sala è magnifica. La luce tenue e diffusa, piove 
dolcemtote da centoquarantaquattro cassettoni di cristallo dei soffitto. Naturalmente il pozzo è 
stato tolto ; potrà essere messo in qualche vasto campo, del quale sarà ornamento prezioso. 

€ Il riscaldamento, a termo-sifone, è prodotto da nove eleganti stufe e da un grande tubo 
nervato che si spinge nella zona superiore. Nella splendida sala, ricca d'aria e di luce, sono di- 
sposti dodici grandi tavoli ai quali possono comodamente sedersi oltre centoventi persone. A de- 
stra e a sinistra della porta d'entrata Vi sono due tavoli, per le riviste di coltura generale. Di 
fronte alla porta d' ingresso sarà posto, fra non molto, il monumento del Petrarca, opera del va- 
loroso amico Lorenzetti, e offerto dal Municipio per ricordare, nel VI centenario, il poeta, che, 
se non fu fondatore effettivo della Marciana, si può ben dire auspice della biblioteca, perché nel- 
l'ofirire i libri alla Repubblica, allo scopo che venissero destinati a utilità comune, prediceva 
che essi sarebbero stati, per la liberalità dei signori veneziani il primo nucleo di una « magna et 
famosa biblioteca ». Gli studiosi dei manoscritti, alcune categorie di professori, saranno ammessi, 
con tessera speciale, alle sale riservate dove sono raccolti circa seimila volumi di consultazione, 
divisi per materia, in una ventina di classi, con particolare riguardo a discipline storiche, lettera- 
rie, artistiche, scientifiche a erudizione veneta. 

€ Qualche cenno sulla disposizione della biblioteca. Sul severo cancello d'entrata, intorno 
al glorioso leone alato, è la scritta : € Regia Biblioteca di San Marco- ». L'atrio, vigilato dalle co- 
lossali statue dell'Aspetti e del Campagna, mette al vestibolo : di là, voltando a destra, si passa 
alla corsia dei cataloghi ; procedendo direttamente si va al locale di distribuzione che mette a 
destra nel grande salone di studio, a sinistra nelle sale riservate. Intorno ai Iati del salone v' è la 
biblioteca moderna, costituita dalle pubblicazioni dell' ultimo trentennio. Nel primo piano v' è la 
sala del Bessarione occupata dai manoscritti, i quali sono pure raccolti nelle sale adiacenti. Vi sono 
poi la direzione e i vari uffici. Nelle stanze ai lati del salone sono disposte collezioni, periodici, 
atti accademici, di cui la Marciana è ricchissima ; ne ha oltre un migliaio : vi sono pure le pub- 
blicazioni in continuazione. Al secondo e al terzo piano sono collocate tutte le sezioni antiche 
della biblioteca, i vari legati, le collezioni aldine ecc. La parte più preziosa della biblioteca, fu 
disposta in modo da occupare l'avancorpo dell'edifìzio, il quale in caso di incendio è il più sicuro. 
Del resto, per evitare ogni pericolo, si è provvisto ogni piano di tre bocche d' incendio e di par- 
ticolari porte di ferro per garantire non solo dai contatti esterni, ma per meglio separare dagli 
altri i locali contenenti i libri preziosi. 

€ Guidati dal prof. Salomone Morpurgo, prefetto della Marciana, abbiamo veduto la famosa 
cella della Zecca, che in grazia. ad antiche aperture felicemente riconosciute e ripristinate dall'in- 
gegnere Inselvini, è ben rischiarata. Essa contiene i vecchi scrigni borchiati, curioso ricordo, in- 
sieme al torchio di bronzo e alle iscrizioni, dell'antico ufficio di questo edifìzio. Gli zecchini di 
San Marco hanno abbandonato i vecchi scrigni borchiati per rifugiarsi nei musei e nelle pagine 
gloriose della storia: le svanziche, che l'aquila grifagna vi pose dopo il leone santo, sono pur esse 
esulate dai vecchi scrigni borchiati, e se sono nei musei, non sarà certo per ricordar gloria, po- 
tenza, virtù : e oggi i vecchi scrigni borchiati, dai voti delle ferriate vedranno uomini intenti ad 
un lavoro fecondo, nobile, civile : non sono più i buoni zecchieri intenti a marchiar zecchini, ma 
uomini occupati a resuscitar mondi scomparsi, a fabbricar anime e coscienze ! 

€ La Marciana possiede oltre trecentomila volumi, centomila opuscoli, quindicimila mano- 
scritti : e il trasporto di tutto il materiale era cosa difHcile e delicata. Preparato da lunga mano 
fu fatto effettivamente in due periodi. Una piccola parte, per necessità del Palazzo Ducale, fu 
trasportata, nel gennaio del 1903. Il resto fu trasportato dall'agosto al 20 settembre di quest'anno. 
Fa veramente stupire, come in cosi poco tempo, e cosi felicemente siansi trasportati tanti libri : 
ma ciò dimostra che alla Marciana c'è un capo che sa comandare e dei subordinati che sanno 
eseguire a puntino gli ordini. Gli ultimi ad essere trasportati furono i manoscritti e gli incunaboli. 
Un vivo elogio al personale della Marciana per l'opera sua intelligente e disinteressata e special- 
mente ai sottobibliotecari: Levi, Coggiola, Segarizzi, Meucci. Salomone Morpurgo ci ha pregati 
insistentemente di non far parola di lui ; ma noi qui gli tributiamo le lodi più ampie, perché egli 
è stato ed è l'anima della nuova biblioteca. 

« Più innanzi si inaugurerà il busto al Petrarca solennemente, ed allora si avrà una espo- 
sizione di preziosi cimeli. 
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€ Lo ripetiamo : la nuova sede della Marciana è splendida, degna di una città gentile e 
gloriosa ; d^^na di un popolo che riconosce l' importanza dello studio e del sapere, i cardini della 
civiltà moderna, le pietre fondamentali della fratellanza avvenire ». 

Daremo a suo tempo ai nostri lettori ampie notizie delle solennità colle quali sarà compiata 
V inaugurazione ufficiale della Biblioteca* risorta a vita nuova, prospera e lunghissima. 

< Alciine Date Daiìtesche secondo le tavole alfonsine > è il titolo di una dotta 
Memoria del Prof. Camillo Melzi d'Eril succeduto al Bertelli nella direzione dell'Osservatorio ddla 
Querce (in-8. pp. 59 con num. illustraz. Estr. d. jRiv. di Fis.) 

L' importanza di decidere se il viaggio dantesco deve attribuirsi all'anno 1300 o all'anno 
1301 determina l'A. a rifare con la scorta delle tavole alfonsine usate ai tempi di Dante i calcoli 
di alcune date. Lo scopo è principalmente di fissare le epoche degli equinozii primaverili e dei 
pieni! unii di marzo e aprile nei due anni suddetti. Tuttavia l'A. esamina anche la posizione di 
Venere ai 4 aprile 1300 e la trova vesperlitta. Dovendo poi calcolare le posizioni del Sole e della 
Luna nelle epoche vicine ai plenilunii e all'equinozio l'A. imprende a spiegare le regole di calcolo. 
3 risultati dell'A. s'accordano quasi completamente con quelli avuti dal eh. Prof. Angelitti e quindi 
egli conchiude dicendo che gli interpreti della Div. Comm. possono stare sicuri che sia che si in- 
terroghi la scienza astronomica degli antichi sia quella moderna le risposte che se ne ricavano sono 
identiche e perciò sicurissime. Questo lavoro è una preparazione ad un altro che viene es^^endo 
in unione col prof. Boffito intorno al vero Almanacco di Dante che sarà pubblicato da noi entro 
l'anno corrente. 

Tommaso a Kempis o Giovaiìni Gerson. — Siamo stati pregati di procurare per un 
raccoglitore appassionato tutte le traduzioni à^W Jmitatio Christi pubblicate nei diversi dialetti ita- 
liani. Saremo obbligatissimi a chi ci volesse segnalare od offrire qualunque edizione di questo genere. 

La Sala Daiìtesca a Ravenna. — 1 nostri lettori si ricorderanno che all' ultimo Con- 
gresso della Società bibliografica italiana tenutosi a Firenze nell'ottobre del 1903 fu proposto dalla 
Nobil Donna Contessa Maria Pasolini di formare una biblioteca dantesca a Ravenna (i). 11 progetto 
fu accolto con entusiasmo dall'assemblea, ma per quanto noi pure l'avessimo sinceramente applau- 
dito, non potevamo sopprimere la nostra incredulità nell'attuazione della bellissima proposta, stante 
lo scetticismo impostoci da tante altre delusioni amare. Siamo perciò tanto più lieti di constatare 
che questa volta ci siamo ingannati, poiché i giornali annunziano in via d'esecuzione quel solenne 
voto emesso dalla colta Nobil Donna. Ecco quanto leggiamo : 

< Quando nacque l' idea di costruire un degno monumento a Dante Alighieri si pensò di 
fare una cosa grandiosa e proporzionata alla gloria del sommo poeta, di cui Ravenna conserva 
gelosa le ceneri, ma la sottoscrizione lanciata in tutto il mondo non corrispose alle previsioni. Per 
ciò appunto più volte fu discussa l'opportunità di consacrare la modesta somma raccolta ad una 
istituzione che valesse in egual modo ad onorare quel Grande, e la cessata amministrazione co- 
munale aveva accolto la proposta fatta da apposita commissione di cittadini di formare nella Bi- 
blioteca Classense una sala consacrata esclusivamente a Dante, in cui raccogliere alcuni preziosi 
cimelii, i codici, le stampe antiche, ogni edizione moderna, le monografie e gli autografi d'altri 
scrittori che già la Classense possiede. 

< A tale uopo la Dante Society di Londra ha già concorso e promette di concorrere gene- 
rosamente con un annuo contributo all' inciemento di questa sala, per fornirla di tutte le pubbli- 
cazioni sulle opere e sulla vita dell'Alighieri. 

€ Il R. Commissario del Municipio pertanto si è ora rivolto a tutti gli oblatori per sapere 
se permettono di devolvere i soli frutti della somma offerta pel mausoleo, a vantaggio degli studi 
e degli studiosi. 

« L'idea pratica e nobile incontra il favore di tutti, poiché in questo modo si costruirà un 
monumento, non di pietra inerte, ma di vivida coltura, inteso a favorire quanti amano conoscere 
le opere e la vita del sommo poeta e tutto il lavoro esplicato intorno ad essa dal pensiero umano 
iu ricerche storiche, filosofiche, filologiche ed artistiche ». 

Speriamo di poter presto dar la notizia d' un fatto compiuto. 


(I) V. U BibUojaU V., p. so. 
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Lf'Arte. — ^ splendida Rivista di storia dell'arte medioevale e moderna diretta dall'il- 
lustre crìtico d' arte prof. Adolfo Venturi ha incominciato or ora V ottavo anno della sua vita ; vi 
richiamiamo V attenzione dei nostri cortesi lettori tanto più inquantoché questa pubblicazione perio- 
dica italiana è d' un valore incontrastato e non inferiore per l'importanza del suo contenuto, l'ele- 
ganza e la ricchezza delle magnifiche riproduzioni alle migliori dell' Estero ; ma mentre queste hanno 
una diffusione enorme che agevola l' opera dei direttori e degli editori, quella non ha ancor rag- 
giunto il numero di abbonati sufficiente per coprire tutte le spese inerenti all'impresa si grandiosa 
e lodevole- Epperò l'illustre suo direttore si rivolge agli studiosi e amatori d'arte colla seguente 
circolare che ben volentieri riproduciamo in questa Rivista persuasi di rendere con ciò un segnalato 
servizio ai cultori delle Arti Beile: 

«Sono passati cinque anni da che ho preso su me tutta la responsabilità della direziona; e 
godo di poter constatare che d' allora il mio periodico ha bene progredito. Molte questioni sctof^^L 
fiche ebbero soluzione, a moltissime altre furono portati contributi notevoli, subito accolti nel pa- 
trimonio comune della scienza. Poco tempo fa un amico mi scriveva: € L*Ar/e è unR necessiti! per 
r Italia : se non la facessi tu, bisognerebbe crearla ». E questa è la soddisfazione di cui io ed i oii^i 
collaboratori possiamo a buon diritto rallegrarci. I nostri studi non sono stati sforzi vani d'indivi- 
dualità isolate, bensi hanno corrisposto al desiderio della gente colta d'Italia e dell'estero, hanuo 
contribuito e molto e nel modo più serio e duraturo al recente risveglio italiano di studi e d'amore 
per l'arte. E negli ultimi anni UArie ha seguito, come di dovere, la corrente della scienza italiana 
che vuole riversarsi, diffondersi oltre i confini politici d'Italia; e ha cercato e ottenuto dagli S||^,, 
cialisti della storia d' arte straniera comunicazioni importanti. Cosi i lettori potranno coQ la sob 
mia rivista seguire il movimento degli studi di tutta l' Europa (e per questo porterò cura tpMigle 
alla rubrìca bibliografica); e avranno inoltre una serie di monografìe originali dei principali rappre- 
sentanti delle idee scientifiche moderne e della miglior parte delta scuola di Roma. 

Ma al progresso scientifico non ha seguito purtroppo quello economico, cosi che al giorno 
d' oggi UArte costa ancora sacrifici ai suoi autori ed editori. Per rimediare a questo stato di cose, 
ho voluto instituire un nuovo ufficio speciale che serva alla diffusione editoriale della mia rivista, 
sempre persuaso dell' utilità grande che una maggior diffusione delle idee storico-artistiche porte- 
rebbe air Italia ». E con questa convinzione ci rivolgiamo ai nostri gentili lettori perché si compiac- 
ciano aiutare l' intento dell' illustre prof. Adolfo Venturi e raccomandarlo ai loro amici. 

Leopoldo Delisle. — Con decreto del 21 febbraio u. .s. fu messo a riposo l'illustre di- 
rettore generale della Biblioteca Nazionale di Parigi, il sig. Leopoldo Delisle, una delle glorie più 
fulgenti della Francia : i nostri lettori si ricorderanno delle feste universali che gli si fecero nel 
maggio del 1902 per il 500 anniversario della sua aggregazione alla < Société de l'histoire de 
France » e alla < Société de l'École des chartes ». Vi prese parte vivissima anche questa Rivista 
che gli dedicò in tal occasione un articolo sommamente apprezzato dall'illustre Uomo (1). Leo- 
poldo Delisle che ben a ragione fu chiamato il primo paleografo e bibliografo del mondo lascia 
il suo alto ufficio perché ha raggiunto il limite d' età stabilito dalla legge, ma fresco e giovanile 
ancora di mente e di robustezza fìsica continuerà certamente a dedicarsi alla prosperità del gran- 
dioso Istituto di cui era il capo venerato per lunghi anni ed il quale deve a lui delle rìforme im- 
portantissime che serviranno di guida al suo successore M. Henry Marcel, già direttore delle Belle 
Arti di Parigi. 

La nostra Rivista lo contava e spera di poterlo contare ancora per molti anni fra i più in- 
signi suoi fautori e cooperatori ; ma intanto giunga all'uomo insigne e benemerito l'omaggio sin- 
cero e devoto della Direzione insieme all'augurio di un lungo otium cum dignitate. 

La storia d'un furto e d'un dono. — Il Corriere della Sera pubblica la seguente 
corrispondenza da Roma colla data del 14 marzo: 

€ Nell'agosto dell'anno scorso, un italiano si presentò a^ Parigi al signor Simone Gold- 
schmidt, collezionista di molta dottrina, e gli offri quarantanove grandi fogli di messale in perga- 
mena, ornati ognuno d'una o più iniziali in miniatura di scuola senese quattrocentesca. Il valore 
delle miniature era vario : qualcuna era anche deturpata dal ritocco ; ma quattro o cinque erano 


(I) y. U BiàUcJUia IV. p. 33 e 33. 
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veramente belle ed intatte, ampie di segno nei fogliami degli ornati, sicure di espressione nelle 
figure, ricche e armoniose di colori. Due fogli recavano lo stemma di Pio secondo, Enea Silvio 
Piccolomìni, — le cinque mezze lune nella croce. 

11 signor Goldschmidt ne fece, con legale procedura, l'acquisto per millecinquecento franchi. 

Intanto ferveva la polemica pel cosidetto furto del piviale d'Ascoli, e un amico fece osser- 
vare al Goldschmidt che ognuna delle quarantanove miniature aveva uno dei margini lunghi mala- 
mente tagliato a colpi di forbici o di coltello. E questi sospettò che la piccola e preziosa raccolta 
molto superiore di fatto a quel che egli V aveva pagata, fosse stata rubata da qualche chiesa 
italiana. 

Allora per consiglio del conte Stroganoflf che ha a Roma una collezione magnifica d'oggetti 
d'arte e fama in tutta Europa di gusto squisito, il Goldschmidt, con graziosa munificenza, per 
mezzo del conte Tornielli, nostro ambasciatore a Parigi, offri in dono tutti quei fogli al Ministero 
delle Belle Arti. 

I fogli sono giunti qui l'altro ieri, e si ha ormai il fondato sospetto che essi derivino dalla 
cattedrale di Pienza, la piccola città toscana, tra Montepulciano e Montalcino, patria appunto di 
Pio II (1405-1464) il quale, com'è noto, la chiamò cosi togliendole per questa gloria l'antico nome 
di Corsignano e adornandola, col consiglio di Bernardo Rossellino, di belli edifici e di fontane ». 

Manoscritti persiani di gran valore furono trovati recentemente fra vari oggetti di refur- 
tiva sequestrati a Parigi. I manoscritti contengono opere di vario argomento. Uno p. e. contiene 
le 9pere poetiche di Nisami — poeta persiano — fino all'anno 1025 del calendario orientale equi- 
valente al 1647 dell'era nostra. La raccolta poetica ha per titolo € Makhsen el Asrar > e le singole 
opere sono commentate da numerose postille contemporanee al testo. Un altro manoscritto ci dà 
un trattato di scienze matematiche, altri Sono libri di testo per l' insegnamento. Tutti questi mss. 
sono membranacei, d'una pergamena finissima e vergati tutti nella stessa maniera. Le legature 
sono antiche, in pelle, e portano le tracce di alcuni sigilli, dorati e inargentati più tardi. Per la 
maggior parte i volumi sono di piccola mole e conservati in cassette appositamente costruite. 

Un esemplare dell'edizione originale del < Don Quijote » è stato trovato recen- 
temente a Valladolid. Il libro è particolarmente interessante perché ci dà numerosissime correzioui 
e postille del tempo che alcuni attribuiscono alla mano di Miguel Cervantes Saavedra stesso. Il 
prezioso volume era in possesso del medico Feliciano Ortega, noto studioso dell'opera del Cervan- 
tes. Dopo la morte dell' Ortega piovvero alla vedova del medico varie richieste e offerte numerose 
e altissime per il prezioso volume, offerte che furono tutte rifiutate colla scusa della scomparsa 
improvvisa del libro, che la signora Ortega fingeva di credere bruciato per isbaglio con altri libri 
di poco conto. Ora poi il libro è ritornato alla luce e e' è stato di nuovo chi ha offerto per esso 
somme favolose : la signora Ortega ha fatto istanza presso il governo spagnuolo affinché il prezioso 
volume sia conservato alla patria e venga acquistato e riposto in qualche pubblica collezione, ora 
appunto che ricorre il terzo centenario dacché € l' ingenioso hidalgo don Quijote de la Mancha » 
erra trionfante pel mondo intero. 

Un' incisione giapponese a colori. — Il British Museum ha acquistato recentemente 
una incisione giapponese a colori, mirabile per grandezza e per bellezza, quale mai non fu vista e 
quale difficilmente potrà ricomporsi. Il foglio è alto quasi un metro e raggiunge 1.80 di larghezza. 
Esso rappresenta la divinità adorata col nome di Mayura-Vidyaraja dai buddisti indiani, con quello 
di Kujaku-Myo-o dai giapponesi, divinità che custodisce gli esseri viventi dal fuoco, dall'acqua, 
dalle serpi, dai ladri ecc. L' incisione è stata tirata in soli io esemplari per esser esposta in una 
mostra, e la ristrettezza della tiratura fu causata dalle infinite difficoltà di stampa per cui le spese 
sarebbero state ingenti. Le spese raggiunsero le venticinque lire sterline per foglio. I clichés sono 
circa -un centinaio, per i quali furono impiegati cinque mesi di lavoro: sei operai —vegliati conti- 
nuamente da un abile tipografo — impiegarono otto mesi di assidue fatiche alla stampa ; periodo 
di tempo che non sembrerà esagerato quando si pensi che ogni foglio doveva passare ben 3 18 volte 
sotto il torchio. I clichés sono in legno di ciliegio ; per le parti più delicate fu adoperato un legno 
speciale del paese. L'originale conta circa un millennio di esistenza e vien religiosamente custodito 
nel tempio di Nirwaji in Kyoto, considerato com'è per uno dei più grandi tesori nazionali del 
Giappone. Esso viene attribuito al cinese Sciang-Pu-Kung, vissuto' durante la dinastia del Sung, 
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che fioriva intorno al mille dell* èra nostra, sotto la quale appunto ebbe grandioso incremento 
l'arte dell' incisione in legno. Appena presentato al British Museum, il prezioso foglio fu acquistato 
e figura ora fra i più preziosi cimeli della mirabile collezione londinese. 

Una biblioteca sulle Alpi. — S. M. la Regina Margherita ha voluto che sul Picco 
d'OUen, nel gruppo del Monte Rosa a 2909 m. sul livello del mare, sorgesse una biblioteca al- 
pina, dedicata alla memoria del defunto consorte Umberto I. Questa biblioteca sarà la più elevata 
della terra e sarà inaugurata dalla Regina stessa appena che la montagna sarà accessibile. Per 
concorso di molti scienziati ed alpinisti che da tutto il mondo hanno inviate opere, fotografie, 
carte, rilievi ecc. questa biblioteca '^Hi' la più completa del genere. L'accesso alla biblioteca sarà 
agevolato da un sentiero relativamente coffiodo che renderà meno faticosa la salita del picco. Il 
governo italiano ha appoggiata la geniale idea della Regina e ne renderà più pronta la difficile 
attuazione. 


Documenti di somma importanza per la storia dell'arte vennero scoperti in un 
archivio di Vienna dal signor Hajdecki, uno studioso di tale disciplina. Essi si riferiscono a vari 
quadri esistenti nelle gallerie di Vienna e di Monaco di Baviera, sulla provei>iep|sa dei quali poco 
o nulla si sapeva. Vi sono descritti esattamente coi relativi prezzi d'acquisto quadri di Tiziano, del 
Correggio, Bassano, Paris Bordone, Andrea del Sarto, DQrer, Cranach e d'altri ancora, venduti 
all'asta nel 1643. I documenti sono illustrati e descritti nella rivista tedesca Die Kunsiweli dal si- 
gnor Hajdecki stesso. 

Lfa prima stampa finnica in Italia. — Il noto orientalista Prof. P. E. Pavolini, reduce 
da un viaggio di studi in Finlandia, ha voluto attestare agli studiosi finlandesi la sua gratitudine 
per l'ospitalità di cui fu fatto segno, traducendo in finnico venti sentenze indiane sull'ospitalità e 
facendole stampare in pochissimi esemplari dalla tipografia di G. Bencini in Firenze col titolo: 
< lutialaisia Mietelmià Vieraanvaraisundesta suomenti P. E. Pavolini. FirenzissA, G. Bencini 'n 
Kirjapainossa, TammikuuUa 1905 >. Ecco un opuscolo che diverrà un giorno un cimelio biblio- 
grafico ! 

Boktryckeri-Kalender 1904. — Anche l'anno testé decorso ha visto uscire alla sua fine 
la bella pubblicazione svedese, di cui altre volte ci siamo occupati in questa rubrica. Vogliamo 
scorrere il bel volume e notarne le parti più degne di considerazione. Il signor Hierta tratta della 
scoperta dell'arte tipografica e della sua età dell'oro in uno studio ornato di molte e belle incisioni 
riproducenti i cimeli più preziosi e più rari della propria sua ricca collezione. L'autore si occupa 
principalmente delle prime stampe in Italia, dando peso maggiore alla parte descrittiva ed estetica 
— come risulta dalle numerose incisioni — col corredo di notizie storiche e cronologiche. Il signor 
£• de Bomm ci descrìve l'esposizione libraria del museo Plantin di Anversa, chiusasi nell'otto- 
bre 1904, splendidamente riuscita grazie al concorso di tutti i paesi civili. Una ventina di bellissime 
incisioni illustrano la descrizione della mostra. Seguono vari articoli di secondario interesse per noi 
e infine una lista dei tipografi norvegesi, svedesi, finnici e danesi. Il volume è uscito dai torchi di 
W. 2^chrisson di Goteborg. 

Raccolta Vinciana in Milano. — La Raccolta V inciana istituita presso la Direzione 
degli Archivi Storici di Milano, nel Castello Sforzesco, si propone di riunire e di ordinare tutte le 
pubblicazioni e tutti i documenti grafici che hanno rapporto alla vita di Leonardo da Vinci, alle 
sue opere e l' influenza ch'egli ha avuto nelle scienze ed arti. L' illustre Luca Beltrami diramò il 

seguente manifesto: 

A Leonardo da Vinci, Milano dedicava, or sono circa cinquant'anni, un monumento, mentre 
non ancora era cessata la dominazione straniera che, provocata dalla caduta di Lodovico il Moro, 
aveva obbligato Leonardo ad interrompere il periodo più fecondo della sua esistenza. Non per 
questo, può Milano ritenere esaurito il debito di gratitudine verso colui, che tanta genialità aggiunse 
agli splendori dell' ultima fase del nostro Rinascimento : poiché, se la fama dell'artista mai non si 
affievolì neppure durante la successiva fase di decadimento, si deve riconoscere come, in quest' ul- 
timi decenni, le indagini della critica abbiano in particolar modo, mirato ad illustrare la mente 
che ha saputo spaziare in ogni ramo della scienza ; e dalle opere ponderose, edite in Italia, in 
Francia, in Germania, in Inghilterra, e in Russia, venendo agli scritti minori, sparsi in rendiconti 
di Accademie e Istituti, in rassegne e giornali, è un.i svariata ed incessante produzione intellet- 
tuale, che si adopera quotidianamente a precisare sempre più la figura di Leonardo, sostituendo 
alla convenzionale distinzione fra l'artista e lo scienziato, la salda e logica unità delle complesse 
manifestazioni di questo straordinario ingegno. 

Or dunque, non è da frapporre ulteriore indugio, quando si voglia attuare il proposito di 
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adunare questo ricco materiale dì stadio, per ordinarlo in Raccolta Vinciana : mentre nesson altro 
centro si offre, più di Milano, propizio a tale compito. Qni, dove lo studioso può s^^uìre le traccìe 
materiali dell'opera sua. e ravvisare la profonda influenza esercitata, qui deve affermarsi il propo- 
sito di raccogliere quanto venne scritto intorno a Leonardo, le memorie da lui lasciate, i ricordi 
della sua scuola, preparando cosi l'ambiente più favorevole alle future indagini vinciane. 

Fidente neiraccoglienza riservata a questa proposta, il compito non mi sembra arduo : in 
quel Castello Sforzesco, che rievoca la figura di I^eonardo, e tanta parte accoglie del patrimonio 
intellettuale di Milano, una Sala sia dedicata alla RaccoUa Vinciana : e questa, per il fatto di po- 
tersi aggregare all'Archivio Storico del Comune, si svolgefl^ «enza esigere nuovi, od appositi origa> 
nismi, funzionando come il naturale concentramento Q/A materiale che gli studiosi vindant d'ogni 
nazione le apporteranno. Una tessera, rilasciata ad ognuno di coloro che alla Raccolta avranno 
contribuito col frutto del loro ing^no, o colf invio di memorie vinciane, basterà a costituire nn 
permanente e proficuo legame fra i cultori di Leonardo, promovendo la solidarietà destinata ad 
agevolare sempre più i reciproci rapporti ii^li studi e nelle indagini attinenti al grande ingegno. 

A questo appello, formulalo nelle sue linee sommarie sufficienti però a chiarire il concetto 
fondamentale di una RaccMa Vinciatui presso l'Archivio Storico del Comune, già risposero no- 
meMMe ninioni -r fS^ opportuni accordi coir Autorità Municipale : di modo che si potrà, entro il 
corrente anno, pubblicare il primo elenco degli aderenti e dei contributi. E nd quindici anni che 
ancora ci separano dalla ricorrenza del quarto centenario dalla morte di Leonardo, l' intento sarà 
certamente raggiunto, mediante la completa raccolta del materiale vinciano destinato ad essere di 
vattdo sussidio per gli studiosi, e per Milano il doveroso tributo verso l'ospite che tanto la onorò. 

Sono Aderenti^ coloro i quali avranno dato incremento od aiuto alla Raccolta Vinciana^ 
coir invio di pubblicazioni, disegni, incisioni, fotografie, documenti, scritti, od altri contributi per 
studi riguardanti Leonardo, od aventi attinenza coll'opera sua : saranno pure considerati Aderenti 
coloro i quali daranno alla Raccolta Vinciana, notizia delle pubblicazioni e degli argomenti d' in- 
teresse vinciano. 

In relazione agli incrementi delle collezioni, verrà periodicamente dato alle stampe il cata- 
logo della Raccolta, e distribuito agli Aderenti^ per modo da tenere questi al corrente dello svi- 
luppo della bibliografia vinciana. 

La Raccolta Vinciana rimane a disposizione degli Aderenti in una Sala dell'Archivio Storico 
del Comune, colle stesse norme vigenti per le consultazioni in detto Archivio, la cui Direzione si 
presterà anche, nei limiti che le saranno consentiti, a fornire informazioni e ad agevolare i rapporti 
fra gli Aderenti, a vantaggio degli studi vinciani. 

Indirizzo: Raccolta Vinciana, presso la Direzione Archivio Storico del Comune, Castello 
Sforzesco, Milano. 

Un nuovo sistema di catalogo per biblioteche, già adottato in qualche biblioteca 
privata della Svizzera, è stato studiato e trovato recentemente da un legatore di libri dì Berna. 
Ormai tutti conoscono quanto siano difettosi e incomodi i sistemi ora in uso per catalogare i libri 
delle grandi biblioteche. 11 catalogo a schede è il solo che possa dare le migliori indicazioni nel 
minor tempo possibile, ma il grande inconveniente che esso presenta è la facilità con cui le schede 
si spostano e si disperdono. Furono adottati vari sistemi per evitare questo inconveniente, ma si 
andava incontro a gravi perdite di tempo net caso che si dovessero correggere le vecchie o aggiun- 
gere nuove schede. Il nuovo metodo di cui lipuno parlato vari giornali esteri riunirebbe le schede 
in volumi flessibili e di piccola mole, tali da poter contenere un migliaio di schede, riunite da una 
cinghia scorrevole a chiusura automatica che permette un rapido uso dei volumi e del contenuto. 
L' ingegnosa trovata ha avuto la piena approvazione di tutte le personalità del mondo librario 
straniero ed ha già ottenuto il brevetto per tutti i paesi. £ questo sia detto anche per la nostra 
Biblioteca Nazionale il cui catalogo a schede fa sprecare troppo e spesso inutilmente la maggior 
parte del prezioso tempo di chi studia. 

Pareri autorevoli intomo al « Lexicon typographicum Italiae > di G. Fuma- 
galli e i recenti cataloghi di Leo S. Olschki. — The Library World dello scorso febbraio 
(Voi. VII, N. 80) scrive: 

€ It has been known for some time that Signor Funiagalli had in preparation a typogra- 
phical gazetteer of Italy, and liis great knowledge of, and liis enthusiasm for the subject, raised 
hopes that a really great woik would be issued, commensurate wilh the position of Italy in the 
History of Printing. In the volume before us, it is not too much to say that these hopes bave 
been entirely fulfìlled. The author gives us first a general introduction on Printing in Italy, dea- 
ling en passant with the Castaldi myth the Italian inveiition of the art, and giving a general view 
pf its development and progress tbroughout the peninsula. Paper^making and the early use of li- 
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thography are also dealt with. An abstract is given of the statistics of the trade from the latest 
figures available, and an article on the authorìties concludes the introductory tnatter. 

< The Dictionary itself is in alphabetical order, and each place is dealt with in the foHowing 
manner. The vernacular place-name foUowed by Latin, Freuch, and other equivalents, the di vi- 
sion and province where situated. The date of the introduction of printing, a short sketch of the 
subsequent history, varyìng in length from a paragraph to articles of many pages in tiie case of 
great cities, notes of officiai documents, authorisations, &c., and, finally, the latest information 
from the officiai volumes of statistics, giving the number of printing offices, presses and worknien 
employed. There are many illustrations added, facsiniiles of the first productions of the press, 
portraits of printers, typographical marks, autographs, and many otlierì. 

«The complete bibliography has never yet, and, we believe, never will be compiled, and the 
working out of the more obscure presses in a gazetteer of this description is more or less (gene- 
rally more) ^ niatter of chance than anything else. The author has been remarkably successful in 
bis search, and we are only able to add a few notes, and those not of much importance (some of 
them, we are afraid, also of rather doubtful authenticity) to bis list. 

Ascoli Piceno t p. 16. Tibaldesco (C). Manuale judicum. — Asculi mdcxxxi. Sumptibus Marci 
Salvioni. 

Balestrino, p. 24- Fsalmistae lyrici paraphrasis lyricae in Psalterium Davidis Regis, &c. Two paris, 
— Balestrìni, Typis Barth. Merelli, n.d. [License dated 20th September. 1686]. 

Benevento y p. 32. 2nd. press. Concilium pra. fieneventarum quod Vinc. Maria O. Praed. habuit 
ao 1693. — Beneventi, typogr. Archìep. 1693. 

Bergamo^ p. 33. 2nd. press. Seneca, Tragoediae X- — Excussa Bergami Praelis Marci Antoni! 
Rubei. MDLii. 

Biellatp,2fi. (Armo G. F.). De vesicae, etc. — Bugellae, 1 550. [No printer 's name.] British Mu- 
seum. Regulae Baldi, etc. — Bugellae Apud Cassianum Mondellam. 1 572. 

Bracciano^ p. 50* Insalata Mescolanza.di C. G. d'Ogobbio. — > I. Bracciano per And. Fei. mdcxxi. 

Codogno^ p. 89. Mafìfaei Card. Barberini (Urbani Vili.) Poemata. — Cotonei apud Alexandrum et 
Io. F. Hazachios, 1628. 

Corigliano Calabro ^ p. 98. Dottor G. Amato, Crono-istoria di Corigliano-Calabro. — Corigliano Ca- 
labro, tip. del Popolano, 1844. Bib. Nat., Paris. 

Frascati, p. 165. The British Museum has a copy of Belli's work on the Gregorian chant, but 
dated 1788 instead of 1778. — The imprint is ** In Frascati mdcclxxxviii. Nella Stampe- 
ria dello stesso Seminario. 

Pozzuoli, p. 317. Aug. de Angelis : Tract. theol. de immac. concept. — Puteolis typis haer. Camilli 

Canali], 1661. 
Recanatiy p. 322. Angelita: I Pomi d'Oro.— Ricauati, 1607. 
SarwolL Salice (G. A.) Discorsi. — T. Faberij, 1627. 

Terranova, p. 412. Tavole genealogiche di vari sovrani d' Europa. — Terra Nuova, a spese di Fa- 
vino Biscoti, 1789. 

We can only add that the hook is an absolute necessity to anyone engaged in cataioguing 
of any kind. The Ubies at the end include indexes to the Latin and other forms of the place- 
uames, names of printers, and a chronological list showing the order of the introduction of prin- 
ting into thè various places. A classified list of the illustrations concludes the hook. The plates 
are excellently produced, the large facsimìles of the Roman press especially. 

The fact that the hook is in French and not in Italian must increase its circulation in this 
country. We cordially recommend every library to add it to the reference shelves. 
Catalogne L. Riche et prédeuse collection de livres à figures des 15» et i6« siècles soigneuse- 
ment décrits et mis en vente par Leo S. Olschki. Avec 166 facsimìles, une table des ma- 
tières et une table alphabétique des auteurs, pp. 604. Florence: Leo S. Olschki, 1900, 80. 
Price 15 lire. 
Monumenta typographica. Catalogus lui. Prifnordii artis typographicae complectens editiones 
quae apud equitem Leonem S Olschki bibliopolam Florentiae exstant, ab eo accurate descri- 
buntur pretiisque appositis venumd^ntur, pp. 498. Leo S. Olschki bibliopola. Florentiae, 
1903, 8". Price 20 lire. 

Monumenta typographica. Catalogus lvii. [Supplenient to No. 53], pp. 98. Florentiae : Leo S. 

Olschki, bibliopola, 1904, 8». Price 5 lire. 

< These volumes are as little like bookseller's catalogues of the olden time as anything 
can be, and are not very typical of the bookseller's catalogne of to-day. There are very few men 
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in Europe who are able to put forth volumes such as Ihese as indexes to thetr stock. The eiior- 
nious increase in the interest of bookbuyers for rare and illustrated books of the i5th and i6th 
centiiries has led to (or, .shall vve say, has followed ?) an increase in descriptive and illastrated ca- 
talog^uing, which shows a very great advance on anything previously issued. The change first 
showed its head in England, when Mr. Voynich led the way by issutng catalogues in which ali 
books were iully and bibliographicaliy described. His rivals were not far behind hini, however. 
In both Gerniany and Italy the improvement is very noticeable. The catalogues under noticeare 
perhaps the fìnest ever issued by a bookseller. In point of iilustration and fulness of description 
they are ahead of anything of their kind. The *' Monumenta " is really more of a contributìcm 
to the bibliography of incunabula thaii a mere catalogue. There are described in it 1.385 books, 
arranged under presses, with the foUowing indexes:— 

1. Index of Authors. 

2. Index of nanies of printers. 

3. List of the Haìn numbers. 

4. List of books unknown to Haìn. 

5. List of Classical Ediiiones principe s, 

6. Index of lUustrations. 

7. List of books with illustrations. 

8. Chronological list. 

€ The supplement adds 262 books to this total, also indexed fully. Apart from these spe- 
cial Catalogues, Mr. Olschki issues catalogues of his general stock. One, now in process of pubii- 
cation in parts, will total some 800 pages, with author index and facsimiles ». 

Georges Vicaire, direttore del Bulletin du Bibliophile, dedica al volume del Fumagalli ed 
ai cataloghi dell' Olschki nell'ultimo fascicolo della celebre sua Rivista (1905, N.» 3) il seguente 
articolo : 

« M. Fumagalli nous dit, dans la longue et instructive introduction de Texcellent ouvrage 
qu'il vient de publier à la librairie Leo S. Olschki, de Florence, qu'il a pris modèle sur le livre si 
connu de M. Deschamps. Le Diciionnaire de gèographie ancienne et moderne^ de notre compa- 
triote, est consuUé chaque jour avec fruit ; mais, sans vouloir le moins du monde diminuer son 
mérite, il nous faut cependant constater que le savant bibliographe italien a notablement dépassé 
le modèle. Le dictionnaire de Deschamps est general ; celui de M. G. Fumagalli est limite à U 
« région italique > avec ses frontières naturelles c'est-à-dire le royaume d'Italie, la république de 
St-Marin, le territoìre de Nice (jusqu'au Var) et la principauté de Monaco, le canton du Tessiti, 
la vallèe de Poschiavo dans le canton des Grisons et d'autres vallées de moindre imi>ortance du 
mème canton, le Trentin, la Vénétie Julienne, e. a. d. GOrz et Gradisca, la péninsule d'Istrie et 
Fiume, l'ile de Corse et Malte, La Savoie et le littoral dalmate jusqu'à Raguse ainsi que la colonie 
d'Erythrèe sont compris dans le travail du bibliothècaire de Milan. 

< Ce que M. Fumagalli intitule modestement Lexique est assurément beaucoup plus coni- 
plet qu'un dictionnaire géographique ; c'est une véritable histoire de la typographie en Italie de- 
puis les origines jusqu'à nos jours, qu'il a eu Theureuse idée d'accompagner de nombreux docu- 
ments graphiques : fac-similes de spécimens de caractères, de lettres ornèes, de titres de livres, de 
fìgures en bois, de marques typographiques, d'intérieurs d'ateliers, de vues, de portraits, etc, les 
uns dans le texte, les autres hors texte. 

« L'ouvrage est écrit en frangais ; l'auteur, dans le premier chapltre de son introduction, 
a retracé à larges traits l'histoire de l'imprimerie dans les diverses cités italiennes, de ces impri- 
meurs nomades qui transportaient de ville en ville leur malériel, alors assez sommaire, s'instai- 
laient, pendant un temps, dans des chàteaux ou dans des monastères, puis, le travail achevé, s'en 
allaient, comme ils étaient venus, chercher fortune ailleurs. Si l'histoire de la typographie a étéle 
principal objet de ses recherches, M. Fumagalli n'a pas negligé l'étude des autres arts qui s'y rat- 
tachent; c'est ainsi qu'il a étè amene à s'occuper du développement qu'ont eu, en Italie, les arts 
graphiques. De la reliure. qui n'a qu'un rapport indirect avec l'art typographique, il n'a traité que 
brièvement ; par contre, il a étudié plus spécialement la fabrication du papier, des encres et la 
fonte des caractères. Le second chapitre de l'introduction a trait au Lexique et à son contenu ; 
le bibliographe y expose le pian de son livre, la manière dont il l'a con<;u et explique les motiiis 
qui l'ont guide dans le choix des illustrations dont il l'a enrichi ; enSn, dans le troisième et der- 
nier chapitre, sont énumérées les sources auxquelles il a eu recours pour l'ètablissement de sa 
rem^rquable publication, fruit de seize annèes de recherches. 
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€ Gomme tout dictionnaire, le Lexicon fypographicum Italiae est dressé par ordre alpha- 
bétique, et, dans Tespèce, par ordre alphabétique de noms de villes. Voici exactement les rensei- 
gnements que Toh y trouvera: \^ riiidication de toutes les localìtés de Tltalie géographique et 
politique où rimprimerìe a dté introduite jusqu*à nos jours, avec la synonymie latine, fran^aise, etc. 
et celle des lieux supposés d'impression ; 20 des notìces bibliographiques sur les cdttions ^r/»^(^^5 
de chaque ville, bourg, chàteau, etc. et sur les faits le plus remarquables se rapportant à riiistoire 
de Tart typographique dans ces localités; 3^ des notices biographiques sur les plus célèbres im- 
primeurs italiens; 40 des notes statisti ques sur Tétat présent de Timprinierie en Italie; 5' des ren 
seignements historiques sur les arts auxiliaires de rimprimerìe: lithographie, gravure, papeterie, 
fabrication des encres, des presses, des caractères, etc. 

« Le nouvel instrument de travail que M. Fumagalli vient de mettre entre les mains des 
bibliothécaires, des libralres, des bibliophiles et de tous ceux qui sMntéressent aux origines et aux 
productions de Tart typographique, est d'autant plus précieux qu'il est munì des sept tabtes sui- 
vantes : io Table des noms italiens de locatités ; 20 table des noms latins de localités ; 30 table des 
noms frangais, allemands, anglais, espagnols, slovènes, de patois, etc ; 40 table des noms d'im- 
primeurs, libraires, dditeurs, corrccteurs, graveures, etc. ; 5« table des matières les plus remarqua- 
bles; ^ tableau chronologique de Tintroduction de Timprimerie dans les difìférentes localités et 
70 table raisonnée des figures, qui sont au nombre de 221. 

< L'éditeur, M. Leo S. Olschki, a mis au service du savant bibliographe italien son goùt 
et sa haute compétence en matière d'éditions et, cotnme Técrit M. Fumagalli, c'est à lui quMl 
doit d'avoir pu présenter son volume au public « sous une forme aussi riche et aussi elegante >. 

< Je ne veux pas quitter la librairie de M. L. S. Olschki sans signaler ses deux beaux vo- 
lumes de Monumenta iypographica, véritabtes bibliographies d'incunables et de livres du XVI* 
siècle. Chacun des articles est trés minutieusement décrit, un grand nombre d*entre eux sont ac- 
compagnés de fac-similes. Ces répertoires, munis de plusieurs tables, forment pour ainsi dire le 
complèment des ouvrages de Hain, Copiuger et Reichling et quiconque s'occupe d'incunabtes ne 
saurait raanquer de les consulter >• 

« La Quaestio de aqua et terra > di Dante Alighieri. — Il volume di cui si dà 
r annuncio sulla copertina di questo quaderno colla riproduzione del frontespizio, è stato da noi 
con ogni cura apprestato in modo da poter soddisfare pienamente (osiamo dirlo senza timore di 
essere smentiti) alle esigenze di tutti II dantista come il bibliofilo, il cultore della storia delle 
scienze come il glottologo, letterati e scienziati d'ogni ramo e d*ogni colore troveranno qui mate- 
ria ai loro studi e campo alla loro ammirazione. 

Con questo volume la letteratura dantesca s' è accresciuta d' una nuova opera importante di 
cui si lamentava da gran tempo la mancanza, intorno alla complessa controversia deir autenticità 
della Quaestio ; e la letteratura di tutti i paesi d' un nuovo gioiello tipografico, allestito dallo sta- 
bilimento Aldino diretto da L. Franceschini, che acquista il suo massimo pregio dalla riuscitissima 
riproduzione dell'esemplare Trivulziano, pressoché unico, dell'edizione principe della Quaestio (Ve- 
nezia, 1508) eseguito dalla ditta Alfieri e Lacroix di Milano per grazioso consenso del principe 
Trivulzio a cui, come pure al suo degno bibliotecario £. Motta, rivolgiamo pubblicamente un caldo 
ringraziamento. I^ letteratura scientifica s'accresce anche di un nuovo documento che, comunque 
si g^iudichi della sua genuinità, non lascia di essere importante per la storia della scienza e più 
particolarmente per la storia della Geodesia e dell'Astronomia. 

L'interessante Questione dell'acqua e della terra che l'Alighieri probabilmente compose 
durante gli ultimi anni della sua vita nella piena maturità del suo eccelso pensiero, forse tra un 
canto e l'altro del Paradiso^ e che ci è nuova prova della mirabile versatilità dell' ingegno dante- 
sco, si trova qui studiata e considerata sotto tutti gli aspetti : riprodotta fototipicamente dalla più 
antica edizione che ci sia pervenuta, alla quale in mancanza di manoscritti è da aversi unicamente 
fede; trascritta criticamente e illustrata storicamente dal dott. Giuseppe Bofiito prof. nell'Istituto 
della Querele in Firenze, che già ebbe occasione di studiare a fondo l'argomento in due memorie 
approvate dalla R. Accademia delle Scienze di Torino, tradotti in francese e spagnuolo dal dot- 
tore Prompt, in inglese da S. P. Thompson, in tedesco da A MttUer, in italiano dal predetto 
P. Bofiito. 

Noi ci auguriamo che il pubblico farà buona accoglienza a questo volume, come già la fece 
alle nostre edizioni facsimtliarì del De insulis nuper inventis dì N. Scillacio e del De Vulgari Eh- 
queniia. 

La « Gite de Dieu » de la Bibliothèque de Macon. — Sous le titre < Une restitu- 
tion > M. Emile Dacier a publid dans le Cahier du i»*- avril cour. du Bulletin de PArt ancien et 
moderne le petit article suivant qui sera lu sans doute avec beaucoup d'intérét par les bibliophiles : 

€ En 1835, à Ia vente des collections de M. Moreau, ancien receveur des finances du dépar- 
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temeiit de Sa6ne-et-Loire, la bibliotèque de Macon achetait un riche exemplaire de la CiU de 
Dieu de saint Augusti n, traduction de Raoul de Prèles, manuscrìt du XV» siècle, splendidement 
eniuminé, mais dans lequel on avait enlevé les mintatures formant les frontispices des neuf livres 
de Pouvrage. 

Trois de ces peìntures furent restitué^ à la bibliothèque de Macon, en vertu d'un arrèt de 
la Cour de Lyon du io juìllet 1894 ; deux autres furent gradeusement rendues par M. de Quirielle 
en 1897 ; quant aux quatre dernières pages absentes, dont le sort resta longtemps inconnu, trois 
d'entre elles furent retrouvées et ìdentifìées par M. Léopotd Delisle, dans le catalogue de la col- 
lection de feu W. H. Forman, esq., de Callaly Castle (Northumberland), dont la vente eut lieu à 
LondreSy le 7 juillet 1899. 

Après avoir irréfutablement démontré Torigine de ces trois peìntures et prouvé qu'elles 
formaient les frontispices des livres III, VII et IX de l'ouvrage et qu'elles devaientprendreplaoe 
aux feuillets 73, 231 et 289 du manuscrit de Macon, M. Léopold Delisle concluait ainsi: (1) 

€ £n terminant ce compte rendu, j'aurats voulu pouvotr annoncer que les trois feuillets 
mis en vente à Londres reprendront la place qu'ils ont jadis occupée dans le manuscrit de la bi- 
bliothèque de Macon. M. Leon Lex, conservateur de ce ddpòt, et la municipalìtc, n'ont ricn 
épargné pour obtenir une réintégration aussi désiderable. Malheureusement, les ressources dont 
la ville de Macon pouvait disposer étaient insuffisantes. Les limites de la commission qu'elle avait 
envoyée à Londres s'arrétaient à 3000 francs, et l'adjudication'a été prononcée sur une enchère 
de 300 livres sterling (7500 fr.) au profit de M. Quaritch, libraire. 

< Espérons que, dans un avenir plus ou moins rapprochd, ces trois feuillets de la OU de 
DieUf dont l'origine ne saurait désormais faire Tobjet du moindre doute, viendront compléter le 
manuscrit auquel ils appartiennent et que la ville de Macon est justement fière de posseder! » 

Le voeu de M. Léopold Delisle est aujourd'hui réalisé. 

Oh ! cela ne s'est pas fait par le seul caprice du hasard : il a fallu beaucoup de dévouement 
et beaucoup de géndrosité pour en arriver à ce résultat surprenant : mais, quelque extraordinaire 
que semble rette < restauration >, — cette restitution, plutòt — d'un genre si rare, elle est dé- 
sormais un fait acquis, et le splendide manuscrit de la bibliothèque de Macon aura bientòt repris 

— à un feuillet près — sa physionomie primitive. 

Il n'est donc pas inutile de dire ici comment on y est parvenu et à quelles initiatives gène- 
reuses nous devons cette € bonne action > et ce l>el exemple de goi^t. 

Les troi^ feuillets, que M. Léopold Delisle croyait partis pour l'Amérique, étaient demeiirés 
chez le libraire Quaritch, où TAmérique, qui, par chance, avait montré moins de hàte que de cou- 
tume, fìnit par les remarquer et naturellement les voulut acquérir. 

Une foia partis de l'autre coté de l'Océan, ils n'cn seraient jamais revenus, et la Gté de 
Dieu de Macon serait à jamais restèe incomplète. Aussi quelques amateurs s'alarmèrent41s à cette 
pensée et résolurent-ils de sauver, s'il en était temps encore, les précieuses peìntures. 

Mg André Hallays, dans les Débats du 13 janvier dernier, appela l'attention sur ce méri- 
toire effort, et, dans le méme journal, à la date du 24 mars, il avait la satisfaction d'annoncer qne 
la campagne menée par le comte Alex, de Laborde avait heureusement abouti : 

€ Gràce à de généreux donateurs, écrivait-il, trois peìntures Tran^aises seront restituées à 
la France ; trois oeuvres d'art précieuses seront remises à leur place, 11 faut remerder les per- 
sonnes qui nous donnent ce rare exemple de munifìcence et de goùt. Farmi les noms des sous- 
crlpteurs dont je publie la liste, il est utile de souligner celui du grand col lection neur anglais, 
M. Henri Yates Thompson ; on reconnaitra qu'en cette affaire son désintéressement et sa bonne 
gràce sont particulièrement méritoires : 

< Municipalité de Macon, 2500 fr. — M, Henri Yates Thompson, 2500 fr. — Anonyme, 
2000 fr. — M.me Jules Porgès, 2000 fr. — MM. Protat et groupe de souscripteurs bourguignons, 
1000 fr. — M. Eugène Schneider, député, 1000 fr. — M. le comte de Rambuteau 800 fr. — Ano- 
nyme, 470 fr. — M. Edme Sommier, 300 fr. — Anonyme, 1000 fr. — Comte Alex, de Laborde, 
265 fr. — Le prince de Béthune, 100 fr. — M. Raymond Koechlin, 100 fr. — M.»« Cliaper, 20 fr. 

— M. H. George, 20 fr. — M. le commandant Picard, 20 fr. — Total: 14.095 francs. 

< Ce chiffre représente les cinq cent soixante livres anglaìses demandées par M. Bernard 
Quaritch, qui a bien voulu rèduire à ce chiffre ses prótentions prìmitives de 700 livres ». 

Gaudeamus ! Et que la jote de voir les trois feuillets égarés reprendre leur place dans leur 
manuscrit console les artistes des mutilations et des démolitions qui sont à l'ordre du jour >. 


(i) Voir le Journal des Savanhy Cahier de juillet 1899, p. 437. 
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Incunables possédés et décrits par LEO S. OLSCHKI 

Suite (I) 

Pr.ccnt. 

71. MancinelluSy Antonius. Scribendi Orandiqj Modu^ per Ant. Mancinellum. | 
(À la fin :) ImprefTum Venetiis per chrifìoferum de penfis. | M.cccclxxxxvi 

die. iiii. iuni. | (1496) in-4°. Cart, [Hain *io595]. 50. — 

24 ff. B. eh. (sign. A-C) Caract. ronds ; 41 lignes par page. 

LMntitalé cité est suivi du coatonu : Operls Tituli. Ao reno da titro la dédicace : Ant. MancInoUi Vall- 
terni Scribendi Orandiqj Modus ad Valertum Cri- | fpinam iaroconfaltnm .... À la page oppotée commence 
le teste par une initiale tar fond noir. Procior 5336. — Qq. notes manascr. anx marget. 

72. — Donatus Melior. j Catonis Carmen de Moribus. | De Arte Libellus. | (À la 
fin :) (E Impreilum Venetiis per Ioannem de Cereto de Tridino alias Tacui- 
num. I Anno domini noftri iefu christi. Mccccc. die. 8. Martii. | (1500) in-4\ 
Avec beaucoup de petites initiales sur fond noir. Cart. [Copinger II. 3803]. 60. — 

32 ff. n. eh. (sign. A-D). Caract. ronds de deuz diffèr. grandeurs ; 31 on 41 lignes par page. 

An verso da prem. f. la dódicace : Ant. Mancinellns Veliternns : Piitdato : | Quinto : k, fefto filiolis fuis. | A la 
page opposée commence le texte par une grande initiale, très jolie, sur fond noir. L'opuscnle contient des 
passages en caract. greca. Proctffr, TTts Priniing 0/ GretJt, p. 137. 

Édition rare ; inconnue k Hain et non citèe par Proetor't Index. 

73. — OMNIA OPERA MANCINELLI. (À la fin :) Impreffum Veneciis per Ioannem 
de Cereto alias Tacui- | num de Tridino. die nono Februarii. M.cccc.xcvui. | 
(1498) in-4°. Av. qq. pet. initiales sur fond noir. Cart. [Hain * 10603]. 75 • — 

X04 ff. n. eh (sign. a-n). Caract. ronds. 

Sur l'iatitnlé cité se tronre le contenu et un poème < Domici» PaUadii Sorani >/ an Terso la dédicace : 
* Ani. Mandnellus amicorum filiis. À la page opposée : lAurenti Vallenfis Epxtomae : Formfque Elegantiae | 
per Ant Mancinellum (sic) Velitcmom amicorù filiis. Non cité par Proeior, 

74. — ANTONIl MANCINELU. | EPITOMA SEV REGVLAE | CONSTRVCTIO- 

NIS. I I Summa declinationis. | Thefaunis de uaria conftructione | , (À 

la fin :) ImpiTù Venetiis p loà. de Tridino alias Tacuinù, Die. vii. feptébris. 
Mccccc. I (1500) in-4^. Cart. 75. — 

40 S. n. eh. (sigu. a-e). Caract ronds ; 40-42 lignes par page. 

An verso dn prem. f. : Anto. Maci. Velitemi Regolae cóftructdis ad renar24am jSfulea, Nicolaom | Rubeom 
patrìtinm Yeaetam.. .. Édition très rare, reetée incoaane anx bibliogriqilies ; elle manque mdne i V Index 
d^ Bmrger. 

75. Nonius Harcellus. De proprietate latini sermonis. Acced. Pompejus Fesius 
de verbonim significatu. Venetiis, Octavianus Scottis, ^^^ì* i^ f^'* Cart. 
I^Hain-CopiDger * 1 1 904]. 50. — 

X £. bl., 7 ff. n. eh.» LXX (aa lìen de XCIIII) et XLII pp. eh. (sign. a-na et aa-gg). Caract. roada, avee 
daa paasages ea caract gcecs ; s col. i 42-43 lignea par page. 

n y a complet le tiaité de Pmmpeju» Fetins, tandis qn'ìl nuaque la troisiéma partie : TerettHus Varré, 
De liagoa latiaa (3 ff. a. eh. et XXXHI ff. eh.) ProcUr 4577, 


O) V«r La BMì^fiU, voi. VI, page» 313-330. 


Lm BiètmfiUm. aaao VI. dàpcaaa ii*.|3* 


LEO S. OLSCHKT 


de> ce Incipit libellus de confeniatione fanìtatis. fé- 
phabeti diftincfus. Per exìmiù docto | rem magiDrù 
I S. 1. n. d., n. typ, (Roma, Steph. Planock, vers 1490) 
e. i 50.- 

tì. I CbIIe Ikble, fnpiiinie ì s col., finii lu nna. A la page oppoiis l'on 
I duquel camaisnce lo loits : fi Do Acre. Capilulum primuo. | Uvret late 

10(11 : da botilo : de cafio ; do carnlbni ; do fangii \ de piuibai : de pan ; 

Lu p>irit»i:bii> ! &c slc. (jciuppè ì. Vtcair,). AMdijrai p. ^a, va ~ 

(À la fin :) Phiiippus pofcus ad leclorem |' Laurentius 
raque Un | glia apprime eruditus hoc diuìnù OppUni 
}gnomine Bonus imprelTit : | ut elTet lludiofis liltera- 

quanlulacunque accelTio : Quapropter quod Op | pia- 
;gis utrifque gratias | agas ImprefTum in Colle Oppido 


pbilippus polcus ad lectorem 

nt» XippiQB CcUenfte CTir utrtQtit lin 
rime cradicoB bcc diuino Of^iani opuf 
e Caibs cogncnttne S^onw unpreflic t 
{bdiofìs [incromm ocriufqiic incùifirit 
iacan()se acffflto : ODa^opcer <)Dod Op 
Ucccr Ucimim l^u xaxxUfxt grana» 
rr^jrdlùm m Cc4k OpfHdo CDonicipio 
io anno ab buaitatc Cbnlh. JDcccclpc^vin. 
g^^toubris. 

N." 77. — Oppianus. Colle i4;8. 


no ab hdaitate Chrifli. Mcccclxxviii. | die, xii. Sep- 
in-4°. Véi, [Hain-Copinger 'laoi^]. 1500.- 

Ul. 35 lijn. par page. 

i Lautenlji Lippiì Collins ad ma | gDificni Uirnni LaurentiiiiB Medtcan. | 
LorflBiD de' Medici, occape Ibi ? premieTH S., qai no lael pai uarquèa 
AmmeTico lo poòme m8(ne: [à\ IfpeTraa paoLi geatei acief^; nataatem | - 
quinti libri «t ultimi Oppiaoi | Cradacti a Laareotio Lìppìo CdIIbdG | .Aa 

i hon lline et le lecond lino, impTini^ i Colli di Valdelu. peliW lille 
aù Jean ds Medenblick ce 147B aiart introàcit la typographio, aail n'iiail 
»[ide. Apièi Ini Gallui Baniti pibliait la a.%mt aanie 3 liTrai, dont 
• 3 oTiTragfli OD no conniJC piai rien de ce t^pographe- — Fumagalli 
O, U Sirna III iiiii ; BnàHtt IV 196 \ Procior 7141 Snpeibe eiemplai», 
oìdi; pieiijiie nou ioga*. 

Min. d Incominciano alchuni fingulari tractali di 
) dellordìne de Frati minori ; nuoua | mete ricorrepto 
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(sic) dipoi che fu flàpato la prima uolta. | {À la fin :) CT ImprefTo in Firenze. 
A di. XV. di Dicembre. M. | CCCC.LXXXXII. Per Ser Lorenzo de Morgia- 
ni. ] & Giouanni da Maganza. | {1492) in 4°. Avec une grav. s. b. Vél. 
[Hain-CopÌDger 12303]. 5 

71 S. ■. cb. (lig. l'i) s( I f. blmc (muqns) ; 36 UgeBt par page. Cmct. lond). 

Su la liCr* in-denant de l'inlilnlé su cbaniiantc grav. (99 tar 74 mn.) de l'ècole SonnCioe, refitt. 
l'aotant qni 6crìt utit dennt uà papille, i tei piedi un jeune religieni lit daai un Urre. L« tont eotonrt 


N.o 78. — FaueUra, Fireiue 1493. 


GnciluI Tt«eUli di Vgho | Pitie. 

da Prato etc. Apr^ ]« 


r,bt iji.. *ciÌH> de la TarUrie o 




de taale laietè, citè par 

Qa 

Pncltr 63S4 : KritltUir p. uj. 




79. Patllus Pergulensis et alii. Incipit tractatus penitilis valde de | fenfu 
compofito £ dìuiso fecundum j mentej preclarìrTimi viri, ac facre theo j logie 
doctoris magiari Pauli pergu | lenfis ac etiam facre theologjc profefo i ris 
magillri Batifte de fabriano nec | nò fubtìliniiiii viri magiftri EntiCberi | fine 
quo nulus verus loycus effici pò | teli. | (À la fin du 23. f. verso:) Explicit 
traclal^ aureus d' fenfu cO | pofito Z diuifo f'j méiè preda ri iTìmo? | docto$. 
f. mfi Pauli pgulefl : mfi Dap | tille fabriài £ entifbi. Iprefuj. 1. 4. Ixxx. 
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Fr.ocnt. 

Vili die. V. nouenb : per Martinù de | la vale in felici giminafio papienfi. | 
(Pavia, Martinus de Lavalle, 1488) in fol. Cart. 500.— 

44 ff. n. eh. (sigli, a^, b et c^i d et eS f et g*, h*)» le premier et le dernier f. blancs, 2 col., 44 Ugo. 
'L'intitulé ae troave au recto da 3. f., z. col.t l'impressum aiagulièrement au verso da 93. f.» s. col. avec 
un registro ponr les ff. précèdants ; le teste contiaae aa recto da 34. f. : ( ) £d argatam dicimnf refpòdè | 
tem.... et finit ao recto du 43. f., a. col., 13. ligne : in hoc confiftit onter rfidere, amen ti. | soivi d*an antr» 
registro poar tòus les ff., le rerso et le dem. f. sont blaDCS. 

Exemplalre probablement nnique d'un ouvrage Inconnn à tovM les bibliographes. Le second livre 
imprimé par Martino della Valle de Monferrato à Parie. Son premier onvrage, un Thomas Aquinas était 
termine à la fin da mois de sept. et le 9. oct. de l'an I488. Selon Burgir^ indtx on ne connait de ce 
typographe qne 4 Uvres imprimès en 1488 et 1489 i Pavie et an aatre pablÌ6 aaparaTant à Saluces en I48Z. 
Cet ouvrage inconnn j osqn'alors serait donc ano rareté hors ligne. 

Bel exemplaire, très grand de marges et avec les deux ff. bianca. 

80. Perottus, Nicolaus. REGVLAE SYPPONTINAE. (A la fin :) Impreffum 
Venetiis Per Gulielmum Tridinéfem cognomento Anima mia | regnante inclyto 
Principe domino Auguflino barbadico duce uenetiarum | Anno ab incarnatione 
domini. M.cccclxxxxiiii. die. xviii feptembris. | (1494) in-4*. Avec beane, de 
pet. initiales grav. e. b. Ais de bois, dos recouv. de veau, ferm. [Hain 12687]. '^>0--" 

80 ff. n. eh. (sign. a-k). Caract. ronds ; 41-43 lignes par page. 

Au verso du prem. f. avec l'intitulé citè : Calpharnfoa Brizienfìs Antonio Moretto | BrixienG amlcomm 
optimo Saltt. pia. | À la page opposée commence le texte : Nicolai Perotti Pontificis, .Sypontini ad Pyrrhum 
perrot | tnm nepolem ex fratre faaaliTimum rudimenta gramatices. | 

Édition très rare, mal citèe par Hain qui ne l'a pas vae. Manqne à Prociór» 


8 1 . Petrarca, Francesco. 

Triumphi de Miffer Fran- 

cefcho Petrarcha con 

li Sonetti: correcti 

nouamente. 

(À la fin de la 2. partie :) | Finiffe gli fonetti di Miffer Francefcho Petrarcha 
coreti & caftigati per me Hieronymo Centone Pa- | duano Impreffi in Ve- 
netia per Piero Veronefo nel M.CCCCLXXXX. Adi. XXII. de Aprilo Re- 
gnante lo I Inclito & gloriofo principe Auguftino Barbadico. | (1490) in fol. 
Avec 6 grandes et magnifiques figures, ombrées renfermées en bordures s. fond 
noir, et belles initiales. Vél. [Hain-Copinger 12771]. looo.- 

8 ff. n. eh., Z98 et zoz (eh. los) ff. eh. et z f. bl. (manqae) (sign. aa, a-q, A-N). Car. ronds ; le texte en- 
tonré da commentaire, 6z Ixgn. (des pet. car.) par page. 

Au recto da z. f. rintituló cit6, an verso : <[ Nicolo Peranzone altramente Riccio Marchefiano dal monte 
de fancta Maria in Caffano. | Suit la préface et des poésies en ital. da mfime. Aa recto da second f. (aa s) : 
TABVLA I PER informatlone & dechiaratione di qaeAa | tabula qnefto fi e lo ordine suo: .... La table est 
imprimóe à 2 col. Elle finit au verso du f . 6 : PROLOGVS | Ad illuftrKfìmum Matiaae Ducem diuum Bor- 
fiom Eflenfem Bernardi Ilicini medicinae : ' ac philo* | fophix difcipnli in triumphorum clarifllmi poetae Fran- 
cifci Petrareh» expofitio incipit. | Aa verso do 8. f, : le premier bois. 

Le texté commence an recto du 9. f. sign. a: [N]EL TEMPO CHE | rinuoua .... An recto da f. 128 la 
fin des Triomphes snivie da petit rógistre. Le verso est blanc. Ao recto do f. sign. A : TABVLA | Axo che 
tu el qaal ne lopra dil gloriofo petrar | cha con minore difficolta .... Ao verso : Prohemio del preftante Ora- 
tore & poeta Miffer Francefcho Philelpho al illnflriflìmo & innictiflimo | principe Philippe Maria. Anglo 
Duca de Milano circa la interpretatiòe per Ini fopra gli fonetti & canso | ne de miffer Francefcho Petrar- 
cha facta. I {sic). À la page opposée : Incominciano li fonetti ed cdzoni dello egregio poeta Miffer FrScefcho 
Petrarcha co la ìterpretatide | dello eximio & excellète poeta miffer Fr3cefcho Philelpho allo ìaictìffìo Phi- 
lippe Maria daca di milào. | Au verso da dernier f, l'impressum cit^, puis le registro. 


I 

ì 
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t Rivtli (p. 45) Im awillevi 


■i." Si. — Petrarca. Venezia, 1490, (Ttiotnplie de l'Amour), 

1. Et an «9et allei loDt iMpìsi de giivuru la bniìu, et rnraut imitèei d'ipièi 
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Prxent. 


sèrie. D'aillean ré4>teiir, Pietro Veronese qui a donaé le premier. Dante av. gravnres s. bois, n'avait-il 
pas fait imiter les cuÌTres Florentins de Botticelli ? Il en fit autant pour le Pótrarqae, la mdme année ; et 
le coplste poor étre plns fidèle» a ombre ses bois sor le modèle des cnirres de fa^on à prodnire nn effet 
presqne semblable. Fair snrcroit Veronese encadra ces bois d'nn omement Florentin, à fond noir, alors qa'à 
Venise, à cotte époquot encadrem'ents et bois étaient faits entièrement aa trait. Estling et Miinix p. 176, 
Rivoli^. 38-4Si Uppmann p. 98, 99, Barisek XIII p. 277, Proctor^o. 4481. Horiù^ N. 15 décrit senlement 
la seconde partie de cette èdition rare, étant l'exempiaire de la Rottettiana dcfectuenz de la première. 
Exemplaire magnifiqae, grand de marges, avec témoins, les bois sont intacts et en excellentes éprenres. 

82. Petrarca, Francesco. Trionfi e Sonetti. (À Ja fin de la I. partie :) 1 Finii Pe- 
trarca nup fuma diligentia ac maxio Audio emédatus Mediolài ano dni. 1494. die. 
IO. Februarii. | (À la fin de la 2. partie:) | Finiffe gli fonetti di Miffer Fran- 
cefco Petrarca Impreffi in Milano per Magiftro Vlderico. Scinzenzeler | Nel 
anno del fignqre. M.CCCC.LXXXXIIII. A di. XXVI. de mazo. | (1494) 2 pts. 
en I voi. in-fpl. Àv. 6 grandes et superbes figures grav. s. bois, des initiales 
et la marque typogr. s. fond noir. Vél. [Hain-Copinger 12775]. 1000.- 

8 ff. n. eh., xaS et lol ff. eh. (mal eh. zoa)» z f. bl. (manque). Car. roads, le texte entoarè da commentaire. 

L'èdition commence au recto da z. f. non eh. avec la rare lettre : | Prefbyter Francifcus Tantius Comiger 
lectori falatem. | Ce feuillet se tronve dans qaelqaes eaemplaires à la fin, mais pour la plapart il manqao. 
H&rtis, Cat. d'opere di Petrarca p. 3o l'a pour cela reprodait en partie. Le verso de ce f. est blanc. F. s 
(aa 2) recto : | TABVLA | PER informatione & dechiaratione di quella | tabula . .. etc. Cette table finit au 
verso du 6. f.| suivi du: | PROLOGVS. | Ad illuftriflìmam Mutinae Dncem diuu Borfium Eftenfem Bernardi 
Iliclni medicinae : ac philofophìae | difcipuli in trinmphorum clariffimi poetae Francifci Petrarcbae expofitio 
incipit. I Le prologue finit au recto du 8. f . le verso est occupò de la première figure. Les triomphes 
commencent an recto du 9. /. (le z. chiffrè) et se terminent au recto du 128. f. eh. avec l'impressum citè, 
le verso de ce f. est blanc. La 2. ptie. commence au recto du i. f. eh : | TABVLA | Acio eh tu elqual ne 
lopra dil gloriofo petrar | cha.... etc, au verso : | Prohemio del predante Oratore & poeta Mi (Ter Francefco 
philelpho al illuftriiGmo & inuìctiffimo | principe Philippe Maria Angle Duca de Milano ... etc. An recto 
du 2. f. : Incominciano li fonetti con casone dello egregio poeta Miffer Francefco Petrarcha con la Inter- 
pretatiòe | dllo eximlo & excelléte poeta miffer FrScefco philelpho allo ìuictìffimo Phìlippo Maria duca di 
Milio. I Les sonnets se terminent an verso du zoz. (mal eh. Z02.) f. soivis de l'impressum citè, dn registro 
et de la marque typogr., le dernier f. blanc manque. 

Édition extrSmement rare et mal dècrite par la plupart des bibliographes. L'ornement principal de cette 
ed. sont les six superbes figures, chacuife de la grandeur de la page, entourèes d'excellentes bordnrea s. 
fond noir. (245 s. Z59 mm. environ\ Elles sont copièes sur celles de l'èdition vènitienne de Codecha 1493^3, 
qui à leur tour s'inspirent anx gravnres de l'èdition de 1490. Voir d'Ssding ti Mtintz, Pètrarque p. 176, 177. 
Manque k Procior. 

Dans notre exemplaire les premiers ff. sont un peu tachés et le verso du i. f. est barbonillèr mais Ica 
figures sont intactes et en très bon ètat, du reste l'exempiaire est bien conserve. Exlibris Bar. I. 


83. Peurbachius, Georgius. | Algorifmus. | (À la fin :] ImprefTum Uienne 
per I loannem Winterburg. ] s. d. (vers 1492) in-4*'. Av. une lettre initiale 

s. fond noir. Cart. [Hain * 13600]. 200. 

6 ff. n. eh. (sign. a, b.) Car. goth. de diff. grandeura. 

Sur le recto du j. f. se tronve senlement le mot: ( Algorifmus. | le verso est blanc; sur le recto du 3. f. : 
G Opus Algorifmi locudiflìmù Mgfi Georgij peurbachij | Wieunenfis (sic) pceptorif fingl'aris MgPl Ioannis 
de monte regio) | facreqj mathematice inqfitorte fuptiUdiò fuma ciì vtilitate editìì. | Au verso dn 5. f. : | Finis 
Algorifmi Magiftri Georgij de Peurbach. | G De Regula aurea fiue de tre. 1 An verso du 6. f. l'impressum citè. 

Livret extrèmement rare, peut-6tre le premier, qui f&t imprimé à Wien par Winterburg, ce premier tjpo- 
graphe Viennois connu par nom. Manque à Procior. Deschamps col. 354, 355. Panzer III p. 526. Bel exem- 
plaire, très grand de marges. 

84. Psalterium Romanum. (À la fin:) Hoc facrum fanctumq^ pfalterium^ 
impffum eft | fecundù ftilum romane curie ; ad honorem Z gloriaj | omnipo- 
tentjs dei ordinato ac integerrime correctù. | Et ne alicui uideret, diminutù 


■t 


J 


MONUMENTA TYPOGRAPHICA 383 

Freni. 

Ut fupfluum in pfal j moruj ordinatione : quilìbeC Nocturnus habet fuos | Pfalmos 
Antiphonas Refponforia ymnos cum | canlìcis fuìs in locis cdpetentìbas ubiqj 
pofitis ordì I ne ac modo quo nunc utunt' moderni. | S. I. n. d. (vers 1470] 
in-S". Anc. vcau, non rogne. 600. — 

1 f. bl.i 119 ff- non eh- ni «ifn. Beinx carnet, gotb. ^ 95 lìgnei pu pnge- 

Ad recto du praoi. f. impiiiuè comidenca le bai» par ane ef|>ica da calandrieT: ta dùidinicji diebm ■ 

fiqne Ggnrs, dnnC non doiuiD» db (ic-iimilè, Daai induìL \ l'atlTilHiec 1 Banoiio Goiioll. 

La piintier coDmaiica 1 1* paga oppoirg; IPhlmni Diaid de ipo io qua dercribit' | pctfTu io beititudi- 
Dani) |B] EalBi nlr qui non abijt in costi t IÌD impiomm Z in Din paccntoru; ; non Detil A In ancia iulir. 

Inptauian mitaiBqae et (art rara 1 cc«I6a iaconnua nu bibliogripbai al citàa nnlle pnrl. 


N." 84. — PsalUrium Romanum. 


;. Qulntllianus. Tres Declamati ones. (À la fin :) Hp Tres Declamationes Qma- 
tilìani ImprefTe flint [ Rome per Magiflrum lohannem Schurener de | Bopardia. 
Doroitius Calderinus VeroneA emefì | dauit. Eafqj publìce profelTus eR Anno 
lubilei et | a Natiuitate domini MCCCCLXXV. Die nero | Lune penultima 
Menfis Octobris : Sedente Sìxto [ Papa Qparto, Anno eius Quinto. (1475) 
infoi. Rei. [Hain 13663]. i 


16 fi. uni chitr. ni >i(n.. le demier f. blanc, Ctr. rondi, j; lignei. La 

ectodD l.l. MlbUnc, Ab «r» ; 

OBitii Cnidarini VetoDanlìi SacraUrii Apl>ici. 1 Ad Anallea Archamo 

DO EqailaiD NenpoliUnam I atc., 


età dn 1. f. at Bnit ne Ter» da 


£dlUa prlncep*, d'nna granda inreU. mal dicrile par Hain, qui db 

a pai TBB, et Brunéf. U »ol. a, 

TCC le don), i blnae, t6 ff. et naa 14, comDia cai bibllogrnpbsl aSroun 
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ffr. 

roer seni en 1475, arant d'avoir pnbliò l'an précédent denx livret en socióté avec Joh. Nicolai de Hahahaim. 

Panzer il p. 453; Andiffredi p. 175, Boifield p. 155. Manqae à Procior, — Bel ezemplaire, très grand do 
marges^ avec témoins. 

86. Regiomontanus, Johannes. Calendarium. (F. i recto :) In laudem operis 
huius praeclari a Johanne | de monte regio editi germano:^ decore Z noflrae) 
aetatis aflronomorù principe lacobi Sentini | Ricinenfis Carmina | (F. i verso 
explicit :) 

C. Johannes Lucili^ fantritter helbrònèfis 

Lectori. S. 

Cui dedit ingeniti diuina potentia : Z artes 

Qui bene daedalias folus in orbe tenet. 

Hoc augufìenfis ratdolt germana erhardus 

Difpofitis fignis vndiqj prefTlt opus. 
Uiuat vt hic : femp voluentes fata forores. 

Nà prodeft multis lector amice roga. 
Anno. S, 1482. Idus 5. Augufti. Uenetijs. 

(Venezia, Erh. Ratdolt, 1482) in-4^. Avec une bordure, une initiale- peinte, 

15 pet. lettres orn., les phases de la lune et 4 grandes figures grav. s. b. Vél. 250, — 

a8 ff. n. eh. ni sign. Caract. goth impr. on ronge et noir ; 38-59 lignea par page. 

Lo recto du prem. f. entoarè par la belle bordare ornement. tar fond noir. Aa-dessous de l'intitalc cit6« 
imprimé en rouge» commence le texte par la jolie initiale peinte. F. 3 recto : Tabula regionnm. t L'onvrage 
contient le calendrier dot années 1475-1513 ; les èclipses de la lune tont calculèet pour les années x 483-1 530. 
Anz ff. 37 et a8 les figures: Inftrnmentnm horarù ineqaalium ; Inftrumentù veri motnsMane; Qnadrans ho- 
rologij horisontis ; Quadrata horariù generale (pièce mobile avec une verge de metal). Procior 4386. Rodgrmvm 
no. 99. 

Notre ezamplaire est très remarquable pour son intitulé différeot de l'édition citèe par Hain'Copinger^l'iTfy, 
1\ en resulto qu'ezistent denx éditions de la mSme annèe, un fait dont les bibliographes josqu' aujonrd'bni 
n'ont pas fait mention. 

87. Sacro Busto, Johannes de. Opus sphaericum cum Joh. de Monteregio 
disputationibus contra deliramenta Cremonensia, etc. (A la fin :) ImpreiTum 
hoc ed opufculù mira arte t diligentia Erhardi | Ratdolt Augufìenfis. 2. Nofl. 
lulij Anno Salutis. 1482. | (Venetiis) in-4^. Avec tabelle et grande figure de 
la sphère, beaucoup de fig. astronomiques, dont quelques-unes en couleurs, et 

de belles initiales s. fond noir. Rei. [Hain-Copinger *i4Ho]. 150. — 

60 ff. n. eh. (sign. a-b). Beanx carsctères gothiques, 31-32 lignes par page. 

Le recto dn prem. f. est blanc. Sur le verso l'on voit la grande figure de la sphère tenne par nne main 
sortant des nnages. — Le titre, imprimé en rouge, se trouve s. le recto du 2. f. : Nouicijs adolefcétib^ : ad 
ailronomicfi remp : capelTendà aditO | impetràtib' : «pbreui rectoq; tramite a vulgari veftigio femoto : [ Ioannis 
de facro bufto fph^ricQ opufcnlù. Cdtraq^ cremonSfia 1 1 pianeta!^ tLeoricas dolyraméta loànis de mòte regio 
difpntatio I nes tà acnratiff. ^^ vtilifl*. Necnó georgij purbachij I eorùdi mot^ j pianeta;^ acnratiff. theoricf : 
dicatù op' : vtili ferie 3teztù incohat. | — La fin de Touvrage se trouve au verso du f. 60, suivi de l'im« 
pressura cité. Procior 4384. Rtdgravt 27. 

Très bel ezemplaire de cet incunable aussi rare quo beau. Qq. notes mannscr. dn temps aux marges. 

(A suivre). 

Cav. Leo S. Olschki, Direttore-proprietario. 
Nello Mori, Gerente responsabile. 
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Reoentiasima piibbJicazione : 


EUGENIA LEVI 


Lìrica Italiana antica : novìssima scelta di rìme 

• « 

dei secoli xiij, xiiij, xv: illustrate con ses- 
santa riproduzioni di pitture miniature scul- 
ture incisioni e melodie del tempo e con 
note dichiarative. 

Questo volume consta di 360 pagine ed è splen- 
didamente stampato su carta a mano appositamente 

fabbricata, ^ ^^ w . 

rrezzo : 12 Lire. 

L* autrice ben nota ed apprezzata offre una scelta squisita di rime dei 
primi secoli di vari soggetti trattati liricamente in quel tempo in canzoni 
e ballate e .sonetti e madrigali e strambotti e rispetti d'amore, in ninne- 
nanne e lamenti e contrasti, in laudi spirituali e sonetti religiosi, in canzoni 
storiche e morali e poesie satiriche — più di 330 da più di 100 autori. 

Fra le figurazioni che accompagnano il volume indovinatissimo furono 
scelte quelle che parevano più liricamente e più variamente caratteristiche 
e meglio rispondenti alle rime raccolte, da circa trenta de' più celebri ar- 
tisti, da Giovanni Cimabue a Sandro Botticelli, in pagine miniate, in pit- 
ture e sculture e incisioni. Storia e leggenda della vita di Cristo, della 
Vergine e dei Santi, angeli, figure allegoriche, feste, danze, e frontispizi 
di primi libri stampati — e melodie. 

L'autrice ha corredato il suo libro di note dichiarative assai bene 
appropriate e di vari indici sistematici che accrescono notevolmente 1' uti- 
lità del volume. Anzi per far conoscere già con questo avviso la cura 
e la diligenza spese dalla illustre scrittrice alla compilazione degli indici, 
ci sia permesso di darne i singoli titoli : Autori e artisti citati raggrup- 
pati per ordine cronologico - Indice delle Rime raggruppate per autori - 
Indice delle Rime raggruppate per forma di componimento - Indice 
delle Illustrazioni - Indice delle Melodie e finalmente un copioso Indice 
bibliografico dei testi citati per le Rime. 

Crediamo di non errare dicendo che raramente fu pubblicato un 
libro di si svariato interesse : ad esso ricorreranno con piacere ugual- 
mente letterati come studiosi, bibliofili, ed amatori delle Belle Arti come 
Artisti, amatori di Musica come Musicisti, ecc. ecc. 
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